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ЧАСЕЬ 1. 


1. Что объщаетъ потайная дверь въ старомъ палаццо? 


Маркизъ Альбици былъ послЪднимъ въ родЪ. 


Онъ былъ какъ-то совсфмъ не по итальянски широкъ 


Въ кутежахъ и совсЪмъ не по итальянски храбръ. 
Во дни великой войны этотъ длинный, немного раз- 


‘винченный офицеръ предпочель сражаться въ Карпатахъ. 


ВвМЪстЪ съ „Дикой дивиз!ей“, а не на Изонцо вмЪстЪ со 
своими берсальерами и альийскими стрЪлками. . 
2 Правда, онъ почти совсфмъ не говориль по русски, 
= но зач5мъ ему было товорить по русски, когда всЪ его 
однодивизники и принцъ Мюратъ, и князь Радзивиллъ, и 


ханъ Эриванскй, и сто восемьдесятъ грузинскихъ и гор- _ 
‘скихъ князей говорили на всЪхъ языкахъ, а всадники-ту-. 


земцы говорили только на своемъ нарЪчии. 

Корнеть Перацюй Гродненскаго гусарскаго полка, 
стоявшаго рядомъ съ Дикой дивизей на ДнЪстрЪ, обмол- 
вился однажды про Альбици: 

„Маркизъ всегда немного шалый, 
Ты опрокидывалъ врага, 
Какъ опрокидывалъ бокалы... 

Сложилъ евою голову итальянскй маркизъ на юг 
Росси `въ борьбЪ съ большевиками, гдЪ-то подъ Велико- 
княжеской станицей. И похоронили его въ степи и надъ 
могилою его выросъ небольшой, застфнчивый холмикъ, 

_всЪми теперь позабытый. 
_ А въ РимЪ на ума Систина, этой улицЪ художниковъ 


_ лацо, построенный еще знаменитымъ Брунелески. 


® _ Перешелъ этотъ дворецъ, холодный и мрачный какъ му-_ 
й, къ тремъ кузинамъ владЪльца, тремъ весьма застарф- _ 


Албанская сирена _ 


_и русскихъ вельможъ, остался послЪ шалаго маркиза па- 
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лымъ дфвамъ. Втроемъ онф и катались, въ часы, когда 
_ „весь Римъ“, катается на Монте-Пинч!10. Кататись въ ста- 
’ромъ экипаж, влекомомъ двумя жалкими клячами. 


Кузины мучительно хот$ли сдать въ наемъ обремени- 
тельный дворецъ какому-нибудь „знатному чужестранцу“.. 
Но знатный чужестранецъ долго, очень долго не наклевы- 
вался. 

Наконецъ, Господь Богь услышалъ молитвы трехъ 
дъвственницъ, коимъ въ общей сложности было лЪтъ двЪ- 
сти, пожалуй. На ихъ счастье знатный иностранецт» на- 
‚ шелся. | 

Этотъ знатный иностранецъ оказался сэромъ Джемсомъ 
Мурей. Правда, въ его внЪшности было очень. мало англ!й- 
скаго, но вЪдь можно быть сэромъ и не быть англичани- 
‚номъ. Скажемъ больше: можно быть лордомъ и не быть 
англичаниномъ по крови. Къ слову сказать, сэръ Джемсъ, 
былъ преисполненъ самыхъ реальныхъ надеждъ въ неда- 
лекомъ будущемъ сдЪлаться лордомъ. 


Съ чопорными кузинами переговоры велъ Армфельдъ, _ 
личный секретарь сэра Джемса. Секретарь съ военной вы- 
правкой. Подъ штатскимъ платьемъ угадывался германский 
ротмистръ, а можеть быть, и ма1оръ. 

_ Изголодавийяся ДЪВЫ заломили основательную цЪну, 
чтобы можно было торговаться. Но торговаться не при- 
шлось. 

Господинъ Армфельдъ и бровью не повелъ. Кстати, 
брови у нзэго были свфтлыя, очень свЪтлыя. Онъ ска- 
залъ на вполнЪ добропорядочномъ французскомъ языкЪ: 

‚  _ Я ничего не имЪю противъ. Мой патронъ въ этомъ 
отношении далъ мнЪ сайе Б]апсВе... 

И сэръ Джемсъ вмЪстЪ со своимъ секретаремъ и со. 
своими сундуками, и чемоданами,—и тЪхъ и другихъ было 
очень много, —-перезхалъ въ челырехсотлЪтнее фамильное 
гнЪздо того, кто спалъ вЪчнымъ сномъ въ далекой степ- 
НОЙ МОГИЛКЪ. | 

Сестры катались по Монте-Пинч!о ‘уже въ новой ко- 
ляскЪ, запряженной молодыми откормленными лошадьми, | 
а на сэра Джемса смотрЪли со стБнъ изъ потускн5вшихъ 
рамъ посланники, архепископы, генералы и флотоводцы, 
свЪтскимъ государемъ которыхъ въ течене ‘многихъ вЪ-_ 
ковъ былъ Святфйпий Отецъ. а 

Эти важные старики въ кардинальскихъ шапкахъ и’ 
мант!яхъ, въ отороченныхъ мфхомъ одеждахъ и съ цфпью — 
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на груди надменно глядЪли на незваннаго пришельца. Но 
незванный пришедецъ, нимало не смущаясь, расположился 
какъ у себя дома, въ этомъ музейномъ дворц$ съ мра- 
морными бюстами маркизовъ Альбици и римскихъ импера- 
торовъ. - 

Онъ только сказалъ своему секретарю: 

— Удивляюсь этимъ итальянцамъ! Они изъ поколф- 
ня въ поколёне жили въ этихъ нетопленныхъ комнатахъ,... 
Заказывая свои портреты Тищанамъ и Рафаэлямъ, они 
мерзли, экономя на топливф... 

А, такъ какъ, сэръ Джэмсъ на топливЪ не экономилъ, 

’то повсюду’ запылали камины, создавая тепличную атмо- 
сферу. Сэръ Джемсъ и его секретарь совсфмъ не ощущали 
ВЪ этомъ палаццо глубокой римской осени, холодной. вЪ- 

-трянной и дождливой. 

Надо было выбрать кабинетъ. Но какъ его выбрать, 
когда здЪсь все такое музейное? Столы—больше мозаичные, 
малахитовые, но — ни одного письменнаго. Надоумила 
пустая случайность, хотя для сэра Джемса она вовсе не 

была „пустой“. 


Въ одной изъ залъ, сбоку одного изъ большихъ кар- 
динальскихъ портретовъ господинъ Армфельдъ углядЪлъ 
чуть примБтную кнопку. А, такъ какъ, у господина Арм-. 
фельда умъ былъ пытливый, то онъ кнопку поднажалъ.. 
И тотчасъ же безшумно и плавно распахнулась потайная_ 
дверь вм$стЪ съ маскировавшимъ ‘ее портретомъ... 

И здЪсь не повелъ очень свфтлой бровью своей гос- 
подинъ Армфельдъ. Во-первыхъ, онъ зналъ, что въ ста- 
рыхъ замкахъ потайныя двери и потайные ходы совсфмъ 
не диковинка, а дЪло скорЪе ‘обычное, а во-вторыхъ, гос- 
подина Армфельда, хорошо знавшаго, что такое развфдка. 
и контръ-развфдка германскаго штаба, такимъ пустякомъ 
удивить было трудно. 

СдЪлавъ тщательное изслЪдоване, Армфельдъ убЪ- 

°дился, что узеньюй, темный корридоръ, упираюцщийся въ 

‚ потайную дверь, послЪ нфскольихъ извилинъ и уступовъ 
вверхъ и внизъ, другимъ концомъ своимъ упирается въ 
тоже замаскированную калитку въ высокой стЪнЪ, калитку, 
°— выходящую въ глухой переулокъ. 

Открытемъ своимъ Армфельдъ подЪлился съ пат- 
Е НОмЬ.. 

— Отлично, —= обрадовался сэръ Джемсъ, поскольку — 
вообще, _могь внфшне радоваться, непроницае- = 


| 
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но здЪсь, въ этой комнатЪ. 


‘'рому Джованни, — мы его получили въ видЪ безплатнаго . 


‘швырнувъ ему подачку въ нЪсколько тысячъ лиръ. Во = 


Я ихъ нашелъ. И тотъ, и другой — безъ дЪла въ данный | 


мый, или очень мало проницаемый, съ неподвижной ма- 
скою блфднаго лица, — отлично! Это чрезвычайно кстати! _ 
Если-бъ этого не было, надо было бы изобрЪсти что-нибудь 
въ такомъ же родЪ. Согласитесь, Армфельдъ, если мы 
всфхъ нашихъ посфтителей стали бы пускать съ параднаго 
хода, мы въ нЪсколько дней стали бы, пожалуй, баснею 
всего Рима. Не такъ ли, Армфельдъ? 

‚ — Я сь вами вполнЪ согласенъ. сэръ. Представляю 


> ОТ 
НСО ромедке ат. ея 


‘себЪ всхъ этихъ македонскихъ воеводъ, вс$хъ этихъ ал- 


банскихъ князьковъ дикихъ, экзотическихъ, увЪшанныхЪ 
оружемъ, входящихъ къ намъ съ \‘а-Систина? 


— Да не только воеводъ и князьковъ... — молвилъ_ 
сэръ Джемсъ, а и... нЪтъ, хорошо, очень хорошо!.. Обой- 
демся безъ конспиративной квартиры. 

— Конспиративныя квартиры требуютъ исключитель- 
ной осторожности... Исключительной! — подчеркнулъ Арм- 
фельдъ. И уже другимъ, болЪе „домашнимъ“ тономъ: — я _ 
думаю, самое лучшее, сэръ, устроить вашъ кабинетъ имен- | 


— Да, да, конечно... Именно здЪсы.. Но какъ же _ ты 
быть съ письменнымъ столомъ? - 
— Сэръ, смЪю васъ увфрить. банальный письменный 
столъ внесетъь диссонансъ въ эту обстановку. ЗачЪмъ, 
когда къ вашимъ услугамъ этотъ малахитовый съ брон- 
зовыми грифами столъ. Какое велище! Его съ м5ста не 
сдвинуть шесть померанскихъ гренадеръ. Въ своей _ 
жизни я ‘имБлъ° счастье не  разъ ‘видЪть мо- — 
его Императора, подписывавшаго бумаги, и, смвю васъ = 
увЪрить, столъ, за которымъ и Его о и ее. 
малахитовый. Рене. 
ПослЪднй аргументь окоччательно а. | сэра о 
Джемса. а м 
Помолчавъ, онъ спросилъ: | | : 
_— Какъ же намъ быть относительно . прислуги? Са Г 


приложен1я отъ’этихъ весталокъ, — надо будетъ сплавить, 


первыхъ, онъ вЪчно спитъ, а о —— ве 
ловфкъ. | а 

— Я уже объ этомъ подумалъ, сэръ. Конечно, должны 
быть только свои люди. Двухъ лакеевъ вполнЪф достаточно. . 


моменть. `Одинъ, — бывиий а моего ее. вто: 


‘ 


ух 
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‘рой сое детекгивъ нашей развЪдки. За 009 


ихъ могу поручиться. 

— Маюръ, вы настоящий ь КЛАД! | 

Когда сэръ Джемсъ называлъ своего секретаря не 
„просто“ Армфельдомъ, а „маюоромъ“, это являлось въ. 
устахъ сэра Джемса признакомъ благоволения. 

Бритое, каменное лицо Армфельда оставалось. ка- 
меннымъ. 

Пропустивъ комплименть мимо ушей, маленькихъ, 
твердыхъ ушей, какъ-то хищнически прижатыхъ къ че 
репу, онъ замЪтилъ: 

— Странно, ея до сихъ поръ еще нытъ въ и. 

— По моимъ св5дЪнямъ, она должна быть со дня. 
на день. | 

— Сэръ, видфлъ ее когда- нибудь? 

— Нътъ. А вы? 

— Ия не видЪлъ. Самые ловкюе сыщики не могут, 
ее сфотографировать. Какъ бы другая кто-нибудь не яви-. 
лась, вмЪсто нея? 

— Это исключено! — выжалъ на своемъ и сэръ 


ее Джемсъ подоб1е улыбки. 


Не спЪша, вынулъ изъ кармана бумажникъ, не спъша, 
извлекъ оттуда оторванную половину | маленькой визитной 


карточки. 
‚ — Видите? 
— Вижу. тв 
— Вторая половина имЪется только у настоящей 
Ирры Паэнъ. Если обЪ половины совпадутъ, — значить 


никакихъ сомнЪний... 


$. 


2. Человькъ, оставляющий кровавые слБды. 


Сэръ Джемсъ Мурей не былъ человфкомъ англйскихъ 
кровей. Какихъ- же? Не все-ли равно—какихъ? Главное въ 
другомъ: именно въ принадлежности сэра Джемса къ той 
загадочной и мощной организащи, — по крайней мЪръ, до. 


—  сихъ поръ она была мощной, —которая уже сама по себЪ 
° отрицаетъ всякую нацщональность, являясь тЪмъ таинствен-_ 
_ НЫМЪ, пожалуй, аристократическимъ интернащоналомъ, со- 
‚ всфмъ не похожимъ на интернащоналъ явный, плебейск!й, 
_ хотя и тотъ и пугой связаны между о несомнфнными | 


б 


бЪжалъ къ сэру Джемсу на поклонъ, узнавъ, что тотъ пр1- 
Ъхалъ и остановился въ гостинницЪ$ „Квириналъ“, -— это 
было за нЪсколько дней до того, какъ сэръ Джемсъь пере- 
кочевалъ въ четырехсотлЪтнее фамильное гнёздо марки- 
зовъ Альбици. 

® Да что Керженцовъ? Мелочь! Бывший ‚репортеръ Харь- 
‘ковскаго, Южнаго _ Края“ /такъ и оставшийся репортеромъ, 
хотя и’ вручавш тельныя грамоты ‘свои Королю 
- Виктору-Эммануилу и подолгу „ конферировавший“ СЬ 2А 
мимъ“‘ Бенито Муссолини. 


Въ сэрЪ Джемс заискивали и даже весьма первоста- 
тейные  бубновые тузы каторжной шпаны, засЪвшей 
въ КремлЪ. 


Во внфшности челов$ка всегда ‘есть что-нибудь 
прим$чательное, выд$ляющее его среди, всЪхъ остальныхъ 
двуногихъ. Правда, попадаются лица, подобныя стертой 
монетЪ,—вы ихъ забываете тотчасъ-же самымъ основатель- 
нымъ образомъ. 

Но сэра Джемса нельзя забыть. 


У большинства верхняя часть уха оканчивается за- 
виткомъ и она же по формЪ почти всегда овальна. У сэра 
Джемса, завитковъ совсфмъ не было, а вмЪсто овальной 
формы получалась заостренность. Не уши, а два тонкихъ 
лезвая, чуть-чуть оттопыренныхъ. Согласитесь, что таюя 
уши попадаются очень рЪдко?... 


„№ 


Кожа блЪдная. Бываеть безцвЪтная блЪдность, бы- 


ваетъ землистая, восковая, бываетъ матовая. Бываетъ нако- 
негъ больничная и тюремная блЪдность. У сэра Джемса 
блЪфдность тускло-синеватая. Такой цвтъ лица бываетъ у 
вынутыхъ изъ воды послЪ долгаго въ ней пребыванйя. 
Глаза тусклые, безъ блеска. Кажется, что онъ никого 
не видитъ, ничего не замЪчаетъ. Но это лишь кажется. На 
самомъ длЪ сэръ Джемсъ все видить и' все замЪчаетъ. 


Портретъ готовъ. Остальное — уже такъ себЪ. Его. 


ростъ? Невысокй и не малый, но и не средн. Рость, 
какъ ростъ. Его не замчаешь. А что сэръ Джемсъ ско- 
ре худъ, чЬмь полонъ это вытекаеть изъ предыдущаго. 
У кого такое лицо, тотъ очень р$дко бываеть полнымъ. 


Сэръ Джемсъ никогда нигдь не появляется спроста. | 


Онъ слишкомъ занять и слишкомъ ЦБНИТЬ свое время, 


чтобы путешествовать одного удовольств(я ради. Пусть ээу = 
роскошь позволяютъ друге. Сэръ Джемсъ не изъ ихъчисла. = 


ты 


ы 
Мы въ этомъ убЪдимся, набросавь маршрутъ сэра 
Джемса всего за нфсколько послЪднихъ мфсяцевъ. | 
Да, нЪсколько мЪсяцевъ назадъ онъ посЪтилъ Мекси- 
ку. И тотчасъ-же въ этой классической странЪ военныхъ 
бунтовъ и револющй начались гонен!я на католиковъ, го- 
нения, залившия кровью всю территор!ю Мексики, на кото- 
рую легко ум5стилось бы, по крайней мБрЪ, пять Фран- 
ЩИ. 
ПослЪ этого сэръ Джемсь вернулся въ Европу на 
очень короткое время, побывалъ въ Париж, въ ЛондонЪ 
и уже на океанскомъ пароходЪ „Мальборо“, вновь дер- 
жалъ путь къ берегамъ Америки, но уже не Сфверной, а 
Южной. | и 
Въ ХуэльвЪ, столиц$ республики Кордуэлы,то же мо- 
гущей вмЪстить пять Франщй, сэръ Джемсъ не засидфлся. 
Да и не зач$мъ было засиживаться. Уже черезъ недфлю ге- 
нералиссимусъ Вергара пришель къ власти по нЪсколь- 
кимъ тысячамъ труповъ и свергь президента Порфир!о 
„ Сантоса, маленькаго человЪка съ профессорской внфшно- 
стью и съ малиновымъ носомъ. Его надлежало свергнуть, 
такъ какъ онъ былъ правый, а генералиссимусъ Вергара— 
былъ лЪвый. 

_— Двадцать часовь въ комфортабельной каютЪ и сэръ 
Джемсъ вступилъ на твердую почву республики Никара- 
гуа, увы, не могущей вмЪстить въ себЪ даже и одной 
Франщи. И тамъ какой-то лЪвый генералъ свергъ какого-то 
праваго. президента. и 

ПослЪ этого опять Парижъ, опять Лондонъ. Въ Лон- 
дон одинъ изъ друзей, тоже массонъ, сказалъ сэру. 
Джемсу: Не | 

— Вы растрачиваете вашу энермю на пустяки! За-” 
чёмъ стрфлять изъ пушекъ по воробьямъ? Ну, что такое 
микроскопическая Никарагуа? о. 

Никарагуа сама по себЪ,—да! согласился сэръ Джемсъ, 
—но Никарагуа плюсъ Мексика, плюсъ Кордуэла—это уже 

® НЪ9то, мой другы Это единый фронтъ, выдвинутый аван- 
 постъ, угрожающий спокойствю Соединенныхъ Штатовъ и 
°®  ЗВЪздному флагу ихъ. Посмотрите, какъ зашевелились уже 
— въ тихомъ ВашингтонЪ! | 
А на сл5дующий день сэра Джемса и слдъ простыльъ. 
°— Изъ Лондона онъ прилетфль въ Парижъ на аэропланЪ. 
Изъ Парижа вмЪстЪ съ чемоданами, сундуками и съ Арм-_ 
ельдомъ укатилъ въ Римъ. Зачфмъ, это мы увидимъ. Во _ 
_— ВСЯКОМЪ ‘случаЪ, не затБмъ, чтобы поклониться въ Панте- та 
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онз гробницЪ Рафаэля, побродить по Колизею при лун- 
номъ свЪтЪ и совершить прогулку по В!а-Апша. Все это 
было не лля сэра Джемса. На таке пустяки никогда не 
тратилъ онъ своего времени. | 
Поле его римской дЪятельности вВЪ случаъ успЗха 
обфщало затмить и Кордуэлу, и Мексику, и Никарагуа, даи 
пожалуй, все сэромъ Джемсомъ достигнутое до сихъ поръ. | 
Итакъ, онъ обосновался въ старомъ палаццо съ мифо- 
логическими башнями плафоновъ, съ бюстами цезарей, гля-_ 
дящихъ въ пространство слЪпыми очами и съ портретами _ 
флотоводцевъ и кардиналовъ. Спалъ сэръ Джемсъ въ ши- 
рокой, очень широкой постели подъ ПыЫШнЫымМЪ балдахи- 
номъ. Рзные амуры поддерживали это королевское ложе. 
Затеряннымъ казался сэръ Джемсь на немъ Раздфтый, 
онъ выглядЪлъ меньше и худЪе, чБмЪ въ платьЪ. 
Армфельдъ нанялъ двухъ лакеевъ. На этихъ, рЬши- 
тельнаго вида, молодцовъ, кирасира Ганса и дегектива 
Карла, можно было положиться. Гансъ во фракЪ чувство-_ 
валъ себя, какъ въ латахъ, а усы его щетинились, какъ. 
у кайзера. ее 
Сэръ Джемсъ было потребовалъ, чтобы Гансъ усы 
сбрилъ согласно хорошему лакейскому тону хорошихъ до- 
мовъ. Но разстаться со своимъ горделивымъ украшешемъ 
Гансъ не могъ. | 
Детективъ не былъ показнымъ „фрачнымъ“ лакеемъ. 
Онъ довольствовался пиджакомъ и внутренними комната” —. 
ми, показываясь на парадной половинЪ, когда было нуж- 
но его присутствие. ай 
Въ обязанность Карла входило такъ-же впускать и — 
выпускать гостей, которымъ, уже по извЪстнымь сообра- — 
жен!ямъ, болЪе приличествовалъ потайной ходъ черезъ ка- — 
литку, упиравшуюся въ глухой переулок! нежели массив- — 
ныя двери съ колоннами и подъ треугольным портикомъ _ 
на в!1а-Систина. ` 
СудьбЪ угодно было, чтобы та, кого сэръ Джемеъ — 
_ожилалъ съ такимъ нетеризнемъ, первой явилась въ па. 
ланцо не съ ва-Систина, а съ переулка. о вы 
Еше днемь Армфельдъ, вернувшийся изъ германска- 
го посольства, доложилъ: | . 
— Она прЁБхала. Вечеромъ будетъ у васъ. 
_ Вы её вильли? о т 
— Да. Мелькомъ. Она остановилась въ „КвириналЪ“. 
это на день, два. Она не любить жить въ гостинницЪ, 1 
много постороннихъ глазъ и ушей. Она перефдеть въ осо 
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някъ на улицф Четырехъ фонтановъ. Была такая баро- 

несса Кумбо. Съ двумя дочерьми. Она теперь княгиня 

Долгорукова. У этой Долгоруковой-Кумбо, — сама она въ 
НиццЪ—и сняла особнякъ наша очаровательная Ирра Паэнъ. 

— Въ самомъ дЪлЪ очаровательная?—спокойно полюбо- 
пытствовалъь сэръ Джемсъ. 

— Дфло вкуса! Увидите сами... | 


Безь пяти восемь сэръ Джемсь уже сидълъ за мала 
хитовымъ столомъ, замънявшимь ему письменный. А ров- 
но въ восемь дверь съ кардинальскимъ портретомъ мед- 
ленно и беззвучно пр!открылась, такъ беззвучно, — сэръ 
Джемсъ ничего не услышалъ, а только увидфлъ. И хотя 
онъ всегда искусственно тренировался вВЪ „британской“ 
безстрастности, однако не могъ подавигь въ себЪ нЪкото- 
раго волнен!я. Въ самомъ дЪлЪ, зрительное ощущене не 
могло не подЪйствовать. Не успЗла распахнуться потайная 
дверь, на См$Ъну кардинальскому портрету словно въ этой 

же самой рамЪ тотчасъ-же обрисовался живой, трепещу- 
ий портретъь молодой женщины въ котиковомъ манто съ 
’букетомъ искусственныхъ ф1алокъ на груди. 

Сэръ Джемсъ, поднявшись, сдЪлалъь н5Ъсколько ша-. 

говъ навстрЪчу. _. 


Она такъ улыбнулась ему, какъ если-бы они вчера 
только видЪлись. 

И такъ-же обыкновенно, и просто сказала: 

— За мной слЪдять еще изъ Парижа... 

‚ — Какъ и сейчасъ? — непрлятно удивился сэръ Джемсъ. . 

_ Сейчасъ н®тъ. Но, вообще, надо быть очень осто- 
_рожной. Вы сэръ Джемсъ Мурей? 

Е Да. | 

— Я вь этомъ еще не убЪдилась. Вы можете предъ- 
явить половину визитной карточки? 

— Могу. Воть она, — сухо. почти съ раздраженемъ 
отвЪтилъ сэръ Джемсъ. | 

Онъ быль недоволенъ. На себя недоволенъ.. Инищша- 
тива должна исходить оть него, а, межъ тЪмъ, эта жен- 

_— щина въ котиковомъ манто, какъ бы не довфряетъ ему. 

Ему, сэру Джемсу. — | и. 


3. Они рыпили начать съ Миссолини. _ 


° Они смотрЪли другъ на друга. | о 
°— Такимъ, или почти такимъ представлялся ей этотъ. 
° масонъ высокаго посвящения. Только острыя уши. ‚безъ. 
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^ мальйшаго даже намека на завитки не были предузи |. 
° тр$зны ею. ы 


‚Но для сэра Джемса эта сказочная Ирра Паэнъ въ. 


дЪйствительности явилась иною. Да, онъ совсЪмъ, совсЪмъ 


иначе ее себЪ рисовалъ. 


Фатальной брюнеткой, мало женственной, крупной. и 


сильной, волею судьбы только не родившейся мужчиною. 


Ирра Паэнъ опровергла этотъ создавиийся образъ. 


Уже подъ распахнувшимся манто угадывалось стройное и’ 
‘гибкое т$ло. НЪжное тЪло блондинки. Она была скорЪе 


бЪлокура, эта по модЪ остриженная гостья съ некрупными, 
но и не мелкими чертами, боле привлекательными, а 
жели классически-правильными. 

ГдЪ онъ видБлъ это лицо? Ирра Паэнъ ему напом- 


нила знаменитую кино-артистку. И не столько фотографи- 


ческимъ сходствомъ, сколько манерою вскидывать ръс- 


ницы и играть, именно играть. линей губъ.. Въ этомъ. 


вскидыван!и рЪфсницъ, и въ этой игрЪ лин!ей рта была на- 
ивность какая-то. Пусть обманчивая, но все же наивность. 
Разв$дчица, исполнявшая поручения громадной поли- 


тической важности, неуловимая. съ большимъ характе-. 


ромъ и большою волею и — эта наивность кинематографи- 


ческой шрепие изъ Холивуда. 


ВскорЪ, однако, сэръ Джемсъ убфдился, что синева- Г 


тымъ глазамъ этимъ совсфмъ не чуждъ упрупй, стальной. 


блескъ, отъ котораго вЪетъ жутью. 


Помогая снять манто, сэръ Джемсь увидфлъь въ ея 


рук небольшой револьверъ. ) 
Ирра Паэнъ пояснила съ о НЫЙ улыбкой: 


— Моя професая научила меня всегда быть на сто-. 


рожЪ. Всегда быть готовой къ ловушкЪ, предательству. 
ТЪмъ болЪе, повторяю, за мною слБдятъ. Игрушку эту 


я, на всяюй случай, держу не въ сумочкЪ, а наготовЪ, Вы 


рукав%. Это очень удобно. 
— Вы находите? А, по моему, эта игрушка обладаеть 
непр!ятнымъ свойствомъ производить шумъ... 


Ирра Паэнъ отрицательно покачала своей бЪлокурой и 


головкой. 


— Только. не эта! Немоя! Одинъ знакомый химикъ по- 
ставляеть мнЪ патроны съ его собственнаго изобрытевя | 
‚порохомъ. Звукъ? Ну, еслибъ у васъ подъ ногой. _ хруст-_ 


нула вЪточка... Не болЪе... Воть... й 
Ирра Паэнъ выстрЪлила, почти не ие. _И впра! у 


—Слабый ТВ а. вЪточки. т съ. о силь- 
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— пымъ шумомъ отвалился кусочекъ лЪпного, золоченаго 

° орнамента, обрамлявшаго мифологический плафонъ. 

и Сэръ Джемсъ, вы не сердитесь на меня за этотъ 
маленьк1й вандализмъ? Но, право же, иногда на меня „на- 

° ходить“... Я большой сорванецъ по ‘натурЪ".. 

в” Сэръ Джемсъ былъ ошеломленъ. Передъ такимъ › »сор- 

ванцомъ“ увянетъ „самая роковая“ брюнетка. 

`Коснувшись своею рукою его руки, она продолжала: 

— Я только хот$ла доказать, что я не мистифицирую 
васъ безшумнымъ порохомъ моего обязательнаго химика. 
_Неправда-ли очень удобно? НапримЪръ, я могла бы за- 
стрЪлить васъ и преспокойно уйти. Ха-ха... Я шучу... Вы 
поблЪдн$ли... 

Да онъ былъ и Его синеватое лицо утоплен- 
ника побЪлЪло. Онъ не, желаль бы им5ть врагомъ эту 
‚Ирру Паэнъ. 

— А теперь я къ вашимъ услугамъ, сэръ Джемсъ. | 
Вы убЪдитесь, что я умБю быть серьезной и буду точной 
‘исполнительницею всЪхъ вашихъ предначертаний. Я сяду у 
камина.. Онъ такъ соблазнительно горитъ, а я люблю такъ 
тёпло.. 

Ви томъ, какъ она подсфла къ камину, въ темномъ, 
 короткомъ, модномъ платьЪ и вытянула свои, открывнияся 
до колЪнъ, стройныя, маленькя ножки въ шелковыхъ, 
черныхъ чулкахъ и лакированныхъ туфляхъ, туго застег- — 
нутыхъ узенькимъь ремешкомъ на крутомъ подъёемЪ и не 
было и тни кокетства, желаюмя флиртовать. ПоудобнЪе = 
устроившись и вопросительно, искоса глядя на сэра Джемса, 
она была готова къ дфловой бесфдЪ. И только. Именно _ 
эта дЪловитость женщины съ такими гибкими, нЪжными. 
линями шеи и съ такими плавными линями тЪла, м. 
ствовало бы раздражаюнце на всякаго другого мужчину. 
На всякаго другого, но не.на сэра Джемса. Не потому, = 
однако, чтобы онъ былъ вполнЪф равнодушенъ къ м. | 

®—  скимъ чарамъ, а потому, что онъ разъ навсегда пославилЪ 

’  СебЪ за правило: удовольстве — удовольствемъ, дЪло -- о 

® _ ДЬломъ. Если смЪшивать одно съ другимъ,—ничего хоро- = 
°®  Шаго не получится. | 
Воть почему, сидя рядомъ съ Иррой Паэнъ и, глядя. 
_ передъ собою — она тоже глядфла на рдЪюния огнемъ 
глыбы антрацита въ каминф съ двумя мраморными фав- 
о — с И голосомъ человфка, а. о _ 
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— Муссолини — нашъ злЪйший врагъ... Врагъ очень. 


сильный. Устранить его съ нашего пути не удалось. Че- 
тыре попытки его убить создали ему безумную популяр- 


НОСТЬ ВЪ странЪ. Эти экспансивные, суев5рные итальянцы. 


клянутся, что ихъ обожаемый Дуче неуязвимъ и его не 
береть ни кинжалъ, ни пуля. Согласитесь, пятое покуше- 
не, допустимъ, такое. же, неудачное, какъ и т, превра- 
тило бы его въ сошедшее на землю божество? 

— Да. Это еще болЪе подогрЪло бы его популяр- 


ность, — согласилась Ирра Паэнъ, короткимъ движешемъ. 
головы, не отрываясь отъ огня, а только слегка отодви- 


нувигись вмЪстЪ съ кресломъ отъ пылающаго камина. 
— А, слЪдовательно, — продолжалъ.сэръ Джемсь,— 
надо его вовлечь въ такую авантюру, откуда онъ не вы- 


шелъ бы живымъ. Если не’прямо, физически, то въ поли- 


тическомъ значени слова. Хотя какой-то поэтъ и сказалъ: 


„Кумиръ поверженный, все же богъ“, но по отношенно къ _ 


государственнымъ людямъ это, по моему, не по адресу. 
Ч$мъ выше быль пьедесталъ, тфмъ фатальнфе падене 
и отъ вчерашняго кумира останутся одни осколки.. Вы 
ухватили мою мысль? 

— Не только ухватила, но если позволите, то и ра- 
В) ве? 

Это не понравилось человЪзку съ острыми ушами. 


_Онъ привыкъ самъ вфщать, привыкъ самъ быть ораку- 


ломъ. Но-—ничего не подЪлаешь! 


За эти н5сколько минутъ она уже въ трет разъ. 
выхватываетъ у него изъ рукъ инищативу, онъ такъ и по-. 


думалъ: „выхватываетъь инищативу“. Сэръ Джемсъ съ не- 
довольной гримасою, сдЪлавшей его лицо ‘’отвратитель- 


вымъ— въ горячихъ, красноватыхъ отблескахъ огня, сухо. 


МОЛВИЛЪ: 


— Пожалуйста... Я весьма цЪню, когда. мои... — онъ ` 
хотЪлъ сказать агенты и поправился — мои сотрудники. 


понимаютъ меня съ полуслова... . 


— Право же, вы начинаете меня баловать — такъ 


‚отвЪтила она, трудно было сказать, ирон!я это, или всерь- 


‚езъ — спЪшу воспользоваться вашимъ любезнымъ разрЪ- _ 
‚шенемъ. Вы держитесь того, вполнЪ вфрнаго взгляда, что _ 
фашистская Италйя съ Муссолини во главЪ, будетъ до тохь — 
псръ устойчивой, пока завороженная былой мощью Великой | 


Римской Импер!и не ринется, очертя голову, въ какую-ни 
будь завоевательную авантюру. А тогда — малЪйш ций не 
усп$хъ, малъйшее ‘поражен, — зная боеспособност у 
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янцевъ — можно легко ожидать и того, И другого — ку- 
_ миръ окажется поверженнымЪ во прахъ, а вмЪстЬ съ нимъ 
_и фашизмъ. Это вы имЪли въ виду, сэръ Джемсъ? 


_^ Это, именно это, госпожа Ирра Паэнъ, — въ тонъ 
ей отвЪтилъ сэръ Джемсъ и тотчасъ же поспфшилъ, чтобы 
не дать ей говорить, а говорить самому. —— Вы угадали. 
Мой планъ построенъ на вовлечени Итал!и въ войну, ко- 
торая будетъ для нея катастрофой. Но одной Итали мало._ 
ЭКелательно, вообще, создать новый пожаръ хотя и не Во 
такомъ стихйномъ масштабЪ, какъ вспыхнувш!й около 
тринадцати лЪтъ назадъ. Тринадцать... Вы върите въ 
числа? Насъ для начала удовлетворило бы итало-сербское 
столкновене, а дальше... дальше видно будетъ. Довольно 
первой искры, попавшей. въ бочку съ порохомъ. А таковой 
бочкою съ порохомъ были и останутся Балканы, этотъ 
азатскй полуостровъ на европейскомъ матезикЪ. 

Ирра Паэнъ лаконически отозвалась: 

— Албан1я? 

— Да. Съ этой точки Балканъ и слдуетъ начать. Тамъ 
будетъ завязанъ узелъ. Кстати, я немного отвлекусь, но 
вы увидите, что это въ порядкЪ нашей бесЪды. ЗамЪтили 


вы — Муссолини въ гранд1озныхъ, импер!алистическихъ 
замыслахъ своихъ, — сознательно, или безсознательно, — 
да это и неважно, — копируетъ Вильгельма. Помните, 


Вильгельм ь зказалъ: „Германскому народу такъ тъсно, что 
онъ вынуждень сфять на крышахъ картофель“. Муссолини 
обмолвился, приблизительно, тъмъ же въ одной ИиЗЪ СвВО- 
ихь рЪчей. 

Вильгельмъ пустилъ гулять по свЪту знаменитое 
свое: „Будущее Германи на моряхъ“. Муссолини перефра- 
`зировалъ это нЪсколько иначе, пожелавъ сдЪлать италь- 


янскими озерами не только Адр!атическое море, но" Сре 


диземное. А это: уже безъ всякой перефразировки... Виль- 
гельмъ: „Германия должна имЪть свое мЪсто подъ Солн- 
цемъ“. Муссолини: „Италя должна имЪть свое мЪсто подъ 
Солнцемъ“. Необходимо, однако, чтобы Муссолини отъ. 
‚словъ перешелъ къ дъиств!ю.. Нуженъ толчекъ извНЪ... . 
Необхолимъ'.. Я`еще не совсьмъ ясно вижу, какъ подойти. 
къ этому... | _ 
Ая вижу, — безо всякаго вызова съ игривой не- 
`’брежностью, какъ бы шутя, уронила собесфдница сэра 
‚ Джемса... а и 
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4. Что задумала Ирра Паэнъ. 


Сэръ Джемсъ, рЬдко чему удивлявпийся, на этотъ 
разъ удивился: 
— И откуда все это у васъ? 


— Сэръ Джемсъ, вы забываете, — а не знать этого 
вы не можете, — впервые за все время бесЪды взглянула. 
на него Ирра Паэнъ, — я продфлала почти ‘всю войну, 


работая въ ПарижЪ и въ Испани. Моей ученицею была 


знаменитая восточная плясунья Мата-Гари. Увы, она не. 


всегда слЪдовала моимъ совЪтамъ. Французы- разстрляли 
ее. Жаль эту женщину съ такимъ дивнымъ тфломъ. Оно 
совсмъ не для того было создано, чтобы его изуродовали 
двнадцатью пулями на разсвЪтЪ возлЪ Венсенскихъ фор- 
тификаций... | 

Взгляды Ирры Паэнъ и сэра Джемса встр$тились. 

— Вы подумали, сейчасъ, не ожидаеть ли и 
меня судьба этой несчастной Мата-Гари? Она была слиш- 
комъ темпераментна и это ее погубило... 

— А вы? о 

— Но вы не подумайте, что Великая война была мо- 


имъ дебютомъ. За нЬсколько лЪтъ еще я работала вмЪстЪ. 
съ турецкимъ генеральнымъ штабомъ. Я хорошо знаю Бал-. 
каны, вообще, и Албан!ю въ частности. Ее, во всякомъ о 


случаЪ, знаю не хуже, если не лучше Армфельда. Вы, в$дь, 
взяли его въ качествЪ спещалиста по Албанйи? Дальше бе- 
реговой полосы... 


...Но мы отвлеклись. Неправда ли, сэръ Джемсъ? Ка- 


минЪъ располагаетъь къ болтовн$ и создаетъь менЪфе всего 
дфловое настроен!е? \ 
На чемъ же мы остановились? На толчкЪ извнЪ. Я 
сказала, что я его вижу. Вамъ извЪстно, что за послЪднее 
время Дуче сталъ интересоваться оккультизмомъ... 
— МнЪ это неизвЪстно, — вынуждень быль со- 
знаться сэръ Джемсъ. 


— Психологически это вполнЪ понятно. Земные боги, 


или мняще себя земными богами, сгорающие такъ, что вся 


ихъ жизнь одинъ сплошной костеръ, эти „боги“, съ из- 
дерганными нервами, изнемогающие подъ бременемъ тита:.. 
ническихъ замысловъ и вождельнй, ищуть отвфтовъ на 


т. 
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многое уже не у обыкновенныхъ смертныхъ, а въ поту- _ 


стороннемъ мрЪ. Я знаю одного маленькаго. Муссолини, 


помъшавшагося на ясновидфн!и. Большой, настоящий Мус- 
солини, жаждетъ откровений отъь безтьлесныхъь духовъ... 
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На этомъ уже играютъ. Отчего бы и намъ не сы- 
, грать? | 

— Вы пришли съ готовымъ планомъ? т. 
| — Да. Онъ чрезвычайно простъ. Но, сэръ Джемсъ, 
я суев5рна подобно морякамъ, аваторамъ, и людямъ 
‘такой професси, какъ моя. Я убЪъждалась не разъ: откро- 
ешь всф свои карты — въ самый послЬдёй моментъ дЪло — 
сорвется. А я хочу поднести его вамъ въ готовомъ видЪ. 
Вы ничего не имЪете противъ? 

— Ничего. Я не любопытенъ — это разъ и вфрю 
вамъ, — это два. Меня не интересуютъ детали а интере- 
‘суеть главное. МнЪ надофлъ этотъ водопадъ театральнаго 

_ краснорЪчя по системЪ Вильгельма. ВмЪсто безконечныхъ 

_‹ словъ, желательно дЪйстве. Только дЪйстве сдвинетъ ихь 

° съ мертвой точки фашистской самовлюбленности. Итакъ, 

° этотъ вечеръ является началомъ нашего тЪснаго сотрудни- 
чества. Госпожа Ирра Паэнъ ваши услов1я?. 


— Мои услов1я?—и рЪсницы синеватыхъ глазъ встре- 
`’пенулись двумя крылышками двухъ мотыльковъ и съ та- 
’кой очаровательной наивностью, — мои услов!я? Въ тоть _ 
р день, когда будетъ подписанъ договоръ, отдающий а 
® НЫ © въ вассальную. зависимость Итали,. другими словами, 


у. ’ ларовъ. 


о Но я ничего не беру у вась на предварительные 
о. ом а они велики! Ради нашего дла я не могу жить _ 
®—  ВЪ гостинницЪ. Я должна буду снять особнякъ. Работать. 

° на гроши я и не хочу, да и не ум$ю! Нуженъ размахъ! Онъ _ 
всегла обезпечиваеть усп$хъ. ЗатЪмъ: слЪдующе сто ты-_ 


°— группъ итальянскихь офицеровъ высадятся въ Албаши о 
_ подъ видомъ техниковъ, инженеровъ и — мало ли еще о 
‘они Е маскарадъ?.. 


— Это всё? — обрадовался сэръ Джемсъ. о 
— Нфть, не все, — поспфшила охладить его Ирра 
Г — дальнЪйние взносы будуть прямо пропорщо- 


© епени, руководить Я, 
Мы. И. И , договорились — вставая. _мол- 


® когда первая искра будетъ брошена въ пороховую бочку, _ р 
° именуемую Балканами, я получаю первые *сто тысячъ дол: о 


— Однако! — не могъ удержаться сэръ и. - 


® сячъ долларовъ я получаю въ тотъ день, когда нЪсколько = 


нальны важности событий. А событями С до окон. т 
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Почемъ знать, можетъ я окажусь не на высотЪ? ВЗдь, это 
игра, такая рискованная, такая азартная... Однако же, эту. 


игру надобно производить съ холоднымъ умомъ и рас- 


четомъ. 

— Я не сомнфваюсь въ усп$хЪ! Однако, уже девять. 
ас когда весь Римъ садится ужинать. Почему бы намъ 
быть исключешемъ? НадЪфюсь, госпожа Ирра Паэнъ, вы 
доставите своимъ обществомъ удовольствие, какъ мнЪ, такъ 
и Армфельду. Онъ купилъ какой-то необыкновенный конь- 
якъ. СовЪтская мисая прислала мнф соленыя закуски, а 
горяч ужинъ привезли изъ „Квиринала“. Тамъ недурная 
кухня... 

Ужинали, затерянные въ большой, мрачной столовой. 


‚И зд5сь пылалъ гигантсюй каминъ, напоминавний, если. 


не цфлое самостоятельное сооружене, то, во всякомъ слу- 
чаЪ, подоб1е органа испанскихъ монастырей, въ изобилии 


‚настроенныхъ Карломъ У. 


` 


Служилъ за столомъ Гансъ, чувствуя себя во фракф, 
точно въ кирасф$. 


ДЪйствительно, коньякъ оказался ароматичнымъ и 
вкуснымъ, а полпредъ Керженцовъ поклонился сэру 
Джемсу такой зернистой икрой, такими балыкомъ и сем- 
гой, даже сэръ Джемсъ, равнодушный къ ЪдЪ, приналегъ, 
на эту благодать. Пилъь онъ мало, вЪрнфе совс5мъ не 


_пилъ. Только, только пригубилъ шампанское. Зато много. 


пилъ Армфельдъ, а'Ирра Паэнъ, если и отставала,—развЪ 
самую малость. Но ни Армфельдъ, ни она не пьян$ли. 

— Да, — вспомнилъ сэръ Джемсъ, — вы сказали, 
что за вами слдятъ, и это началось едва ли еще не съ Па- 


рижа? 


— Съ Парижа, — согласилась Ирра ` Паэнъ. — Я 
думаю, это не безъ участя тамошней сербской мисаи. Во- 
обще, отдать справедливость, глава этой мисфи Спалайко- 


‚вичь информированъ обо всемъ, гораздо больше, чЪмъ 


слЪдовало бы... 

— Спалайковичъ нашьъ  врагъ, — замфтиль сэръ 
Джемсъ, — врагъь убЪжденный и страстный. Еслибъ не 
онъ, Югославя давно уже признала бы совЪтскую Россию 


_и сама затянула бы на своей шеф петлю. Спалайковичъ 


примчался въ БЪлградъ и со свойственной ему горячно- 
стью см5шалъ всЬ карты. Жаль! Бенешъ уже все такъ 


_ дискусно подготовилъ!.. Но кто же слЪдилъ за вами? о. 
в. — Брюнетъ, могупий сойти и за ‘итальянца и зах РА 
‚ алмати нскаго ро: г 


2 
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|ОТНЕОЧЕ , ыы вм 

де 12° 6. 

— Не шиблив ОМРАВМЕ ^ОХАЕ”" 

_ — Въ немъ? Что онъ @®ДАть за мной? Не думаю! 

Въ этомъ отношен® имея! оба ное“ утье. Вообще, ин- 

стинкть рЪдко меня обманываетъ. Этотъ брюнеть съ вы- 

разительнымь, подвижнН®, немного _ актерскимы лицомъ, 

Ъхалъ въ одномъ экспрессЪ со мною... но_за_ вю дорогу 

я его ни разу не видъла и только увидЪла уже здЪсь... 
Мелькомъ. 

— Если онъ и дальше будетъ проявлять свою чрез- 
мЪрную любознательность, онъ будеть имЪть дВло со 
мною, — пообфщалъ Армфельдъ и какъ-то хищно шевель-_ 
 нулись его маленьке, прижатые къ черепу, уши. 

_ — Благодарю васъ, но я и сама сумЪю постоять за 
себя, — съ наивной улыбкой и съ такимъ же наивнымъ 
трепетомъ своихъ рЪ$сницъ-мотыльковт, отвфтила Ирра 


& к 
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Паэнъ. ь 

И черезъ минуту, не дожидаяс Аркам Ььно 
встала. $ рос 

— Я должна’ васъ покинуть! 3855 АУ. 4 

Армфельдъ и сэръ Джемсъ уговаризйлй 6888 поси- 
дфть еще. 


— У меня масса дфла. Я еще буду работать до глу- 
бокой ночи. 

Условились такъ: | 

Ирра Паэнъ изъ глухого переулка выйдетъ на в1а- 
_Систина, убЪдившись, что за ней не слЪдятъ, она спу- 
стится на Испанскую площадь, гдЪ возлЪ фонтана будетъ 
поджидать ее автомобиль сэра Джемса. 

'Сплошь и рядомъ бываетъ такъ: когда кого-нибудь, 
или что-нибудь пытливо ищешь, высматриваешь, это самое 
„кто-нибуль, или что-нибудь“ выростаетъ вдругъ, какъ изЪ- 
подъ земли... | 


Ни души кругомъ въ дымкЪ холодной ночи съ ми- 
гавшими ‘кое-глЪ фонарями. Бодро вспугивая этотъ мракъ 
высокими каблучками лакированныхъ туфель своихъ, Ирра 
Паэнъ подошла къ лЪстницЪ, широчайшей, изумительной. 

° ДЪстницЪ, чтобы такъ же бодро, отбивъ каблучками 96 
— ступеней, спуститься внизъ, гдБ у фонтана чернфлъ авто- 
о мобиль. | 

и Лицомъ къ лицу она увидфла мужчину въ пальто съ ' 
—  МЪховымъ воротникомъ и въ шляп$-котелк$. Вспыхивалъ_ 
уголекъ сигары... | т 
| Это онъ, тотъ самый брюнетъ... па. 
— Въ рукавЪ котиковой шубы револьверъ быль уже _ 
т наготовЪ... _ и. и а 
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5. „Майскй жукъ“ Его’Величества. 


Ма1юору Отто фонъ-Армфельду было лЪтъ подъ пять- _ 
‘десятъ, но никто не далъ бы ему и сорока, такь онъ со-. 
хранился и лицомъ и фигурой, сухой, вытренированной. 
Его волосы, расчесанные весьма гладко и съ наиаккурат- и 
нъйшимъ проборомъ, его-рфсницы ‘и брови были свЪтлые, р 
почти льняного цвЪта съ едва-едва зопотистымъ отливомъ. | 
Это м5шало казаться ему красивымъ. т в. 

_ Внимавше поглощалось чрезм5рной бЪлобрысостью и 
уже для четкихъ, правильныхъ чертъ не оставалось вни- 
мания. | | 

_ Службу свою Отто фонъ-Армфельдъ началь въ Бер- 
лин въ томъ гвардейскомъ кирасирскомъ полку, про ко-. 


торый императоръ Вильгельмъ любовно говорилъ: и.о 


— Мои майсюе жуки... Е 
Этоть полкъ носиль не плосыя кирасирсюя латы, . а 
подобно французскимъ и нашимъ, а чешуйчатыя, какъ у _ 
древнихъ рыцарей, только, разумЪется, легкая. И въ силу = 
этой легкости своей, въ движен!и, особенно же на галопЪ, |. 
‘когда мчалась цфлая лавина всадниковъ, латы издавали ^^ 
шуршане, какъ если бы это была стая исполинскихь май:  — 
_  скихъ жуковъ. В 
Фонъ-Армфельдъ уже былъ кандидатомъ въ эскад-  _ 
_ ронные командиры, но внезапно ему пришлось покинуть 
блестящие ряды ›майскихъ жуковъ“ и промфнять шурша- 
_шя кирасирск!я латы на скромную армейскую форму ко- _ ть 
‚лональнаго офицера. а 
Изъ-за него отравилась одна полковая дама. Судъ 
чести не нашелъ ничего позорящаго гвардейсюай мундиръ 
_ Въ поведеши Армфельда, но дальнфйшее его пребывае 
_ въ полку нашелъ невозможнымъ. о 
Армфельдъ уъхалъь въ Африканскя коловши и три 
° года провелъ въ лЬсахъ и пустыняхъ Конго, „германизи- 
° руя“ чернокожихъ туземцевъ, т. е. просто, по мальйшему — 
‘поводу, а то и вовсе безо всякаго повода, разстрЪливая ихъ. _ 
е Въ бЪлой „парусинЪ“, въ бЪломъ тропическомъ шле- 
_ МБ подъ знойнымъ африканскимъ солнцемъ, онъ такъ за- С. 
горЪлъ, что его брови и волосы были гораздо свфтлБе - 


* 


Г, 


. и. 


о `армно. Этоть КЛИЧЪ достигь и далекихь’ колон. о 
фельдъ отозвался однимъ изъ первыхъ. = 


Его авантюристическая душа жаждала новыхъ впе- 
чатльнй. Наскучило разстрФливать туземцевъ, безропотно 
и безсловесно умиравшихъ, какъ быдло. Наскучили черно- 
кож!я туземки, эти въ 12 лЬтъ женщины, а.въ 20-—старухи. 

И воть черезь мЪсяцъ онъ уже въ КонстантинополЪ, 


‚а еще черезъ н$Ъсколько дней уже на. фронтв въ желто- 


песочномъ мундирЪ и въ фескф. 

Но и германске инструктора не спасли турокъ оть 
разгрома, а самъ Армфельдъ едва-едва спасся отъ плФна, 
когда подъ натискомъ сербовъ послЪ И бъжала 


‚армя Джавида-паши. 


Сербы въ шесть недЪль выгнали турокъ. изъ’ Маке- 


— дони и Старой Сербйи и.Отто фонъ-Армфельдъ съ турец- 
° кимъ золотомъ пр!зхалъ въ Берлинъ уже не въ песочномъ 
и мундирЪ и не въ фескЪ, а въ штатскомъ. 


Усилене и расширеше Серб1и внушало тревогу ав- 
стро-германцамъ. И въ дипломатическихъ тайникахъ яви- 
лась мысль лишить сербовъ моря, поставивъ на ни В: 


| ° видЪ барьера, „свободную“ Албанию. 


Нашли князя, который быль бы часовымъ. ВВНЫ И 


_ Берлина у омывающей Албанию Адр!атики. Этотъ часовой. 
ротмистръ: князь Видъ съ. лихорадочной посифшностью 


принялся создавать и свой дворъ и свой генералитетъ. — 
Армфельда онъ пригласилъ на постъ генерала-инспек- | 


г. тора. кавалер!и. 


Прибывши въ Дураццо на. о. „Бреслау“, Отто 


`фонъ- А фельль. очутился въ трагикомическомъ положе-. 


ни: генеёрала-инспектора кавалер!и безъ кавалерли. 
Албанцы народъ, вообще, менЪе всего конный, да и 


_ лошадей у нихъ ночти н$фтъ, — больше ослы. 


Пожалуй, во всемъ Дураццо только и было, что 


_ верховая лошадь самого князя, да пара небольшихъ пони 
_ для малолЪтнихъ. принцессы и ‘принца. Армфельдъ отъ 
° бездфлья училъь Ъздить дфтей своего монарха. Но это без-_ 


_мятежное занят!е. генерала-инспектора албанской кончицы 


И прервано объявлешемъ Великой войны.. 


Все и вся кинулось. вразсыпную. | 
‘Армфельдъ немедленно погрузился съ. чемоданами 


своими на’ бортъ „Бреслау“ и. черезъ тридцать шесть: ча о: 
не настигнутый` английской эскад- в 


въ „Бреслау“, ‘едва 
Удо, пря ВЪ и ллы и и якорь. 
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Сначала африканскя колони, затъмъ Балканы, все 


это уже навсегда положило на него печать свою. Печать - 


полу-авантюриста, полу-кондотьера. А сейчасъ онъ быль 
одухотворенъ еще и патр!отизмомъ, особеннымъ, н$Ъмецко- 
дворянскимъ патр1отизмомъ. 

Отто фонъ-Армфельдъ дрался на нфсколькихъ фрон- 
тахъ и получилъ н$5сколько раненй. Едва-едва успфвъ от- 


лежаться въ госпиталЪ, онъ спЪшилъ на позищи, но, такъ 
какъ, на позищи до полнаго выздоровлен!я его не пускали, 


онъ работалъь въ ближайшемъ тылу, сосредоточивая въ 
своихъ рукахъ нити военно-полевого шшонажа. 


Онъ усп$лъь создать себЪ имя развЪдчика, не только’ 


въ штабЪ корпуса,`не только въ штаб арми, а и въ 
штабЪ фронта. 

ПослЪ тр!умфа побЪдъ и упоеня велищчемъ и мощью 
арм!и, ему пришлось испить горькую чашу унижешя и 
разгрома этой арм!и, разложенной тфмъ самымъ больше- 
визмомъ, которымъ н5мцы отравили душу русскаго солдата. 

Законъ возмездия сказался въ данномъ случаЪ въ 
полной мъръ. : 


Армфельдъ видфлъ, какъ на улицахъ Варшавы маль- 


чики отнимали оруже у распоясанныхъ и взлохмаченныхъ _ 


германскихъ солдатъ. А м5Бсяцемъ позже видфлъ, какъ 
вчерашне императорские матросы глумились на военныхъ 


корабляхъ надъ своими офицерами, срывая съ нихъ знаки 


отличия. 
И ожесточалось, твердЪло, и безъ того не особенно 


мягкое сердце Армфельда. Обиду и гнЪвъ за все это уни-. 
зительное падене послЪ такой головокружительной вы- _ 


соты, онъ перенесъ на всхъ т5хъ, съ кБмь Герман!я во- 
евала, и кЪмъ, въ концЪ концовъ, была сломлена. 
Онъ говорилъ: | 


— У меня почти больше ничего не осталось, кромЪ 
ненависти и жажды мщения. Если бы не это, да еще не 


въра, что Германия снова будетъ великой, скоро, очень скоро, 


мы всЪ дождемся этого — я не хотЪлъ бы житы.. 


Какъ нЬмецъ, Армфельдъь почти одинаково ненави- — 


дЪлъ всЪхъ враговъ своего фатерланда. 
Но, какъ солдатъ, онъ презираль однихъ меньше, 


другихъ больше, въ зависимости отъ боевыхъ качествъ. | 


Объ итальянцахъ онъ говорилъ съ пренебреженемъ: 
— Мандалинистенъ банденъ... ты 


Вотъ почему Армфельдъ охотно пошель въ личные = 


секретари къ сэру Джемсу.. 


® 
в: 


д чо 


м 
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И по мЬрЪ силъ и возможности, онъ, Отто фонъ- 
Армфельлъ, будетъ МСТИТЬ вЬроломнымъ итальянцамъ, на- 
рушившимъ тройственный союзъ. 

‚ Будетъ мстить самовлюбленному диктатору Муссолини, 


 бряцавшему оружемъ по адресу Германи и придавившему 


пятою своей „цезарской“ котурны тирольскихъ н$Ъмцевъ. 

Попутно будетъ неминуемо сведене счетовъ и съ 
сербами, которыхъ онъ, хотя и не презиралъ. какъ бой-. 
цовъ — самъ кайзеръ считалъь ихъ равноцфнными рус- 
скимъ солдатамъ — но которыхъ ненавидфлъ за десятки 
тысячъ сложившихъ свои головы за Дунаемъ отборныхъ 
нЪмецкихъ солдатъ! 


`Не забылъ Армфельдъ и главнаго врага своего. 

Передъ тЪмъ, какъ наняться къ сэру Джемсу, онъ 
цфлыхъ два года воевалъ въ Марокко вмЪстБ съ Абдъ- 
Эль-Кримомъ противъ французовъ. Съ плнными Арм- 
фельдъ былъ безпощаденъ, жестокостью своею изумляя 
даже полудикихъ свирфпыхъ воиновъ Риффскаго племени. 

Онъ завелъ обычай скальпировать французскихъ сол- 
дать. Объ этомъ скальпирован!и говорилось даже съ ть. 
ламентской трибуны. 

Вотъ по какому поводу: 

Коммунисты и, вообще, лЪвые внесли негодуюций за- 
просъ въ Палату о безчеловЪчности французскаго коман- 
дованя, употребляющаго на марокканскомъ фронтЪ удуш- 
ливые газы. 

‚ Тогда кто-то изъ правыхъ депутатовъ. съ возмуще- 
шемъ воскликнулъ: 

— Негодяи! Предатели! Васъ возмущаютъь удушливые 
газы, но не возмущаетъ нисколько, что съ вашихъ сыно- 


‚вей и братьевъ марокканцы снимаютъ скальпы... 


6. Ночная прогулка съ его „двойникомъ“. 


Сначала Ирра Паэнъ хотЪла пройти мимо, не обра- 
тивъ никакого вниман!я. Такъ слЪдовало поступить и такъ 
поступилъь бы на ея мМЪстЪ всякй, занимавцийся тЪмъ, 
ЧЪМЪ занималась она. 

Но упрекая ученицу свою Мата-Гари въ избыткЪ 


_темпераментности, погубившей ее, ВВ Паэнъ сама была 


1 
а: 


° человзкомъ минуты. 


Ее охватило раздражене на этого. „брюнета“. Ее. 


и 


в. оВСила и его сигара, и его т и то, что отъ самаго › ьв 


— рьшила придраться. 


|. `поколебалась. и и 
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Парижа онъ преслЪдовалъ ее. По крайней мфрь, ей каза- . 
лось, что преслЪдовалъ... . ие 
И она такъ остановилась противъ него, и такъ. _по- 
_смотрЪла, что онъ, ен изо рта р: учтиво . а 
поднялъ шляпу. х 
Съ упругимъ синимъ блескомъ въ глазахъ, блескомъ те. 
и на далеко не робкаго десятка мужчинъ дъйствовав- | 
шимъ, она бросила ему: м 
— Мы съ вами незнакомы, ры Какъ вы и мНЪ е 
ПОКЛОНИТЬСЯ? | ыы" 
— Мадамъ, у васъ былъ Такой говорящий `ВЗГЛЯДЪ, Я 
не сомнфвался, что вамъ угодно спросить меня о чемъ-ни-. 
будь? — отвфтиль онъ по французски и правильно ее. 
бойко, но съ акцентомъ. и 
’ ПослЪ этого. уже не къ чему было придраться, новь _ 
силу своеобразной женской логики, Ирра Паэнъ. м Г 


° — Я вовсе не желала‘ни о чемъ р васъ.. у 
И, наконецъ, зачЪмъ вы сюда попали?.. ‚ х 
| — Мадамъ, съ одинаковымъ успфхомъ я мог быи 
вамъ задать этотъ вопросъ, но я не любопытенъ. ро 
_ же любопытство охотно готовъ ‘удовлетворить. Я каждый. 
вечеръ прихожу сюда, чтобы, гуляя мимо виллы `Медичи, 
смотрЪть отсюда внизъ, туда за Тибръ, на этоть ие 
залитый огнями, Римъ, съ уснувшей громадою Св. Петра... у 


Онъ хотЪлъ продолжать, но она перо его: 

— Вы говорите, каждый вечеръ? | 

— Совершенно в$рно, каждый вечеръ. 

_ — И давно? 

— Пожалуй, съ мЪсяцъ... 
| — Мосье, вы сказали’ неправду! И двухь дней —. 
прошло, какъ вы въ РимЪ. Вы Фхали изъ Парижа ВЪ. ‚од Е о 
нОоМъ поЪздЪ со мною... о 

— Вы меня мистифицируете?.. ила 

— Ньть, вы меня мистифицируете! — и, _выпрямля- 
ясь, она разгнЪванно топнула ногою. — Попробуйте. ве 
_ верждать, что это были не вы? 


° —_ Я не вижу необходимости убЪъждать. васъ, Но. — м 
_ ошиблись, мадамъ, Ошиблись, принявъ. кого-то другог а. 
_ меня... Бываютъ разительныя сходства.., — ни ‘въ его. ЕТО 
лосъ, ни въ его лиц$ не было и тЪни ‘фальши. о. 
'Даже. Е ‚скептическая Ирра 'Паэнь 


лит 


Иникъ 


ъ 


клЬтчатой дорожной каскеткЪ и въ широкомъ англ йскомъ 
пальто.. : 


Но колебание см$нилось увЪ$ренностью. Въ чемъ, 
въ чемъ, а въ отсутствии зрительной памяти нельзя упрек- 
нуть было Ирру Паэнъ. Нельзя допустить существован!е 
` другого такого же близнеца. А что онъ не выдалъ себя 
ничфмъ, — это уже слЪдуетъ отнести за счетъ его актер- 
скихъ способностей. А разв5 сама она плохая актриса? 

Однако создавалось какое-то нелЪпое положеше, на- 
тянутое, неестественное. Необходимо его такъ же рЪзко обо- 
рвать, какъ и началось оно. И досаднЪе всего, — Ирра 
Паэнъ замфтно нервничала, а его темные глаза на бри-. 
томъ, смугломъ лиц спокойно, выжидающе улыбались о 
при свЪтЪ фонаря... 

Если онъ противникъ, то противникъ далеко неза- 
урядный. Съ такимъ лучше всего покончить разъ навсегда. 
`Незам5тно сдЪлать шагъ впередъ. и, подойдя вплотную, 
выстрФлить изъ рукава, выстрЪлить прямо въ сердце. Кру- 
гомъ пустынно, безлюдно... Тамъ, за рулемъ чернЪющаго 
автомобиля, — свой челов къ. Черезъ пять минуть она 
будеть у себя на улицЪ Четырехъ фонтановъ. 


° А онъ куритъ, зажавъ бЪлыми, кр$пкими зубами си-_ 
гару, безконечно далеки отъ мысли, что смерть такъ. 
’ близко, такъ нестерпимо близко, и уже дышетъ въ лицо 
и уже готова обв$ять своими холодными крыльями... 
°— ВЪ посл5днй моменть ею вновь овладЪло сомнЪн!е. 
_— А что, если это „не онъ“? Если это и вправду любитель 


° ночныхъ прогулокъ, наслаждающййся величественной па-_ 
° норамою спящаго, ВЪчнаго Города? 


_ Уйти! Уйти, даже не кивнувъ въ отвЬтЪ на поклонъ, 


какъ это ‘сдЪлала бы свЪтская дама, эксцентричности ради - 


заговорившая съ незнакомымъ мужчиною. 
Но что-то удерживало... Нельзя такъ уйти! Нельзя, 


°— чтобы онъ ускользнулъ изъ поля ея зрЪния... Быть можеть, 


при дальнЪйшемъ знакомствЪ, она расшифруеть его И 
тогда — горе вамъ, молодой, интересный брюнетъь! 
: ‚И это уже была другая Ирра Паэнъ. Точно подмЪ- _ 
_ нили ее. ДЪтски-капризной стала излучина губъ и такъ же — 
о дфтски-капризно встрепенулись рЪсницы... 


А голова работала мучительно, какъ быть? Какъ 


выйти изъ всего этого? м шофферъ сэра ис ХОТЬ а 
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нынЪ рипсеззе Ро]зогоикой, на улицЪ Четырехъ фонта- 


НОВЪ. 

‚ Ирра Паэнъ привезла съ собой горничную, испанку 
Марию. Уже по одной своей внфшности она'’была весьма прим$- 
чательнымъ существомъ. Костлявая, худая, плоская, съ 
крупными, мужественными чертами лица, Мар1я имфла 
весьма зловЪи!й вилъ. А къ глазамъ ея сама Ирра Паэнъ 


_ долго не могла привыкнуть... 


Годъ тому назадъ Мар1я служила у знаменитой тан-. 


цовщицы Медеи Фанаретъ. Но послЪ того, какъ покрови- 
тель Медеи банкиръ Адольфъ Мекси, сдЪлавиий револю- 


ЦО въ Дистри изъ ненависти къ наслЪдному принцу 


Язону, погибъ загадочной смертью—мы при случаЪ вспом- 
нимъ какой именно, — Медея рЬшила отпустить Мар!ю, 
снабдивъ ее лестными рекомендащями. Въ этихъ рекомен- 
дашяхъ Медея подчеркивала самую беззавЪтную предан- 


ность Марии. ДЪйствительно, хотя горничная иногда’ и по- 


крикивала на свою госпожу, и бывала груба съ нею, но 


въ преданности Мар!и, въ слЪпой, собачьей преданности, 


Фанареть имфла возможность УбЪдиться не разъ. 


Ирра Паэнъ получила Марю по наслЪдству отъ Ме- 
деи, съ которой была знакома съ той поры, когда еще Фана- 
ретъ была пр!ятельницею Мата-Г ари. 

ИррЪ Паэнъ нужна была именно такая горничная. 


_УмЪеть языкъ держать за зубами — клещами не выде- 


решь, — и ей можно довЪзрять все, начиная съ брилл!ан- 


Товъ и кончая секретными документами. 


На звонокъ своей госпожи, Мар]1я впустила ее и не- 
знакомца. Гладко причесанная и вся въ самомъ строгомъ 
черномъ, какъ горничная хорошаго дома, и какъ избЪга- 


‚ощая всего свфтлаго испанка, Мар!я подарила спутника 


_Ирры Паэнъ такимъ пронизывающимъ взглядомъ, что ему 
р 
‚ЛО Н@ по. се0Ъ,. хотя онъ быль совсвмае не робкимъ 


У 


и видавшимъ всяюе ВИДЫ МУЖЧИНОЮ. в 


Мар!я сказала своей госпожу очень тихо н$Ъсколько 
словъ по испански. И это, произнесенное чуть слышно, 


все же походило на воронье карканье. Госпожа отвфтила 


_ ночной гость. могли, 


ей глазами, и Мар!я поджала свои тонкя, сухя губы... 


’ Во второмъ этаж, въ гостинной, безъ верхняго = 
платья и при яркомЪ электричествЪ, Ирра 'Паэнь и ея - т 
какъ. слЪдуетъ, разсмотрфть другь — 


И 
Я У. «е 
А. И Б. 
то 
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какую-т Ъзду, сх нею 


совпадение: Сэръ Джемсь, увидя Ирру Паэнъ, 


о. 


клВтчатой дорожной каскеткЪ и въ широкомъ англйскомъ 
пальто... 

Но колебаше смЪнилось увЪренностью. Въ чемъ, 
въ чемъ, а въ отсутстыи зрительной памяти нельзя упрек- 
нуть было Ирру Паэнъ. Нельзя допустить существоване 
другого такого же близнеца. А что онъ не ‘выдалъ себя 
НИЧЬМЪ, — это уже слБдуеть отнести за счетъ его актер- 
скихъ способностей. А разв$ сама она плохая актриса? 

Однако создавалось какое-то нелЪпое положенше, на- 
тянутое, неестественное. Необходимо его такъ же рЪзко обо- 
рвать, какъ и началось оно. И досаднфе всего, — Ирра 
Паэнъ замЪтно. нервничала, а его темные глаза на бри- 
томъ, смугломь лицЪ спокойно, выжидающе улыбались 
при свЪтЪ фонаря... 

Если онъ противникъ, то противникъ далеко неза- 
урядный. Съ такимъ лучше всего покончить разъ навсегда. 
Незамътно сдЪлать шагъ впередъ и, подойдя вплотную, 
выстрЪлить изъ рукава, выстрЪлить прямо въ сердце. Кру- 
гомъ пустынно, безлюдно... Тамъ, за рулемъ чернЪющаго 
автомобиля, — свой челов5къ. Черезъ пять минуть она 


‚‘будетъ у себя на улиц$ Четырехъ фонтановъ. 


_А онъ курить, зажавъ бЪлыми, кр$пкими зубами си- 
гару, безконечно далекмй отъ мысли, что смерть такъ 
близко, такъ нестерпимо близко, и уже дышетъь въ лицо 


‚и уже готова обв$ять своими холодными крыльями... 


Въ послЪднй моментъ ею вновь овладЪло сомнЪше. 


_А что, если это „не онъ“? Если это и вправду любитель 


ночныхь прогулокъ, наслаждающийся величественной па- 
норамою спящаго, ВЪчнаго Города? 

Уйти! Уйти, даже не кивнувъ въ отвЪтъ на поклонъ, 
какъ это ‘сдфлала бы св$тская дама, эксцентричности ради. 
заговорившая съ незнакомымъ мужчиною. | 

Но что-то удерживало... Нельзя такъ уйти! Нельзя, 
чтобы онъ ускользнулъ изъ поля ея зрЪьия... Быть можетъ, 


при дальнЪйшемъ знакомствЪ, она расшифруеть его и 
тогда — горе вамъ, молодой, интересный брюнеть! 


И это уже была другая Ирра Паэнъ. Точно подмЪ- 


_нили ее. ДФтски-капризной стала излучина губъ и такъ же 


ею встрепенулись рЪсницы... ь 
А голова. работала мучительно, какъ быть? Какъ 


— _ выйти: изъ всего этого? Пусть. шофферъ сэра Джемса хоть _ 

до утра ее ждеть... | и 
| Она сказала: т о. 
и ‚ МнЪ самой | себя ‚стыдно. р ть что значить въ | ко- — _ 


Е 
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нынЪ рипсеззе По]гогоикой, на улиц Четырехъ фонта- 


НОВЪ. 

Ирра Паэнъ привезла съ собой горничную, испанку 
_ Марию. Уже по одной своей вншности она!'была весьма примЪ- 
чательнымь существомъ. Костлявая, худая, плоская, съ 
крупными, мужественными чертами лица, Маря имфла 
‚ весьма зловъщиЙ видъ. А къ глазамъ ея сама Ирра Паэнъ 
‚ долго не могла привыкнуть... | 
Годъ тому назадъ Мар!я служила у знаменитой тан- 


цовщицы Медеи Фанаретъ. Но посл того, какъ покрови-. 


‘тель Медеи банкиръ Адольфъ Мекси, сдфлавиий револю- 
цю въ Дистри изъ ненависти къ наслЪдному принцу 
Язону, погибъ загадочной смертью—мы при случаЪ вспом- 


° НИМЪ какой именно, — Медея рЪшила отпустить Марию, 
снабдивъ ее лестными рекомендащями. Въ этихь рекомен- 


дашяхъ Медея подчеркивала самую беззавЪтную предан- 


ность Мари. ДЪйствительно, хотя горничная иногда и по-. 


крикивала на свою госпожу, и бывала груба съ нею, но 


въ преданности Мар!и, въ слЪпой, собачьей преданности, _ 


Фанаретъь имфла возможность УбЪдиться не разъ. 


Ирра Паэнъ получила Мар!ю по наслЪдству отьъ Ме- 


деи, съ которой была знакома съ той поры, когда еще Фана- 
ретъь была пр!ятельницею Мата-Гари. 
ИррЪ Паэнъ нужна была именно такая горничная, 


УмЪеть языкъ держать за зубами — клещами не выде-_ 


решь, — и ей можно довфрять все, начиная съ бриллиан- 
_ТоВЪ и кончая секретными документами. | 
На звонокъ своей госпожи, Мар!я впустила ее и не- 
знакомца. Гладко причесанная и вся въ самомъ строгомъ 


_ черномъ, какъ горничная хорошаго дома, и какъ избЪга- 
ющая всего свфтлаго испанка, Мар!я подарила спутника. 


Ирры Паэнъ такимъ пронизывающимъ взглядомъ, что ему 


стало не по себЪ, хотя онь быль совсЬмъ пе робкимъ 


и видавшимъ всяке ВИДЫ мМужчиною. 


Мар!я сказала своей госпожЪ очень тихо нЪсколько 
словъ по испански. И это, произнесенное чуть слышно, 


все же походило на воронье карканье. Госпожа ‘отвЪтила 


ей ‘глазами, и Мар!я поджала свои тонк!я, сухя губы... 
Во второмъ этажф, въ гостинной, безъ верхняго 


о платья и при яркомъ электричествЪ, Ирра Паэнь и ея = 
‘ночной гость могли, какъ слБдуетъ, разсмотрЪть другьъ = 


а о. и 
_ И воть совпадеше: Сэръ Джемсь, увидя Ирру Паэн 
припомнилъ какую-то кино-звЪзду, схожую с | 


ожу! 
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’Паэнъ, этоть знакомый незнакомецъ напомнилъ Рикардо 
Кортеса, божка всЪхъ посфтительниць кино. Только Кор- 
тесъ быль моложе и красивЪе, ч5мъ этоть неизвЪстный. 
Хотя и неизвЪстный былъ и молодъ и красивъ съ такимъ 
же выразительнымъ и южнымъ лицомъ. Его густые воло- 
сы, которымъ. парикмахерсюя ножницы не давали. разро- 
стись въ буйную шапку, слегка вились. ОдЪтый съ изящ- 
ной скромностью, онъ быль хорошо сложенъ. Голова 
какъ-то увфренно сидфла на довольно широкихъ плечахъ. 
И такь же увБренно держался онъ. Эта увЪренность, 
однако, не отдавала нисколько ни развязностью, ни дур- 
нымъ тономъ. Подобныя манеры даются либо тщатель- 
нымъ воспитан!емъ, либо вырабатываются позже общен!- 
емъ съ людьми свЪта. 

Все это оцфнила Ирра Паэнъ, и отмЪтила съ перваго. 
взгляда. 

— Я васъ оставлю, —— сказала она, — а тЬмъ вре- 
менемъ намъ приготовятъ чай. Вы. не голодны? Если да, 
могу вамъ предложить холодный ужинъ:?.. | 

— О, вь такихъ случаяхъ я всегда откоовененъ. Съ 


удовольстьемъ съфмъ что-нибудь... Эта прогулка... и ОНь 


вдругъ осЪкся, и на мгновеше черты его, черты мужчины, 
товорящаго въ гостинной съ интересной дамой, измфни- 
‘лись. Ахъ, еслибъ эти слова можно было вернуть! в 
отказываться, — уже неловко. 

$ Это было секундою, можетъ быть, двумя. Онъ. овла- 
‘дЪлъ своимъ лицомъ и оно было уже опять „салоннымъ“. 
Отъ Ирры Паэнъ не ускользнула эта игра его лице- 

выхъ мускуловъ. Она чуть-чуть улыбнулась, бросивъ уже. 

_ изъ: за портьеры: 


— Минутъ черезъ пять.. 

| Оставшись одинъ, гость снялъ маску. Охватила не 
тревога, нЪтъ, охватило смутное какое-то безпокойство. 
_Онъ потрогаль задний р глЪ у него всегда нахо- 
_ дилея револьверъ. 

Неужели; неужели ‘ловушка? Эта горничная? Лицо 
° гладко причесанной старБющей вЪдьмы. Глаза отрави- 
тельницы. Такая способна вонзить стилетъ между лопатокъ 


°—  мужчинЪ, забывшему все въ объяйяхъ госпожи. Такихь, 


| ие Медичи. 
Во всякомъ ‘случаЪ, онъ такъ себя легко Не 


© 


— навфрное, имБли при себЪ и ре Борджю. И Кате-_ _ 


— Ровно черезъ двЪ минуты вы откроете дверь и 
впустите. Не раньше!.. = 

ЗатБмъ обратилась къ’ своему гостю: 

— Извините меня! Крайне досёдно, что наше чаепи- 
т1е нарушено такъ... такъ совсфмъ некстати, Черезъ двЪ 
минуты сюда къ намъ войдеть господинъ. Это не мой 
мужъ, и не мой любовникъ. Я возмущена его позднимъ 
вторжешемъ. Впущу для того только, чтобы разъ навсегда 
поставить на свое мЪсто. Хотите избЪжать встрЪчи? Есть 
время уйти черной лЪстницей. Мар1я принесетъ снизу ваше 
пальто... 

— Мадаше, это ваше желане, или совЪтъЪ? 

— Совфтъ. Добрый совЪфтъ... Хочу, чтобы въ моемъ 
домЪ... Я не хочу подвергать ‘непр/ятностямъ... 

— Кого? Себя, или меня?.. 

— БАБ. 

’ —_ Вь такомъ случаф, я и шагу не сдълаю изъ этой 
комнаты... Пока я здЪсь, никто не посмЪеть... 
_ Новый звонокъ, еще болЪе нетерпЪливый и властный. 
Его настойчивое дребезжане наполнило весь домъ. Каза- 
лось, дрожитъ стеклянная дверца шкафа, дрожатъ за нею 
фарфоровыя бездълушки. | 

— Откройте! | 
Горничная удалилась съ такимъ же костистымъ, перга- 
ментнымъ лицомъ, съ какимъ ожидала, пока пройдутъ не- 
обходимыя двф минуты. 

°— И воть здЪеь то, незнакомецъ, ничего до сихъ поръ 
не понимаюпий, дивился самооблаланю Ирры Паэнъ. Она 
сидЪла на своемъ прежнемъ мЪстЪ, ничуть не дрожащей 
рукою наливая себЪ чай. 

Мар:я. ВслЪдъ за нею Отто фонъ-Армфельдъ, въ раз- 
стегнутой шубЪ и въ съБхавшей на затылокъ шляпЪ. И 
эта шляпа, и лицо, и весь его видъ говорили: если онъ 
це пьянъЪ, то, во всякомъ случаЪ, сильно возбужденъ. Да, 
онъ былъ такъ возбужденъ въ первый моментъ, даже не’ 
замътилъ гостя Ирры Паэнъ. и. 


—. —_ Такь воть какъ вы работаете до поздней ночи? о > 
За коньякомъ! А когда я телефонирую, 4азз ум 2о0Шеп еп. 


_91аз$ Кощак зизаштен шкен, тогла вы придумываете 
какя-то глупыя отговорки. Вы знаете, что я могу васъ 
контролировать въ любое время дня и ночи? Когда поже- 


лаю! Вы это знаете? — повторялъ бывшИй „майсюй жукъ“, 


›  Надвегаясь на Ирру Паэнъ—ихъ раздЪлялъь чайный сто-. й 


ликъ—-и угрожающе то поднимая, 10 опуская руку. _ 
С а ьо т \ 
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Паэнъ, этоть знакомый незнакомецъь напомнилъ Рикардо 
Кортеса, божка всЪхъ посфтительниць кино. Только Кор- 
тесъ быль моложе и красивЪе, чБмъ этоть неизвфстный. 
Хотя и неизвЪстный былъ и молодь и красивъ съ такимъ 
же выразительнымъ и южнымъ лицомъ. Его густые воло- 
сы, которымъ парикмахерскя ножницы не давали разро- 
стись въ буйную шапку, слегка вились. ОдЪфтый съ изящ- 
ной скромностью, онъ былъ хорошо сложенъ. Голова 
какъ-то увБренно сидЪла на довольно широкихъ плечахъ. 
И такь же увБренно держался онъ. Эта увЪфренность, 
однако, не отдавала нисколько ни развязностью, ни дур- 
нымь тономъ. Подобныя манеры даются либо тщатель- 
нымъ воспитанемъ, либо вырабатываются позже общен:- 
емъ съ людьми свЪта. | 

Все это оцфнила Ирра Паэнъ, и отмЪтила съ перваго 
взгляда. 

— Я васъ оставлю, — сказала она, — а тфмъ вре-. 
менемъ намъ приготовятъ чай. Вы не голодны? Если да, _ 
‚могу вамъ предложить холодный ужинъэ?.. 

— О, въ такихь случаяхъ я всегда откоовененъ. Съ 
удовольствемъ съЪмъ что-нибудь... Эта прогулка... и онъ 

’вдругъ ос$кся, и на мгновенше черты 6го, черты мужчины, 
говорящаго въ гостинной съ интересной дамой, измЪни- 
лись. Ахъ, еслибъ эти слова можно было вернуть! Теперь 
отказываться, — уже неловко. 

Это было секундою, можетъ быть, двумя. Онъ овла- 
ДЬлЪ своимъ лицомъ и оно было уже опять „салоннымъ“. 
| Оть Ирры Паэнъ не ускользнула эта игра его лице- 
выхъ мускуловъ. Она чуть-чуть улыбнулась, бросивъ уже 
‚изъ-за портьеры: 
°— Минуть черезъ пять... 

Оставшись одинъ, гость снялъ маску. Охватила не 
тревога, нЪтъ, охватило смутное какое-то безпокойство. 

®— Онъ потрогалъ задй карманъ, гдЪ у него всегда нахо- 
° _ Дился револьверъ. и 
_  ^ Феужели, неужели ловушка? Эта горничная? Лицо | 
° гладко причесанной старъющей вЪдьмы. Глаза отрави- | 
_ Тельницы. Такая способна вонзить стилетъ между лопатокъ _ 
° мужчинЪ, забывшему все въ объяпяхь госпожи. Такихъ, 
навЪрное, имфли при себф и Лукрешя Борджюо и Кате- 
_рина Медичи. _ а м, 


= 


® Во всякомъ случаф, онъ такъ себя легко не... Взгля-. 
въ въ надкаминное зеркало въ массивной золоченой рамЪ, | 
Ъ гл а О Вы от м Зи 
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— Ровно черезъ.двЪ минуты вы откроете дверь и 
впустите. Не раньше!.. 

ЗатЪмъ обратилась къ. своему гостю: 

— Извините меня! Крайне досадно, что наше чаепи- 
т1е нарушено такъ... такъ совсЪмъ некстати. Черезъ дв 
минуты сюда къ намъ войдеть господинъ. Это не мой. 
мужъ, и не мой любовникъ. Я возмущена его позднимъ 
вторжен!емъ. Впущу для того только, чтобы разъ навсегда 
поставить на свое мЪсто. Хотите избЪжать встрЪчи? Есть 
время ри. черной лЪстницей. Мария принесетъ снизу ваше 
пальто.. 

— `Мадате, это ваше желане, или совЪтъЪ? 

— СовЪть. Добрый совЪтъ... Хочу, чтобы въ моемъ 
дом... Я не хочу подвергать непрлятностямъ... 

— Кого? Себя, или меня?.. 

— Васъ... — 

— Въ такомъ случаЪ, я и шагу не сдБлаю изъ этой. 
комнаты... Пока я здЪсь, никто не посмЪеть... 

Новый звонокъ, еще болЪе нетерпЪливый и властный. 

Его настойчивое дребезжане наполнило весь домъ. Каза- 
лось, дрожитъ стеклянная дверца шкафа, дрожать за нею 
фарфоровыя бездълушки. 

— Откройте! 

Горничная удалилась съ такимъ же костистымъ, перга- - 
ментнымъ лицомъ, съ какимъ ожидала, пока пройдутъ не- = 
обходимыя двЪ минуты. и 

И воть здЪсь то, незнакомецъ, ничего до сихъ поръ 
не понимающий, дивился самообладаню Ирры Паэнъ. Она — 
сидфла на своемъ прежнемъ мЪстЪ, ничуть не дрожащей — 
рукою наливая себЪ чай. а 

Маря. ВслЪдъ за нею Отто фонъ- Армфельдъ, въ раз- _ 
стегнутой шубЪ и въ съЪхавшей на затылокъ шляпЪ. И 
эта шляпа, и лицо, и весь его видъ говорили: если онъ — 
не пьянъ, то, во всякомъ случаЪ, сильно возбужденъ. Да, _ 
онъ былъ такъ возбужденъ въ первый моментъ, даже не. ._ 
замЪтилъ гостя Ирры Паэнъ. . 

— Такъ вотъ какъ вы работаете до поздней ‘ночи? 
За коньякомъ! А когда я телефонирую, Ч4а5$ ми 20Пеп еп — 
С]а$$ Копак зизаттеп {Ипкеп, тогда вы придумываете _ 
как!я-то глупыя отговорки. Вы знаете, что я могу васъ 
контролировать въ любое время дня и ночи? Когда поже- — 
_лаю! Вы это знаете? — повторялъ бывиий „майскй жукъ“, ко 
надвигаясь на Ирру Паэнъ—ихъ раздфляль чайный. м 
ликъ—и о. то поднимая, 10 ее руку. 


ы ^ 
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Не успълЪ онъ кончить послфднюю фразу, — Ирра. 
°Паэнъ стояла передъ нимъ гн$вная и—это показалось не- 
знакомпу—выше ростомъ, чвмъ всегда. | 
— Какъ вы см$ли врываться ко мнЪ въ шляпЪ? 
Никто, слышите, никто не вправЪ меня контролировать, а 
тЪмъ болЪе вы! Потрудитесь сейчасъ же выйти! 
— Я не уйду! У меня есть поручене ип 166 11185... 
Глаза его встрЪтились съ глазами вплотную подо- 
шедшаго брюнета. СвЪтлый, свЗтлый блондинъ и брюнетъ. 
Во всякое другое время можно было бы залюбо- 
ваться этимь великол5пнымъ контрастомъ... 
Ирра Паэнъ ожидала, что прошенный и непрошен- | 
ный гости начнутъь со взаимныхъ оскорблешй -— что мо-. 
жетъ быть естественнЪй и логичнфЙй? — но оба они за- 
мерли, всматриваясь другъ въ друга, особенно всматрива- 
‘ясь, какъ бы вЪря и не вБря своимъ собственнымъ гла- 
замъ. И, вмЪстЪ съ тЬмъ, какъ неув5ренность переходила 
въ увфренность, внутри каждаго накапливалась злоба. _ У 
Армфельда медленнЪфе, у брюнета — въ боле быстромъ 
темпЪ. 
Теперь уже никакихъ сомнЪний. 
— Графъ Маташичъ, какъ вы, попали въ этотъ домъ? 
И \\!а5. шасбеп $1е Шег о. 
| — Это уже мое дЬло, господинь фонъ-Армфельдъ. 
Но, прежде, всего, долой шляпу, въ присутствии женщины, 
и, вообще, вы держите себя съ дамой не какъ дворянинъ — 
и офицеръ, а какъ монмартрамй апашь! — Съ этими сло- 
вами, тотъ, кого Армфельдъ назвалъ графомъ Маташи- о 
’ чемъ, сбилъ съ его головы шляпу. | и 
Это оскорблеше мигомъ ‘отрезвило „майскаго жука“, 
удвоивъ его бЪшенство. Но Армфельдъ не успЪлъ выхва- 
тить револьверъ свой, вЪрнзе едва только усиБлъ это 
слЪлать, Маташичъ, бросившись къ нему, жестокимъ, ло- 
мающимъ кости, пр1емомъ джу-джицу такъ вывернулъ 
| ему кисть руки, что оруже выпало на коверъ. Маташичъ 
р ударомъ ноги откинулъ его прочь... и 
и... Если бы не онфмЪвшая отъ боли рука, „майский жукъ“ _ 
’, схватился бы съ Маташичемъ въ свирфпой схваткЪ. двухъ — 
и самцовъ. Но и при его большой физической силЪ, одна | 
_ лъвая рука не обЪщала ничего, кромф пораженя, а из- _ 
битымъ онъ вовсе не желалъ быть. | а 
и Кромв того, между ними стояла уже Ирра _ 
° › Паэнъ. а Г. и 
к — Господа, я не допущу въ моемъ ‘домЪ.. Это 0е 
Албанская. Сирена ор 


а 
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зобразно, дико... А вы, Армфельдъ, ‘уходите сю жё 
минуту! | | 

— А онъ? — вызывающе спросилъ Армфельлъ. . 

— Тоть, кого вы называете „онъ“, — останется! 

— Хорошо же! Я уйду, но ваше поведение... З1е мег- 
деп Могоеи Апёмой эереп! А съ вами, графъ Маташичъ, 
мы еще встрЪтимся, и, во всякомъ случаЪ, это буду не я, 
кому отъ этой встрЪчи не поздоровится... 

Армфельдъ болЪе, чЪмъ когда-нибудь, напоминалъ 
хищника, и болфе, ч$мъ когда-нибудь, двигались его ма- 
ленькя, прижатыя къ черепу, уши. ЛЪвой рукою—пальцы 
правой не повиновались еще, — поднялъ шляпу, отыскалъ 
‚ револьверъ, закативиийся подъ крэсло, и въ сопровожде- 
ни горничной, какъ траурной тЪни своей, удалился. 

_ —_ Что все это значитъ? — спросила блЪфдная Ирра 
Паэнъ. 

— МнЪ кажется, шадаше, я съ большимъ успЪхомъ тв. 
вправЪ задать вамь именно этоть вопросъ? — молвилъ о 
Маташичъ, хотя и подчеркнуто-любезнымъ тономъ, однако, и 
выражение его лица никакъ нельзя было назвать лю- т 
безнымъ... | | 

— Я вамъ ничего не скажу, не дамъ никакихъь объ- и 
яснен!й. Е 

— Это ваше право, — холодно отвфтиль онъ, уже — 
готовый откланяться. р мо 

Но Ирра Паэнъ остановила его. — 

— Куда вы? Нечего сказать, мило съ вашей стороны, 
посл этой отвратительной сцены, вы спЪшите меня по- 
кинуть, не давъ даже поблагодарить васъ.. Ну, словомъ, 
графъ, вы остаетесь, и мы будемъ продолжать наше чае- 
пите и нашу болтовню, такъ глупо, и такъ грубо пре- 
‚ рванныя. у 


— Мадате мнЪ позволитъ уйти?—упрямствоваль онъ. 

_ о — Ньть, не позволю! Чфмъ, какими силами удер- 

_ жать васъ? — и она подошла къ нему и коснулась его 

®  Плеча своими нЪжными, выхоленными руками. И все это 

° было такъ близко, что онь увидфль зрачки ея синихъ 

_ глазъ, почувствоваль ея дыхан!е, услышаль запахъ ея 
тБла, смьшанный съ ароматомъ духовъ. 

— Останьтесы! Я не хочу, не хочу быть одна|.. а 

Маташичу было только тридцать пять лЪть, а ВВ 

его жилахъ текла горячая, южная кровь. Онъ едва побо- Е 

_ роль себя, чтобы не схватить въ объямя это гибкое тыл о 

® И не прильнуть губами къ ея полуоткрытымъ губамъ. Про- 
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ведя по лицу рукою, словно отгоняя этимъ движешемъ 
соблазнъ, Маташичъ отвЪтилъ: 


— Я посижу еще съ вами. 
— Воть! Какой же вы хоропий! НЗть, въ самомъ 
ДЪлЛЪ, до чего все это, въ концЪ концовъ, не банально... 


— Благодарю васъ! — иронически отозвался Мата- 
шичъ, — такъ не банально — не подоспЪй я во время — 
Армфельдъ всадилъ бы въ меня пулю... 

— Это было бы ужасно! — вырвалось у нея. — Но 


гдЪ вы научились этимъ японскимъ праемамъ? 


— На мЪстЪ. Въ Японии. 

— А съ Армфельдомъ вы тоже встрЪчались въ Япо- 
НШ? — на этотъ разъ уже она спросила съ ирошей. 

— НЪть. 

— А ГДЪ же? 

— Это васъ очень интересуетъ? О себЪ вы молчите, 
но ваша любознательность по отношеню къ другимъ... 

— Я женщина! 

Маташичъ, ничего не отвЪфтивъ, попросилъ разрЪше- 
н1е курить, и получивъ таковое, зажегъ сигару. 

НЪсколько минутъ сидфли молча. Это была реакшя 
’послЪ случившагося. И онъ, и она думали, каждый 0. 


®— _ чемъ — то своемъ. И было тихо, и ясно хрипЪло синее 
ы пламя спиртовки, охватывая круглое брюшко серебряннаго._ 
чайника. _ 
Ворвался телефонный звонокъ. __ 
— Эта ночь, прямо безумная какая-то! — вадрогнула 

Ирра Паэнъ. 
_На этотъ разъ она не притворила за собою дверь... 

— АШо! 


— У телефона Джемсъ Мурей! 
— Такъ поздно? Что вамъ угодно? 
— Простите меня... Только что вернулся. Армфельлъ... 
Онъ мнЪ наговорилъ такихъ страшныхъ вещей... Я рышиль 
немедленно узнать, въ чемъ же дЪло? 
в — Рагаоп, одинъ моментъ! 
о Отойдя оть телефона, закрывъ дверь и вернувшись, 
"1 она сказала: 
— Армфельдъ держалъ себя съ отвратительной наг- _ 
° лостью. Если вы дорожите моимъ сотрудничествомъ, — = 
о Одно изъ и или держите его въ т ру: 
_. башкЪ, или.. а и ц Я совсфмъ сплю... и _ 


И 
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9. „Магъ и-. чародьй: “. 


Прежде и. Аронъ Церъ сдЪлался ме ме "Е. 
_ рини, чфмъ ‘и к5мъ онъ только нё былъ, и какихъ только 
‚не вкусилъ профессий? Однако, останавливаться на его 
_б1ограф!и, хотя весьма пестрой и поучительной, не будемъ. 


Началъь онъ задолго еще до войны ярмарочнымъ 
шуллеромъ. Онъ разъ$зжалъ по вс$мъ м5стечкамъ юго- 

° западнаго края, куда въ ярмарочные дни стекались помЪ- 
_ сщики и ремонтеры. Конечно, не обходилось безъ такъ 
_ Называемаго „дзябелка“,—по мЪстному, или „ландскнехта“. 
’ Именно такъ называется въ ЕвропЪ эта азартная игра. 


й За „ландскнехтомъ“ и получилъ будупий Ансельмо. 
_ Церини. ‘первое свое боевое’ крещен е“. Его крестнымъ. 
‘папашей былъ здоровенный, усатый штабсъ-ротмистръ.од- 
° ного. изъ полковъ’ олинадцатой кавалер!йской дивиз!и. 
_ Одни говорили, что это’ „имЪло мЪсто“ въ Ямполб, дру- 


° все ли равно, гдЪ произошелъ этотъ печальный рат 
Важно, что это былъ фактъ несомнЪнный. 


’ У Цера навсегда остался шрамъ на лъвой щекЪ, 
. ‘слдЪ тяжелаго подсв$чника. 

о Дальше, дальше — значительный пробЪлъ въ б1огра-._ 
° фи Цера, и мы видимъ его ‘уже личнымь секретаремъ 
° Адольфа Мекси, уже упоммянутаго нами. . п. 
т ПослЪ столь же трагической, сколь и загадочной _ 
” Смерти банкира, его личный секретарь недолго оставался. 
” на распутьи. Но еслибъ даже и долго, то Ансельмо Це-_ 
рини выдержалъ бы какую угодно „безработицу“. На чер- 


° пе называли Меджибожъ, третьи — Ярмолинцы, нове 


‘ный день припасъ кое-что. НЪсколько лЪтъ быть личнымь = 
®  секретаремъ такого финансоваго мага, ‘какъ Адольфъ  _ 
’‚‚ Мекси, — называли же его „дистрИйскимъ волшебникомъ“ — 


_— и не сдЪлать сотню другую тысячъ долларовъ,—было 
° бы уже совсфмъ глупо. А Цезини, хотя смшнымъ и бы- 
° о валъ, но дуракомъ— никогда не былъ. 
р Онъ, этоть полуграмотный, невзжественный чело-. 

_вЪкъ, говоривний на трехъ-четырехъ языкахъ и на всьхъ 
одинаково убйственно, учелъ настроеше общества послЪ-’. 
° военной. Европы, учелъь тяготЪн1е мятущихся, разочарован-. 
° ныхъ душьъ ко всему оккультному, всему потустороннему 
и онЪ рышиль. а. этакимъ маленькимъ | Ка- 
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 моетро, не быль грохорааюм ВАН Ромь, _ развЪ Ра 
_ его научный т умствеЯ агажь превышаль так вой же 
а господина Анфрльмо, Цери 

о Только надо разъ Мос: 


гла. облеч ачную о 
бво никогда не расхо- ^_ 
м СЪ дл “Не безъ сожалЪн!я разстался онъ с0 
о СВЪТЛЫМи костюмами, особенно съ нЪжно-сиреневой визит- 
| Кой, К которой у него была большая слабость и кото-. 
‚® рой не выносила Медея Фанареть. подруга Адольфа 
\ мекси.. о 
о. Калостро долженъ быть во всемъ черномъ. И Ан- м 
° сельмо Церини началъ облекаться во все черное, до ци- ее 
° линдра и перчатокъ, включительно. Это было ве стилЪ. 
° черныхъ бороды и усовъ. И даже въ стил ‘пересфкавшаго 
° щеку шрама. Этотъь шрамъ таилъ. какую-то недоговорен- 
ей Ъ. Почемъ знать, быть можеть, какая-нибудь любов- ` 
‘ная драма, съ ударомъ кинжала, вмЪсто О - Так | 
— думали многе.. — 
оо стиль, Ансельмо Це] рини ноступился. 
° Даже крупнымъ бриллантомъ на плебейскомъ короткомъ. 
® мизинцЪ, Брилмантъ быль замфнень какимъ-то символи- о. 
®  ческимъ перстнемъ, по словамъ Церини, не то ег ипетскаго, Не 
° не. то халдейскаго ‘происхождения. а 
®° На слБдующее утро, послЪ безпокойной, едва не — те 
и вершившейся трагически ночи, Ансельмо Церини позво-_ 
о НиЛЪ ‘подъЪзда особняка на улицЪ Четырехъ Фонтановъ. 
э. ткрыла Мар!я. Для него было сюрпризомъ увидьть 
ЗДЪСЬ бывшую камеристку Медеи Фанареть и, хотя оНЪъ. 
_ терифть не могъ Мар!и, отв$чавшей ему полной взаимностью, 
° однако поспЪшилъ обнажить въ улыбкЪ пять, шесть 30- 
о зубовъ. - 
° А, донья Маря! Кель сорпривь! Коме Г. ее 
уталъ онъ вмЪстЬ испанский, французсюй и итальянский. Е 
” Мария не удостоила его отвФтомъ. и. 
о Принять онъ быль въ той самой гостинной, о 
_ вчера, вфрнФе сегодня, почти на зарЪ, „майский. — 
. не застр$лиль Маташича. а 
® Ансельмо Церини, въ черной визиткЪь и съ черны 
тв линдромъ на колняхъ, сидзлъ перелъ Иррой Паэнъ. 
1 НУ какъ ваши дЪла, Церини?. Что выгоднфе; 
>. стоять при Мекси, ии ура легковфрную а и 
| О, м ь!. Бо. ( 


ОН 


а а, т. и 
‚ровъ никогда не изгладится въ моемъ сердцЪ! Жамэ! Но, 

я не могу пожаловаться и на мои спиритическе сеансы. 
Особенно теперь, а. у меня есть замБчательный ме- 
думъ. 

— Женщина, ее, 

— О, вуй, мадамъ, вуй! Юнъ фамъ шармантъ, рави- 
сантъ, юнъ веритабль прэнсессъ ‘рюсъ! Но вы, ради Бога, 
ты подумайте... Между нами ничего нЪтъ... Ренъ! Абсо-. 
люманъ ренъ,.. 

— Церини, успокойтесь! МенЪе всего интересуеть 
меня, есть ли у васъ что-нибудь съ настоящей русской кня- 
гиней?.. Я васъ не за этимъ позвала. 

— Да, да, я понимаю! Же компранъ б1ены! А пропо, 
‚мадамъ, у васъ нЪть никакихъ извЪсти о Медеф? — 

—- Никакихъ, Церини, извЪстй, никакихъ! Вы все. 
такой же неисправимый болтунъ?.. 

— Фанареть—злая особа. Мы не ладили! о. тре, ° 
тре мешантъ фамъ! Сколько она стоила ни ОЪдному 
патрону?.. Сколько она ему стоила.. 


‚— Церини! — до энергичный призывъ 
къ порядку. 
— Я ничего, ничего! — встрепенулся маленьюй Ка 
’Л!остро, — же ву зекутъ, мадамъ, же ву зекуты.. 
— Сколько вамъ‘платять за сеансъ? о 
— Сколько мнЪ платятъ? Сколько я получаю? АЯ | 
® нуль Ансельмо, боясь продешевить, — о, это зависитъ, 
_  мадамъ.. Е 
| — Но все же? Приблизительно?.. в 
— — Приблизительно?.. Онъ пэй бтенъ. Тре бенъ... _ 
® Пытался онъ выиграть время. - 
т — Ансельмо, если вы сейчасъ же по-человфчески не 
отвЪтите мнЪ коротко и точно, Мар!я подастъ вамъ пальто — 
° И вМБсто васъ я возьму кого- нибудь другого! | а. 
— _ — Ну, хорошо, хорошо! Я не буду больше! Чест-_ 
и. ное слово, не буду! Ма пароль донеръ! Я уже говорю! — 
Я уже сказаль! Въ среднемъ, въ среднемъ я получаю сто’ 
долларовъ. 
— Вы получите сто пятьдесять! Въ один ИЗЪ . 
жайшихь вечеровъ, вы точно узнаете—когда, вы а. 
У меня спиритичесяй сеансъ. 


ет 


— Ансельмо, одно условие: то, во что вы будете сей- 
часъ посвящены, должно остаться глубокой тайной! 
Поняли? 

— Еще какъ понялъ! Я буду н$Ъмъ, какъ рыба... 
Нфть! Какъ могила| Ма пароль донеръ... 

Ирра Паэнъ презрительно улыбнулась. 

—щ Честное слово? Да еще ваше? Для меня это звукъ 
пустой! Знайте же, если вы проболтаетесь, васъ вышлютъ 
съ двумя карабинерами, а газеты разоблачать васъ, какъ 


шарлатана!.. 
— Ой, я не хочу быть высланнымъ! Не хочу!—взмо- 
лился перепуганный Ансельмо, — да еще съ карабине- 


рами?.. Довольно съ меня испанскихъ карабинеровъ... Зна- 
ете, когда мы жили съ моимъ другомъ Мекси въ Санъ- 
Себастан%... 


— То вы’не см$ли даже и слова пикнуть въ его 
присутств!и? Это я знаю! Церини, на эту вашу Вир о 
КНЯГИНЮ МОЖНО ПОЛОЖИТЬСЯ? 

— Са ‘депанъ? Въ какомъ смыслЪ? 

— Въ такомъ, что она не возьметъ и не перепутаетъ 
всего... Это было бы ужасно! То, что будеть говорить 
духъ, и ть вопросы, которые она будеТтъ ему задавать, 
все это должно быть строго мною проредактировано. Вы 
получите уже готовый далогъ. Вы ручаетесь за нее? Го- 
ворите прямо, безъ увертокъ! — и въ синихъ глазахъ 
столько было властно приказывающаго, Ансельмо, при 
всемъ желан!и, не смлъ увильнуть. 


— Скажу прямо, что нЪтъ! Ель э трэ`нервезъ! Она, 
дфйствительно, впадаетъ въ трансъ, входитъ въ контактъ 
съ духомъ... Понимаете, это можетъ скомпроментировать... | 
Ирра Паэнъ подумала немного и тотчасъ же рЪше- 


_ ше было принято. 


— Я сама замфню вашу княгиню! 
— Вы сами?!.. 

№) — НадЪюсь, это не такъ’ будетъ трудно? Темная ком- 
’ ната... Мы садимся вокругъ. стола, беремся за руки, а. 


> остальное, остальное уже предоставьте мнф... 


— Пусть будетъ такъ! — вздохнулъ Церини—но. 


® Только съ вашимъ участемъ, мадамъ Ирра Паэнъ, са ку о. 


_ тера плю шеръ. 


здЪсь я — венгерская княгиня Карачюни. Слышите? 
_— Вуй, мадамъ ла контест, вуй!.. г. 
— Сколько же вы хотит ‘прибавки? 


_ — Запомните разъ навсегда! ЗдЪфсь нЪть Ирры Па- _ > 


т в по крайней мЪръ, еще пятьдесять долларо 
°_ що Это много! Будетъ съ васъ и двадцати и. По- 
о  трудитесь явиться во. т: ы васъ есть 
|. ордена? 
— У меня есть шейный дистрИйскЙ орден 
_ Медвьля" и кь нему звЪзда. 
е _ Еще? 
— Еще? Лежаонъ донзръь... 
— Настоящий, или ‘самозванный? 
— Честное слово, настоящий! МнЪ ие покой 
Мекси. Его личный секретарь долженъ былъ. иМт 
Почетный Легонъ... но если вы холите, если шеръ_ _кон- 
и прикажетъ, я могу нацфпить еще нЪсколько ‘орде 
_—  НОВЪ. Чего ихъ жалЪть?. | 
и — Не надо. Я не хочу, чтобъ у васъ быль ВидЪ Я] 


{ 
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у _ марочнаго фокусника. Ну, воть, и. все! — _молвила И 
_ Паэнъ, вставая. а 
ы — Ухожу, ухожу, но, только, графиня, могу я. з: 
т вопросъ? Одинъ совсБмъ маленький вопросъ? г. 

о Говорите. 


Будетъ присутствовать. какая-н 
Можетъ быть... въ сосБдней. комнат. 
Она меня увидить? 
Пожалуй, да... Но такъ, 
— А кто это, смБю 
_ букву -Первую букву только!.. И 
о с Ничего не скажу. Догадаетесь сами. ‘во ‘врем 
‘анса. Помните же, или вы, И С Ш а 
сии карабинеры! | А 
Г Я не хочу карабинеровы Довольно СЪ. мен 
| _махалъ. обЪими руками человзкъ со шрамомъ нал 
лщекЪ. — ПослЪдый вопросъ, уже. совсфмъ послЪдн | 
колько я должень привести съ собою. оккуль 
Комбтень?.. . 
т. — Ни одного! Будутъ все мои люди. До. 
_Кстати, я слышала, вы уже начинаете входить въ слав: 
°__ ЕВше въ какую! — самодовольно проаялъ Ан- 
`ельмо, — позавчера былъ сеансь въ Палаццо. Бор: 
вчера—у маркиза Паллавичини,. сегодня. я ‚буду Я ‘раб 
сена посланника. „ Завтра. не. \ 


Ирры Паэнъ, а вмЪсто нея появилась мрачная зловЪще- 
траурная испанка. 
Церини мгновенно сократился. 


10. Зауръ-бекъ собирается показать фокусъ. 


Дождливый, туманный вечеръ. Таке — не р$дкость 
въ БЪлградЪ. Безсильно какъ-то, не давая аяня лучей, 
горять фонари. 

Это даже не горЪвше. а такъ, мигане какое-то, обве- 
денное ч$мъ-то оранжевымъ пополамъ съ янтаремъ. 

Берегь Дуная шевелился густою мглою, застилавшей 
Земунъ. Мость черезъ Саву казался мостомъ въ безко- 


ЦЕННОСТЬ: 


Но въ туманЪ есть еще хоть поэз1я. Это—фонъ для 
какой угодно фантастики. Но и въ косомъ, назойливомъ 
дождЪ, и въ липкой грязи ужасныхъ мостовыхъ, . очень 
мало поэз1и и очень много чего-то нуднаго, угнетающаго. _ 


Именно въ такой поздный вечеръ, — его съ успЪ- 
хомъ можно было бы назвать ночью, — съ туманомъ, съ 
оранжево-янтарнымъ мигашемъ фонарей въ бЪлесовато- 
молочной дымкЪ, съ косымъ дождемъ и грязью, облЪпля- 
ющей обувь, оть площади Славя поднимался вверхъ по. 
Делиградской улицЪ силуэтъ. Да, силуэтъ. Фигурой нельзя 
назвать. Фигура, — нфчто тЪлесное изт, трехъ изм5рений, 
силуэтъь же безтЪлесенъ, какъ призракъ. И въ самомъ 
ДЪлЪ, въ этотъ вечеръ все чудилось призрачнымъ. 


Силуэтъ скользнуль — силуэты не ходятъ, а сколь- 


‘зятъ, — во дворикъ, типичный бЪлградсюай дворикъ, съ — 
каменнымъ домомъ и маленькими, словно игрушечными = 
флигелями. 


‚Въ одномъ изъ такихъ флигелей. свЪтилось окно и 
свфтилась дверь, на половину ‘стеклянная. | 
Силуэтъ постучалъ, вошелъ, и очутившись среди лю- 


дей, озаренныхъ электрической грушей, самъ превратился 


въ существо реальное и тБлесное. 


Было накурено, и было выпито. Сизое облако засти- 


° лало комнату. ДвЪ, три уже пустыхъ бутылки клековачаи = 


сливовицы. НЪсколько возбужденныхъ и раскраснзвшихся. 


°  физюономий.. 


— А, Зауръ-Бекъ.... 


а. Это относилось къ вошедшему. 


° Даже въ Бълградф, — воть, гдЪ ужь совсБмъ не въ 
инку и руссюе офицерсюе погоны и русская офи 


°  скимъ акцентомъ молвилъ Зауръ-Бекъ, —я и и и. 
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перская форма, онъ би единственный. Онъ даже сохра- 
нилъ на серебрянныхъ погонахъ букву Ч, . обозначавшую 
Чеченский полкъ Дикой дивиз!и. Строгая, темная черке- 
ска, сшитая и скроенная съ особенно-горскимъ вкусомъ, 
говорила о своемъ, несомн$нно кавказскомъ, происхожде- 
ши. НигдЪ, кромЪ СЪвернаго Кавказа, не сошьютъ съ та- 
кимъ искусствомъ, съ такимъ свободнымъ обхватомъ тал1и 
и съ такимъ ловкимъ переходомъ въ нижняя, ‚юбчатыя“ 
складки. Узенькй, шириною въ мизинецъ, поясной ремень 
и на немъ мягюй револьверный чехольчикъ, не кобура, а 
именно чехольчикъ. 
Отъ промокшей черкески шелъ паръ. 

| Какимъ чудомъ держалась папаха на самомъ затылкЪ, 
— это былъ секретъ носившаго ее. Дабы этотъ секретъ 
постичь, надо родиться горцемъ. А, въ общемъ, этотъ, да- 
леко немолодой ротмистръ съ буквою „Ч“ на погонахъ и 
со слЪдами бурь и буйно-сожженныхъ л$тъ на скуластомъ, 
широкомъ-и усатомъ лицЪ, быль бы великолБпнымъ яны- 
чаромъ, если бы родился эдакъ три-четыре столЪия 
назадъ. 


— Зауръ-Бекъ, родненькй! Ингушетя ты моя! И 
съ полу-пьяной любвеобильностью полЪзъ цЗловать мок- . 
рые отъ дождя, лихо-подкрученные усы вошедшаго,’румя-. 
ный, бритый и съ бритой головою, казачий полковникъ 
Абрикосовъ, котораго вс называли Абрикосомъ. Ма- 
леньк!е глазки весело бЪгали, какъ два мышенка, а рас- 
плывчатымъ, пухлымъ лицомъ онъ весьма напоминалъ 
тъхъ розовыхъ младенцевъ, что рисуютъ на мыльныхь и 
парфюмерныхъ плакатахъ. 

СидЪли на кровати, сидфли на стульяхъ, сидфли на 
всемъ, на чемъ только можно было сидЪть. 


— Чеченцу мЪсто, чеченцу! — суетился Абрикосовъ, 
и въ трезвомъ видЪ непосЪда ужасный, а во хм$лю, — и 
того хуже. 


Усилия его увЪнчались ‘успЪхомь. Онъ усадилъ Зауръ- 
Бека на что-то среднее между ящикомъ и табуретомъ. 


_ < Сливовицы! Лютой сливовицы! — настаивалъь Аб- 
рикосовъ, и спохватившись, что сливовица уже выпита 
вся, вызвался: — я принесу! Мигомъ слетаю|.. 


— Сиди, Абрикосовъ! Поздно! Все закрыто! 
и Для кого закрыто, а для.кого и нфты 
— Сиди! Сиди, Абрикосовъ! — съ гортаннымъ, гор- 


| выпилъ. Не за этимъ пришелъ. До есты.. 
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— Какое тамь еще дфло? — поблескивалъ провор- 
ными мышатами своими Абрикосовъ,—а я тутъ, братъ, пони- 
маешь, скулю! Тоска зеленая! Подраться охота, понимаешь! 
Хоть бы войнишка, ну, хоть какая-нибудь, самая паршивая! 

Зауръ - Бекъь молчалъь какъ-то загадочно, обводя 
всЪхъ присутствующихъь большими, темными глазами 
своими. 

А плакатный младенецъ не унимался: 

— Войнишку бы, братець! Ну, что мы такое, въ. 
концЪ концовъ, послЪ шести ЛЪтъ войны? Махнемъ въ 
Бразилию, въ Мексику, или еще тамъ куда? Предложимъ 
свои шпаги... Тамъ, вЪдь, вЪчная револющя! Лопецъ свер- 
гаеть Гомеца, Гомецъ свергаеть Лопеца... Наймемся къ 
Лопецу, или къ Гомецу... Чортъ бы ихъ дралъ, не все ли 
равно? Братцы, ей Богу! И какъ-то по дтски умоляюще 
смотрЪлъ Абрикосовъ на всЪхъ по-очередно, взывая о со- 
чувств!и. 

Но ему и такъ сочувствовали въ полной мфрЪ. И 
эти, что собрались въ ненастный вечеръ въ игрушечномъ 
флигелЪ, и ТЪ, что въ такихъь же игрушечныхъ флигеляхъ 
ютились по всему БЪлграду и еще и еще далеюе, затерявипеся 
въ Македовши и въ Старой Серби, за Дунаемъ, всЪ меч-_ 
тали объ одномъ и томъ же: 

— Хоть бы самая паршивая войнишка!... 


Если еше не подоспЪлъ часъ освобожденя Родины — 
ужасъ въ томъ, что „союзники“ не даютъ ей освободиться, 
— то въ ожидани, хоть бы съ кмъ-нибудь подраться. 

— Мы кондотьеры, — сказаль Абрикосовъ. — Да, 
кондотьеры. Не жадные, безкорыстные, но ремесленники. 
вогннаго дЪла, — несомнфнно! И хотя сербы, съ поистинЪ- 
славянскимъ радупиемъ распахнули передъ нами двери 
своихъ министерствъ, канцеляр!й, но, какое же утЪъшене 
въ нудной канцелярской работЪ для тЪхъ, кто по обледъ- 
нфлымъ кручамь Карпать съ боями рвался въ Буда- 
пештъ, этому сердцу Венгрии, кто въ конномъ строю бралъ 
укрЪпленные подступы къ Царицыну, кто семь лзтъ не — 
разставался съ винтовкой и саблей, ежеминутно рискуя _ 
`разстаться съ жизнью? ‘ | о. 


Но 
О 


же самое, или почти то-же самое 
о 


АИ Е ИОН А В 
| ин, ВО Я я 
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Бекъ огненными глазами своими сулеймановскаго янычара 
в въ глазахь Абрикосова, и въ глазахъ маленькаго Але- 


ксандр!йскаго гусара - первопоходника, и въ умныхъ печаль-  _ 
ныхъ глазахъ хозяина квартиры, полковника Константино- = 


на, и въ глазахъ всЪхъ остальныхъ. 

Подъ черными едва, едва посеребренными усами че- 
ченца играла коварная усмЪшка. Было такое впечатльн!е— 
онъ умышленно вытягиваетъ паузу, чтобы тотъ мудренный 
фокусъ, который онъ сейчасъ покажетъ, вышелъ бы по- 
‘трясающе эффектно! Такимъ же эффектнымъ, какъ если-бъЪ 
изъ широкихъ и длинныхъ рукавовъ его черкески вы- 
порхнула стая голубей съ громкимъ шуршащимъ шеле- 
стомъ... 


11. Соблазнительныя перспективы. 


— Есть такое дфло! — медленно съ оттяжкою, выпу- 
стиль Зауръ-Бекъ изъ-подъ усовъ. 

И, хотя никто ничего не понялъ, но всЪ поняли од- 
_ но: этотъ лукавый ингушъ, ингушъ по крови, и чеченец, 
- по своей буквЪ Ч на погонахъ, явился не спроста. Онъ. 
еще ничего не сказалъ, но его глаза и его улыбка на по-_ 
жившемъ морщинистомъ лиц — краснор$чиве всякихъ. 


°  СЛОвЪ. 


И въ ожидан!и, всЪ какъ-то притихли. Даже Абрико- 
совъ, даже онъ прикусилъ языкъ, и только его глазки-мы- 
шата нащупающе бЪгали... 

— Есть такое дЪло, — повторилъ Зауръ- к — бу- 
деть войнишка! Нужны люди; триста человфкъ нужно. Да-_ 
- вайте!.. 

— Только и всего! разочаровался Абрикосъ. 

— Хватитъ, — презрительно усм$хнулся Зауръ - Бекъ. 
— Братцы! Ну, вотъ! Чуяло мое сердце! 

— Врешь, Абрикосъ, ничего не чуяло,—оборвалъ пол- 
ковникъ Константиновъ, не мЪ$няя печальнаго выражены 
глазъ. 

о Другой полковникъ ЦЬшковсюй высоюй и длинный, 
‘даже когда сидЪльъ, одфтый полуспортсмэномъ въ длин- 


ныхь шерстяныхъ чулкахъ до колЪнъ, однодивизникъ За- = 


о ‘уръ-Бека, служивший въ ‚Черкескомь под _меланхоли 
И ‚чески. усумнился. и 
о С а вии | Какая. тамъ войнишка 


ое Кто нас и. т. туда, по рецепту. 
ый Е, 


у \ 


— Цфшковсюй, ты ничего не знаешь, такъ и молчи!-— 
‘разсердился ингуптъ, сдфлавъ свирЪпое лицо. — Мальчишка, 
я тебЪ, что-ли? Буду ходить съ глупостями по такой по- 


° ГОДЪ, чувяки свои рвать объ эти проклятые камни? ДъЪло 


говорю! Все уже готово. Наполеонъ въ сутки! Золотомы.. 
Ир—контрактъ на годъ. 
— Наполеонъ? Отцы родные! привскочиль всплес- 
нувъ руками Абрикосовъ.—Да вЪдь это сколько же? Сколь- 
ко братцы?.. 

— Двести семнадцать динаръ, и пояс- 
нилъ Зауеръ. 

— Около семи тысячъ въ мЪсяцъ! 


Все кругомъ насыщенно нетериЪвемъ, а онъ, отки- о. 
нувЪ длинный рукавъ черкески, добылъ портсигаръ, заку-. 
рилъ папиросу и медленно выпустивъ клубъ дыма, про- 
должалъ: — вы знаете, и видфли Ахмеда-Зогу. Онъ всЪмъ 
‘намозолилъ глаза, гл онъ. только не обЪдалъ, гдЪ 
ВЕ чоко не ужиналь, и въ о, Малась.“, и вы 
„ Сербскомь КралБ“ и по кафанамъ шатался. Я 
помню его еще по Константинополю. Когда онъ быль 


’  Щенкомъ, я уже командовалъ жандармскимъ ДИвиИЗ10НОМЪ 


при султан Абулъ-ГамидЪ. ЗдЪсь мы вспомнили съ нимъ 


старину и нЪсколько разъ вмЪстЪ пьянствовали. Въ сущ- 


ности, я его научилъ пить. История его вамъ извЪстна, хо- 


тя, въ концз-концовъ, самъ чорть не разберетъ, этихъ ал- 


банскихъ князьковъ. Сначала, кажется, онъ былъ у власти, 
потомъ его выгналъ меридитсюй попъ Фанъ-Нолли, а те- 
перь Ахмедъ-Зогу, въ свою очередь, желаетъ выгнать попа 
Фанъ-Нолли. Спрашивалъ меня, какъ это сдЪлать? Я ему 


° говорю словечкомъ тундутовскихъ калмыковъ: „не баисъ“. 
® Не баисъ, дружище, и сд$лаемъ, и въ два счета выго- 
_ НИМЪ этого президента въ поповской сутанЪ. Намъ это па- _ 
’ ра пустяковъ! Разъ плюнуть! А вотъ есть ли у тебя, дру- 


_жище реалы? „Есть, сколько хочешь“, —отвЪчаетъ... Золо- 


; _ томъ буду платить! Наполеонами!“—Наполеонами? 


— Это совсЪмъ хорошо... | 
— Ай, да лукавый ингушъ!-— дфтски- довфрчиво улы- 
_баясь, вышелъ изъ своей меланхоли длинный Цфшковсюй. 


’ < Онь спрашиваеть: „А найдутся ли у тебя люди“?. _ 
Я и о ‘сколько надо! и и о 


_его худомъ, блЪдномъ лицЪ изумленте. — Этого мало еще! 


| моторныхь я хтахь. ке и. привозизы, 
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НЮ твоихъ ‘албанцевъ стоитъ. ТебЪ же выгоднЪе. Меньше 


_ платить... Какъ услышалъ это—повфрилъ. 


— А есть ли у него деньги’—усумнился Константи- ет 
новъ съ неизм5нной печалью во взглядЪ. — | 

— Есть! Самъ видфлъ мфшочки золота! Будетъ пла- 
тить! Я поставилъ условемъ: здЪсь на мЪстЪ, каждый по- 
лучаетъ авансомъ десять наполеоновъ, а у самой границы 
—за пятьдесять дней впередъ. Скажи пожалуйста, какого 
вамъ еще дьявола? 

— Отцы родные! Сказка! Сонъ! Мы, точно духа вы- 
зывали, и вотъ онъ явился, духъ! Ингушетия родная моя, 
дай же я тебЪ влЪплю безешку! 

Раскрывъ объят!я, Абрикосовъ аттаковаль Зауръ- 
Бека, но во время схваченный, к$мъ-то, волей-неволе, вы- 
нужденъ былъ сЪсть на мЪсто. 

А Зауръ-Бекъ, недовольствуясь уже произведеннымъ 
впечатльн!е мъ, развивалъь дальнЪйция перспективы: 


— Намъ бы только дорваться, а тамъ будемъ уже 
хозяева положен1я. Мы! ПобЪдители!.. | | 

— Преторьянцы!-—какъ бы подумалъ вслухъ Констан- 
ТИНОВЪ. а 
— Конечно, преторьянцы!—накинулся на него Зауръ- 
Бекъ.—А ты что думалъ? Кто сажаетъ на тронъ, или на’ 
какое-то тамъ президентское кресло? Кто свергаетъ? Ду-_ 
маете Ахметъ-Зогу не чувствуетъ, чфмъ онъ долженъ быть 
въ нашихъ рукахъ! Чувствуетъ! Коварный азатъь уже те- 
перь думаетъ, какъ бы насъ посократить, когда переста- _ 
неть нуждаться въ нашихъ сабляхъ? Но Зауръ- Бека не 
перехитришь! Я, вфдь, азатъ, и въ турецкой жандармерии, 
можепи, себЪ представить, какую академпо прошелъ:.. 

— Такъ что, не боисъ, Ингушетия ты моя, или—кто 
кого перехитрить? | 


— Не боисъ, Абрикосъ,—обнадежилъ Зауръ- `Векы о 
понятно, если кБмЪ онъ и будетъ держаться, такъ это на-. 
ми! Свои же и продадутъ и предадутъ!.. Ну и поживемъ 
въ сласть! Мы будемъ тамъ высшей . кастой, намъ будеть 
все дозволено. Для насъ не будетъ слова „н$ть“. Знат-о 
нфйшихъ беговь будемъ лупить стэкомъ по морд, чуть — 
что не понравится... А ты, что думалъ? — свирЪпо нахмурил- — 
ся Зауръ-Бекъ на александрИйскаго гусара, прочитавъ на _ 


Будемъ ласкать женъ и дочерей, этихъ самыхъ беговъ_ 
ТиранЪ и въ Дураццо. Устроимъ шантанъ. Изъ Итащи на 
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‘Столь каюя вина! о форму закатимъ! А въ карманахъ 
будутъ звен$ть пригоршни наполеоновъ.... 
Эти соблазнительныя а произвели надлежа- 

ший эффектъ. 

®— Въ самомъ дЪлЪ, изъ этихъ невзрачныхъ бъженскихъ 
комнатъ, съ ОЪженскими буднями, бЪженскимъ примусомъ 
И сливовицей, которая является чуть ли не роскошью, от- 
сюда прямо въ какую-то полудикую романтику сь оби- 
_ лемъ всего и сътакой безграничной властьго, какую имБли 
развЪ испанске конквистадоры надъ племенами Юкатана 
и Перу. 


Даже печальные глаза Константинова заблестЪли впер- 
вые за весь вечеръ. Даже удлиненное, тонкое, немного 
Донъ-Кихотское лицо черкеса ЦФшковскаго оживилось, 
утративъ меланхолическй видъ. Абрикосовъ, тотъ бук- 
вально изнемогаль подъ сладостнымъ бременемъ нарисо- 
’ ванныхъь Зауръ-бекомъ картинъ, и только облизывалъ 
пересохиия губы... 


Турецкй жандармъ — человфкъ съ нюхомъ. 


Аллаху угодно было вычертить самый хитросплетен- 
ный узоръ на фон б!1ографи Зауръ-Бэека Охушкова. Ро- 
дился онъ близъ Владикавказа въ Ингушетии, въ аулЪ Ба- 
зоркино. 

СемнадцатилЪтнимъ юношею поступаетъь онъ вольно- 
опредъляющимся въ Ахтырскй полкъ — тогда только что 
‘переименованный изъ гусарскаго въ драгунскй. Потомъ — 
Елисаветградское училище, а черезь два года вновь въ 
тотъ-же полкъ, куда Зауръ-Бекъ выпущенъ былъ эстан- 
_ дартъ-юнкеромъ. И вотъ, за нфсколько дней до производ- 
ства въ корнеты, случилось, не оставившее камня на камнЪ 
‘отъ безмятежной карьеры кавалер!йскаго офицера. 

| Подполковникъ Андреевъ, желчный и нервный, вспыль: 
чивый, встрЪтивъь Зауръ-Бека съ барышней, сдфлалъ ему 

‘рьзкое зам5чаше. Зауръ-Бекъ отвфтилъ пощечиной. 

| Въ ту же ночь, надфвъ штатское, онъ бЪжаль въ 
Австр1ю, гдЪ нашелъ временное убъжище, Изъ Австрии 

_ УБхалъ въ Туршю и, какъ горецъ и мусульманинъ, былъ 

 принятъ въ личный конвой султана Абдулъ-Гамида. Черезъ 

®— нЪсколько лть, уже въ чин ма!ора, командовалъ въ 

| _ Смири®. жандармскимъ дивизономъ. 


о боещи в въ русскя газеты. За эти корреспонден_ 


Турецюй жандармъ, Зауръ-бекъ, умудрялся паев ой 


щи, вскрываюция тайники турецкой политики, онъ едва не 
поплатился головою. 

Въ самомъ начал Великой войны Охушковъ, уже 
отставной офицеръ жандармер!и, пр1Ъхалъ въ Сербю, какъ _ 
корреспондентъ. Въ НишЪ русский военный агентъ, пол- _ 
ковникъ 'Артамоновъ, съ согламя сербскаго военнаго ко- 
мандован!я, арестовалъ его, русскаго дезертира, и отпра- 
вилъ въ Петербургъ. Испросивъ себЪ Высочайшее поми- 
лован!е, Зауръ-Бекъ поступилъ всадникомъ въ Чеченсюй 
полкъ Дикой дивизии. 


Отличившись въ цфломъ ряд конныхъ атакъ и по- 
лучивъ всЪ четыре солдатскихъ Геормя, онъ былъ произ- 
веденъ сначала въ прапорщики, потомъ въ корнеты. Свои. 
корнетске погоны онъ получилъ въ МогилевЪ, въ СтавкЪ, 
изъ рукъ Государя Императора. Это было знакомъ пол- 
наго прощен!я и забвеня всЪхъ грЪховъ его молодости, 
грЪховъ, которымъ минула уже двадцатильтняя давность.. 

Револющя застала Зауръ-Бека ротмистромъ и коман- 
диромъ сотни Чеченскаго полка. 

Въ дни корниловскаго наступлешя Зауръ-Бекъ дви- | 
гается вмЪстЪ съ Дикой дивиз1ей на Петербургъ, съ удо- = 
вольствемъ предвкушая, какъ онъ развЪситъ на фонаряхь ° _ 
и на трамвайныхъ столбахъ весь совЪтъ рабочихъ и сол- = 
датскихъ депутатовъ, за компанмю прихвативъ и Керен- — 
‘скаго. Но, къ сожалЪню, этой мечтЪ не суждено было 
‚ осуществиться. Неминуемый захвать столицы не удался, 
ие благодаря предательству однихъ и трусости другихъ. 
‚ Керенски, боясь „контръ-револющюонности“ кавказ-. 
скаго коннаго корпуса, — это была уже не дивизия, а быль — 
корпусъ, сохранивпий дисциплину и повиновеше офице- — 
рамъ, — поспЪъшилъ сплавить его на Кавказъ. Самъ же — 
бросается въ объятя забрызганныхъ кровью матросовъ С 
большевизированной „Авроры“. и. 

Въ ВладикавказЪ уже Добровольческая армия, Зауръ- — 
Бекъ всплываетъь адъютантомъ правителя Ингушети, доб- — 
лестнзйшаго генерала Бекъ-Бузарова. йе 

Въ своемъ романф „Поединокъ“‘ знаменитый Купринъ м 
вывелъ Бекъ-Бузарова подъ фамилей Бека-Агамалова. Они _ 
вмЪфстЪ служили въ Днфпровскомъ пЪхотномъ полку. = 

Дрогнулъ Деникинсай фронтъ. разложилась арм 

ЦЪлые казачьи’ корпуса уходятъ съ позищи. | 

`Какъ затравленный звфрь заметался Зауръ- Ве Въ. 
Владикавказ, почти уже схваченный. большевиками. ОВ 
ето. не такъ легко о схватить. и 
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Съ горстью такихъ же, какъ онъ самъ, отчаянныхъ 
ингушей прорвался онъ въ Грузию. 

Черезъ мЪсяць парижская толпа, въ сущности весьма 
провинщальная, съ удивлешемъ озиралась на его черкеску 
и на папаху, съ чисто-горскимъ молодечествомъ держав- 
шуюся на затылкЪ. 

Еще черезъ мЪсяцъ онъ джигитовалъ въ циркЪ Мед- 
рано, получая триста франковъ за выходъ. 


Но, то-ли циркъ прогорЪлъ, то-ли Зауръ-Беку наску- о 


чило на пятомъ дёсяткЪ носиться по аренЪ, гикая, стрз- 
ляя и джигитуя... 

У него былъ политичесый нюхъ. Какой-то особенный, 
‘жандармско-восточный нюхъ. Узнавъ о переворотЪ въ Ал- 
‘баши и, что бЪжавшаго Ахмеда-Зогу приютила Сербя, 
Зауръ- -бекъ поспЪшилъ въ БЪлградъ, въ чаяни какой-ни- 
будь авантюры въ балканскомъ стилЪ, которая дала бы ему 
_новыя интересныя впечатл ния... 

Чутье ‘не обмануло Абдулъ- -Гамидовскаго жандарма, 
искушеннаго въ азатской политикЪ.и въ аз1атскихъ ин- 
тригахъ. 

И то, и другое сблизило его съ Ахмедомъ-Зогу. Они 
поняли другъ друга. У нихъь нашелся общий языкъ и въ 
прямомъ и въ переносномъ значен!и слова. 

Они проводили вмЪстЪ все свободное время, а, такъ 
какъ, и Ахмедъ-Зогу и Зауръ-Бекъ были свободны въ сутки. 


всв двадцать четыре часа, то они почти не разставались. — 


Всюду, и въ ресторанахъ, и въ кофейняхъ, и въ иныхъ 
увеселительныхъ заведеняхъ платилъ Бегъ-Зогу и платилъ 
щедро. 

Не ограничиваясь этимъ, Зауръ-Бекъ еще и перехва- 
тывалъ у Зогу. „Претенденть“ охотно раскрывалъ ему. 
свой бумажникъ, надФясь, что ингушъ будетъ полезенъ ему. 

Ахмедъ-Зогу не ошибся. 

Онъ вфрилъ, что звЪзда его вновь засверкаетъ. Онъ 
уже совЪтывался со своимъ другомъ: 

— Какъ ты думаешь, какую бы изобрЪсти форму для_ 
меня и для моей свиты? Помнишь?.. НЪть, не помнишь, — 
‘у князя Вида была форма? Только не нравилась она мнЪ!. 
“СЪрый цвЪтъ, длинные до колЪнъ мундиры. Я бы о 
_ что-нибудь поэффектнЪй! А, главное, чтобы я рЪзко отли-_ 


®  чался оть всфхъ моихь придворныхъ. 


И Ахмедъ-Зогу типичный, съ крупными чертами, алба- 


о нецъ о смотрЪлъ на о. И компаньона. 


Х ге р р Л и : { Ня. 
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Покручивая свои густые, янычарске усы, Зауръ- `Бекъ 
соображалъ, или И соображающимъ. 

— Да, чортъ возьми... Форма играетъ, вообще, да- 
леко не послЪднюю роль, а въ твоей Албанми — въ осо- 
бенности! Ихъ надо бить по воображению, албанцевъ! Ихъ 
вождь долженъ быть земнымъ богомъ, солнцемъ, и чтобы 
° отъ него, какъ отъ солнца, исходили лучи... 

Это сравнене имЪло успзхъ. и 

— Воть, воты И чтобы, какъ оть солнца, исходили — 
лучи! — обрадовался Зогу. — НЪтъ, Зауръ, ты прямо зо- 
`‘лотой человЪкъ! Увидишь, какъ я отблагодарю тебя! ‘Я _ 
тебя слЪлаю... кфмъ бы тебя сдЪлать? Хочешь генералъ- | 
инспекторомъ кавалер!и? Хочешь — фельдмаршаломъ всей 
албанской арм? Это — еще лучше! Въ РимЪ, или въ ВЪнНЪ 
я закажу тебЪ фельдмаршалск!й жезлъ. 

— Усыпанный бриллантами?—подмигнулъ Зауръ-бекъ. 

Зогу сначала недовЪрчиво взглянулъ на своего друга, 


а потомъь чисто по-албански причмокнулъ языкомъь, — _ 


неопредЪленный звукъ, выражаюций самыя разнообразныя 


чувства. | 
— Хмьъ... усыпанный бриллантами? А это необхоз 


ДИМО? | 
— РазумЪется! Какой же это фельдмаршалский жезлъ. 


безъ брилллантовъ? 


— Мы еще подумаемъ, — уклонился Вот, — А, воть | 


какъ же относительно формы? 
— Относительно формы? Видишь, здЪсь не обойтись 


безъ художника. Я познакомился съ однимъ... Талантъ! Я. 


возьму его ужинать, — кстати дай мнЪ парочку наполео- _ 


новъ, — и вмЪстЪ что-нибудь выдумаемъ. ХудожникЪ на- 
‚рисуетъ эскизы и поднесетъ тебЪ на утверждеше. 
— Хорошо! Только помни: моя форма О 
выдЪляться... 

— Помню! Останешься доволенъ! | 

Зауръ-Бекъ имфлъ въ виду въ самомъ дЪлЪ таланта 
ливаго художника Вершинина. Это быль стройный муж- 
чина съ бородкою и съ лицомъ облагороженнаго фавна. 

— Маэстро, — сказалъ ему Зауръ, — есть дЪло! За- о 
казъ! По вашимъ рисункамъ будетъ одЪваться весь албан- 
ск!й генералитетъ, во тлавЪ со своимъ — княземъ, хотЪлЪ_ 
сказать Зауръ-бекъ, но поправился, — королемъ... Я: по-_ 
_ стараюсь, чтобы король сдфлалъь васъ своимъ придвор- 
_ нымъ художникомъ и архитекторомъ.. Вы чувствуете, чЪмъ о 
это _ пахнеть? _Трудами. ‘золота! Моя. р _вашъ уж 
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Идеи всегла должны оплачиваться, иначе какя же это 
‚идеи? и. | 
Вершининъ согласился безъ` особенной, впрочемъ, 
охоты. Онь не любилъ угощать, а любилъ, чтобы его уго- 
щали. Но въ данномъ случаЪ онъ быль подкупленъ и соб- 
°—  лазненъ ›„грудами золота“ и звашемъ придворнаго худож- 
° ника и архитектора короля Албаши. 


13. Передъ авантюрой. 


Въ „Сербскомъ КралЪ“ за ужиномъ, вфрнЪе послЪ 

ужина, когда все, что можно съФсть, было съБдено, и все, 

о что можно выпить, было выпито, уже за кофе Зауръ-Бекъ 

Охушковъ, къ ужасу художника, потребоваль настоящий 

° французский бенедиктинъ и настоящую гаванскую сигару. 
| Вершининъ блЪднЪлъ, но его лицо облагороженнаго _ 
_фавна улыбалось, хотя и вымученно, однако же улыбалось. 
— Ну, а теперь, милЪйш маэстро, давайте обсу-.. 

ДИМЪ. | 

— Что-жъ, я думаю исходить изъ принципа гусар- 

ской формы? — сказалъ художникъ. — Я ничего не знаю 

®  красивЪе, легче, ничего не знаю болЪе ласкающаго глазъ, 
— въ смыслЪ красокъ. Можно со вкусомъ сдЗлать сочеташе 
°— цвътовъ и даломана, и чакчировъ, и бранденбурговъ. 71 
уже думалъ объ этомъ! А что касается головного убора... 
да вотъ сами увидите, — и, вынувъ маленьк альбомъ, _ 
художникъ нарисовалъ нфсколько фигурокъ, ожививЪ ихъ 
ивфтными карандашами. и | 


Дъйствительно, онЪ ожили. Зауръ-Бекъ, дымя сига- 
‘рой, одобрительно покачалъ своей гладко-выбритой го- 
ЛОВОЮ. | 

_ 6 Это будеть очень эффектно! Вы сдЪлаете эскизы — 
‘побольше величиною, чтобы поболыше можно было бы съ — 
‘него содрать! Но, имЪйте въ виду, маэстро, онъ, Зо. = 
долженъ выдфляться! Вотъ что, катните его во всемъ 0: 
°ломъ! БЪлая шапка! БЪлый доломанъ, бЪлые чакчиры, 6$- — 
лые сапоги. т. 

_— Но бЪ%лые сапоги? — не выдержалъ маэстро. а. 
а — А почему бы и н5ты! Если ему нравится... Нфть 
°— разв замшевыхьъ сапогъ и лайковыхъ? Обыкновенно кафе- 
° шантанные плясуны танцуютъ въ лайковыхъ сапогахъ 
°  Ахмедъ-Зогу пришелъ въ восхищеше отъ эскизовъ и. 
е самъ себЪ мерещился какимъ-то земнымъ богомъ, од: 


овы До НОГЪ ВО В ‚ бълоснфжное... 


съ гол 
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Желане поскорфе облечься въ свою ослфпительную 
форму, увидЪть себя окруженнымъ блестящей свитою, за- 
жигало „претендента“ желан1емъ поскорЪе завоевать „свою“ 
Албаню съ помощью Зауръ-Бека и тфхь трехсотъ, ко- 
торыхъ ингушъ обЪщалъ навербовать въ нЪсколько дней. 

Мы уже знаемъ, какъ этотъ ингушъ приступиль къ. 
вербовк$. Уговаривать, убЪждать не приходилось никого, — 
ВСБ охотно записывались: и гусары, и уланы, и драгуны, и а. 

‚казаки, — донске, кубанске, терсюе, и преображенцы, те 
и егеря, измайловцы, и цвфтные войска: корниловцы, мар- 
ковцы, дроздовцы, всЪ, кому надофла до чортиковъ кан- 
целярская работа чиновничьей службы... 

Единственное развЪ „но“ встрЪчаль Зауръ-Бекъ. Это 
„но“ ингушъ тотчасъ-же опровергалъ и сводилъ на нЪтъ 
со свойственнымъ ему апломбомъ. 

Ему говорили: 

— Мы всей душою. готовы... ТЪмъ болЪе, это, глав- 
нымъ образомъ, походъ не противъ какихъ-то албанцевъ, 
а противъ красной нечисти, и туда забравшейся! ФанъНолли 
‘ихъ же другъ и наймить! А сь большевиками не только’ = 
прямо, косвенно готовы встать, какъ одинъ, въ любой мо- ° 
ментъ! А только вотъ какъ сербы посмотрятъ? Удобно ли 2 
‘это будетъ по отношеню къ сербамъ? Мы имъ такъ мно- то 
гимъ обязаны! Они насъ братски такъ пригрФли... | 

_ — Да, и обязаны, и пригр$ли! Я, какъ мусульманинъ 

и горецъ, чту всякое гостепруимство болЪе, чБмъ свято! 
Если мы пойдемъ сажать Ахмедъ-Зогу на престолъ, или 
какъ тамъ у“^нихъ, мы будемъ имфть вляне, и это втяне 
обратимъ въ пользу Серб1и и противь Итали. Даи самъ 
Ахмедъ-Зогу не забудетъ, не смЪеть забыть, что Сербя 
приютила его. Видите, такимъ образомъ, и волки будуть 
‘сыты, и овцы цзлы. Да и, наконецъ, сербы ничего не 
должны знать объ этой авантюрЪ. А затЪмъ, господа, если 
кто сомнфвается, колеблется, намъ такихъ не надо. Намъ и 
рЪъшительныя нужны головы, а не каке-то... незнаю, какъ а 

°И назвать, сантиментальные политиканы... Къ чорту всяме 

сантименты! Будьте солдатами, — конниками, пъхотинцами, 

 пулеметчиками. Думайте объ успЪхЪ, это самое главное! 
° Вы должны показать, чего мы стоимъ! Должна быть воен-_ 
° Ная прогулка безъ потерь, или почти безъ потерь:. А. что и 
о касается сербовъ, они, повторяю, ничего не должны знать, _ 

_ мы поднесемъ имъ сюрпризъ. Ахмедъ-Зогу будеть серб- 
‚ скимъ часовымъ въ Албаши, а если бы не пожелалъ, мы 

_ его заставимъ! Лучше пусть онъ сидить въ ТиранЪ, чБмъ_ 


оа 


И ОН к ‹ 1 . и . 
3 а Е Ут . ` Ня 
- ЧАРА ‚ ‹ 5 
_ 53 


т этоть попь Нолли, агенть Москвы и Рима. Албансюе попы. 
и миссонеры всегда были агентами Австрии и Итами, — это 
`ихъ професс!я!.. А миссюнеръ. — это уже настоящий эмис- 
саръ. Даже длинная, широкая сутана не могла скрыть ихъ 
военной выправки. Да воть увидите сами! Увидите ихъ 

° монастыри, гдЪ, если поискать хорошенько, можно будетъ. 
А на цфлые арсеналы оружя. Это были австрий- 


_ ске склады, теперь они — итальянске. 
ы Хотя Зауръ-Бекъ и часто встрЪчался съ Зогу, и НЪ- 
`’ сколько лЬтъ прослужилъ въ турецкой жандармери, — а. 


° она считалась одной изъ лучшихъ жандармерй, вообще, — 
’ однако, претендентъ искуссно скрывалъ отъ него свою двой- 
ную игру. - 
® Съ помошью трехсотъ русскихъ а. Ахмедъ- 
_Зогу жаждалъ добыть утраченную власть, и въ то же время _ 
быль вовлеченъ въ авантюру, весьма. ‚ враждебную государ- 
ству, его прИютившему.  _ 
| _ Жилъ о онъ въ Палласъ — оф Рядомъ Съ ним о 
_ остановилась рыжая, декоративная дама — всЪ рыж!я весьма | 
° декоративны и отличаются н-жнымъ молочно-розоватымъ 
—  тБломъ, Госпожа Чинганелли ‘не являла исключешя изъ 
‚Этого правила. Эффектны бьши такъ-же ея головные уборы 
_ изъ какой-то драгоцЪнной парчи. Если это и не была парча, 
— въ строгомъ значении слова, то все же золотого и сереб- 
 ряннаго шитья было много! И, отдать справедливость, это 
ов шло къ типу и стилю госпожи Чинганелли... 
Ее ВиИДВли. ВЪ русской церкви, гдЪ она горячо моли- 
‚лась, или, по крайней мЪрЪ, дЪлала видъ, что * молится. 
_Она была русская. Во всякомъ случаЪ говорила, что рус- 
а Но словамъ этой рыжей, „почти“ красавицы, ея мужъ 
 капитанъ альыыйскихъь стр$лковъ, Помпео Чинганелли, палъ 
_ смертью храбрыхъ, не то на Изонцо, не то на Азлаго. А, 
‚ можеть быть, доблестнаго капитана Помпео Чинганелли и 
— вов не существовало въ природЪ. 


| Именно такого мнЪшя былъ Петръ Петровичъ Варак- 
в. довольно тучный господинъ, какъ-то по медвЪжьи 
°медлительный, и съ маленькими медвЪжьими пытливыми › 
глазками. Оть этихъ маленькихъ, пытливыхъ глазокъ — | 
° они казались еще пытливфе сквозь стекла очковъ — не. 
ускользало ничто, ет мальски хотя бы. достойное вн 
ие давно. была на а эта ‘рыжая 
о: и и. 4 


. _ недолгое, если и не на то ть А потом 
_потомъ появились и туалеты, и головные уборы изъ ЦЪ 
°ной парчи. Но и то и другое было еще до знакомства съ 
'Ахмедомъ-Зогу. И это обстоятельство не ускользнуло оть _ 
Вараксевича, кому А: и куда слЪдуетъ м О 
свои наблюдения. 
гл Но какъ ни былъ Вараксевичъ опытенъ и полезе: 
° своей работою, ‘онъ все же не быль вездъсущимь без 
о плотнымъ духомъ, — этоть человЪкъ взсьма внушитель- 
 наго объема и вЪса. Инстинктомъ своимъ, разв$дчика, онъ 
° могъь догадываться, о чемъ говорятъ съ глаза на глазъ 
° Ахмедъ-Зогу и, быть можеть, прельстившая его чарам 
‘своими европейской женщины, синьора Чинганелли, ДО 
гадки, хотя и многое, но далеко не все, по сравненНю съ _ 
‘фактами. Эта женщина шептала „претенденту“ своими точно 
кровью намазанными Губами, губами вампира: 
И Ты увидишь, какая тебЪ _будетъ оказана ‘под- 
‘держка! У тебя будетъ много, очень много денегы!, Скольк 
захочешь Ты будешь осыпанъ такими почестями! Ты ср 
_ получишь орденъ Аннунщаты. Знаешь какой орденъ 

| а. нь дастъ тебЪ право именоваться т. 


о т И я "объ этомь уже быль раовор 
т. о ‘что ты вдругъ лишился а что теб 


_ б` у дуть тебя величать ‚вашей а 
понимаешь, ВСБ эти блага не а. ‘ради Ч и 


$ 


м. `Сорь Джемсь, за ‚работой. 


а того, какъ ее. 
НЕ МЪ. разговаривать, задьлый 


_ еще въ Парижф.,. Вы врываетесь къ дамЪ глубокой ночью  _ 
° не въ трезвомъ видЪ и устраиваете скандалъ... т 
ви Моя частная жизнь, сэръ, принадлежить мнф, — — , 
° холодно возразиль Армфельдъ, злой, бол5дный и трезвый. 
‚ `_ Частная, — да! Но это уже не частная... Если бы = 
°—  Ирра Паэнъ была, ну, мало ли кто’ Дълайте. что хотите, = 
° но, разъ эта особа нашъ агентъ... и. 
| — Воть именно, именно, — подхватиль Армфельдъ, — 
а, разъ нашъ агентъ, необходимъ контроль, и я правъ, ты 
сячу разъ правъ, когда, согласно вашему опрелленио, 
„ворвался къ ней“. Если-бъ не это, я могь бы не знать о 
`° что у нея бываетъ Маташичъ. Вы не имЪфете поняття, что _ _. 
® такое Маташичъ? А. я имЪю! Можетъ быть она ведетъ игру 
® на два фронта, можеть быть басня о мужчин съ актер-. 
—  скимъ лицомъ — комедия? Можетъ быть... . 
— Полно, Армфельдъ, вы слишкомъ умны, чтобы вБ-_ 
° рить въ сказанное вами, и не вЪрить въ эту Ирру Паэнъ! _ 
°— Ея профессюнальная честность — внз всякихъ сомнЪвй. — 
— И вы это знаете не хуже меня. Нъть, сознайтесь лучше = 
— ее уоцз а Чоппе зиг 1а реай“, какъ говорятъ французы. _ й 
— ПослЪ нашего совмЪстлаго ужина, маюръ фонъ Армфельдь _ _. 
 выпилъ еще нЪсколько рюмокъ, вспомнил эти прелестныя _ 
ножки, еще кое-что, и ршилъ воспользоваться... Вы опять 
° скажете — ваша. частная жизнь? НЪтъ, не частная! Мой _ 
‚ секретарь не можетъ быть въ связи сь моимъ агентомъ. — 
’ Неудобно! Ха-ха... — И не успълъ сэръ Джемсъ разсмзяться = 
 голосомъ, почти безъ участя лица, какъ это лицо, холод» и 
ное и мертвое, стало еще холоднЪе и мертвЪе... — Я очень _ 
вами дорожу, Армфельдъ, но, если вы будете такъ: рев: 


ел 


 ниво охранять вашу частную жизнь отъь моихъ... посяга- 
_тельствъ... Если кто и долженъ кого контролировать, такъ _ 
это не вы Ирру Паэнъ, а я васы! Ну, забудемъ... — И опять _ 
° сэръ Джемсъ разсмБялся голосомъ безъ участя лица. — 
_ Надфюсь, мы не вернемся больше къ этому... у. насъ 
_ столько дЪла... О м 

°— И, вправду, жизнь въ старомъ палаццо. била, если и 
не ключемъ, то все же повышеннымъ .темпомъ.. и 


° Кьъ величественному фасаду на \Мла-$1Ипа подъЪзжали. 
втомобили, сверкающие, „собственные“, и Гансъ, затяну 
свой фракъ, точно въ кирасирск!е латы, впуска. 
ю, хорошо одфтую и чисто выбритую ‚ публи: 
угую публику, странно одфтую, овса 
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Архепископы въ пншномъ пурпурЪ своихъ облачешй, 
сенаторы, посланники и флотоводцы, кого-кого только ‘не 
насмотрфлись они и въ чьемъ только обществЪ не попере- 
бывали? 

Да что они? не князья церкви и знатные 
римляне минувшихъ вЪковЪ, когда знать была дЪйстви- 
тельно‘ знатью? Самъ, куда болЪе демократичесвй, сэръ 
Джемсь въ ужасъ приходилъ отъ этихъ типовъ, которымъ 
тутъ же при немъ Армфельдъ выплачивалъ деньги, а по 
водчикъ дБлалъ указаня. 

Приходили македонске комитаджи въ куцыхъ, гру- 
баго сукна, курткахъ и такихъ же суконныхъ шароварахъ. 
Хотя римская полищя и жандармер!я строго слЪдила, чтобы, — 
кромЪ фашистовь и военныхъ, никто не см5ль носить _ 
‘оружия, но, видимо, это правило ничуть не касалось маке-_ 
донскихь комитаджи. — ВмЪсто пояса патронныя ленты съ — 
громаднымъ маузеромъ сбоку, въ деревянномъ. футляр. 
Въ такомъ видЪ являлись они къ сэру Джемсу, страшные, - 
дик!е средь этой музейной мебели, ‘музейныхь портретовьъ = 


. 


и мраморныхъ бюстовъ. Переводчики — таке же, какьъи 


они, македонцы, только одЪтые не по балкански, а въ не: ть У 
‘уклюже-сидящихъ пиджакахъ и сюртукахъ. Эти УспЪли по- т 
шататься кое-гдЪ по ЕвропЪ, кой-чего усп$ли нахвататься. 


ПослЪ ухода комитаджи и переводчика оставался. 
„крпкюй духъ". Сэръ Джемсъ подносиль къ носу тонюй. 
надушеный платокъ, а Гансъ дулъ въ пульверизаторъ, 
освЪжая кабинеть мелкими брызгами жидкой. о 

_ пыли. 

Македонцы не.засиживались въ РимЪ. к везли въ 
Бари, или въ Бриндизи, откуда переправляли — однихъ 
въ Албаню, другихъ — въ гречесюй Эпиръ, третьихъь — 
въ Салоники. Но и первые, и вторые и третьи имЪли одно 
и то же задаше — дЪйствовать противъ г. и ВЯ — 

_ чески вредить имъ. а 


и. Не имя въ сущности никакихъ основан!й ‘быть сно-. 

° бомъ, върн$е, именно поэтому, сэръ Джемсъь далеко. быль. ой 

не прочь иногда порисоваться своимъ снобизмомъ. 
Съ гримасой на своемъ блЪдномъ лицЪ, лицЪ утоплен- а 

‚ника, жаловался Армфельду: — Е 

| — Ахъ, эти македонске... какъ ихъ тамъ?... — по-. 

Г. _ стоянно забывалъь сэръ Джемсъ, и Армфельдъ подска 

® ЗЫВалъ: й и. 

|. Воеводы, соръ. 
—— - Воеводы, 


Е у 
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нихъ не такъ воняло... Не моются канальи, и потомъ этотъ 
чесночный запахъ... Я слышалъ, что они всЪ герои, но 
развЪ герои должны питать отвращене къ мылу, и стра- 
дать водобоязнью?... Кстати, въ чемъ же ихъ героизмъ? 

— Есть воеводы, сэръ, убивше на своемъ вЪку сотни 
человЪкъ... и 

— А-а... — только и нашелся сэръ Джемсъ. 

За океаномъ, въ экзотическихъ республикахъ ему не. 
приходилось имЪть дфло съ такими „героями“. Тамъ. они, 
во-первыхъ, называются не воеводами, а „гверильеро“, а 
затЪмъ сносился онъ исключительно съ генералами, про- 
фессюнальными дфлателями револющи. Правда, большин- 
ство „генераловъ“ этихъ вышло изъ гверильеро, но все же 
они далеко не въ такой степени питали отвращене къ водЪ 
и мылу, какъ ихъ македонск!е коллеги по дЪланшю рево- 
ЛЮЩЙ. 
`’ И, наконецъ, тамъ былъ хоть внЪшийй блескъ: тре- 
угольныя шляпы съ бЪлыми плюмажами, „жирные“ эпо- 
леты, золотое шитье мундировъ, на которые выливались 
духи чуть ли не флаконами, какъ бы въ страстномъ жела- 
ши заглушить, убить плебейскй запахъ вчерашнихъ гве- 
лирьеро, то-есть.попросту ковбоевъ, чистильщиковъ сапогъ, 
желЪзнодорожныхъ и степныхъ бандитовъ... | 

Въ своей работЪ сэръ Джемсь не ограничивалъ себя 
олними только Балканами. Масштабъ его дЪятельности 
всегла быль широкъ. Онъ субсидировалъ газету болЪе 
фашистскую, ч$мъ сами фашисты. | 

Сэръ Джемсъ требовалъ въ этой газетЪ, черезъ под-. 
ставныхъ лицъ, присоединен!я къ Итали чуть-ли не всей 
южной полосы Франщи, не говоря уже о СавойЪ и Ницц$. 

Это понравилось и было подхвачено уже настоящей 
фашистской печатью. 

Сэръ Джемсъ потиралъ отъ удовольствя свои бФлыя, 
вЪчно-холодныя, костлявыя руки. О 

® _ Погодите, погодите! — предупреждалъь онъ Арм- 
фельда, — еще немного и въ ПарижЪ начнутъ нервничать... 

И дъйствительно въ ПарижЪ начали „нервничать“. Это — 
‘выразилось въ переброскЪ на итальянскую границу НВ о 


сколькихъ дивизй подъ предлогомъ якобы какихъ-то гор- | 


ныхъ' маневровъ. - 
_ Италя отвЪтила мобилизащей двухъ корпусовъ, тоже _ 


_  передвинутыхъ вплотную къ границ. | 


„Гларрейе мет еп тапееаи“. _ 
эръ Джемсъ теперь уже 


__ Весьма довольный собою, с 


д 
“ - 


У 
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требовалъ въ „своей“ газетЪ возстановленя Итами въ гра. 
ницахъ Римской импер!и. До Пиринеевь на Западъ и до 
Крымскаго побережья на Востокъ. 
Это еще больше понравилось въ РимЪ, и еще больше | 
стали нервничать въ Парижф. 
Словомъ... Но не будемъ забЪгать впередъ... 


15. Чего потребовалъ духъ Цезаря о 


Ансельмо Церини, этотъ „маленьюй Кал!остро“, хотя 
и любилъ прихвастнуть, но не уклонялся отъ истины, го- 
воря о своихъ сеансахъ въ н$Ъсколькихъ палаццо римской 
и международной знати. Однако, въ ожидан!и телефоннаго 
звонка съ улицы Четырехъ Фонтановъ, замфтно волно- 
вался. А когда, наконецъ, этотъ звонокъ воспослЪдовалъ, 
волнеше возросло. Интриговала таинственная „особа“, ко- 
торая будетъ незримо наблюдать сеансъ. Церини, по при- 

_ родЪ своей, отличался любопытствомъ. 

Удивительно скрытое существо Ирра Паэнъы *. 

Въ самомъ дЪлЪ, ну, что ей стоить прямо назвать 
имя? Развф онъ, Ансельмо, не пообЪщалъ хранить секретъ 
и быть нЪмымъ, какъ могила? 

Собираясь на сеансы и въ палаццо Боргезе и въ па- 
лаццо Паллавичини, и въ друпя палаццо, Ансельмо никогда 
не одЪвался съ такой тщательностью, какъ на этотъ разъ.. 

Парикмахеръ завилъ его густые, и безъ того вьыющеся 

` волосы, подбрилъ щеки, подравнялъ бороду и слегка под- 
гримировалъ „фатальный“ шрамъ. 


МЪняя передъ зеркаломъ сорочку, и, выпятивъ воло- 
сатую грудь, онъ рЪшилъ, что сложенъ хоть куда, и фи- 
гурЪ его можеть позавидовать любой папск!й гвардеецъ. и 
Взявъ флаконъ англйскихъ духовъ,— это былъ Свурге 
Абатзоп‘а, позаимствованный въ свое время у Савинкова,— 
Церини покапалъ себЪ на уже сБдЪющую шерсть на груди 
_и растеръ. То же самое продЪфлалъ и съ волосатыми под- 
мышками. 
Все, какъ слфдуетъ. Подъ фракомъ 
’Чернаго Медв$дя, 


‘четный Легонъ. 
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безъ двадцати девять, сжигаемый нетерп$емъ. Но Церини 
съ Мста быль охлажденъ Иррой Паэнъ. 

— Что за провинщальная манера? Вы бы еще часомъ 
раньше пожаловали!.. ть | 

— Экскюзе муа, мадамъ ля контесъ, экскюзе! Я... я 
хотфлъ быть точнымъ... 

Она приняла его въ другой гостинной, этажемъ выше, 
а не въ той, гдЪ два-три дня назадъ припугнула его кара- 
бинерами. 

— Когда же начинать? — спросилъ Церини, — особа 
уже здЪсь? т 

— А вамъ какое дЪло? Вы любопытнЪй базарной тор-. 

« ГОВКИ. у 


— Ну, хорошо, хорошо, я уже молчу! Но посмотрите 
же на меня! Регарде муа! Видъ у меня внушительный, ма- 
дамъ ля контесъ? 

°—  _ Вашъ видъ? — усмЪхнулась она, — вы потрясающе 
великолЪпны! Этотъ фракъ, эти звЪзда и лента. Вы похожи 
на какого-то экзотическаго дипломата... | 

— Времанъ? О, какъ я счастливъ! Такъ что меня 
можно принять за посланника? 
| — ВполнЪ! Теперь вотъ что, Церини, давайте усло- 
‘вимся: и передъ сеансомъ, и во время сеанса вы не будете _ 
ничего говорить. Буду говорить я! Буду весьма почти-_ 
тельно называть васъ „профессоромъ“. 

— Ну, а я? Неужели такъ таки и ни слова? — огор- 
чился профессоръ. 

— Нъть, отчего же, иногда вы можете сказать въ 
отвфтъ: О, шадаше |а сопщеззе! 

° О, мадамъ ля контесъ! И больше ничего? 


— И больше ничего! Если вы начнете говорить, вы _ 
зарЪжете и себя и меня. Оставайтесь здЪсь. Когда будетъ › 
надо, васъ позовутъ. — И съ этими словами Ирра Пазнъ, 
оставивъ Церини въ маленькой гостинной, спустилась внизъ, 
въ большую гостинную, гдЪ собралось пять-шесть весьма, 

м безцвЪтныхъ дамъ и старыхъ ‘дЪвъ, одзтыхъ не по модЪ, 
м но прилично, и съ клеймомъ какой-то полубЪдности на 
°— _ всемъ обликЪ. Ирра Паэнъ съумФла навербовать себЪ ста- 
тистокъ. ОнЪ получать каждая по пяти долларовъ и 0. 
дутъ счастливы, убЪжденныя, что принимали учасме въ. 
эсамомъ настоящемъ“ спиритическомъ сеансЪ. | и 
| = Оставшись . одинъ, Ансельмо, раздвинувъ фалдочки _ 
°—  фрака, с5лъ въ кресло. Но ему не сидЪлось. Тянуло къ о 


_ окну, и онъ смотр$лъ. внизЪъ, гдЪ темными силуэтами сно-_ 


} У, У ха 


вали пЪшеходы, и проносились, завывая сиренами, сверкая 
фонарями, автомобили. | 


Ансельмо Церини питалъ надежду увидЪть, хотя бы 


мелькомъ, таинственную „особу“. ТЪмъ болЪе, съоренти- 
ровавшись, онъ убЪфдился, что подъздъ находится въ полЪ 
его зр5ншя. Оставалось терпфливо держаться занятой у окна 
позищи. | 

Но опять эта, проклятая, зловЪщая испанка, отравив- 
шая ему столько крови, когда Фанареть жила съ Мекси. 

Ни спроста... Хотя для вида зажгла еще одну лам- 
почку. Можетъ за тЪмъ, чтобы еще ярче освфтить велико- 
лЪпную фигуру „профессора“. : | 

Взгляды ихъ встрфтились, и кавалеръ дистрйскаго 


Чернаго МедвЪдя и Почетнаго Лег1она угадалъ требоване . 


_Глазъ Мари и ея тонкихъь поджатыхъ губъ. Онъ опять 
опустился въ кресло, и уже больше не рЪшался встать, 
хотя Мар!и и слЪдъ простылъ. 


А, между тфмъ, занимай онъ прежнюю позицию, онъ 
увидфлъ бы кое-что. УвидЪлъ бы выросшихъ на углу двухъ 
карабинеровъ, хотя уголъ этотъ никогда не быль караби- 
нернымъ постомъ. УвидЪлъ бы нЪсколькихъ мужчинъ въ 
котелкахъ и шляпахъ. Съ беззаботнымъ видомъ фланир..- 
вали они, слоняясь взадъ и впередъ по обфимъ сторонамъ 
улицы. И этихъ карабинеровъ, и этихъ штатскихь было 
вполнЪ довольно для Церини: ожидается особа исключи- 


тельной важности. Обыкновенныхъ министровъ здЪсь не 


охраняютъ съ подобной тщательностью. 
Церини вздрогнулъ. Подкатила мощная машина. Лю- 
бопытство побЪдило страхъ передъ Марей. | 
Вскочивъ, профессоръ кинулся къ окну. Увы! Ничего 
не увидЪлъ, или, вЪрнЪе, увидЪнное ничего ему не ска- 


зало. Изъ автомобиля вышло трое штатскихъ, одинаково` 


одЪтыхъ. Они скрылись въ подъфздЪ. Онъ успЪлъ замЪ- 
тить лишь черныя пальто ихъ и черные котелки. Рядомъ 
съ шофферомъ сидфлъ еще кто-то. И больше ничего. 


'Минуть черезъ десять, показавшихся ему десятью 
часами; Ансельмо Церини былъ приглашенъ внизъ. Тамъ 
Церини увидфль пять женщинъ — отъ одного вида ихъ 
ему сразу стало скучно. Ирра Паэнъ тотчасъ-же начала 
его рекламировать... 


— Дорогой профессоръ, позвольте вамъ представить _ 


‚вашихъ пламенныхъ почитательницъ... 


— О, мадамъ ля контесы! — расшаркивался Церини,. 
„ВЪ ТО же время нащупывая глазами дверь, ведущую въ. 


р 
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глубину квартиры. И хотя эта дверь была немного пр!от- 
крыта, но, наглухо спущенная портьера — неодолимая пре- 
града. Ахъ, если-бы знать, кто затаился въ сосЪдней ком- 
нат? При всей своей жадности, Ансельмо не взялъ бы за 
этотъ сеансъ ни одного цента. Еще самъ доплатилъ бы... 
немного.. 

— Мезаатез, вы сейчасъ убЪдитесь, какой изуми- 
тельной, потусторонней силой обладаетъ нашъ знаменитый 
профессоръ! Вы помните всЪ наши предыдупие сеансы? 
Право же, не всЪ они были удачны и не всяюй разъ удо- 
стаивались мы пророческихъ откровешй духа... 

— О, мадамъ ля контесъ!: 


— Полноте, профессоръ, вы слишкомъ скромны и 
всегда умаляете себя! между тфмъ, какъ на самомъ дЪлЪ... 
Сколько было запротоколено самыхъ поразительныхъ, са- 
мыхъ непостижимыхъ явленй? Въ ПарижЪ, шез4атез... За 
нфсколько мЪсяцевъь до катастрофы въ ЕкатеринбургЪ, 


это ужасное убство Царской Семьи, — духъ опивалъ 
намъ ее въ такихъ леденящихъ подробностяхъ, — при од- ' 
номъ воспоминаши даже теперь бросаетъ въ дрожь. И 
все.это — профессоръ!.. Все онтъ!.. 


— О, мадамъ ля контесъ, ву ме феть ле тромпетъ, — 
вышелъ Церини изъ повиновеня. Уже чесался, физически 
чесался, языкъ. 

Все еще улыбаясь, Ирра Паэнъ метнула въ него и 
ственный взглядъ. 

— _ Но не будемъ терять ни одной драгоц$нной ми- 
нуты.. ‚ Профессоръ позволитъ начать сеансъ:.. 
‚ —\Авекъ плезиръ, мадамъ ля контесъ.. 


| Когда усфлись вокругъ стола и погасили свфтъ, Це- 
рини убЪдился, что въ сосфдней комнатЪ, за портьерой,_ 
тоже мракъ. Иначе можно было бы поймать, хотя бы узень- 
кую полоску свЪта. Изощряя свой слухъ въ напряженной 
тишинЪ, Церини улавливалъ, а можеть ему казалось, что 
_ улавливаетъ, — доносивицеся оттуда шорохъ и дыхане, 
порывистое дыхане, когда человЪкъ сдерживаетъ его, не 
‘желая выдать своего присутствия. 
| Церини бЪсился. Зач$мъ же онъ, такъ тщательно за: 
_ нялся своимъ туалетомъ? Подбрилъ щеки, завилъ волосы, 


’ надушилъ грудь и украсилъ себя звфздою Чернаго Мед- . 


` ВЪДЯР „Особа“ такъ и не увидЪла его. А можеть и уви- 
— ДЬла?. — утЬшался профессоръ. Можетъ быть. увидЪла 
о когда въ гостинной былъ еще свфтъ?... - 

ор Итакъ, те. в за руки. ры р. в 


и. 
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Въ лБвой рукЪ Ансельмо съ удовольствемъ чувство- 
валъ выхоленную руку графини Карачюни, въ право, уже 
совсвмъ безъ удовольств!я, — влажную руку одной изъ. 
нанятыхъ оккультистокъ. 


Вопреки вол и желанию, руки у всЪхъ начинали 
дрожать. У всЪхЪъ, за исключешемъ патентованнаго шар- 
латана, каковымъ былъ Церини. Даже ИрръЪ Паэнъ, за-. 
тъявшей всю эту комед!ю, стало не по-себЪ, — такъ под-. 
далась настроен!ю и такъ вляли на нее и густой мракъ, и 


живая человЪческая цфпь, цфпь, звеномъ которой она не 


могла не почувствовать себя. 
| Въ первый моментъ даже охватилъ страхъ. А что если. 
все „это“ овладЪетъ настолько ею, что она сама выскольз- т 
нетъ изъ повиновения себЪ, своему #я“? Тогда все про- — 
пало!... ар 

Но въ этой борьбЪ съ чувствомъ побфдилъ мозгъ. — 
Ирра Паэнъ старалась думать о чемъ нибудь смЪшномъ, — 
вульгарно-прозаическомъ, безконечно далекомъ, и отъ ком- 
наты, погруженной въ тьму, и оть переплетеня дрожа- 
щихьъ пальцевъ. И вульгарное побЪдило’ потустороннее. 
„Мадамъ ля контесъ“ ‘была уже вновь холодной, овладЪв- 
шей собою, актрисою. 

Ансельмо Церини, оттертый на задн Й планъ на поло-. 
жене статиста, думалъ со злорадствомъ: ну, ну, посмот- 
римъ, какъ ты вывернешься, и какъ ты разыграешь эту 
„особу“? | 

И, словно отвЪтомъ ему, быль голось Ирры Паэнъ, 
ставпий тягучимъ, замогильнымъ какимъ-то: | 


— Духь, мы ждемъ тебя! Духъ, приди! Мы жаждемь 


твоихъ откровений... — И съ какимъ-то истерическимъ над- 
рывомъ она умоляла духа... | 
Шельма, воть шельма! — противъ всякаго желаня 


восхищался Церини. 

Такъ нфсколько минуть прошло въ мольбахъ и въ 
томительныхъ паузахъ. а 
Уб$дившись, что настроене создано, Ирра Паэнъ пе-_ 
решла къ дЪйствю: | 

— Я его слышу, слышу, чувствую!.. Повфяло чЪмъ-то. _ 
О, какъ холодно стало вдругъ... цпенЪють мои руки... Я = 
вся цфпенЪю.., Надвинулось облако, застилаетъ глаза... — 


Духь, это ты? Духъ, отзовись? Что? Г ромче, яснЪе!.. Это _ 


даже не шепотъ, а шелестъ. Духъ, яснЪе, молю тебя! О 


Ты желаешь говорить только со мною? И чтобы я повто- 
ряла твои ‘слова? Говори, говори же, _ о, духь! Кто ты? 
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Скажи. Ты — духъ Цезаря? Въ кого же вселился ты? Ты 
не хочешь назвать? Не называй... не надо... я чувствую... 
О, какое великолЪпное, о, какое чудесное воплощен!еи.. 
Чего ты желаешь? Чтобы тотъ, кто будетъ носителемъ 
_ тебя на землЪ, возсоздалъ... Громче, духъ! Возсоздалъ Ве- 
ликую Римскую Имперпо? Какъ? Повтори, не слышу! Отъ 
° Геркулесовыхъ столбовъ до Трояновыхъ. Духъ, скажи, гдЪ 
° они Трояновы столбы? Что? Въ Крыму? Еще? Тамъ, гдЪ 
Аргонавты искали золотое руно... Кавказъ? Да? Кавказъ? 
Еще чего требуешь? Возвращен!я всЪхъ тЪхъ земель, гдЪ 
стояли и до сихъ поръ стоять венещанскя твердыни съ 
‘печатью крылатыхъ львовъ Святого Марка? Албаня, Дал- 
° мащя, еще? Ты молчишь, духъ, молчишь?.. Облако таетъ... 
— О, какъ мнЪ холодно, какъ темнеть въ глазахъ. Я не 
° могу больше... изнемогаю... Жизнь покидаетъ меня... 
Голосъ Ирры Паэнъ умолкъ. Послышалось падене 
тЪла... Е ; 
_ Цфпь разомкнулась. Всф вскочили, зажгли свЪтъ. 
Ирра Паэнъ лежала безъ чувствъ на коврф... 


16. Техника и духъ. 


Сэръ Джемсъ интересовался военнымъ дфломъ, какъ 
иногда интересуются глубоко-штатске люди. Какъ чело- 
вфкъ, вообще, любознательный, а главное, какъ политиче- 
° ск дБлецъ, у котораго сплошь да рядомъ политика пере- 
плетается со стратемей. | 
о У него былъ всегда подг. рукою живой справочникъ,. 
_ — любящиЙ свое дЪло солдатъ и ландскнехть съ головы 
до ногъ, Отто фонъ Армфельлъ. 

ь- Когда вышедиий изъ рукъ своего парикмахера, Це- 
° рини, себя мнилъ неотразимымъ красавцемъ, и тщетно ло- 
_маль большую, волосатую голову свою надъ вопросомъ, 
°— кого ожидаетъ Ирра Паэнъ къ себЪ на сеансъ,— въ этотъ 
° самый вечеръ сэръ Джемсъ не волновался, нЪтъ, а испы- 
_ тывалъ легкое нетерпЪн!е въ ожидан!и телефона съ улицы 
_ Четырехъ Фонтановъ. Прошелъ ли благополучно сеансъ? 
Не сдБлала ли она какой-нибудь „гаффы“?... 
® __ Р5дко ужинавний основательно, какъ слфдуетъ, сэръ 
° Джемсь часто ограничивался легкой холодной закуской и 
чаемъ. То и другое Гансъ подавалъ ему въ кабинеть къ 


й 


разъ, — чай, закуски и пылающий каминъ, 


64 


согрфвавиий сэра Джемса сухимъ, горячимъ дыханемъ. 


Армфельдъ весьма предпочель бы основательный 
ужинъ съ такимъ же основательнымъ возллянемъ. Но, разъ _ 
патронъ изъ какихъ-то желудочно г''г1еническихъ соображений 
ограничиваетъ себя тонко-нарзанной холодной телятиной, 
_ личному секретарю нельзя въ одиночку. отеЪдаться въ со-. 

сЪдней комнатЪ. Дурной тонъ. И, волей-неволей, удовлет- 
воряясь холодной телятиной, Армфельдъ вознаграждалъ 
себя коньякомъ. Предусмотрительный Гансъ подалъ гра- 
финчикъ съ золотистой влагою. Уровень этой золотистой 
влаги быстро опустился, обнажилось дно. Армфельдъ съ 
удовольствемъ повторилъ бы графинчикъ, но, опять таки, 
— неудобно, ‘разъ самъ сэръ Джемсь и не пригубилъ даже. 

Каминъ и сигара подЪйствовали на сэра Джемса раз- 
нЪживающе. (Не хотЪлось говорить, хотЪлось слушать, и, 
наконецъ, хотЪлось убить время, пока Ирра Паэнъ по- 
ЗВОНИТЪ. 

— Ну, вотъ, милЪйций. ма1оръ... Допустимъ дЪло до- 
шло до вооруженнаго столкновения... По ващему, кто по- 
бЪдилъ бы? Итальянцы, или сербы? — И, не давъ отвЪ- 
тить, сэръ Джемсъ продолжалъ: — Хотя въ военномъ дЪль 
я и не спещалистъ, но, по моему... Посудите же сами, на- 
селене Италии — почти сорокъ миллоновъ, Серби же 
двЪнадцать. Итал!я богата, Сербя бЪдна. О техническомъ 
же превосходств5 и говорить нечего} А ея флотъ? По 
и — выводъ ясенъ.. 

Армфельдъ отрицательно покачалъ головою. | 

— Сэръ, я съ вами не согласенъ. ДЪло не въ числен- 
ности брошенныхъ на позищи вооруженныхъ людей, а въ. 
боеспособности ихъ... Итальянская арм!я никогда не отли- 
чалась особеннымъ избыткомъ боеспособности... 

— Однако? ПримЪры? — усумнился патронъ. 

Извольте! Во время Великой войны, знаете, что 
было у насъ на итальянскомъ фронтЪ? о Трехсоттысячная. 
армия изъ сербо-хорватовъ. Она имфла противъ себя мил-. 
ллонъ чудесно снабженныхъ и экипированныхъ итальян- 
цевъ. Но если-бы французы не влили иь эту массу два’ 
корпуса, спЪшно снятыхъ съ западнаго фров оу 
бы катастрофа. = 

— Значитъ французы, по вашему, много лучше? г 

— Какое же сравнеше? Затфмъ быль моменть почти 


разгрома. Наша арм я могла бы смфло гнать итальянцевь _ 


ДО. Рима, до. о о ие если в Не о т 


_ не русскихъ, знаменитое Брусиловское наступлеше. Вотъ. 


° чему обязана Италя своимъ спасешемъ. 
° —_ Хорошо, но это могло имфть м$фсто при одинако- 


выхъ техническихъ условяхь. А если одна сторона значи-. 


тельно превосхолитъ другую въ смыслЪ техники? У италь- 

янцевъ очень много артиллер!и, большой воздушный и мор- 

ской флотъ, много танковъ... У сербовъ же... а 
— И, все-таки, побЪждаетъ качество бойца и Духъ, 


не техника, хотя, словъ н$тъ, иея роль весьма значительна. | 


‚Вы сомн$ваетесь? Я по глазамъ вижу... Вамъ, какъ штат- 


скому, не совс5мъ понятно. Я буду иллюстрировать фак-_ 
тами. Вы слышали о катастрофическихъ неудачахъ италь- 
янцевъ въ Абиссинш?.. Это было лЪтъ тридцать назадъ?.. 


Абиссинцы, имя только холодное оруже, и, въ видЪ 


исключеня огнестрфльное, — уничтожили при Аду весь ) 


° корпусъ генерала Баратьери. 


их. 
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‚— Но, позвольте? У однихъ пушки и ружья, а удру- — 


и — Вотъ вамъ наглядное доказательство преимущества 
°®— Духа бойцовъ надъ техникой. Абиссинцы привели своего _ 
° врага въ такое состояне паники, когда оставалось одно — 

рубить и гнать, гнать и рубить! Значительно раньше, въ › 
семидесятыхъ годахъ, то же самое и тоже вь АфрикБ — 
произошло въ’ войнЪ англичанъ съ зулусами. У англичань _ 
были уже митральезы Максима, а у зулусовъ однЪ копья. 
И въ результат, — побЪда зулусовъ... Король ихъ Сате- о. 
вайо былъ обласканъ и приглашеньъ въ Лондонъ, какь _ 
° гость королевы Виктории... Гость-побЪдитель... т 
=. ®— _ Странно, очень странно... Я не слышалъ объ этомъ. — 
— Но, это было именно такы Сообщу вамъ даже _ 


ЗА 


®  ХОДИВШИЙ нагишемъ, по этикету долженъ быль предста-’ й. 
°® виться ея величеству во фракЪ. Съ громадными усийями _ 
® во фракъ его удалось втиснуть, но втиснуть его громад- — 

° ныя ноги въ ботинки, — ноги, никогда не знавция обуви, — 

° оказалось вещью невозможной... Онъ такъ и поъхалъ во | 


° дворець во фракЪ и... босикомъ... ^_ т. 
’ _ _ Шаржьы! — улыбнулся сэръ Джемсъ; 


’ война въ Триполли? Я самъ не былъ тамъ, къ сожал нию, 


°  —_ Историчесюй факты — вЪско возразиль Арм- _ 
_Ффельдъ. — Но, вернемся. къ итальянцамъ. Что такое ихъ 
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ный флотъ, н$Ъсколько воздушныхъ эскадрилй, чудесная 
артиллер!я съ тракторными колесами для передвиженя по 
пустын$... Арабовъ же и двадцати тысячъ не было. Вин- 
товки стараго образца и двЪ какихъ-то жалкихъ батареи. 

— И что же? — поинтересовался сэръ Джемсъ. 

— А то, сэръ, что итальянцы такъ и не могли про- 
двинуться вглубь страны дальше, ч6мъ на двЪнадцать-пят- 
надцать километровъ отъ берега.. 

— __ Почему же не могли? 

— Не рЪшались, чувствуя себя въ большей безоипас- 
ности подъ защитою дальнобойной артиллер!и своихъ бро- 
неносцевъ. Мой приятель, сподвижникъ Энвера, кирасиръ 
его величества, баронъ Гумбергъ, очень много разсказы- 
валъ любопытнаго... Арабске всадники, напримфръ, подле- 
тали до самыхъ окоповъ итальянской пЪхоты и, соско- 
чивъ съ коней, вырфзывали всЪхъ, не встрЪчая никакого 


сопротивления... Въ н$сколько минутъ все кончено, арабы. 


на коней, и назадъ къ себЪ въ пустыню... 


никъ, допытывался сэръ Джемсъ. } 


— Это показатель чего? — какъ внимательный уче-. 


— Весьма плачевный показатель для тЪхъ, кто си- 
дль въ окопахъ, — со снисходительной улыбкой пояс-` 


нилъ Армфельдъ. — Не говорю,— доблестная, самая сред- 
няя пъхота, открывъ огонь, уничтожила бы непраятельскую 
конницу, не подпустивъ ее даже и на триста метровъ, А, 
разъ этого не было, значить была паника. Учитывая пани- 
ческое настроеше завоевателей, арабы, конечно, могли про- 
дълывать подобные трюки... Да, я упустилъ еще одну по- 
дробность: они успфвали даже перерЪзать проволочныя 
заграждения. А это показатель того, —сдЪлаль Армфельдъ 
ударене на словЪ „показатель“, — что бравые итальянцы, 


ничего не видя и не слыша, лежали распростершись на днЪ 


окоповъ своихъ. Вотъ вамъ и торжество техники .. 

— Да... это... въ самомъ дЪлЪ... теперь мнЪф... — на- 
чалъ сэръ Джемсъ, и не кончилъ, прерванный звонкомъ 
телефона. | 

— Подойти? — спросиль „майскй жукъ“. 


— НЬть, я самъ! — и, вставъ, подойдя, сэръ Джемсъ 


снялъ трубку: — АПо? Это вы графиня? 


— Да, я! 


— Ну, что? Какъ? 


— Все хорошо, удачно... Впечатльше громадное... | 
Уже черезъ полчаса я была информирована. ДЪйствительно, | 


_ это превзошло всЪ ожидания... 


м 
ле 
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— Браво, браво... Но, хоть как! я-нибудь подробности? 

— Подробности — лично... Завтра вечеромъ буду у 
васъ, но при услови: Армфельда я не желаю видЪуть... 
ОбЪщаете? | 

— ОбЪщаю, — отвфтилъ сэръ Джемсъ, неволвно бро- 
сивъ взглядъ въ сторону своего секретаря. 

Повфсивъ трубку, онъ молвилъ: 

— Ахъ, эта Ирра... Наслажден!е работать съ нею!... 

Армфельдъ молчалъ. Онъ имфлъ большой зубъ про- 
тивъ Ирры Паэнъ. Только черезъ минуту спросилъ тономъ | 
 полнЪйшаго безучастия: 

_ — Слфдовательно, вся эта комедлля имфла. успЪхъ, и 
„величайшаго“ удалось мистифицировать? 
Сэръ Джемсъ не успфлъ отвЪфтить, вновь задребез- 
жалъ телефонъ. | 
®— На этоть разъ сэръ Джемсь не подавалъ никакихъ 
репликъ... Съ измБнившимся лицомъ онъ внимательно слу- 
шалъ, въ тактъ качая головою, и односложно повторяя: 
= Пь ла. ла! Такь.. такъ.. да. 

Другой, „тотъ“ говорилъ минутъ десять. 

Муррей все еще оставался подъ впечатльнемъ услы- 
шаннаго. 

— Все можеть полетфть къ чорту! — сказалъ сэръ 
Джемсъ почти спокойно. Въ этомъ спокойств!и, однако, 
_Армфельлъ, изучивиий своего патрона, угадывалъ дежрси-. 
ваемое бЪшенство. 


ЧАСТЬ 11 
17. Походъ трехсотъ и. “воля народа“. 


СергЪй Михайловичь Кельничъ, директоръ варшав- 
скаго „Русспресса“, мужчина среднихъ лЪтъ, съ подвиж- 
нымъ, прятнымъ лицомъ — одни находили, что это лицо 
_ напоминаеть Гоголя, друме — Наполеона, — сидфль у 
себя въ кабинеть на Литовской улицф, просматривая га- 
. зеты при св5тБ яркой, настольной лампочки. А на колЪ- 


®  НЯяхь у него сидБла прелестная Ируся, шестилЪтняя до- 


чурка густо-румяная и съ васильковыми глазами. - 


_ М, какъ у сэра Джемса въ РимЪ на музейномъ, мала- _ 
о  ХИТОвВОМЪ СТОЛЪ, такъ и въ ВаршавЪ у Кельнича, на обык- 


новенномъ письменномъ, задребезжалъ телефонъ. . 


_ Обнимая одной рукою дочь другой рукою. онъ под- 


_несъ, такъ называемую въ Польшф, „слухавку“. 
с ЧТ о такое? Да не можеть быты. 
р НВ м т 


ни И такъ это было захватывающе интересио, что Кель- 
_ НИЧЪ ссадивъ дочь съ колЪнъ и, сказавъ: — „Ируся, погуляй, 
_дЪтка!“, — тотчасъ же приникъ весь къ „слухавкЪ“. 
_ На слБдующий день, утромъ, уже въ своемъ дфло-. 
° вомъ кабинетЪ, на Краковскомъ предмфстьЪ, Кельничъ го-. й 
‚ ворилъ помощнику своему Войцфховскому, тонкому, изящ 
® ному, съ нЬжно-матовой кожею лица и вь очкахь, обве- *“ 
_ Денныхь тончайшей золотой проволокою. | т 
’° Ну, дорогой СергЪй Львовичъ, крошечка вы моя!.. — а 
° Воть сенсащя для „Русспресса“! Мы — первые! Воть, _ 
что значить имЪть всюду своихъ кбрреспондентовъ, 0с0о- 
`бенно, если эти корреспонденты еще наши славные руссюе | 
_ офицеры!.. Подумайте, корреспонденть — самъ участникъ 
›_ Албанскаго похода трехсоть! Да любая европейская газета. 
° бросила бы сумасшедиия деньги за право имЪть своего 
_ корреспондента въ числЪ этихъ „трехсотъ“. Крошечка моя, 
_ вотъ вамъ телеграмма, продиктуйте ее на машинкЪ Мо- 
розу, кое что округливъ и „облитературивъ“. (Только жи: = 
_ венько, мой дорогой, живенько! Сейчасъ же разошлемь! 
„Воть сущность сенсащонной телеграммы: а 
° _  ГдБи какъ перешли мы сербскую границу, я это, въ С. 
силу нЪкоторыхъ соображешй, опускаю. Мы втянулись въ. . 
о Дивя, мало проходимыя, почти безлюдныя горы. Жуть 
° охватываетъ при одной мысли, что этой же самой дорогою. 
_ Отступала къ Адр!атикЪ восьмидесятитысячная сербская _ 
° арм я, надломленная, но не побЪжденная, сильная духомъ 
° И любовью къ РодинЪ. Отступала безъ ропота по этой, 
_ сплошь изъ голыхъ кручъ, пустынЪ. Однажды, въ течении 
® сорока восьми часовъ, шедшие рядомъ король Петръ и 
®— Пашичь не имЪли и крошки хитба во рту... | 
и Мы очутились въ значительно лучшихъ условяхъ, уже _ 
_ благодаря своей малочисленности. Но и намъ кислые ал- — 
° бансюме хлЪбцы, которые здфсь называются „пройя“, дава- 
о лись не легко, иногда цъною перестрЪлки... у 
‚Е Вль’ вашего похода — выгнать албанскаго прези- - 
_ Дента Фанъ-Нолли, купленнаго большевиками, и, вместо = 
_ него, посадить Ахмеда-Зогу, объщавшаго проводить поли- _ 
® тику, дружественную сербамъ. Въ нашихъ рядахъ былъи _ 
‚ ‘самъ Ахмедъ-Зогу. Командовалъ отрядомъ Кевский гусаръ _ 


х 2® 


_ полковникъ Берестовскй, прекрасный боевой офицеръ, ли- 
_хой конникъ. Вообще, большая половина отряда состояла. 
_изъ конниковъ. Съ непривычки къ нфшему строю, да | 
въ условяхь этихъ козьихъ тропинокт зяю 
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_ бою, въ минатюръ, чуть ли не всю русскую армшо. Среди 
_ насъ были представители, по крайней мЪрЪ, пятидесяти. 
° полковъ: были гусары — кевсве, павлоградске, гроднен- 
_ске, ахтырске, мар!упольске, изюмсве. Были сЪверске 
_ драгуны. Были преображенцы, измайловцы, егеря, стрЪлки 
®— Императорской Фамилии. Были оранжевые корниловцы, 
° траурные  марковцы, малиновые дроздовцы, сише алек- 
‚ сБевцы. Туземная дивизия была представлена черкесами, 

® ингушами, чеченцами, кабардинцами и дагестанцами. Это 
® была эффектная мозаика цвзтныхъь фуражекъ, горскихъ 
°  Папахъ, золотыхъ и серебрянныхъ погонъ, синихъ и крас- 
° НыЫхХЪ кавалерскихъь галиффэ, защитныхъ кителей, до- 
° военныхъ мундировъ, гусарскихъ доломановъ, черныхъ, 
° коричневыхъ и бЪлыхь черкесокъ. Этоть исключительный 
дв отрядъ представляль исключительное зрЪлище... _ 


Г Весь походъ около двухъ недфль длился. Были и ноч- 
ные и дневные бои. ДЪйствовать приходилось въ духь 
_ партизанской гверильи. Засфвиие въ горахъ албанцы иногда 
пытались преградить намъ путь, обстрЪливали, но мы ихъ 
шутя опрокидывали, особенно же, когда начинали стро- — 
чить нашя пулеметы. ть 
и Уже на подступахъ къ Тиран бросилъ противъ наъ  — 
а. Нолли все имфвшееся въ его распоряжени. НЪсколько 
_ ТЫСЯЧЪ албанцевъ въ бЪлыхъ, войлочныхъ шапочкахъ гро- 
’мадной толпою двинулись, ‚Думая раздавить насъ, открывъ 
_ огонь боле оглушительный, нежели дЪиствительный. Когла о _ 
наши пулеметы принялись косить. воинство албанскаго епи- _ 
_ скопа, воинство кинулось вразсыпную, и мы овладфли Ти _ 
_ раной безъ потерь. Нельзя же считать двухъ легко ране- о 


я Стройной колонной вошли мы съ пфенями въ Тирану, в 
°— а весьма предусмотрительный епископъ-вождь былъ уже 
°® далеко. Съ нЪсколькими изъ своихь приспъшниковь и съ. и 
_ государственной казною, выгнанный президентъ. умчался 

° изъ Дураццо на моторной яхтЪ въ неизвЪстномъ ие и 
тени... И 
° Корреспонденть симпатичнаго „ Русспресса* кое- что, 
лукрасилъ, кое-что. забылъ подчеркнуть, но въ о 
ею картину похода „трехсот 


г по Зились позже: Корреспондентъ. забыль м 
. рядь. кевскихъ тусаръ_ и о 
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ь 
лично командовалъ отрядомъ. Власть а СЪ НИМЪ 
полковникъ, лихой черкесъ Кучукъ-Улагай. 

Ахмедъ- -Зогу имфлъ все же своихъ сторонниковъ. 
ВЪрныя ему племена присоединились къ русскому отряду. 
Но пользы отъ этихъ „сражателей“ было немного. Въ бою 
подъ Тираной, когда войска Фанъ-Нолли бросились на 
дерзкихъь „завоевателей“, албанцы Ахмеда-Зогу кинулись. 
ОЪжать, а руссме встрЪтили защитниковъ Тираны пуле- 
‚ метнымъ огнемъ, и ТЪ, въ свою очередь, въ паникЪ раз- 
ОЪжались... 

Тирана пала. ‘* 

‚Но, Ахмедъ-Зогу не спъшилъ войти въ свою столицу, | 
а ждалъ, пока ему приведуть „ОЪлаго“ коня; Коня, ДЪй- 
ствительно, привели, хотя не бЪлаго, и новый правитель 
въЪхалъ въ живописный городокъ весь’ въ зелени, съ чере- 
пичными крышами и острыми иглами минаретовъ. 


Нельзя сказать, чтобы этотъ всадникъ, еще не успЪв- 
пий обзавестись феерической бЪлоснфжной формой, былъ 
особенно эффектенъ въ штатскомъ, съ панталонами безъ 
штрипокъ, упрямо лБзущими вверхъ. | О 
Но, у албанцевъ своя „эстетика“. На такую мелочь Я 
никто не обратилъ внимания. а 
Ахмедъ-Зогу встрфченъ былъ торжественною депута- 
щей изъ именитыхъ и знатныхъ беговъ, еще недавно кляв-. 
шихся въ вБрности бЪжавшему Фанъ- Нолли. 
Во глав депуташи находился братъ Ахмеда-Зогу, 
’ Похожий на него, только мене красивый и менЪе „свЪт- 
ский“. Брать не зналъ другихъ языкопъ, кромЪ албанскаго 
и турецкаго, и весьма былъ счастливъ о по- 
турецки съ Зауръ- Бекомъ и Улагаемъ. | 


— Ну, что-жъ, все кончено? — сказали ему п. 
Бекъ и Кучукъ- -Улагай. 
— НЬЪть, далеко не все! — возразилъ братъ Ахмеда- 
Зогу, отрицательно покачавъ головою, то есть не слЪва на- 
право, какъ у европейцевъ, а сверху внизъ, по восточному, и 
У европейцевъ же это — знакъ утверждения. 
Полковникъ и ротмистръ едва не обидЪлись. 
— Какь это такъ, не все? Мы посадили вашего брата! | 
Теперь уже онъ будеть править... | 
— Будетъ, но при одномъ услови: если народъ по- Е 
_ желаетъ избрать его своимъ вождемъ. Вы думаете мы ди- 
`кари? О, ничуты У насъ парламентъ! Видите? — и братъ — 
своего брата показалъ одноэтажное здане съ фасадомъ _ 


_ ИЗЪ р р о тоненькихъ коллонкахь 
И ом ах х 7 НИ и И Е Ры 


‘пушку? 


т 


’ < Тьфу, и дс парламентъ! — не ные сплю- 
вул Зауръ-Бекъ. 

— А вы думали? Нельзя же безъь парламента! Ну, 
такъ давайте же, уговоримся. Черезъ полчаса великое на- 
родное собран!е свободно выскажется, быть или не быть 
моему брату ы власти? Мы сдЪлаемъ такъ: вы поставьте 


‘своихъ людей у парламента, и одну пушку. У насъ есть 


одна маленькая пушка еще со временъь князя Вида. Ая 
буду тамъ, внутри. Если я выбЪгу и начну махать платкомъ, 
жарьте изъ пушки прямо въ дверь! А если я выбЪгу съ 
крикомъ „Да здравствуеть Ахмедъ-Зогу, правитель Алба- 
ни!“, — пусть ваши люди тоже кричатъ и стрЗляютъ вверхъ 
ИЗЪ ВИНТОВОКЪ... 

Мусульмане Кучукъ-Улагай и Зауръ-Бекъ, — одинъ 
черкесъ, другой ингушъ, — не удивились нисколько. Да и 
чему въ сущности удивляться? Развф не трагикомический 
фарсъ, вообще, весь парламентаризмъ съ его „народной 
волею“, и разв въ просв5щенной ЕвропЪ не продЪлыва- 
лось то же самое, что’ хотЪлъ сейчасъ продЪлать брать 
Ахмедъ-Зогу? Только тамъ, на ЗападЪ, ие болЪе куль- 
турные, мягюе. 

Парламентъ гудфлъ, какъ пчелиный улей. И, несмотря 


на прохладный декабрьский день, депутаты пОТЬли отьНа- 


пряженя и, вообще, отъ сильныхъ эмощй. Политиканство 
взяло верхъ надъ страхомъ. Въ партйномъ пылу избран- 
ники албанскаго народа забыли, что Ахмедъ-Зогу обла- 


_ даетъ реальной силою, и если-бъ не эта сила, Ахмедъ-Зогу 


не былъ бы въ ТиранЪ. 

Не успЪлъ начаться обмЪнъ мнфнй, грозивцийся тя- 
нуться безъ конца краю, вбЪгаетъ въ парламентъ находчи- 
вый брать Ахмеда-Зогу. 

— Вниманше, «благородные беги! ое 

® Пчелиный улей затихъ. „Братъ“ сдЪлался центромъ 
внимания ста двадцати депутатовъ. | 

— Цвфть и краса албанскаго народа! Его глаза, уши, 
его мозгь и сердце! Если въ течении пяти минутъ мой 


братъ не будетъ единогласно избранъ, горе не ему, а вамъ! 


Посмотрите въ окно! Видите этихъь людей’? Видите эту 


Лица депутатовт блЪднЪли, становясь какими-то чу- 


__^ ЖиМи; Глаза округлялись, дЪлаясь какими-то стеклянными. 
а То ‘молча переглядывались между собою, то молча смот- 


’®  р5ли на „этихъ людей“ и на „эту пушку“. 


Не. прошло и. -двухъ. _минуть, брать выбжаль ‘изъ, 
парламента съ крикомъ: — 

| — Да здравствуетъ Ахмедъ- Бекъ-Зогу! Да здрав- в 
о. ствуетъ, волею Аллаха и волею т народа, закон- | 
° НЫЙ правитель Албани!.. | 
о. Пушка молчала. Но заговорили Винтовки. Полн и! 
’ такая пальба, — эхо повторяло ее, гдБ-то далеко въ ГО. 
`` _  рахь, обступившихь лежащую въ лощинЪ ны съ ея 
о  Мечетями и и черепицей домиковъ. о. 


__ В.Г а Маташичь, австрёйск!й  аэропланъ и. бер- 
и сальеры. 


Переворотъ, да еще сдфланный русскими, — а чело-_ 
‘вЪкъ съ острыми ушами терпЪть не могъ русскихъ, — 
_совсБмъ не входилъ въ планы сэра Джемса. г 

_ Налажено было все. Рьшительно все! Уже Фанъ- Нолли 
типичный албанскЙ авантюристъ, въ темно-желтой, под- 
поясанной б$лымъ шнуромъ, сутанЪ, былъ готовъ. заклю- 
о чить договоръ съ Италей, вЪрнфе отдать ей Албаню. р: 
о полную колошальную зависимость, и вдругъ самъ Фанъ- 
° Нолли уже безприютный бЪглецъ, а подпись его не стоить 
‘и пяти чинтезимь.. 
Сэръ Джемсъ посп5шилъ увидфться кой съ Км ИЗЪ 
членовъ правящаго кабинета. Ихъ несомнфнное м 
не граничило, однако же, съ паникой. 


Они пробовали улыбаться, хотя улыбка и выходила 
‘немного кривая. 


‘’ — Мы готовы ко всякимъ сюрпризамъ, — говорили 
_ они, — сербы выкинули одинф изъ очередныхъ своих 
—. трюковъ. Досадно, что дфлать! Но... вм5сто Фанъ-Нолли 
_ договоръ подпишетъ Ахмедъ-Зогу. Какая разница? Мы его 
‚ купимъ, уже купили! Мы богаче сербовъ. А на Балканах. 
тотъ выигрываетъ, у кого больше денегъ. Но только н 
_этоть разъ мы будемъ дфйствовать энергичнЪе. Дабы 
_ страховать себя оть новыхъ сюрпризовъ, мы, какъ только 
‚ войдемъ въ соприкосновеше съ Бекъ-Зогу, тотчасъ же п 
_ ступимъ къ оккупащи всей страны. . 

Ирра Паэнъ была того же мнЪн!я. и. 
о Все  будеть хорошо, только. надо ‘взяться, ак 
а. за этого о о сама. о. въ Ал а 
й ни |... ет и 
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совсЪмъ другая, ч и - раше 
де р!а1зит. | 
— Вы думаете ) 
Албаня рисова ЧЪмМЪ-Тто ДикимъЪ, суровымъ\и 
далеко не безопасны В. каждый ал- 
банець — самый от\ 


— Но ваше поя ОР” Айти страннымъ. 


— Ничуть! Оно будетъ естественно вполн$. Я соберу 
маленькую труппу, и мы пофдемъ сниматься для кино.. 
Ч$мъ не предлогъ? Я буду держать въ моемъ полЪ зрьн!я 
и самого Ахмеда-Зогу, и ТЪхъ, кто’ его окружаетъ. Въ 
концЪ концовъ, всЪ нити будуть въ моихъ рукахъ... 

— Пожалуй, это идея, — уступилъ сэръ Джемсъ. — 
Но кого же вы съ собою возьмете? 


— Вьъ точности, сама не знаю еще.. Во всякомъ слу- 


чаЪ, возьму Церини. 

— Ахь, вы и тамъ будете насаждать потустороннее?.. 
о Весьма возможно, — улыбнулась Ирра. — На МСТ 
это будетъь виднЪе? 

— А еще? 

— Что еще? 

— Кого вы еще возьмете съ собою? 

— Пожалуй... пожалуй... Маташича. 

— Маташича?! — пожалъ плечами сэръ Джемсъ. — 
Но, вЪдь, этоть господинъ противъ насъ... И еще какъ!.. 


— Если бы даже и такъ? Пусть онъ нашъ врагъ? 
ПовЪрьте, сэръ Джемсъ, выгоднЪе его имфть подъ рукою, 
слЪдить за каждымъ его шагомъ, чЪмъ... Вы меня пони- 
маете? Если у васъ есть какя-нибудь „но“„’ — скажите! 
_Вы — мой шефъ, я — ваша подчиненная.. ‚ Могу не Ъхать? 

— Пофзжайте! `Позжайте! Я в5рю вашей находчи- 
вости, взрю вашему инстинкту. 

— Благодарю, — отвЪтила Ирра Паэнъ полунасмЪш- 
ливымъ движенемъ своей бЪлокурой головки. 

И, уже не впервые сэръ Джемсъ почувствовалъ себя 
уязвленнымъ. Положительно, эта Ирра Паэнъ не прини- 
маеть его всерьезъ. Его, съ которымъ весьма считались и 


° считаются государственные люди великихъ державъ. 


А она, какъ ни въ чемъ не бывало: 


— Милый сэръ Джемсъ, пришлите мнЪ `Армфельда! 


— Армфельда? Вы же ему указали на дверь?.. 


— И еще разъ укажу, если онъ посмФетъ забыться... 


_ Надо его. поразспросить кое-о-чемъ. 


9. 


— реа злопамятенъ. Можеть не захотьть... — 
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— Захочетъ/.. | 

Армфельдъ пр!Вхалъ сухой, застегнутый на всф пуго- 
вицы и тБломъ и душою. 

— Вамъ угодно было меня видЪть? 

— Вы не ошиблись... | 

— Чмъ могу служить? 

— Что вы знаете о МаташичЪ? 

— Васъ это интересуетъ? 

— Безъ сомнфня, разъ я спрашиваю! Е 

Покорный и укрощенный Армфельдъ началъ свой 
разсказъ: 

— Это было на русскомъ фронтЪ, когда въ австрий - 
скую армшю, наполовину деморализованную, мы вливали 
наши корпуса подъ общимъ командовашемъ генерала Ма- 
кензена. Руссюе, не им5вше снаряженя, отхолили, но от- 
ходили въ порядкЪ, огрызаясь, нанося намъ чувствитель- 
ные удары и уводя плЪнныхъ. Я былъ начальникомъ раз- 
вЪдк"' всего фронта. Ко мнЪ стекались всф донесения... Въ мо- 
ихъ рукахъ очутились данныя, что капитанъ графъ Мата- 
шичъ, командиръ батальона босн!йцевьъ, намЪренъ со своей 


частью перейти. къ русскимъ. Эти славянскя свиньи весьма 


сплошь и рядомъ изм5няли своей присягБ и своему имие- 
_ ратору! Особенно же сербы и чехи. Я добился приказа объ 
арест Маташича, и допросилъ его... УбЪдившись, что въ 


_моихъ рукахъ имЪются убйственныя улики, Маташичъь ‘не. 


запирался. Больше,—онъ крайне вызывающе держалъ себя... 
— А именно? — спросила Ирра Паэнъ съ какой-то 
неопредЪленной игрою въ синихъ глазахъ своихъ. 


— Оньъ такое говорилъ, меня подмывало застрЪлить 


его туть же на мЪстЪ... Не могу простить себЪ, что не 
сдБлалъ этого!.. Онъ говорилъ, что пошелъ на войну не 
доброй волею, а по принужденю. Что монархомъ своимъ 
считаетъ не Франца-осифа, а Петра Сербскаго. Этого было 
довольно. Я приказалъ увести его и запереть въ блиндажь. 
На утро военно-полевой судъ приговорилъ бы его къ по- 
въшен!ю... Ночью онъ убЪфжалъ. Преданные ему босыйцы 


освободили его, задушивъ двухъ часовыхъ-баварцевъ. За 


‘это весь боснйсюЙ батальонъ пошелъ подъ судъ, и черезъ 
десятаго былъ разстрфлянъ. А Маташичъ попалъ въ штабъ 


къ генералу Брусилову и далъ ему много цфнныхъ инфор-_ 
_мащй относительно всей нашей группы. Это была наша. 


первая встрЪча. ге 
— А затЬмъ... вы встрЪтились у меня 
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— Н5ть, мы встрЪтились еще раньше. И это васъ 
интересуетъ? 
’ —_ Очены.. Пролоджайте. Да, перебью васъ. чтобы. 
потомъ не забыть. Вы говорите, онъ сербъ и графъ?.. 

— Сербъ и графъ... 

— Но я не встр$Ъчала титулованныхъ сербовъ... 

— Маташичъ — далматинскй сербъ, а среди-нихъ 
есть графская семьи, получивиия титулъ и отъ австрий- 
скихъ императоровъ, и, еще кажется, отъ Наполеона, когда‘ 
имъ было оккупировано Далматинское побережье... 

— Я этого не знала. Итакъ, вы встрЪтились... 

—- — Н$Ъсколько мЪсяцевъ спустя послЪ того, какъ онъ 

Е. ускользнулъ отъ заслуженной веревки... Надо вамъ ска- 

__ зать, высшее командован!е очень цЪнило. меня, какъ раз- 

._  _ _ вЪдчика. 

ма — Знаю, — воспослЪдовалъ коротюй, полуирониче- 
о. ‘сюй наклонъ головы. 
. Армфельдъ, взглянувъ на Ирру Паэнъ какъ-то по- 
волчьи изъ-подлобья, продолжалъ: 
— Вамъ угодно въ сжатой дЪловой форм, — самая. 
суть дла, или со всЪми подробностями? 

_  _ Съ подробностями! Вы, какъ всЪ неглупые быва- 

лые люди, интересно разсказываете... Вы много знаете... 

|” Слушая васъ, — учишься... - 

— Это было: сказано безъ всякой иронии, и взглядъ поль- 

Е. щеннаго Армфельда уже не былъ такой волчий. | 


— Сейчасъ опишу вамъ сцену... Необходимо разска- 
_зать ее сэру Джемсу... Онъ такъ интересуется боеспособ-. 
ностью итальянской армии... Но — по порядку... Я получилъ 
задан!е выяснить, что будетъ изъ себя представлять серб-. 
’ ская армйя послЪ своего отсгупленя черезъь Албанию? Со-. 
хранитъ ли она живую силу свою, и въ какихъ размЪрахъ? 
Съ паспортомъ швейцарскаго гражданина Юлуса Обера, — 
какое совпаден!е! Настоящий Оберъ стоитъ во главЪ анти- 
большевистской лиги, — я втерся въ американский отрядъ. 
Краснаго Креста, командированный въ Санъ-Джованни ди 
Медуа, для оказаншя медицинской и питательной помощи 
сербамъ, частями подходившимъ, къ берегу... Надо вамъ 
_ сказать, я чуждъ всякихъ сентиментальностей, сербовъ и 
° славянъ, вообще, какъ н-мецъ-пруссакъ, ненавижу, но и я 
_утратилъ немного свое душевное равновзае, увидя первые. — 
Е два полка, достигшие Санъ-Джованни. Это не были живыя 
° Существа, это были тЪни, тонюя, прозрачныя, до того исху- 
_ давшия — лохмотья мундировъ свободно болтались на нихъ, 
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какъ на жердочкахъ. НФкоторые, опустившись на’ землю, = о 
засыпали, чтобы уже больше не проснуться. Это не была 2 
смерть, это было угасане. Когда я овладЪлъ собою, и пер- | 
выя впечатлЪн1я притупились, я съ удовольстнемъ поду- 
_малъ: Конченные люди?.. Васъ ждетъ могила, а не поле 
боя... Увы! Я ошибся. Черезъ нЪсколько мЪсяцевъ эти са- 
мыя „тни“ великолЪпно дрались, и штыковымъ ударомъ 
взяли Монастырь... ЗдЪсь же, въ Санъ-Джованни ди Медуа, 
‚Я увидЪлЪъ... Маташича. Онъ прибылъ изъ Салонникъ съ 
двумя транспортами муки для сербовъ. Эти два парохода 
стояли на рейдЪ. Былъ третмйй, но гдЪ-то около Санти-Ква- 
ранта итальянская подводная лодка пустила его ко дну, 
оправдываясь, что пароходъ якобы австрйскй, хотя на — з 
кормЪ развфвался большой руссюй флагъ. Е 
— Почему русск? 
— ХлЬбъ посланъ былъ сербамъ по повелБн!ю Импе- = 
ратора Николая... Мы встрфтились съ Маташичемъ лицомъ __ 
къ лицу. Узналъ ли онъ меня? Врядъ ли. Я быль не въ 
формЪ, а въ штатскомъ, сбрилъ усы. Все это, конечно, 
мЪняло мой гримъ. КромЪ того, я былъ забронированъ и 
моимъ швейцарскимъ паспортомъ, и моей принадлежностью 
къ американскому Красному Кресту. 
— У васъ явилось тогда желаше отомстить Маташичу 
_ за побЪгъ? 


Громадное! Къ сожалфншо, въ тЬхь условяхъ, это = 
было немыслимо. Но я льщу себя надеждой расправиться. г. 
съ этимъ господиномъ при первомъ же удобномъ случаЪ... —е 
А теперь я вамъ набросаю картинку... Обязательно прибе- — ео 
регу ее для сэра Джемса! Итальянцы, они уже давно спятъ т 
и видятъ Албаню, высадили тогда въ Санъ-Джованни два 
полка берсальеровъ, одЪтыхъ и снаряженныхъ съ иголочки... ‘о 
Чудесно оборудованный лагерь, чудесныя палатки. Обиле ^ 
консервовъ,. дымящияся походныя кухни. Берсальеры само- 
довольно, съ презрЪн1емъ смотрЪли на голодныхъ, тутъ же 
на ихъ глазахъ умиравшихъ „союзниковъ“ своихъ — сер- 
_бовъ. Съ минуты на минуту готовились приняться за обЪдъ.. 
Повара уже. хлопотали у походныхъ, аппетитно щекотав- 
шихъ обоняне, кухонъ... Вдругъ, высоко въ воздухЪ загу- 
дЪль австрйсюй аэропланъ и, ‘одну за другою, началъ 
сбрасывать бомбы... Надо было видфть, какъ въ одно 
мгновенье берсальеры кинулись вразсыпную!.. Черезъ ми- 
нуту же отъ двухъ полковъ не осталось ни одного чело- — 
вЪка. Солдаты соперничали въ быстротЪ ногъ съ офице- = 
_ рами... ` | о а 


{ 
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'— а: стыдъ, какой позоръ! — воскликнула Ирра 


| Паэнъ. 
— Но, слушайте дальше! Самое интересное — впе- 
реди... Сербы, — откуда энермя и сила взялись, — атта. 


ковали покинутый лагерь, съФли весь обЪфдъ, расхватали 
консервы, бисквиты, запасы вина, кофе и учинили такое 
пиршество, какое имъ никогда и не снилось... Австрайкюй 
аэропланъ давнымъ давно улетЪлъ во свояси, и только 
часа черезъ два группами начали стекаться доблестные 
берсальеры въ надеждЪ пообЪдать, хотя и съ опоздашемъ, 
но уже безъ всякой помЪхи... Но, вм$сто обЪда, полнЪй- 
пий разгромъ всего лагеря. Командующий бригадою гене- 
ралъ, тотчасъ же отправиль въ штабъ сербской дивизи 
оффищальную бумагу, требуя объяснений по поводу всего 
случившагося... 


— И что же отвЪтили сербы? — весело, смЪясь, спро- 
сила Ирра Паэнъ. 

— Отвфтили приблизительно слъдующее: Жалуйтесь 
на насъ высшему командован!шю, но при этомъ вы должны 
объяснить, гдЪ находились ваши два полка съ офицерами 
въ тотъ моментъ, когда непр!ятельскЙ аэропланъ сбросилъ 
нЪсколько бомбъ, никому не причинившихъ вреда?.. ПослЪ 
этого храброе воинство съ пътушиными перьями больше‘ 
уже не возбуждало вопроса ни о своихъ кухняхъ, ни о 
своихъ консервахъ... 


19. Какъ онъ „развлекался“ въ КонстантинополЪ. 


Съ тЪхъ поръ, какъ столица Албанши перешла изъ 
приморскаго Дураццо въ глубину края, въ Тирану, этотъ 
живописный, разметавиийся въ долинЪ, городокъ зацвЪлъ, 
разбогатЪль и, не мфняя своего восточнаго облика, началъ 
объевропеиваться. Это осязательнфе всего выразилось въ 
нъсколькихъ гостинницахъ, чистыхъ, довольно культурныхъ, 
_ не похожихъ на ТЪ аз1атске клоповники, кромЪ которыхъ 
‚ ничего не было на всЪхъ южныхъ Балканахъ, за исключе- 
°немъ, развЪ Салоникъ и Аеинъ. 

Въ гостинницахъ, выросшихъ съ необыкновенною бы- 
стротою, жили члены дипломатическаго корпуса, инженеры, 
искатели албанской нефти, и просто искатели приключении. 


- За послъднее время, еще до паден!йя Фанъ-Нолли, широкой 
о ою Ем сюда итальянске им Правда, они‘ 
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драпировались съ изумительнымъ непревзойденнымъ искус- ие 
ствомъ въ свои широве, сЪро-стальные плащи, но офицеръ ° 
легко угадывался въ этихъ и молодыхь и пожилыхъ лю- = 
дяхъ, одинаково сухощавыхъ и стройныхъ, съ упругой по- — т 
ходкой и тонкими, иногда хищными лицами. | а. 
Въ этомъ смъшени нашй, людей, професай, аппети- 
товъ, вождельнй и соревнован!й угадывался НерВя о 
центръ едва ли ни всей балканской политики. 
Что такое Тирана — сама по себЪ? Маленький, зате- _ 
рянный въ горной, дикой глуши, городокъ. Но этотъ горо- = 
докъ — чувствительная кнопка. И, если ее ум$ло нажать... 


Самой лучшей гостинницей былъ „Континенталь- отель“. ий 
ЗдБсь жили мное изъ только что перечисленныхъ, здЪсь 
жили кафэ-шантанныя звЪздочки. Въ БЪлградЪ Зауръ- Бекъ. 
мечталъ привозить ихъ на моторныхъ лодкахъ. Но это. 
оказалось совершенно излишнимъ. ОнЪ сами. понаЪхали. ВЪ 
Тирану въ чаян!и всякихъ благъ... 

Эти пЪвицы, „дизезъь“ и танцовшицы были ВвНЬ ‚поли. 
тики. Единственная ихъ политика — деньги. А, такъ какъ — 
деньги интернащюональны, то пъвицы, „дизезъ“ и танцов- 

щицы спокойно остались въ ТиранЪ, предоставляя Фанъ- 
Нолли бЪжать съ подобранною сутаною... а 

Переворотъ? Какое имъ дЪло? Не всели. равно. Ока = 
_ залось, что переворотъ былъ имъ даже на пользу. У этихьъ = 
_поб Бдителей, ) этихъ русскихъ офицеровъ звен$ло въ к: р- 


какъ только перевернулась новая страница Албанской 
истори... | 
ЗдЪсь же, въ „КонтиненталЪ“, нЪсколько номеров 
отведено было по реквизищи наиболфе виднымъ. офице: 
рамъ изъ отряда славныхъ трехсотъ. | 
Въ „КонтиненталЪ“ размЪстились полковники: Бере- 
‘стовскЙ и Кучукъ-Улагай, ротмистрь Зауръ-Бекъ, и еще. 
нъкоторые. Молодые офицеры и офицеры, бывиие на по-_ 
ложен!и солдатъ, вмЪстЪ съ солдатами изъ нижнихъ ЧИНОВЪ е. 
жили въ казармахъ. те 


Прошло около двухъ недЪль послЪ того, какъ мило- | 
Стью Аллаха и „волею народа“ Ахмедъ- Бенъ- -Зогу сЪль, — 
или почти сълъ, на древный тронъ Скандеръ-Бега. Этого 
еще н$тъ, но будеты. Ахмедъ-Зогу вфрилъ въ свою — 
‘но еще больше вфрилъ въ отрядъ трехсотъ, _могущ ы 
. р въ т всю. _Албанио и въ рыжую 1 от 
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ческую. синьору Чинганелли съ полубезумнымъ ВЗГЛЯДОМТ 

Е и съ губами вампира, шептавшую ему и о королевской ман- 
°— ти ио герцогскомъ титулЪ. 
и Ресторанный залъ „Континенталя“ всегда оживленъ, 

_ и днемъ, и вечеромъ и ночью. Здфсь довольно сносная 
европейская кухня и эстрада съ фальшивящимь орке- 
стромъ и такими же фальшивящими пЪвичками и дизезъ. 
_О танцовщицахъ и говорить нечего. ОнЪ дрыгали ногами 
‚и вертФлись волчкомъ, чтобы показать возможно выше 
‘ноги въ чулкахъ, не всегда туго натянутыхъ. 


к Все это было третьесортное, поношенное, пожившее, 
3 безстыдное, размалеванное. СвЪжее тЪло и свЪжее личико 
было рЪдкостью, еще и какой, среди этихъ старыхъ кафэ-’ 
шантанныхъ акулъ. Но, ничего, сходило. Всяк!й понималъ,— 

_ нельзя же требовать Здесь „этуалей“ берлинскаго „Вин- 
тергартена“, или парижскихъ „Фоли-бержеръ“ и „Олимши“. 
Зауръ- Беку нравилось ходить сюда по вечерамъ пить 

Е вино въ теплой компани и вспоминать свою молодость. 

_ Воть и сейчасъ онъ сидфль съ Абрикосовымъ, Кон- 

__ стантиновымъ, ЦЪшковскимъ и другимъ, по-моложе, чер- 

°— _  Кесомъ, — смуглымъ Горданскимъ. 

и Вокругъ, — полнымъ полно. Да и куда же ре 
вечеромъ? За столами сидятъ итальянске офицеры, выдаю- 
ие себя за инженеровъ. За другими столами — инженеры 

° заправске, главнымъ образомъ англичане. Покою не `даетъ 

°—  ИМЪ албанская нефть, еще боле не. дающая нокоя италь- 
_ янцамъ. У всфхъ этихъ „искателей“ быль невыносимо ко- 

‘ловшальный видъ. ВсЪмъ хотЪлось походить на какихъ-то 

_охотниковъ за черепами, но не`Майнъ-Ридовскихъ, а со- 

`временныхъ, съ браунингами и маузерами у пояса. Желтыя 

кожанныя гетры до колЪнъ, суконныя обмотки, бинтую- 

— щя ногу такъ сильно, что она затекаетъ. А надъ всфмъ 

°—  этимъ подмостки, гдЪ въ измятыхь, не первой свЪжести, 
° туалетахъ визжать и притоптываютъ увядийя женщины, 

_ маскируюция дряблость своихъ лицъ густымъ слоемъ грима. 


РаскраснЪвиийся Абрикосовъ, еще болЗе напоминато- 
— ЩИ младенца, сбЪжавшаго съ парфюмерныхъ плакатовъ, 
°  Доволенъ. Весело бЪгаютъ его проворные „мышата“. ЗдЪсь 
_ онъ болтунъ и балаганщикъ, но въ бою молодецъ-молод- 
_цомъ, и въ гражданской войнЪ командовалъь прямо бле- 
_ стяще Донскимъ казачьимъ полкомъ. Онь приговариваетъ: 
о < СЪки по одной! СЪки по ‘одной! 

и неизвЪстно, къ чему и къ кому относится это? Къ 


инамъ. в: И —. о ногами, къ ТВ - м 


ли стаканамъ благо вина, что онъ уже влилъ въ себя въ. 
несмътномъ количествЪ и собирается вливать еще и еще?.. 

‚— СФки по одной! СЪки по одной! — и при этомъ 
барабанитъ пальцами по столу. 


Француженка-4153еи$е, кончивъь свой номеръ, взвизг- 
нула и, повернувшись къ публикЪ худой, полуобнаженной 
спиною, короткимъ жестомъ высоко взметнула вверхъ юбки. 
Это имфло успЪхъ. Одни. заржали, друге заапплоди- 
ровали. 

— А, вфдь я эту стервозу тому лЬтъ двадцать назадъ 
видфлъ въ КонстантинополЪ! — вспомнилъ Зауръ:Бекъ, — 
и тогда она была такой же дранной кошкою. Да, да, ви- 
дфлъ! Кажется, въ „Париз1анЪ“. Хорошее было время! По- 
тому-ли, что я былъ молодъ, потому-ли, что дЪйствительно 
было хорошее!.. 

— Ты былъ тогда красавцемъ? Скажи, былъ? Ну, 
скажи,. Ингушетия ты моя разлюбезная? — приставалъ Абри- 
косовсъ 

 Зауръ- -Бекъ съ самодовольной улыбкою акр 
янычарский уст... 

— Да, рЬьдкая женщина, чортъ возьми, могла устоять... 
Отъ прежняго только одни глаза остались... Да, не въ 
этомъ дЪло... Наливай, Абрикосъ! 

— Наливаю!.. СЪки_по одной!.. 


— Не въ этомъ д$ло... Номера ставили! Помню, жи- . 
докъ былъ одинъ... Все около насъ вертЪлся... Прохвость ° 


на всЪ руки! ЧЪмъ только не занимался? Ну, конечно, _ 
главная професая — сводничество. ГдЪ бы мы ни пьян- — 
ствовали, — у „Гокатл!ана“, въ „Париз1анф, — онъ тутъ, 
какъ тутъ! Сидитъ какой-нибудь левантинецъ, или грекосъ. 
съ женщиной. Я моему жидку: „Поцфлуй ее, заработаешь - 
три лиры!“. 

— Ну, и что же? — спросилъ Константиновъ съ не- 
измЪнно грустнымъ взглядомъ. 


— Подойдетъ и поцлуетъ... Правда, всяюмй разъ его 
за это нещадно били, но свои три лиры онъ получалъ 
весьма исправно. А то иногда для разнообраз1я такъ: на- 
мфчу себЪ какого-нибудь грекоса и говорю мо жида 
„Поди, дай ему въ морду!..“ 

Хохотъ кругомъ. 

— Ну, и пистолетъ же этотъ Зауръ-Бекъ... 


-— Что-жь бы вы думали, — подходитъ и бацъ гре- — ‚ 


° коса по рожЪ. ПослЪ этого, натурально его самого я. 
ВЪ о и а В Ее 
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— Тоже за три лиры? — съ мягкой, доброй улыбкою 
_на продолговатомъ лиц своемъ полюбопытствоваль Ц ш- о 
ковскиЙ. 

) — НБуть, за мордобой онъ получалъ одну лиру. Уже 
такса такая у насъ была. 

— Почему же поцЗлуй стоилъ дороже? ? 

— Не знаю. Не углублялся... Хотя, можетъ быть, по- 
тому, что поцфлуй вещь боле психологически сложная.. 
Все-таки надо было преодолЗть н$которую стыдливость... 

° — Да, номера... Это дЪйствительно, — похвалилъ, 
Абрикосовъ и тотчасъ же самымъ. добродушнымь обра- 
зомъ усумнился: 
— Да ты не врешь-ли? Сознайся? Краснаго словца 
ради? А? Не сердись, голубокъ, а только ваша горская 
| орамя любитъ приврать! ХлЪбомъ васъ не корми! 
`Метнувъ свирЪпый взглядъ въ „плакатнаго младенца“, 
Зауръ-Бекъ схватился за кинжалъ, весь напружинившись, 
какъ тигръ, готовый броситься на добычу. 

— Какъ онъ см$еть не вБрить мн$? МнЪ? Офицеру! 

Константиновъ, съ одной стороны, ЦЪ$шковсюй, съ 
‘другой, вплотную подсЬли къ Зауръ-Беку, готовые въ лю- 
бой моментъ схватить его за руки. 

— Брось! „Абрикосъ пошутилъ! Не видишь развЪ? 
Оставь! Свой со своими скандалить будешь на глазахъ этихъ 
итальяшекъ и англичанъ?.. 

Абрикосовъ полЪзъ цловаться... 

— Ну, не надо, родненькй, не надо, не сердись. 

— НЪть, какъ ты смЪлъ? — не унимался Зауръ-Бекъ,. 
уже. успЪвший, однако, остыть. — Дая тебъ живыхъ сви- 
дЪтелей представлю! 

ы -— ТТ, тю... Двадцать лЪтЪ назадъ? Ищи в5тра въ 
— полв, —= перешелъ а _ съ миролюбиваго тона въ 


_ задорный. 


— Ньть, не ищи... Господа, уймите его, а то я за 
| себя не ручаюсь! т. 


— Но въ этоть моменть, какъ вобствечное внимаше 


® Зауръ-Бека, такъь и другихь отвлеклось группою вошед- 


шихъь дамъ и' кавалеровъ. Видимо, они совс5мъ недавно. 


— прибыли изъ Дураццо, иначе успфли бы уже примелькаться _ 


° въ небольшой ТиранЪ, гдЪ все, какъ на ладони, и ГДЪ 


о знають другъ друга хотя бы по о 
г) ух 
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до отчаяния готовностью ринулся усаживать клентовъ, по 
его мнЪн!ю выгодныхъ. 

Столъ этихъ „кментовъ“ пришелся въ н$сколькихъ 
шагахъ отъ Зауръ-Бека съ его компаней. Покручивая усы, 
пр!осанившись и, положивъ лвую руку на рукоятку кин- 
жала, Зауръ-Бекъ огненными еще до сихъ поръ глазами 
расцЪнивалъ двухъ сос$днихъ дамъ, — блондинку, въ скром- 
номъ, но стильномъ, дорожномъ туалетЪ, и рыжую, одЪ- 
тую не скромно и не по дорожному. Затфмъ остановился 
на одномъ изъ мужчинъ. Этотъ мужчина и своимъ лицомъ, 
и своимъ „коломальнымъ“ костюмомъ р$зко выдЪлялся 
на фонЪ трехъ-четырехь молодыхъ людей, бритыхъ, шаб- 
лонно актерскаго типа. | 

Зауръ-Бекъ одной рукой схватилъ за локоть ЦЪш- 
ковскаго, другой — Торданскаго. 

— Онъы! Клянусь Богомъ! 

‚ — Это еще что за „онъ“? 
— Мой константинопольскЙ жидокъ... 


20. Они уже въ столицф Албании. 


— Который? 

— Да этотъ! Шутомъ гороховымъ одЪтый!.. 

— Не можетъ быть! Зауръ-Бекъ, ты ошибся? Смотри, 
у него Почетный Легонъ... 

— Это ничего не значить! Почетный — не почетный, 
говорю тебЪ — онъ! По шраму узналъ... Воть онъ теперь въ 
какомъ обществЪ!.. Звали его... звалч... Да, вспомнилъ! 
Церъ! Вотъ крикну сейчасъ: „Церъ, поди сюда!“, увидите, 
какъ подбЪжитъ, завиляетъ хвостомъ. 

— Зауръ-Бекъ, ты съ ума сошелъ! Можетъь. быть это 
вполнф приличныя дамы?.. , 

— И... и не сошелъ... И даже не капельку... а сов-_ 
сЪмъ наоборотъ, — мямлилъ уже густо пунцовый Абрико- 
совъ, — и даже вполнЪ резонно... и, если Зауръ-Бекъ же- 
лаеть себя въ моихъ глазахъ, какъ это... ре... ре..., воть 
проклятое слово..., то пусть онъ сейчасъ же, при мнЪ... 
Да, да, при мнЪ... сейчасъ, прикажетъ этому, этому самому 
полупочтенному, поцфловать даму и... и... свистнуть по 
мордЪ какого-нибудь грекоса... ЗдЪсь нфтъ грекоса? Да 
`ВОТЪ ОНЪ „метеръ дотель“ этотъ- самый... А... а пока не 
сдЪлаешь, не финти, брать, не... повЪрю... т 
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Зауръ-Бекъ рванулся, едва сдерживаемый благоразум- 
ными сосЪфдями. 

_ — Пустите! Увидите, черезъ двадцать лЪть. сейчасъ 
поставлю тотъ же самый номеръ.... 

— Зауръ-Бекъ, слушай!.. Это безуме! А ты, Абрико- 
совъ, не подуськивай! Напился пьянъ, сиди и молчи... 
Зауръ-Бекъ, не слушай его... Насвистался и самъ не знаеть, | 
что дфлаетъ... 

Но Зауръ-Бекъ не сдавалъ своихъ позищй. Голосъ 
 давнихъ воспоминанй былъ сильнфе голосовъ [орданскаго, 
Константинова и Цфшковскаго. Да и кром$ того, онъ, 
Зауръ-Бекъ покажетъ сейчасъ, что ‘онъ не хвастунишка ка- 
кой-нибудь, и у него слово никогда не расходится съ 
ДЪлоМЪ. 

ДвадцатилЪтняя давность не обманула его, ‘и, хотя. 
Церъ быль тогда молодъ, грязенъ и волосатъ, а теперь, 
далеко не молодъ, чистъ, надушенъ, подстриженьъ и под- 
бритъ, но, несмотря на все это, несмотря на клЪчатыя га- 
лиффэ и на орденъ Почетнаго Лег!она, все же узналъ За- 
уръ-Бекъ своего стараго знакомца. 

Какъ“же онъ очутился въ ТиранЪ, этотъ профессоръ 
Ансельмо Церини? 

Изъ бесБды Ирры Паэнъ съ сэромъ Джемсомъ, намъ 
извЪстно, что она рЬшила сама поЪхать въ Албанйо подъ 
видомъ кино-артистки. Такъ естественно, чтобы въ комъ- 
нибудь возбудить подозрЪн!е, мало-ли кинематографиче- 
скихъ труппъ шатается по бЪлу свЪту, съ особеннымъ удо- 
вольстемъ снимаясь въ живописныхъ, мало-знакомыхъ 
большой публикЪ мЪстахъ? 

Ей очень хотфлось пригласить и Маташича для это- 
го, по.ея словамъ, рае 4е р|а15т. Маташичъ всфмъ сво- 
имъ обликомъ, всей своей загадочностью — не загадочно 
развЪ, какъ его появлене, такъ и исчезновен!е? — возбуж- 
далъ ея любопытство, особенное острое любопытство жен- 
щины ея типа и жанра. 


Если онъ нейтраленъ,— пусть! Если онъ врагъ, еще 
лучше. БолЪе захватывающей будетъ игра. А послЪ услы- 
шаннаго отъ Армфельда, онъ, Маташичъ, заинтересовалъь 
_ ее еще больше. Теперь уже никакихъ сомнфыйй — против- 
_ Никъ,—тягаться съ нимъ любо! 
в — Кто кого? — или, какъ говорятъ французы: а пои$ 
_” Чеих? | 
гда не забываетъ, — съ какимъ. 


о 


трудомъ Маташ 


о 


_ Ирра Паэнъ не могла забыть — женщина этого ни-_ * 
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ладЪлъ съ собою, когда, приблизясь къ нему вплотную, 
она такъ близко обвЪяла его и чарами своего тЪла и сво- 
имъ дыханьемъ. Другой не устоялъ бы, а этотъ... 

У него даже хватило воли покинуть ее, не спросивьъ, 
увидитъ-ли онъ ее еще? Должны, должны увидЪться!.. 

Знай Ирра Паэнъ, гдЪ живеть Маташичъ, она поз- 
вала бы его. къ себЪ. Но даже, ‘эта исключительная раз- 
вфдчица съ ея связями и въ м5стномъ генеральномъ штабЪ, 
и въ мъстной политической полищи, не могла найти ни- 


какихъ слЪдовъ Маташича. Или онъ основательно закон-. 


спирированъ, или живетъ не подъ своимъ именемъ. Ис- 


чезъ, и нЪть его. Порою, казалось, что. и встрЪча на’ 


верхней площадкЪ Испанской лЪстницы, и ночная про- 
гулка по Монте-Пинч!0, и все дальнЪйшее, на улицЪ Че- 
_тырехъ Фонтановъ, все это не реальность, а сонъ. 

—_ Ирра Паэнъ даже медлила съ отъЪздомъ своимъ въ 
надеждЪ встрЪтить Маташича. 

Но, уже торопилъ ее самъ сэръ Джемсь, вначалЪ 
скептически отнеспийся къ ея поЪздкЪ. 

— Надо спЪшить! Я увфренъ, никакая дипломатя не 
сдЪлаетъ того, что сдфлаете вы! Съ первой же встрЪчи 
вы будете вить веревки изъ этого Ахмеда-Зогу. Кто онъ 
такой? Въ БЪлградЪ къ нему приставлена была н$кая 
Чинганелли... Эта особа уже здЪсь и собирается Ъхать въ 
Тирану... Особенно полагаться на нее нельзя. Кокаинистка! 


Къ самостоятельной работЪ нельзя близко подпускать. Въ. 
БЪлградЪ, каждый ея шагь былъ подъ контролемъ, — 


вы догадываетесь чьимъ? И слБпо выполняя пиректявВ. 
она была полезна общему дЪлу. 
| — Въ БЪлградЪ — да. Но ей незачемъ Ъхать. ВЪ 
_Албан!ю. 

— А вы попробуйте убЪдить ее, что незачьмъ? Вы 
незнаете женщинъ? Такя, какъ вы, — исключенге. У нея же, 


у Чинганелли этой, крьпко засфло — не знаю, можеть 
быть онъ самъ пообЪщалъ въ особенно нЪжную минуту, 


‚— что онъ сдфлаетъ ее албанской королевой... 
— Фантазерка, или душевно больная? 


— Я думаю и то, и другое вмЪстБ. Я же сказалъ. 


вамъ, — кокаинистка. Она пофдетъ, — уже рЪшено. Раз- 
вязаться съ ней тотчасъ же было бы неудобно. Какъ-ни- 


_ какъ въ БълградЪ ей удалось оказать намъ значительныя = 
° услуги. Кому, какъ не ей, мы обязаны тмъ, что Ахмедъ- Е 
в роту измЪниль свою. ‘орентацво? Она поъдеть, ‚но я васъ 
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очень прошу, больше, ставлю въ обязанность быть ея, ну, 
ВАО что-ли. ОбЪщаете? 
ОбЪщаю, шефъ, обЪщаю! Хотя роль гувернантки, 
_ч10 можетъ быть скучнЪе?.. 

— Приходится иногда и поскучать, жизнь далеко не 
ЦБчно веселый праздникъ, — философски замфтилъ сэръ 
жемсъ, и тотчасъ, съ другимъ лицомъ и другимъ тономъ,. 

поспЪшилъ прибавить: — Могу надЪяться, что спустя нЪ- 
сколько дней этоть смЪшной, — онъ мнЪ почему-то ка- 
жется см5шнымъ, — Ахмедъ- -Зогу подпишеть договоръ? 


— Надфюсь, — отвЪтила Ирра Паэнъ и, въ свою 

очередь, мЪняя выражен!е лица и голоса, прибавила: — 
а я, сэръ Джемсъ, могу надЪяться, что вы 'приготовите _ 
ре сто тысячъ долларовъ? | 
— Они уже готовы! Дайте только намъ его „авто“ 
графъ“ Важно, чтобы онъ безъ оговорокъ подписалъ 
„нашъ“ текстъ. 'Наигы — подчеркнулъ сэръ Джемсъ. 
г, Въ самомъ дДЪлЪ, получилась какая-то иллюзия не- 
о большой кино- труппы. Вошла въ нее и эффектная Чинга- 
° Нелли со своими чяющими золотомъ и серебромъ голов- 
ными уборами изъ цфнной парчи. Вошли каке-то полуго- 
_ лодные, но приличнаго вида и прилично одЪтые, актеры. 
Эти даже не спросили, куда ихъ везуть? Не все-ли равно, 
— ‘только-бъ ни о чемъ не заботиться, да еще получат ПЯТЬ- 
› Десять лиръ суточныхъ. 
т Несмотря на всю иллюЗорность“ труппы, директрисса 
° наняла оператора: Не пригодятся актеры, но ужь опера- 
_  торъ несомнфнно приголится. Можно будеть „накрути 
° добрую тысячу интереснЪйшихъ метровъ. А посему опера- 
_ Тору велЪно было основательно запастись пленками. 
те Ирру Паэнъ манила эта поЪздка, и манила бы еще 
ее. больше, если бы вмЪстЪ съ нею $халъь Маташичъ. Но Ма- 
_ ташичъ, какъ въ воду канулъ... 
| Бхали до Бриндизи. не по желЪзной дорог», а на 
° двухъ машинахъ, любезно предоставленныхъ генеральнымъ 
о ов. А морской путь Бриндизи-Дураццо сдЪланъ быль 
въ три часа на изящной, какъ игрушка, новенькой свер- 
_ кающей моторной яхтф. Отъ Дураццо шестьдесять кило- — 
_метровъ до Тираны мчались какихъ-нибудь ВО минуть. и 
на быстроходныхь „Ф1ать“. . 
|. _ Пр:Зхали. днемъ, остановились въ „Континенталь“, 
вечеромъ_ сошли внизъ поужинать, посмотрЪть_ стос 
ои ‘послушать ›разнохарактерный диве `и 
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Отъ клЬтчатыхъ галиффэ господина Церини въ ужасъ 
пришла Ирра Паэнъ. 

— Это еще что такое? На кого вы похожи? васъ 
взяла въ качествЪ профессора черной и бЪлой маги, вы же 
вырядились какимъ-то „зонтагсъ райтеромъ“. 


— О, мадамъ ля контесъ! Мн$ такъ надофло ходить 


во всемъ черномъ. Это же, наконецъ, не Римъ, это же 
Албаня! А затЪмъ, на визитку я не могу нацпить свой 
„лежюонъ донеръ“, а на френчъ — могу! Прошу васъ, поз- 
вольте мнЪ такъ остаться! Шеръ контесъ, же ву занири! 


— Оставайтесь, ничего съ вами не подфлаешь, но, 
когда я васъ возьму во „дворецъ“, вы должны будете 
одЪться съ подобающей солидностью. 

— Натюрельманъ, контесъ, натюрельманъ, я булу во 
фракЪ со звЪздою и въ лентЪф. Контесъ, же вудре б!энъ... 
Я хотБлъь бы получить отъ него звфзду Скандеръ-Бега, 
Есть надежда? Какъ вы думаете? 


21. „Преступлене и наказан!е“. 


Не хотЪли вЪрить... 


Неужели тотъ грязный, волосатый еврей, поставлявний 


морякамъ женщинъ, бивший грекосовъ за лиру, и цло- 
вавший дамъ за три лиры, неужели онъ, и этоть выхолен- 
ный, съ Почетнымъ Легономъ на груди, съ бриллантомъ 
на мМИЗиНЦ, _смЪшной франтъ въ, какъ шахматная доска, 
галиффэ, — одно и то же лицо? 

Это — во первыхъ. 


А, во вторыхъ, СслиШкКоОмМЪ нев5роятно чудеснымъ ка-_ 


залось совпадение. Только что говорилось о бывшемъ двад- 
цать лЬть назадъ, и, неугодно-ли, герой этого разсказа, 
мановен!емъ магическаго жезла, — тутъ какъ тутъ... 


Зауръ-Бекъ учелъ психологю и пьянаго Абрикосова, 
и трезвыхъ [орданскаго, Константинова и ЦЪшковскаго. 
‚Но разница была лишь въ томъ: Абрикосовъ горфлъ же- 


ланшемъ скандала, провоцировалъ его всфмъ своимъ суще- _ 


ствомъ, [орданскй, Константиновъь и Ц$шковсюй не хотЪли 
скандала, но и у нихъ было желане, какъ иу рН 
„провфрить“ Зауръ-Бека. 


Хотя номера должны были смЪнять другъ друга не- 


прерывно, однако, наступила заминка. Старый, спившийся 


клоунъ, весь юморъ котораго сводился къ тому, что рыже — 


волосы его ри становились ‘дыбомъ, и одновременно 
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съ этимъ налфпленный носъ вспыхивалъ электрической 
лампочкой — лежалъ мертвецки пьяный въ уборной. Въ 
спЪъшномъ порядкЪ дирекщя мобилизовала для вторичнаго 
выступления француженку, съ дряблой худой спиною и лихо 
взметавигую вверхъ свои юбки. Ей пришлось одЪваться 
заново, и это повлекло непредвидЪнный антрактъь въ ка- 
кихъ-нибудь четыре минуты. Но француженка такъ и не _ 
выступила, да и никто не выступилъ. „Дивертисменть“, 
разыгравцийся въ публикЪ, затмилъ и оставилъ далеко за. 
собою открытую сцену. 


Зауръ-Бекъ рЬшилъ, — иного выхода нЪтъ для него, 

какъ идти на проломъ. Сначала необходимо разоблачить 
Цера, а дальше, дальше видно будетъ... Какъ подскажеть 
вдохновене. — 
Моментъ подходящий. На эстрадЪ никого нф.тъ, мол- 
читъ оркестръ. Лицо Зауръ-Бека стало жестокимь И съ 
_этимъ лицомъ, не вставая, но подавшись впередъ всЪмъ 
своимъ цьпкимъ тБ5ломъ въ свЪтло-сьрой черкескЪ, онъ 
громко, раздЪльно, чеканя каждый звукъ, выпустиль изъ 
подъ своихъ янычарскихъ усовъ: 

— Эй ты, Церъ! Поди сюда! 

Тотъ, къ кому относилось это, услышалъ. Услышалъ 
и вздрогнулъ, какъ обожженный ударомъ бича по спинЪ. 
Боясь оглянуться на сосфднйШ столъ, откуда исходилъ по- 
велъвающий возгласъ, думая, что въ этомъ спасене, Ан- 
‘сельмо Церини, наклонившись къ госпожЪф Чинганелли, 
обдалъ ее какимъ-то жалкимъ, безсмысленнымъ наборомъ 
словъ... И при этомъ согнулся, голова ушла въ плечи, и та- 
кое мучительное было желане превратиться въ комочекъ, 
незамЪтный, невидимый. И, глядишь, гроза пронесется 
мимо. О, какя безконечныя секунды! Какъ трудно запол- 
нить ихъ болтовней, даже безсвязной... Уже не хватаетъ 
звуковъ, деревенфетъ языкъ... Чинганелли отодвигается отъ 
него, думая, что онъ успЪлъ уже или незамЪтно напиться, 


— или такъ же незамЪтно сошелъ вдругъ съ ума... 


Не слышно. приближающихся такь легко шаговъ. 
Зауръ-Бекъ скользить въ мягкихъ чувякахъ. Ноги, какъ 


° ^ въ перчаткахъ. Церини съежился. Воть когда обратиться бы 


въ незамЪтный комочекъ, или еще лучше, — провалиться 
сквозь. землю. Сильная рука съ размаху легла на его плечо. 
: _— Церъ! Встать спо же минуту! — приказалъ Зауръ- 

_Бекъ по. русски, тотчась же обратившись къ ИроЪ Паэнъ 


г _и Чинганелли по французски: | 


_ —_е у0ц$ детап4е ехсизе, шедатез... 
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Этотъ вооруженный шашкою и револьверомъ черкесь, Г 
подошедний къ чужому столу... Вызывающий ударъ по плечу _ 
кавалера этихъ обЪихъ дамъ... ВсЪ насторожились кругомъ, = 

Струею сквозного вътра. изъ конца въ конець пре = 
‚неслось дуновене скандала. 


Столь Ирры Паэнъ приковаль всЪ взоры. Англичане _ 
смотрЪли съ холоднымъ любопытствомъ, итальянцы — = 
враждебно. Они, вообще, неприязненно относились къ рус- 
скимМЪ офицерамъ, выгнавшихъ Фанъ-Нолли и посадившихъ _ 
Ахмеда-Зогу. Въ этомъ недобромъ чувствЪ не малую роль. С 
играла и зависть. Сознане, что нЪсколько итальянскихъ. 
дивиз!й не сдЪлало бы того, что сдфлано б ‘ло т стами_ 
русскихъ офицеровъ. 
— Церъ, встать 

Церини, совс5мъ обмякиий, уже не могъ владЪть 
своими ногами. Зауръ-Бекъ однимъ р$зкимъ движешемъ о 
_ схватилъ его за плечи, другимъ — приподнялъ, а 
_же — повернулъ къ себЪ ЛИЦОМЪ. ь 
Синьора Чинганелли впала въ истерику. Накокаинен: т 
ные нервы ея не выдержали. Гнфвно вскочившая Ирра. 
Паэнъ обратилась къ десяткамъ близко- сидфвшихъ муж- 
ЧИНЪ: 
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— Господа, неужели никто изъ васъ не вступится?. —_ 
Неужели вы будете В. свидвтелями этого бе-_ 
-зобраз1я?.. т 
Мужчины переглядывались, но ни одинъ не всталъ и 
не бросился на Зауръ- -Бека. Еще бы! Этотъ усачъ рЬши- 
тельнаго вида навЪрное одинаково безподобно владЪетъ и. 
своимъ револьверомъ и своимъ кинжаломъ. Съ нимъ лучше 
_имЪть дЪло на разстоян1и... Одинъ изъ „инженеровъ“, схва-. 
тивъ бутылку, метнулъ ею въ Зауръ-Бека. Но бутылка уго = 
‚дила не въ ингуша, а въ его жертву, ударивъ профессора ^ 
Церини въ бокъ и разбившись. Сигналъь былъ данъ. За- 
мелькали новыя бутылки, описывая въ воздухЪ параболы. 


Видя это, ЦЬшковскй, !орданскй Константиновъь и. 
Абрикосовъ, съ свою очередь, проявили активность. И Въ. 
ихъ рукахъ бутылки превратились въ метательные снаряды 
Неудовлетворяясь этимъ, войдя въ азарть и во вкусъ 
озвЪрЪвпий Абрикосовъ одинъ-одинешенекъ ринулся штур- 
_ мовать длинный столь ‘съ, по крайней мЪръ, двадцатью. 
_ итальянцами. И, хотя Абрикосовъ, донецъ, быль. ‘приро 
_ Денный конникъ, опъ. ‘чудесно. а называе! ЫЙ. 
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разлетБлась вдребезги, Абрикосовъ уцфльвшей въ его рукЪ _ 
„шейкою“, ткнулъ итальянца въ физюном!ю, приговаривая: 
— СЪки по одной! СЪки. по одной! Макаронщики!. 
Такъ васъ и этакъ!.. 
ПослЪ этого, „инженеры“ кинулись вразсыпную, оста- 
вивъ на полъ брани товарища, а, обЪими руками 
свое окровавленное лицо. 


Двое англичанъ, сбросивъ пиджаки, атаковали Абри- 
косова. Лично противъ „плакатнаго младенца“ эти бритты 

` ровно ничего не имЪли. Ни только — ничего, онъ ‘даже 
былъ имъ симпатиченъ этотъ расходивцийся „Абрикосъ“. 
Но разъ представляется случай побоксировать, было бы _ 
грЪшно его не использовать. На выручку „плакатному мла- 
денцу“ спЪшилъ 1орданск!. На его пути ‘выросъ высокий, 
черномазый метръ д‘отель, и довольно угрожающе выросъ. 

_ орданскй, кое-что + смысливний во французскомъ боксЪ,. 
`боднулъ метръ д‘отеля головою въ животъ и тотчасъ же 
выпрямился. Одинъ моменть длинный метръ д‘отель ви- 
сЪлъ въ воздухЪ, на подоб1е перочиннаго ножика. ВъЪ этотъ 
моментъ орданскй и метръ д‘отель вмЪстЪ ‘являли собою 
какую-то живую, замысловатую букву. Но вотъ метръ. 
д‹отель глухо шлепнулся на полъ, а Торданский уже рядомъ | 
съ Абрикосовымъ. | 

Гы Зауръ-Бекъ, позабывний о несчастномъ Церини, окон- 
чательно озвЪрЪвциЙ, выхватиль шашку, готовый рубить _ 
направо и налЪво. Но, въ ресторанъ вошелъ Кучукъ-Ула- _ 
‘гай съ патрулемъ изъ двЪфнадцати о съ винтов- | 
ками и прекратилъ побоище... 

Итальянске инженеры, захвативъ съ собою постра- _ 
давшаго коллегу съ забинтованнымъ лицомъ, отправились. 
во дворецъ съ жалобой къ Ахмеду-Зогу. ты 

Ахмедъ-Зогу потребоваль къ себЪ главнаго Ни | 
щика Зауръ-Бека. 
'[— Что ты надЪлалъ? Безумецъ! Ты хочешь меня пе- _ 
рессорить съ итальянцами? Хочешь? 

> — Итальянцы сами искали ссоры, не я въ нихъ, а они 

— ВЪ меня бросали бутылками... _. 

< А зачфмъ ты полЪзъ къ чужому а. И началь. _ 

_ оскорблять господина... господина Церини? Ге 

_ < Какой онъ тамъ Церини? Жидокъ р я ег | 

знаю по Константинополю. | и 

о о —. о знаменитый ги 
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ты мнЪ другъ, и я посажу тебя на три дня подъ арест... 
Иначе нельзя. | 

— Я не сяду! 

— Зауръ-Бекъ, сдЪлай это для меня. Это необходимо 
во имя престижа моего и къ тому же будуть удовлетво-. 
рены и дамы, и самъ профессоръ, и всЪ итальянцы. Тебъ 
не будеть скучно, ты получишь для компани Абрикосова. —_ 
Его на десять сутокъ. Онъ израниль бутылкою лицо од- — м 
ному инженеру. Это будетъ мнЪ стоить десять наполео- | 
новъ. Абрикосовъ отсидитъ за каждый наполеонъ. Безоб- 
раз!е! Будутъ говорить и писать, что Албаня страна вар-. 
варовъ, а каке же это албанцы? Скандалъ учинили вы... 


22. НЪтъ розъ безъ шиповъ. 


Ахмедъ-Зогу проявилъ мягкость и милость по отно-. 
шеню къ Абрикосову и Зауръ-Беку. Но эти мягкость и 
милость были вынужденныя. Я 

За полчаса до этого совсЪмъ въ другомъ духЪ итонЪ — 
разговаривалъ съ Кучукъ-Улагаемъ. с" 

— Я не потерплю въ моей столицЪ такихъ безобразий!. 
Не потерплю! На меня Европа смотритъ. Понимаешь? МнЪ 
передъ нею, передъ Европою стыдно! У меня гранд1озные 
планы относительно Запада... А посл такихъ штучекъ, 
хотЪлъ бы я знать, кто пофдетъ къ намъ съ Запада? Вотъ о 
я ихъ проучу хорошенько, и Зауръ-Бека и всЪхъ... Какъ _ о 
ихъ тамъ? Я велю надфть на нихъ кандалы, продержу м$- х 
сяцъ въ тюрьмЪ, а потомъ вышлю за предфлы моего госу 
дарства... Вышлю! — повторилъь Ахмедъ-Зогу, но ужехда а 
леко не такъ самоувЪренно, какъ началъ, Глядя на мол- и 
чавшаго Улагая, онъ терялъ увфренность и почву, такь ‚| 
дЪйствовалъ на него и краснорЪчивымъ молчашемъ своимъ, 
и всЪмъ видомъ своимъ этотъ высоюй красивый черкесъ, _ 
этоть прирожденный, съ головы до ногъ, конникъ и воинъ. = 

Теряясь, кое-какъ уронилъ послЪдн!я слова Ахмедъ-. 
‚Зогу, и тогда заговорилъ Улагай: а. 

— Какъ осмфлился ты даже подумать, что `русскаго 3" > 
офицера можешь заковать въ кандалы? Офицеровъ, благо- _ 
даря которымъ очутился здЪсь? Запомни разъ навсегда: 
мы тебя посадили, но мы тебя можемъ и ссадить... Ну. 
_ погуляли ребята, набили нЪсколько мордъ, подумаешь ка-. 
кая бЪда! Я самъ сдлаю имъ внушеше. Этого. больше не. 


> 
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будетъ, но твои угрозы нелЪпы и опасны не для НИХЪ, а 
для тебя самого... 


— Ты правъ, Кучукъ! Правъ. Конечно, я погорячился... 


‚Конечно, я понимаю, если бы не вы... но, пойми же и ты 


меня въ свою очередь... ВЪрно, англичане обратили это въ 
веселый фарсъ, но итальянцы требуютъ удовлетворения. А 
съ ними я вынужденъ играть въ дипломатю. Я полагаю, 
что какой-нибудь выхолъ... 


— Выходь есть: трехдневный арестъ Зауръ-Бека и 


Абрикосова... Ты имъ пошлешь вина, и все будетъ кон: 


чено! Итальянцы твои будутъ удовлетворены... 

— Воть и великол$пно! Я очень радъ, что ты такъ 
умно разсудилъ. НадЪюсь, ты мною доволенъ? Доволенъ? — 
заискивающе выпытывалъ правитель. 

— Доволенъ, — сухо отвЪтиль Кучукъ-Улагай, уга- 
дывая, что подъ маскою подхалимства правитель затаилъ 
злобу. Онъ смирился передъ силою, которую усп$лъ воз- 
ненавидЪть именно за то, что она — сила. 

Вообще, съ первыхъ же дней убЪдился НИ 
что его тр!умфальный путь къ власти усфянъ не только 
однфми розами. 

Не усплъ онъ ‘умилостивить Кучукъ-Улагая,— новый 
„сюрпризъ“ въ лицЪ синьоры Чинганелли. 

Правда, тамъ въ БФлградЪ, въ Паласъ-отелЪ, въ ан- 
трактахъ между бЪшенными ласками, — а на нихъ гос- 
пожа Чинганелли была мастерица, — наобЪщалъ онъ ей 
турусы на колесахъ. И одно изъ главныхъь обЪщанй — 
жениться на этой рыжей, почти красавицЪ, съ молочно- 
розовымъ, ньжнымъ тБломъ. Но, не все обЪщанное въ 


`’БъЪлградЪ выполнимо здЪсь въ ТиранЪ. Тамъ онъ былъ „въ 
бЪгахъ“, здЪсь онъ „безъ пяти минутъ“ король. Дабы съ 


надлежащимъ достоинствомъ Укрфпить эту свою корону, 


ему надобно жениться на какой-нибудь принцессЪ изъ вла- 


дьтельнаго дома. И это совсЪмъ не такъ трудно. Мало 
разв „безработныхъ“ владЪтельныхъ домовъ съ такими же 
„безработными“ принцессами? Любая пойдетъь съ великой 


‘радостью, чтобы имЪть свой дворъ, и называться „Коро- о 
левскимъ Величествомъ“. | 


Одинъ изъ итальянскихъ инженеровъ на самомъ дЪлЪ, 


г ‚ титулованный съ большими связями полковникъ, прозрачно = 
‚ему намекалъ, что подобный бракъ весьма и весьма’ о о 


ЕН: 


‹но- “лир Онъ ‚даже толкомъ ‚не знаетъ, и она, кто 


_И, посл всБхъ этихъ манящихь перспективъ, Нее | 


и что? Мало-ли съ какими женщинами развлекаются принцы 
‚ВЪ изгнани, но изъ этого вовсе не слЪдуетъ, чтобы по- 
томъ сажать ихъ вмЪстЪ съ собою на тронъ, всЪхъ этихъ 
женщинъ? 
Синьора Чинганелли была совсфмъ другого мнЪния. 
Со свойственнымъ ей темпераментомъ истерички она’ 
ворвалась, буквально ворвалась къ нему.. 
Такая же, какъ и тамъ, была: полубезумный взглядъ 
расширенныхъ глазъ. Губы вампира. 


| — Наконецъ-то! Милый, дорогой! Я такъ рвалась къ 
° тебЪ! Наконецъ-то! О, теперь мы не разстанемся, правда? 
° Теперь ты можешь назвать меня своею! 
—. — РазвЪ ты не моя? — спросилъ онъ, въ душ по- 
‚ сылая ее ко всфмъ чертямъ. та | 
— Миленьюй, не притворяйся дурачкомъ! Я хочу быть 
твоею не только въ спальнЪ, а и въ тронномъ залЪ... Что - 
ты на меня такъ смотришь? Я изъ хорошей семьи, владЪю ты 
языками, чего же еще? ЧЪмъ я тебЪ не пара? И 
| — Но, но, я объ этомъ не думалъ еще... | и 
° — А ты подумай! Если бы не я... Вспомни, какъ мно- 
МЪ ты мнЪ обязанъ? Съ кфмъ ты хотфлъ идти? Съ сер- 
ми! Далеко ты ушелъ бы съ ними? Я указала тебЪ дру- 
`0й путь. ВсБ дороги велутъ въ Римъ, и тебя онф приве-_ 
дуть къ славЪ и блеску. 
$ — Да, да... Все это я очень цфню и никогда не за- 
буду. / 
”  — На словахы! На дЪлЪ покажи, что пънишь и по- 
_МНИШЬ... | 
— ГдЪ ты остановилась? — м$няя тему, спросилъ онъ. 
— Въ КонтиненталЪ... Какая вдругь любознатель- 
ность! Отвфчай прямо, сдержишь ты свое обЪщане, дан-_ 
° ное въ БЪлградЪ, или ты обманешь свою Чинга?.. Пом-. 
нишь, — ты меня называлъ Чинга? Или ты уже совсЪмъ. 
разлюбилъ ее, охладЪль къ ея поцфлуямъ и ласкамъ?.. | 


Синьора Чинганелли осмотрЪлась, удобно-ли здЪсь 

‚ напоминать ему о томъ, что было, съ тфмъ, дабы повто-. 
ПЕ О „бывшее“? › | 
Кабинетъ правителя, неустроенный еще, временный, | 
_ былъ какимъ-то хаотическимъ нагромождешемъ мебели изъ 
_ кабинета князя Вида въ Дураццо, и еще изъ другихъ _ 
 „дворцовыхъ“ комнатъ. Кресла, обитыя плюшемъ и рыноч- 
о НЫМИ „гобленами“, чередовались съ кожаными. Попало з 
о ЧФмъ-то шянино. Край большого письменнаго стола зани 
малъ грамофонъ. Отоманка, обитая плюшемъ, самаго что 
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‘ни на есть шаблонно- -европейскаго типа, замЪчена была 
госпожею Чинганелли. 
Высокая, гибкая, съ покатыми, узкими плечами, она 
молча подошла къ нему и, привычно охвативъ его своими 
руками длинными, тонкими, привычнымъ, полнымъ истомы, 
движешемъ приблизила къ его лицу свои полураскрытыя, 
вампирьи губы. И въ этотъ моментъ глаза необыкновенно 
расшились и стали безумными... 
Король... король „безъ пяти минутъ“ не могъ устоять... 
_ Когда она ушла; пропитавъ кабинетъ своими духами, 
онъ потребовалъ личнаго секретаря. 
’ Секретаря звали — Тиртцска. Ему было уже подъ 
сорокъ, но онъ былъ очень моложавъ и очень вертлявъ, 
этотъ бритый Тиртцска, маленький, ходивпий въ фескф, та- 
кой же неотъемлемой, какъ и родимое пятно, величиною 
и формою съ миндалину, усЪвшееся на щекЪ. 


. Нашатался по бЪлу свЪту Тиртцска. Живалъ и въ 
_КонстантинополЪ, и въ ПарижЪ. УспЪлъ, какъ тонкимъ 
° слоемъ лака, отполироваться поверхностно внфшней куль 
‚ турою. 

Войдя, отвЪсилъ своему патрону ‘глубоюй. „селямъ“. 
‚2 — Тиртцска, ты видЪлЪъ эту женщину? Я тебЪ гово- 
“рилъ о ней.. 

— ВидЪлъ, съ такою можно получить удовольстве. 
я такихъ встр$чалъь въ ПарижЪ. Он лошадиными пор- 
_щями нюхають кокаинъ, а ихъ необузданный темпераментъ 
‘сжигаетъ челов$ка. 
, — Я тебя позвалъ, мой другъ, ие за этимъ, чтобы ты 
®— МНЪ разсказывалъ о Парижф. | 
р — А зачЪмъ? | 

— Избавь меня отъ этой женщины... 

Какъ? 
‚.  — А, это уже твое дфло! Слишкомъ безпокойная, 
_ требовательная... Не знаешь, что она выкинетъ черезъ 
_— пять минутъ... И, потомъ, у нея здЪсь не все въ порядкЪ, — 
пояснилъ правитель, постучавъ указательнымъ пальцемъ по 
лбу своего секретаря, — вообрази, требуетъ, чтобы я же- 
А на ней?! 
® Тиртцска весело разсм$ялся. Маленькое, бритое лицо 
пошло ‘морщинами, только теперь выдавая истинный возЗ- 


= 


и СмЪЫишно, правда? Она не считается совсфмъ, кто я” 
о. меня любая омыесса УрО ты Я м | 
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жениться на дочери какого-нибудь австрайскаго эрцъ-гер- 
цога. а 
— Это неудобно. ПослЪднее! — замфтилъ Тиртска. — 
Австр!я кончена, да и Муссолини ве не особенно жалуетъ. 
’. = Такъ. ты: сдЪлаешь? 
— Положись на: меня!.. 


— Только будь тактиченъ, остороженъ, чтобъ не вле- 
тЪть въ исторю. Она, вЪдь, пр!Бхала сюда съ этой гра-. 
финей Карач!они... А ты знаешь, что такое графиня Кара-. 
чони? Съ нею надо весьма ‘считаться! Кстати, говорятъ, - 
воть женщина! Эта же Чинга слишкомъ худа и длинна... 
Помни же, все это надо обдЪлать тонко, липломатично. 
ОбЪщаешь? 

— Хочешь, поклянусь на КоранЪ? ее 

— Пе надо, я тебЪ в5рю. Ты желаешь что-то ска- 
зать? | ее 
‚ — Да; Я получилъ телеграмму изъ'Будапешта, завтра _ ые 
‚ пр!Бзжаетъь военный портной Чапари съ нЪсколькими ма- ь 
стерами и цЪлымъ багажемъ матер!аловь. - ти о 

— А, наконецъ-то! — оживился правитель, — хороний _ | 
портной? к. 

— ЕВще бы! ОдЪваль всю венгерскую аристократию, и 
служившую 1./ъ гусарахъ... А ты знаешь, какая щегольская 
У нихъ была форма? Особенно парадная, съ леопардовыми 
шкурами. Е 

— У насъ не будетъь леопардовыхъ шкуръ, — вздох- а 
нулъ правитель. и. 
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23. „Сливки“ албанской аристократ!и. 


Ахмеду-Зогу нельзя было отказать ни въ нЪкоторомъ а 
образовании — изъ европейскихъ онъ зналъ языки нЪмец- г 
кй и французскй, — ни въ умфньи держать себя, когда 
это было нужно, съ достоинствомъ и тактомъ. А если 
онъ порою бываль немного смфшенъ, это не дЪлало его — 
юмористической фигурою. Онъ даже умфль объяснить не- 
равнодушие свое къ своей блестящей формЪф. 


— Это не такъ нужно мнЪ самому, — хотя и самъ я. и 
люблю все красивое, декоративное, — какъ моему народу! 

_ Его надо поражать и ослЪплять до поры, до времени, — — 

_ДЪлалъ оговорку Бенъ-Зогу, — но, когда я покрою всю о 
страну густой сЪть школъ, воспитаю. народъ, выведу его _ 

изъ первобытнаго состояня, и подниму его научную и 
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ральную высоту, пожалуй, тогда и не будеть особой на- 
добности выходить мнЪ къ албанцамъ въ блестящемь муН- 
‘дирЪ съ золотыми эполетами, и съ яркимъ шитьемъ... Но, 
это будетъ не скоро. Я до этого не доживу. РазвЪ, внуки 
мои доживутъ... 

Во время похода, на бивуакахъ, звфздными ночами, 
Ахмедъ-Зогу любиль пофантазировать вслухъ, особенно, 
‘передъ русскими офицерами. ` 

Онъ мечтательно говорилъ: | 
— Я хотБль бы, очень хотфлъ быть албанскимъ Пет- 
‘ромъ Великимъ. Кажется мнЪ, я созданъ для роли преоб- 
разователя. Именно преобразователя. Для этого надо быть 
смЪлымъ. Дерзать, дерзать и дерзать! Наложить властную 
желЪзную руку н Ън старыя традищи и обычаи, которыя 
Ъками держатъ асй внародъь во тьм$ и въ костности... 


Олна изъ первыхъ реформъ, — это раскрфпостить албан- 
скую, женщину, вывести ее изъ гарема, и снять съ ея лица 
чаршафъ. 


Этимъ „раскр5пощенемъ“ Ахмедъ-Зогу сознательно, 
или безсознательно хотфлъ подражать турецкому само-. 
держцу Кемалю-паш$Ъ. Опять, таки, сознательно, или без- 


’ сознательно упуская изъ вида, что албанская женщина, по 


крайней м5рЪ, высшихь круговъ уже раскрфиощена и, 
лътъ двадцать назадъ, покинувъ гаремное затворничество 
‚ свое, открыла лицо, снявъ и забросивъ навсегда чаршафъ. 
Стремлене женъ и дочерей знатныхъ албанскихъ бе- 
‚говъ къ европейской свЪтскости получило, какъ это всегда 
бываетъ на первыхъ порахъ, нЪсколько уродливыя, кари- 
катурныя формы. | 

Особенно сказалось это въ недолме мЪфсяцы княженя 
_ на албанскомъ тронЪ германскаго принца Вида. 

Княгиня Видъ пр!Ъхала въ Дураццо уже съ готовымъ 
штатомъ придворныхъ дамъ, такихъ же, какъ и она сама, 
НЪмокКъ. 

Это не понравилось бегамъ, и не такъ самимъ бегамъ, 
_какъ ихъ женамъ. 
ОнЪ возмущались: 

— Черезчуръ высокаго о себЪ мнЪни!я эта чужая прин- 


цесса, надЪвшая на ‘себя албанскую корону... Могла бы _ 


кого-нибудь изъ насъ сдЪлать своею придворною дамой... . 
_Аристократки изъ Тираны, Дураццо, Эльбасана и Ва- 


°—  лоны считали себя нисколько не хуже этихъ графинь и 
° баронессъ, окружавшихъ княгиню Видъ. (о } 


т 


И 


;9. 


_ Однф бЪгло, друМя кое-какъ болтали по французски  _ 
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и по итальянски. Искусству держаться въ обществ и свЪт-. 
скимъ манерамъ обучали ихъ, главнымъ образомъ, итальян- 
скя шансонетныя пЪвицы, пр!Бзжавиия изъ Милана и Рима, | 
когда не было ангажемента, культивировать албанскихъ 
дамъ и ДЪвицъЪ. 

Вчерашн!я женщины гаремовъ съ наивной жадностью 
бросились перенимать все то, что вкладывали въ нихъ эти 
заЪзжия гувернантки и Чатез 4е сотраетез. 


Беги, науськиваемые женами, довели до о. гоф- ъы 
маршала княжескаго двора, что ‘не мЪшало бы княгинЪ о 
быть по внимательнфе по отношен!ю къ ихъ женамъ и до- 
черямъ. _ 

Гофмаршалъ, лысый, потасканный господинъ, съ до-. 
вольно темнымъ прошлымъ, доложилъ своему монарху: 

— Ваше Величество, я не совфтовалъ бы раздражать 
беговъ. Они ЗДЪСЬ — сила! Каждый изъ нихь маленькй — 
феодалъ, и за каждымъ изъ нихъ стоить его племя. 

— Что же дБлать? — спросилъ Длинный, СЪ лошади- 
нымъ лицомъ князь Видъ, не отличавцийся ни чрезмЪр- 
нымъ умомъ, ни чрезм5рной сообразительностью. 

— Я позволилъ бы предложить слБдующее: Ея Вели-. | 
чество могла бы устроить‘ вечерний приемъ, и пригласить ^ 
на него сливки албанской знати. ПриглядЪвшись къ этимъ 
дамамь и барышнямъ и, выбравъ двухъ-трехъ наиболфе. 
ум5ющихъ держать себя, зачислить ихъ фрейлинами и гоф- - 
мейстеринами... Этимъ жестомъ Ея Величество снискала бы ` 
несомнЪнную ‘популярность... а 

На семейномъ совъщани князя и княгини было рЪ- Е 
шено сдфлать такъ, какъ посовфтоваль пройдоха- Го И 
шалъ. | н 
Но, увы! — первая попытка оказалась въ то же В и. 
И посльдней. Е 

Албансюя аристократки блестяще провалились. на эк‘ 
заменЪ. Школа итальянскихъь пЪвичекъ пришлась не ко — 
двору при ДворЪ. Е 

На высочайший вечеръ дамы явились оголенныя до | 
самыхъ рискованныхъ предъловъ. Намазаны онЪ были всЪ 
до неприличия. Соперничая другъ передъ другомъ въ св$т- — 
скости и въ свфтской непринужденности, съ громкимъ хо- = 
хотомъ разваливались въ кресла, закидывая ногу на ногу. = 

Курили папиросу за папиросой, и свои золотые портр в 

совали княгинЪ: : 
р =, ИЦеХ, и. тадаше 1а ‚риисезяе "Сотиен, уош | 
06 Пипей ‚раз? _ и. — и 


и Гы быль холодный ужин, Каягиня. котьла 
мотрЪть, ‚„какъ онЪ Здятъ“. 
® О, ужасы Въ. обращении съ вилкой онЪ оставили да- 
леко. за собою своихъ учительницъ хорошаго тона. Не всЪ, 
ве равда, ‚но нЬкоторыя хватали мясо руками, и м. же 
пихивали себЪ въ ротъ. . 
— Побь этого вечера княгиня заболфла. и 
° Такъ плачевно завершилась” попытка о: 
ора съ мЬстнымъ Беаи-топае‘омъ. 
’° А беги насЪдали на гофмаршала, каждый аЕЬ. Ви. 
одЬть ‘свою жену гофмейстериной, свою дочь — фрейлиной. 
м Гофмаршалъ, ужъ на-что бывалый мужчина, тотовъ 
быль, сквозь землю провалиться. 
"Что могъ сказать онъ этимъ мужьямъ и отцамъ?. При, 
ЖдомЪ изъ нихъ револьверъ, легко воспламеняющийся 
то самому ничтожному поводу... 
Но, какъ разъ во время подосп$ла Великая война и 
травивний, подъ защитою австрйскихъ и германскихъ. бро- 
еносцевъ, албанск!и князь удралъ со своей семьей на м. 
_ иЗЪ Этихъ и 


0 а среди нихь европейски- воспитанные люди, — 

илизащя преломлялась иногда такъ же а. и. 

Бо, какъ въ вогнутомъ, или выгнутомъ. зеркалф. 

_ Особенно ‘сказывалось это у богатыхъ, — денегъ, не- 

уда дЪвать, — беговъ. 

Албашя — страна исключительнаго ео Сов: 

ЪМ ‚ недавно проложено шоссе, единственное, длинною Ъ 

т ‘десять километровъ, отъ Дураццо до Тираны, Все же. 

о альное, — ВЬ худшемъ случаЪ, козьи тропинки, въ т. Г 

И ‘дорожки для вьючныхъ ословъ и муловъ. 

А уже. лфть двфнадцать назадъ, когда шоссе рана. . 

р не было и въ поминЪ, одинъ изъ беговъ вер. 
‘изъ пофздки въ Европу съ новенькимъ, сверкающи 

01 мобилемъ. 'Эта мощная машина заранфе. ‘обречена был 
олную. ‚неподвижность. Но не за тБмъ купилъ ее бе 

чтобы. ему. завидов ли таще же, 1 
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При гостяхъ Хозяинъ подходиль кь автомобилю и 
НЪжно, любовно гладилъ металлическ!я части, причмокивая 
языкомъ. И гости начинали причмокивать. 

Наиболфе почетнымъ хозяинъ предлагалъ „посидфть“, 
и самъ открывалъ дверцу. Любезность простиралась до 
того, — гостямъ подавались въ автомобиль маленькя ча- 
шечки ароматного кофе. 

Хозяинъ сжималъ гутаперчевую грушу, и салонъ на- 
полнялся оглушительно-раздирающимъ воемъ сирены. 

ВъЪсть о роскошномъ автомобилЪ пронеслась по всей 
Албани. У остальныхъ беговъ являлось желанше перещего- 
лять счастливца, и они тащили изъ Европы, кто. во что го- 
раздъ, включительно до исполинскихъ, концертныхъ роя- 
лей, обреченныхъ на вЪчное безмолв!е, такъ какъ ни ВЪ 
семьЪ, ни среди знакомыхъ никого не было, кто-бъ могъ 
играть на бЪломъ, золоченномъ роялЪ. 


НЪюй бегъ послЪ дальнихь странствован!й восхищался 
въ семейномъ и пр1ятельскомъ кругу особеннымъ какимъ- 
то напиткомъ, весьма прятнымъ на вкусъ и слегка тума- 
нящемъ голову. 

— Что же это такое? — интересовались друзья, — 
вродЪ мастики и дузико, или сербской сливовицы?. 

Побывавш!й на западЪ бегъ отрицательно, по нашему 
утвердительно, качалъ головою. 


-— Дузико, мастика, сливовица? Невидаль какая, по- 
думаешь! НЪтъ, друзья мои, это штука болЪе тонкая и 
сложная... Приготовляется она... дайте вспомнить... я даже 
‚записалъ рецептъ, но... потерялъ. Берете стеклянный кув- 
шинъ, вливаете немного бЪлаго, немного краснаго вина... 
да, да, краснаго и благо... Потомъ, что же потомъ?... Кла. 
дется н5сколько кусочковъ лимона... Кладутся разныя тамъ 
фрукты, сыплется сахаръ... и... кажется все? „Да, все! Ни- 
чего подобнаго не пилъ никогда въ жизни!.. 

Друзья изнемогаютъ отъ любопытства. ПросвЪщенный 
бегь рЬшаетъ ихъ осчастливить. | 

— Чего. туть еще! Давайте сейчась приготовимъ всЪ - 
_ВМЪСТЪ... | 

— Б$лое вино есть, краснаго нЪтъ. Какъ же быть? 

— Прибавимъ сливовицы, не все ли равно? 

— А воть лимона н$ть и не достать нигдЪ! | 

о —_ Такъ что-жъ такое лимонъ? Кислота!. Уксусь —. 
тоже кислый... Подольемъ уксусъ... | и 
_ВмЪсто фруктовъ кладутъ .огурцы, 

‚ вмъсто крюшона, получается та 
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зутъ на лобъ глаза, голова покрывается горячей испари- 
ной, а лица становятся перекошенными... 


Хозяинъ чувствуеть себя немного сконфуженнымъ. 

— Странно... Въ ПарижЪ это казалось куда болЪе 
вкуснымъ. А, вЪдь, я по рецепту!.. Я отъ себя ничего не 
прибавилъ... | 

Вотъ кого хотлъ перевоспитать Ахмедъ-Зогу, и пр!- 
общить къ самой подлинной европейской культурЪ. 

ОвладЪвъ столицей, Ахмедъ-Зогу тотчасъ же присту- 
пилЪъ къ организаци власт“. 

Въ шефы кабинета попаль ньюй Базил!о Калучи, ле- 
вантинецъ, маленькй, рыжй, плюгавый, весь въ огненныхъ 
веснушкахъ. 

Этоть Базилю Калучи смЪста занялся набивашемъ 
собственныхъ кармановъ. 

ПриглядЪвшись къ шефу кабинета и раскусивъ, что 
это за птица, руссме офицеры окрестили его между собою: 
„Васька Каторжный“. 

Другимъ лицомъ, весьма близкимъ къ правителю, 


быль Гиларди, эксъ-полковникъ австрйской службы, хор- 


вать по происхожден!ю. 

Гилларди создавалъ албанскую арм еще въ то время, 
когда Ахмедъ-Зогу правилъ страною до своего свержения. 
Гиларди ушелъь вмЪстЪ съ нимъ въ изгнане и вмфстЪ съ 
_нимъ жиль въ БЪлградЪ, пользуясь гостепр!имствомъ сер- 
бовъ, которыхъ ненавидЪлъ. НенавидЪлъ, какъ хорватъ, 
преданный Габсбургамъ... Смуглый, чернобородый Гиларди 
напоминалъ бандита. Вообще, это былъ типичный авантю- 
ристъ, неглупый и способный организаторъ, но, какъ бое- 
вой офицеръ, — никуда не годный. 

Во время похода „трехсотьъ“ онъ пытался вмЪши- 
ваться въ оперативную часть, находившуюся всецфло въ 
рукахъ русскихъ. А русскихъ Гиларди терпЪть не мотъ, 
какъ и сербовъ. И здЪсь давала себя знать габсбургская 
школа. 

Въ бою подъ ПЪшкопеей — ключь’ къ овладЪню 
’Тираной, — между Гиларди и ротмистромъ Сукуренко, 
александр!йскимъ гусаромъ, начальникомъ пулеметной ко- 
манды, произошло столкновене. 

Гиларди началъь самовластно распоряжаться, желая. 


‚ взять въ свои руки инищативу наступленйя. 


— Извольте поставить ваши пулеметы гдЪ я тамъ, 
‚ приказываю! — бросилъь онъ СукуренкЪ по французски. 
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у А, т 
__ Я подчиняюсь только моимъ командирамъ, — 
° вътилъ Сукуренко. т. 
_ _ < Плевать я хочу на вашихъ командировъ! 

р А я на васъ плюю! — и высок, статный Але! 
_ дрець схватился за свой парабеллумъ. а" 
_ На юкх нибудь поль секунды движешемъ этимъ онь 
предупредиль таковое же чернобородаго Гитарди. `о 
о. УбЪфдившись, что за наглость свою онъ можеть по- 

° платиться отверсйемъ въ черепЪ, — эти руссве офицеры 
‘великол5пно стрфляютъ, — Г илларди стушевался, затаивъ 

_ злобу. . гв. Г. 
| Если-бы руссюй отрядъ слЪдовалъ стратегическимъ 


о совфтамъ полковника Гиларди, пожалуй, бой подъ Пъш-. 
мълъ три тысячи регулярныхъ 


и и бататонъ берсалье- 
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борахъ съ пзтушиными. 


) я 
— оть маленькаго р 
ного челов$ка. 


ыы Ротмистръ Сукуренко описывалъ потомъ друзья 
своимъ въ БЪлградЪ, какъ это было: И 
® „Они засБли въ такой природной кр$5пости, — пре 
‚ставить трудно боле выгодное что-нибудь. Держис 
только держись, и самъ уцълЪешь, и врага выкосишЬ, хо 
бы онъ шель на тебя цфлыми ‘дивиз1ями. Но не усифли м 
выпустить и двухъ снярядовъ изъ нашей горной пушчонк 
весь батальонъ берсальеровъ обратился въ бЪгетво. Боже 
_какъ они драпали! Наши трофеи — дюжина нулеметовт 
_ЦБлая груда винтовокь и нЪсколько шляпъ съ пБтуши- 


ными перьями. а И гы 
Но, все это, пустяки... Совеьмъ не такой противникъ, — 
чтобы гордиться дешевой побЪдою... `Пустили же сербы, . 
строумную поговорку: „ИмЪеть перья, — не птица, иметь 
›ужье, — не солдатъ, быстро бЪгаеть, — не зняць. Что 
то такое? Берсальеръ*. = > | а 

° А вотъ, чего намъ. без 


т ю. а. выдфлить маленьюй отрядикь, человфкь 
въ десять, и съ проводниками бросить усиленнымъ мар- 
шемъ впередъ, чтобы онъ перерозать шоссейный путь изъ. 

И ираны. въ Дураццо... 
°, Но, Ахмедъ- -Зогу воспротивился этому. Онъ, какъ и. 
вс, вообще, на ВостокЪ, весьма подозрительный господинъ. 
®—  Вму казалось... мало-ли что могло показаться»... 

Вы можете представить наше нечеловЪческое бъшен- 

ство; когда. уже подъ самой Тираной, съ высокой горы мы _ 

увид ли ЦФпочку автомобилей, драпавшихъ къ морю. Эта. 
цфпочка увозила Фанъ-Нолли, все большевистское посоль- 
а ящикъ новенькаго золота. и 

Если бы | 


РИ „Вкусы“ рыжей ‚Понти: красавицы. 


_Тотчасъ же послЪ Е побоища въ ресторанном: 

‚ Ирра Паэнъ потребовала въ и къ себъ госпо- 

“Ансельмо Церини.. И 

`„Профессоръ“, къ величайшему изумленио своему, 
впервые услышалъ изъ усть ея русскую фразу: м 

’ то вся эта значить? 


УЗ! 


_— Ой! Такь вы же говорите по русски! =. востор-. 
Но. | о = позабывъ на а, всЪ свои 


_ сво и наводящимъ панику, черкесомъ. 
И а т р хотя съ. ре и съ ошибки. Ска 


что все это ‚ значить? ее. какой-то. чумачечний, ей Би 
тумачечий! Его надо держать на цЪпи. Его нельзя вып 
‹ать на свобода. Я — приличный господинъ, я — профес 

ры А, онъ смБетъ меня кричать! Онъ меня хватаетъ за 

и. Это. хуже всякихъ испанскихъ карабинеровъ! Ей 
Боги, я совсъмъ. не жалилъ Фхать въ этоть дикая государ 
_ ство. "Эго все вы, о о ВЫ ма меня я 


 боготворю... Не гоните меня... 
’` Стиснувъ зубы отъ усищя и от 
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Гамидъ, — такъ я и этоть чумачеч!й улаживалъ за одна 
барышня. Такъ я имфлъ больше успЪхъ, чёмъ онъ... Такъ 
воть онъ теперь вспоминалъ... 

— Вспоминалъ? Скажите, какая хороши. у него па- 
мять! — иронически усмЪхнулась Паэнъ, переходя на фран- 
цузскмй языкъ. — Бросьте, Церини, изворачиваться!.. Но, 
это ваше личное дЪло. Жаль одно: неуспфли мы пр!Бхать, 
какъ вы уже влипли въ грязную истор!ю. Боюсь, какъ бы 
это не повредило вамъ... 


— Я еще болыне боюсь, мадамъ ля контесь! Я чело-. 


ВЪкъ съ большимъ положешемъ. Да; да... же сюиенъ омъ 
де валеръ... И онъ’ меня скомпрометировалъ... Я ‘имфю ле- 
жюнъ донеръ... Я буду телеграфировать президенту фран- 
цузской республики... 

— Никому вы не телеграфируйте, а совЪтую вамъ 
нфсколько дней, никуда не показываясь, сидфть ‘у себя въ 
номерЪ. Такъ будетъ гораздо лучше... 

— Хорошо, я буду сидЪть въ номерф, но я буду пред- 
ставленъ его свфтлости? Я получу звЪзлу Скандеръ-бега?.. 

— Получите, получите... Отвяжитесь! Ступайте къ себЪ! 


На другой день Ирра Паэнъ мылась, раздфтая, ‘сидя. 


въ большомъ складномъ. гутаперчевомъ тэбЪ. Какъ хорошо, 
что она захватила съ собою тэбЪ. Во всемъ отелЪ един- 


ственная ванна, чистоты. весьма сомнительной, да и попасть. 


въ нее можно, пройдя цфлыхъ два корридора. 

Едва успЪла вытерЪть мохнатой простынею до красна 
порозов5вшее тЪло, едва накинула легк!й утренний хала- 
тикъ, —— не постучавшись вбфжала синьора Чинганелли. 

Растрепанныя чувства. Заплаканные глаза. Она видимо 
жаждала подълиться своимъ горемъ, встрЪтить сочувстве, 
а можеть быть и совЪтъ. 

НесомнЪфнно, такъ и было бы, но синьора Чинганелли 


’  УувидЪла Ирру Паэнъ почти въ полномъ: обнажен!и, — пау- 
” Тинка-халатикъ незвъ счетъ, — и тяжелыя мысли рыжей, 


почти красавицы, приняли другое, болЪе легкое направ- 
лен!е. Мокрые глаза высохли какъ-то сразу, лицо освЪти- 
лось улыбкою. ИррЪ Паэнъ все это не понравилось, и она 
запахнулась въ свой халатикъ. Но было уже поздно. 
`Длинныя руки обхватили ее, жадно скользя, а губы, 
губы вампира не менфе жадно прильнули къ губамъ Ирры 
Паэнъ... Между поцфлуями синьора Чинганелли' бормотала: 
— О, какое блаженство... Влюбиться можно... Я васъ 


° ея лицо руку и начала цфловать. ‘| 
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пальцами, пальцами спортсмэнки, худыя, длинныя руки 
аттаковавшей ее женщины, Ирра Паэнъ разорвала кольцо 
вокругъ своей тали и отпрянула. 
’ —_ Что съ вами? Какъ вы смБла? Я этого терпЪть 
не могу!.. 

— Но я вась люблю! Люблю! Полюбила! 

Помимо воли Ирра Паэнъ улыбнулась, но тотчасъ же 
лицо ея стало вновь гнъфвнымъ. | 

— Чинга, вы не хотите, чтобы я указала вамъ на дверь?.. 

— Не хочу! Не хочу! — закатывая полубезумные глаза 
свои, сдавленно повторяла Чинганелли. 

— Въ такомъ случаЪ оставьте ваши глупости, и мы 
опять будемъ друзьями. й 


— Глупости? Вы называете это глупостями? 

— Я этого терпЪть не могу!.. 

— А, я... Такъ вы не такая?! — вырвалось у Чинга- 
нелли съ какимъ-то наивнымъ разочаровашемъ. 

Ирра Шаэнъ не отв$тила, ограничившись улыбкою. 
И опять уже со строгимъ лицомъ сказала, точно убЪждая 
маленькую дЪвочку: | 

_ — Ну, зач$мъ? Ведите себя хорошо, и не дЪлайте 
того, что мнЪ совсфмъ не нравится. ВЪдь, вы же не за 
этимъ пришли? У васъ на душЪ что-то неладное? — 

— Вы угадали! Вы такая умная! О, я такъ несчастна,— 
сразу перем$нилась Чинганелли, ставъ пришибленнымъ, 
жалкимъ существомъ. — О, подлецъ! Какой же это под- 
лецъ, если бы вы знали|.. 

а Кто? 

‚ — Вы еще спрашиваете? Натурально же — онъ! ПослЪ 
всего, что я для него сдЪлала, послЪ всего, что было... 
Да, да, и сейчасъ было... Не хочеть на мнЪ жениться. 
Ирра, помогите мнЪ! Вы все можете!.. 


— Дорогая моя, какъ же я могу вамъ помочь въ та-. 
комъ интимномъ дЪлЪ? ‘Будь вы моя младшая сестра, или 
дочь, обманутая имъ, это было бы совсфмъ другое... А такъ... 

— Воть и вы! Какая же я несчастная! — и, плюхнув- 
шись въ кресло всЪмъ своимъ длиннымъ тфломъ, синьора 
’Чинганелли заплакала... Вотъ, вотъ забьется въ истерикЪ. 

Ирра Паэнъ подошла къ ней, провела рукою по гу- 
сто-рыжимъ волосамъ ея. | 
— Не надо плакать, не надо... Право-же, они, муж- 
чины, не стоятъ нашихъ слезъ... 


* 


_Синьора Чинганелли порывисто схватила гладившую 


ие. что е а ОС кисти г. 
зять все выше и выше, _Ирра Паэнъ. снова прибфгнула_ къ. 
самозащить. о 
Воть какая нехорошая вы! я хотЪла Вась ‘прил: Н 
й ‘скать, а вы? Принимаетесь за свое? Вы безъ самолюв 
_Безъ всякаго самолюб1я! . | и 
< Да, я дрянь, дрянь... Бейте меня! Надавайте. по. 
- щечинъ... А вы скажите ему, что онъ подлец? | 
| — Этого я не скажу, но. если будетъ удобный 
чай, какъ женщина, заступлюсь за васъ. Это т и 


Вр что вы ея | 
› | Вбрю, но только оезъ этихъ. воть Сеть жж 
оэтъ: р сильна не м а зьмит 


‚Едва, едва сплавила аа Паэнъ госпожу _ |. 


ты ВЕ 


ертную т" НО Мысль, что это опять 
сумасшедшая Чинга, заставила окликнуть через 
"Кто там _ и п 
— - Тиртаска! о правителя 


_Тотчасъ же Тиртцска пояснилъ цЪль своего визита: 
зе — Его Свфтлость возложилЪ на меня лестную мисс | 
аси вамъ извинен!я, глубокоуважаемая графиня, за = 
° ТО, за т5... ну, словомъ, вечеръ, такъ мило начатый вами, — 
быль такъ безобразно испорчены р. 
’.  — Ахъ, вы объ этомъ? Я очень а Е СВТ. 
лости за внимаше, но въ наше время это все такъ въ по- 
| рядкЪ вещей. 


‚ хороший порядокъ вещей?.. 
Вы это же р Мы въ двадцати четырехъ часахь 
оть ВЪны, и въ десяти отъ Рима. Н Ъть, нЪтЪ, это ужасно! а 
- Ужасно! — кривлялся и закатывалъ глаза личный сек- о 
_ ре-тарь. т. 
< Милый, шопзеи Тиртиска, смЪю васъ убрать, В 
ыы драматизируете положенге.. о 
й ° — Драматизирую? Ничуты Я вамъ больше скажу, гра-_ 
° финя, виновные понесуть строгое наказане. НЪсколько _ 
° смертныхъ приговоровъ поступаетъ сегодня къ Его СвЪт- . 
т ” фости на подпись... Я сомнфваюсь въ данномъ случаЪ. И. 
т _Милосерли Его Свфтлости. — 
и — О, какой же вы не ‘хороший, шопзеиг Тиртцска!... 
Я. папримьдь, гораздо лучшаго мн$н!я о милосерди Его 
_СвФтлости. | . 
т — РазвЪ, графиня. вы сами попросите о . 
участи приговоренныхь?.. 
#. — И попрошу! И не сомнЪваюсь въ успЪхХЬ, — ло- 
_ мала комедно Ирра Паэнъ, уже знавшая, что ‘скандали-. 
— _стовъ ожидаетъ трехдневная гауптвахта. : 
А господинъ профессоръ не очень обиженъ? 
— __ И не подумалъ даже! Онъ все это обратиль в 
‘шутку. `Онъ былъ принятъ за кого-то другого... Маленькй. 
‘траги-комичесюй фарсъ. Это даже забавно... Мопчепг 
ме когда я имБю ауленщию у Его Свтлости? | 
о Когда прикажете! — галантно расшаркался И . 
—. — двери кабинета Вто Свфтлости всегда открыты те } 
съ. о в 


_ шимъ приходомъ къ власти, здфсь, въ ТиранЪ,. будетъ 


к 


смерть въ вашихъ рукахъ... 


о ради васъ.. а 


`, легче... р г. 


бы не замфтивЪ, даже вфрнЪе, не понявъ, она съ ое 
_ вательной наивностью, наивностью дЪвушки- подростка пр 
Г вела. въ трепетъ свои мотыльковыя рЪеницы. 


А 


русскихъ офицеровъ, не будьте жестокими по отношеню, _ 


106 


обитую плюшемъ, Ирра Паэнъ сдЪлала тлубокй иде. 


ный реверансъ, только-только удерживаясь отъ И о. 


ее смЪха. 
Отв$чая на каждый вопросъ, или сама о чемъ-ни- 
будь спрашивая, она добавляла: ‘монсиньеръ. И 
Коснулись оффищальныхъ причинъ появленя графи- 
ни въ албанской столицЪ. 


— Вы знаете, монсиньеръ, мнЪ такъ надоЪла. свЪт- — 
ская жизнь... Меня теперь увлекаетъ кинематография.., Мо- | 
жетъ мы разыграемъ какую-нибудь пьесу на фонЪф вашего 
королевства... Можетъ быть!.. Но сначала я прикажу сво- 
тя оператору снять васъ въ кругу вашей придворной сви- 

. Пусть вся Европа увидитъ на экранЪ того, кому суж- 
о вписать новыя блестяция страницы въ истор!ю геро- 
ической Албаши, да и не только одной Албаши! Съ ва-. 


скрещиваться политика Блграда и Рима. Такъ вы позво- 
лите васъ снять? . 

— Сьъ удовольстмемъ графиня! Только я, попросиль _ 
бы нЪсколько дней терп$ня. Я, постараюсь, чтобы вы не _ 
скучали. Вы любите охоту? Мы устроимъ для васъ охоту... 
на дикихъ кабановъ, устроимъ’ как!е-пибуль военныя игры. 


`  Состязане въ стрьльбЪ... Мои албанцы стрЪлЯютъ вели-. ры 
_, колпно, да и между русскими офицерами есть НЪСКкОЛЬКО. 
замфчательныхъ стрЪлковъ. г. 


_— Кстати, монсиньеръ, разъ вы изволили _ коснуться | 
къ этимъ, въ сущности, милымъ буянамъ. Ихъ жизнь и ` 


— На этомъ письменномъ столЪ! — подхватилъ мон- } 
синьеръ, на удачу хвативъ ладонью по какой то |. 
— Надфюсь, монсиньеръ пощадитъ ихъ?.. бе 
— Только ради васъ. прелестная графиня... о 


и я не знаю, калъ и благодарить. а 
— О, съ вашей красотою, ничего не можеть. быть 


Поймавъ на себЪ его чувственный взгляд и, 


—А почему. нельзя т, къ _съемкамь а И 
бы завтра? а о 
м ти о я. пе Хот т те вый 
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°‘  какъ. Черезъ день уже будетъ готова и для меня, ‘и для 

®— моей свиты и для моего конвоя парадная форма по ри- 
сункамъ моего придворнаго художника. По красотф, это 
не иметь ничего себЪ равнаго! И, вотъ тогда-то я весь 
къ вашимъ услугамъ, графиня... Тогда будетъ, что пока- 
зать ЕвропЪ!.. НадЪюсь, вы никуда не спЪшите? Какая. 
природа, какой воздухъ... Моя Тирана, это лучшая клима- 
тическая станция... 

Ирра Паэнъ рЪ$шила: для начала довольно. И хотя 
самъ Ахмедъ-Зогу начиналъь говорить о политикЪ, она 
все это переводила на свЪтскую болтовню. 

О политикЪ, — завтра. Они вЪдь будуть встрЪчаться 
каждый день. Онъ самъ настаиваетъь на этомъ. 

Довольная первымъ впечатльшемъ, вернулась она къ. 
себ. 

И только вернувшись, вспомнила! 

` —_ БЪдная Чинга,-я такъ и позабыла выступить ея 
адвокатессой. Хотя, хотя это ни кь чему не привело бы, 
Онъ безо всякаго сомнЪыя желаеть отдЪлаться оть нея. 
®  Глупенькая, не слЪдовало прЕБзжать. 
аа Ирру Паэнъ охватило сожалЪне къ этому одино- 
® кому, больному существу. Она кончить плохо, эта Чинга. 
_ВЪрнЪе всего — самоубиствомъ... 
‚ Явилось желаше зайти къ ней, приласкать, утЬшить. 
_ Удержало одно, — опять броситься со своими поц$луями 
° И сразу испортить настроене. 
| Ирра Паэнъ, миновавъ дверь И п къ 


} —. ‚себЪ... 


27. Влюбленный Ансельмо. 
у 

Распахнула окно. г 
и. И, такь хорошо, и такая тяга туда, въ эти синъюшия 
_ горы... Какъ безтЪлесны, какъ воздушны ихъ силуэты и _ 

_ сколько мягкости въ очертаняхь! 

’’ Хорошо. здЪь... Хорошо... } 

— _  Чъьмь не климатическая 'станщя? Декабрь, а тепло, 
_тепао, какъ весною. Если бы ие обнаженные скелеты  мо- 


° Или Ирра Паэнъ. была настроена подходяще, или въ 
самомь. дЪлЪ, на нее такимъ уютомъ пахнуло оть’ разме- — 


о 


Й‹ я въ о о Сы 6 Е И. 
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свфту и рисунку этихъ черепицъ, которыя НИГДЪ, кромЪ. 
Ближняго Востока, и не увидФть. | 

А вечеромъ будуть такими желанными тягуше дис- 
кантовые призывы, оттуда, съ этихъ игольчатыхъ мина- | 
ретовъ. Покажется фигура во всемъ широкомъ и длин- 
номъ. И съ поднятыми руками этотъ муэдзинъ будетъ 
чудиться исполинской фантастической птицею. 


И, какъ всегда, напомнитъ правовЪрнымъ: 

— Алла, Алла экберъ... 

Напомнитъ, что Аллахъ мудръ, всемогущь и единъ. _ 

И оть Дураццо до Калькутты, всЪ муэдзины со вс5хь = 
минаретовт, и малевькихъ деревенскихъ и съ высокихъ, ^ 
‘мраморной мечтою застывшихь въ воздух$—напоминаютьъ = 
объ одномъ и томъ-же въ одно и тоже время. _ ый 

Какая это сила, — Востокъ! — мелькнуло> у Ирры Па- 


— Эн — если его разбудить, подумать страшно, что можеть 


_ произойти!... 
_ Проходившая внизу, у самыхъ оконъ, улица отвлекла х 
внимание. Покорно и тупо, нагруженный какой-то кладью. | 


‚стоялъ оселъ и страннымъ казалось, ‘какъ выдерживаютъ Са 
`тоненькя ноги его собственный вЪсь и тяжесть этихъ = 
_выоковъ, изъ подъ которыхъ его совсфмъ не видно. | а 
: Прошелъ, какой-то руссый офицеръ съ нагайкой  — 
аинтересовавшей Ирру Паэнъ. До сихъ поръ не впд$ла _ 
‘такихъ нагаекъ. АлбанскЙ жандармъ ведетъ оборванца..А 


вотъ напфвая, что-то фланируеть европеецъ, и не въ ко 
лон!альномъ, какъ большинство здЪсь, авъ штатскомъ. _ 


_Легай, но почти ощутительный почти м. ть - 
° ударъ въ грудь. Маташичь! Оны — такъ и о р о. 
"ТаэнЪ. Вы 
Иа Е 
Мужчина поднялъ голову. Ихъь глаза а встрьтились. и 
НъЪть, не онъ. Совс$мъ не онъ/... , р 


° И, она поймала себя на двухъ разнородныхъ ощуще- и 
_НЯХЪ: было приятно, что это оказался не онъ и вь то же. у 
‘время какая-то неопредЪленная досада, похожая на о. 


_ щую весеннюю грусть. и. 
° Именно, весеннюю... И это. въ бе Но разв " 
° вина ея, что здфшнй декабрь, такъ обманчивъ?.. — о 
Вообще, все въ жизни обманъ, то солнечный, _маня а 


а ‚щий, то о. и страшный, какъ те давола.. 


И и не ото бЬ идти. пикого Не хотЬлось видЪть. ') 
о - операторъ. ЕЕ й 
® Она сказала ему черезъ дверь, что времени еще много. 
В ‘съемкамъ приступлено будетъ черезъ недЪлю, а пока, 
онъ полный хозяинъ своего времени и своихъ досуговъ.. 
_ речбромь ве спустилась внизъ, а велЪла подать себЪ 
ужинъ въ комнату. о. 


° Въ десятомъ часу кто- то о ВЪ. дверь. На. 
окликъ. Ирры отозвался Церини. 
о ма! Это-я, и 
а Что вамъ угодно? и 
— Откройте немедленно мадам ля контессы! От- о 
и же, очень важное лЪло! о 
ры _ Нехотя 1 впустила „профессора. ы 
= Что случилось? 
_° — Какъ, вы не знаете, что случилось? Сильора е н- | 
лли исчезла! 7 
° — Церини, вы панически субъектъ! Вы любите все 
раматизировать! Если ея нЪть дома, еще не а 


— — Ая вамь товорю — исчезла! Я уже за НЪсколько, : 
тасовъ, пять разъ подходилъ и стучалъ. 
”— Зачьмь же вы подходили и стучали? — 
— Вопросъ? РазвЪ я не мужчина, а мадамъ Чинга- 
ли развЪ не женщина? Насъ потянуло другъ къ У — 
о Вась, Церини, васъ! ране: Рони мо о 
| — Нфть, насъ! — упрямствовалъ Церини. | 
— Пусть такъ... Но я не вижу основан!й утверждать, 
то. АН, ‘исчезла. ока вы. УЕ посльдий разы 
— — Только. что! о. 
— И никакого а: 
ет. Никакого. к и 
_ — Можеть вы были. слишкомть назойливы, И а 
‘прячется? | . 
и Наоборотъ, я очень деликатень. ВЪ ии съ 
рекраснымъ поломъ! И, наконець; я заглянулъ въ зам:,ч- 
› скважину. Видна. кровать... Она пуста, кровать, и во. 
такъ долго стучалъ, не хватало бы Е Сидфть 
_ Если что западеть въ голову, ил: 
я бани ю весьма настойчив! С 
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о 
— Запасемся терпЪшемъ. Кь ночи она вернется, я не 
сомнзваюсь. 
— Уже ночь, уже! Чего вы хотите еще? 
— Я хочу быть одна. - 
Ансельмо былъ противенъ, физически противенъ ей, 


и поэтому Ирра вышучявала его опасения и страхи за ры-. 
жеволосую Чинга. На самомъ же дЪлЪ Ирра Паэнъ сама. 


была встревожена необъяснимымъ отсутстыемъ синьоры 
_Чинганелли. Необъяснимымъ, ибо куда же исчезнуть ей 
_ при всей ея издерганности, при всей ея эксцентричности?.. 


Во дворецъ ее не только не позовутъ, но и не пу- 


стятъ. Новыми знакомствами, конечно, мужскими, не обза- 
велась еще, да и не до этого ей теперь. 

_ Можетъ быть, нанюхавшись кокаину, ушла въ горы 
и тамъ покончила съ собою, кинувшись въ бездну? По- 
‚скольку Ирра Паэнъ успЪла узнать эту шалую Чинга, та- 


_ кой конецъ вовсе не исключенъ. Оть нея можно всего, 
_р$»шительно всего ждать, и въ тЪмъ большей мЪрЪ, ЧЪМЪ 


это › все“ невЪроятнЪИ... 


° Можеть кто- нибудь изъ актеровъ видЪлъь ее? Ирра ) 
Паэнъ позвала къ себЪ одного изъ нихъ, но и актеры не. 
иМЪли понятя, какъ и когда оставила ОИ исчез- - 


нувшая. 


Ключъ оть ея номера висЬлъ внизу у портье; а самъ 


„портье ничего не могъ сказать, ибо онъ менЪе всего тис 
ПОлнНЯЛЪ свои прямыя обязанности. 


Уже за полночь, когда Ирра Паэнъ легла спать, ее т 


вспугнулъ стукъ въ двери. 
— Это вы, Церини? 


= Натурально же, я! НЪть до сихъь поръ! Что же это — 


такое? ВЪдь не иголка же это, а человфкъ! Я... я не знаю 
что. Я не буду спать всю ночь.. 


— СдБлайте одолженге, но только не мъшайте дру- - 


гкимъ... спать. 


| контесъ.. 


— ВоВе ВЕ. 
° Церини постоялъ, ъ‘потоптался у двери и ушелъ, то- ли. 


`вздохнувъ, то-ли звнувъ, 5 А было. а 


7 


28. _Вокругь ‘исчезновеня „маленькой“. Чинга. ы. 


_На сиблующий. день. а , 


= и: васъ за эти горы! `Могутъ ограбить и 


д . у р А бт 


и Я 
ща, 


бк 2.9 ФРУЕЕ 
АЕ >= > 


— Хорошо, я не буду Мьшать... Не буду! Бонь нюи, ыы. 
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— Ваша СвЪтлость, я хочу васъ просить. о содЪй- 
ств!и... Исчезла непонятнымъ образомъ госпожа Чинганелли, 
пруБхавшая вмЪстЪ со мною. | 

— Что вы говорите, графиня?! Можетъь ли это быть?! 

— Кьъ сожалЪню, это именно такъ. Вотъ уже почти 
двадцать четыре часа, какъ ея нЪть. 

— Странно! У васъ имфются какя-нибудь подозрЪния? 

— Никакихъ, Ваша СвЪтлость... Никакихъ... 

—щ Очень странно... Я подниму на ноги всю свою 


жандармертю, всю свою полицию... И никто ничего не мо- 


жетъ сказать? 


— Никто ничего пе можетъ сказать... 

— Шефъ кабинета моего тоже хорошъ! Быль по 
обыкновению съ утреннимъ докладомъ и, хоть бы звукъ о 
такомъ важномъ происшествии... Вотъ я ему сейчась же, 
въ вашемъ присутстви, сдЪлаю строжайцший выговоръ... 

Правитель ударилъ нЪсколько разъ въ ладоши и тот-. 


_часъ же, какъ изъ-подъ земли, выросъ передъ нимъ Тиртц- 


ска въ своей фескЪ и съ своимъ родимымъ пятномъ вели- 
чиною съ миндалину. 

— Шефа кабинета сюда! 

'Черезъ минуту явился рыжий, скуластый, широколи- 


: цый, `ВЪ веснушкахъ съ оттопыренными ушами и огром- 


‘нымъ ртомъ Базилю Калучи. 


° Вы отвфчаете мнЪ!. Ступайте. 


‚ Такъ какъ все это дЪлалось для графини. то разго- 
воръ происходилъ по французски: 

— Что же это такое, милый вы мой? Вы совсЪмъ не 

на должной высотЪ! Шефъ моего кабинета обязанъ все 


° видфть, все знать, обо всемъ докладывать... И воть сов- 
сЪмъ оть частныхъ лицъ, = галантный поклонъ по адресу 


графини, — да, отъ частныхъ лицъ! я узнаю объ исчезно- 


Ре _ вени госпожи Чинганелли, которая является нашей гостью. 
А ужь одно слово „гость“ священно для всякаго албанца... 


Я не успокоюсь, пока госпожа Чинганелли не будетъ най- 


—  Дена, если-бъ для этого понадобилось перерыть всю Алба- 
® ню. Объявите награлу въ сто наполеоновъ тому, кто най- 
детъ госпожу Чинганелли.. 


Базил!о Калучи съ улыбкой, — она растянула его 


° ротъ до ушей, — отвфтилъ: 


— Воля Вашей Свфтлости будетъ исполнена. Я сдф- 


— лаю не только возможное все, но и невозможное!.. 


’ —_ Смотрите же! — погрозилъ пальцемъ правитель. -—— 


_ Оставшись вдвоемъ съ. 


ия 5 } : 
И АУ ЕЙ 


О 


Иррею, онз: спросиль о 


-- си что, ан ДОВОЛЬНЫ ли вы но . 
. — Очень, Ваша Свфтлосты Изумлена. вашей. энерг 
_ ной манерою дьйствовать... О, теперь я надфюсь, что м‹ 
‚ маленькая Чинга... Кстати, Ваша Свфтлость, не могу не 
_ упрекнуть васъ въ жестокости, чисто мужской... Вся въ сле 
‚захъ вернулась отъ васъ бЪдная маленькая Чинга... ; 
_ Да? скажите! Первность, повышенная чувствитель-_ 
‚НОСТЬ... ВЪдь я же ничего ей не сказалъ такого. Словь _ 
НВтЬ, `‘сивъора “Чинганелли интересная женщина, классв 
° женщина, а только вы, графиня, вы. гораздо больше. ВЪ 
_ моемъ вкусф. | 2. 
о › — Ваша СвЪтлость, я такъ польшена!. — и на минуту 
_ Ирра Паэнъ превратилась въ наивную дфвочку съ такимь  — 
вопросительно-довфрчивымъ трепетомъ рЪсницъ. ЗБ ве. 
: выручало почти всегда, и выручило бы и на этоть разъ, | 
‚если-бъ, если-бъ Его СвЪтлость менЪе’. ‚быль человЪкомъ, 
Востока. Онъ прямо шелъ къ цфли. | 
$ — Графиня, я вижу васъ ‘урывками, днемъ.. Когда 
мы проведемъ вмЪстЪ цБлый вечеръ?.. Поужинали: бы. 
меня чудесный поваръ... Меню — по вашему заказу. Фран: 
: цузское шампанское. Рояль. Вы. играете? Если. НБА 
`ведемъ грамофонъ.` Есть новЪйция пластинки.. ‚Даже ' р 
стонъ! Въ ПарижЪ вы видфли Жозефину Бекеръ?. О 
сводитъ чарльстономъ своимъ. Такъ, какъ же вы, граф 
Когда? Или вы меня боитесь? — и. и по 
все ближе и ближе... аа 
х Всякй и былъ ‘бы обезоружень и. _ эт ми 


Тогда она измЪнила тактику. 
— Ваша СвЪтлость, 


Е 


Лавриано. Это одинъ изъ самыхъ близкихъ интимныхъ дру- 
зей „самого“. Маркизъ прибудеть съ полномочями чрез- 
вычайной, исключительной важности. На вашемъ мЪстЪ я 
завтра же начала бы новую эру, скр$пивъ своей подписью... 
Завтра же. | 


— Да, да, я самъ объ этомъ думалъ, — озабоченно _ 
молвилъ правитель, заканчивая уже менфе озабоченнымъ` 
тономъ, — а что мнЪ будетъ наградою? Ваша... ваша бла- 
ГОСКЛОННОСТЬ? 

— Ош 10 за, шопз!етеиг, ди! 10 за? — покачала го- 


ловою Ирра Паэнъ. 

— Но, во всякомъ случаЪ, могу я разсчитывать на 
ужинъ съ шампанскимъ, и... 

— И сь грамофономъ? — подхватила она смЪясь, — 
можете! 

ПослЪ этой бесфды, Ирра не сомнфвалась въ двухъ 
вещахъ: въ томъ, что завтра же онъ поставитъ свою под- 
пись рядомъ съ подписью маркиза въ документ, отдаю- 
_щимъ Албаню въ полное подчинеше Риму, и въ томъ, что 
’нагоняй шефу кабинета — комед1я, комед1я съ начала и 
до конца. Ирра Паэнъ сама была слишкомъ искусной ко- 
_меданткой, дабы повфрить, хотя бы на минутку, всей этой 
фанфаронадЪ. 

‚  Исчезновене синьоры Чинганелли — ихъ же собствен- 
ныхъ рукъ дЪло. А, разъ такъ, найти ее будетъ задача 
нелегкая... | 

Зогу правъ, это классная женщина. А Церини, этотъ 
мерзкий Церини, смЪетъ мечтать объ ея взаимности! Какое 
нахальство!.. 


Опять номеръ гостинницы... Окно, силуэты горныхъ. 
далей, тамъ, Богъ знаетъ гдЪ, и близко, — желто-корич- 
невая че|‘епица. Минареты. Нагруженные всякой дрянью 
ослы. Албанцы, жандармы, руссше. И опять мужчина, по- 
чудивнийся Маташичемъ... Положительно этотъ человЪкъ 
преслЪдуетъь ее даже на разстояни. Онъ, или не онъ, въ 
концЪ концовъ на этотъ разъ?.. 

Глаза ихъ встрЪтились.... 


29. Въ панс1онф папы Синютовича. 


На тремй день послЪ того, какъ ночью въ особнякЪ 


° на улиць Четырехь Фонтановь онъ обезоружиль Арм- _ 
_ фельда, Маташичъ былъ уже въ БълградЪ, спзшно вызван- 
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БЪлградь встрЪтилъ его грязью, дождемъ и тума- 
номъ. Но Маташичъ не замфчалъ погоды. Не было времени 
замЪчать, это во-первыхъ, а, во-вторыхъ, къ его услугамъ 
была комфортабельная машина съ уютнымъ купэ, сохра- 
нявшимЪъ тепло. РазъЪзжая въ этой машинЪ по всему БЪл- 
граду, Маташичъ побывалъ въ первый же день, по край- 
ней мЪрЪ, въ десяти мЪстахъ. 


За нимъ слЪдили, это не укрылось отъ него, и по- 
этому, онъ, желая сбить съ толку не въ м$5ру любопыт- 
ныхъ, кслесилъ по городу, заметая слЪды, дЪлая лишня_ 
петли. Это имфло успЪхъ. Онъ н5сколько разъ оставилъ 
съ длиннымъ носомъ т5хъ, кто вздумалъь его преслЪлдо- 
вать по пятамъ. Его ждутъ на улиц Краля Милана возлЪ 
министерства иностранныхъ дЪлъ, а онъ въ это время —на 
улицЪ Милоша Великаго. и 

Онъ давно вошеЯЪ во вкусъ этой игры на нервахъ, 
этого соревнован!я, когда за челов$комъ охотятся, какъза 
дичью. Обыкновенное будничное казалось ему блЪднымь — 

и скучнымъ. о 


Второй день уже не былъ такимъ лихорадочнымъ. — 
_Маташичъ хотЪлъ повидать кое-кого изъ русскихъ знако-. 
мыхъ. А ихъ онъ имфль въ БфлградЪ достаточно. Мно-. 
лихъ зналъ еще по Росаи. | 
Зашелъ поужинать на Дворскую. Оффищально — это 
„Моп геро$“, неоффищально же — „Панаонъ рапы Синю- 
товича“. 


А вотъ и самъ папа Синютовичъ со своимъ бритымъ 
лицомъ. Онъ обрадовался нежданному гостю. 
— Какими судьбами, откуда ваше с1ятельство? } 


И, зная, что дЪлаетъ Маташичу пр!ятное, прибавилъ: — 
Петръ Петровичъ Вараксевичъ здЪсь и, представьте, уже 
второй .мЪсяць не пьетъ! Одинъ убытокы... 

-= ГДБ Же ОНБ? 

— Да вонъ сидитъ въ той комнатЪ, въ уголкЪ. 


< Маташичь прошелъ мимо стойки съ двадцативосмью 
сортами водокъ, всевозможныхъ цвЪтовъ, оттЪнковъ и наз- 
ваний, начиная съ бЪлой очищенной и кончая „Сорока му- 
чениками“. Эти „Сорокъ мучениковъ“ какъ-то особенно 
приготовлялись и настаивались, но, кто пилъ эту водку, 
‘испытывалъ не мучен1я, а усладу, — такимъ живительнымъ 
огнемъ наполнялось все „нутро“. >. 
_ _ — Точно везуанской лавы глотнулъ! — такъ атте- = 
_ стовалъ „Сорокъ мучениковъ“ Петръ Петровичъ Вараксе- — 


Я, 
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вичъ еще недавно, а сейчасъ самымъ добродЪтельнымъ 
образомъ сидЪлъЪ Ннадъ стаканомъ чая съ ЛИМОНОМЪ. 


Маташичъ нашель въ немъ разительную перемЪну. 

— Вы помолодфли! ЦвЪтъ лица а. Морщины 
‘сошли. 

Вараксевичъ улыбнулся медвфжьими пытливыми глаз- 
ками. Лицо его никогда не улыбалось, застывшее, тяже- 
лое, какъ гипсовая маска, выкрашенная въ тфльный цвЪтТЪ. 


— Не пью, батенька, оттого и помолодЪлъ, — отвЪ- 
ТИЛЪ Вараксевичь тихимъ и тоненькимъ голосомъ, та- 
кимъ страннымъ для его массивной фигуры. Потомъ доба- 
вилъ, глядя поверхъ очковъ: — а за вами слфдятъ, графъ, 
и здорово слЪдятъ... 

— Да, но я ускользаю отъ нихь, какъ дурачаший 
своихъ педагоговъ школьникъ. Вотъ.и_сейчасъ.. 

`Къ столику подошла отлично-6л 
рышня съ меню. по М 

— Отвыкъ я оть русской кухни, — замфтилъь Мата-. 
шичъ, глядя въ строгое лицо барышни темными, живыми 
° Глазами, — развЪ тамъ, гдЪ я былъ, имБютъ понятие, что 
такое котлета по мевски? Закажите мнЪ котлету по чевски. 

— А гарниръ? 

— Гарниръ я посовБтую, Зиночка, — нашелъ нуж- 
нымъ вмБшаться Вараксевичъ. — Малость горошку, ма- 
лость цвфтной капусты, немножко бобовъ и малость гри- 
бочковъ. 

— Трюфелей хорошо было бы, — добавилъ Мата- 
ШИЧЪ. 

— Увы! трюфелей нЪте.. 

Хотя у ближайшихъ столиковъ не сидЪлъ никто, — | 
публика насыщалась въ большой главной комнатЪ, — од- 
нако, Вараксевичь понизиль до шепота свой и безъ того 
тихий, сдавленный голосъ. 

— Му, что, графъ? Вамъ тамъ было виднЪе... Будетъ 
война? 

— Н5ть, — рЪшительно заявилъ Маташичъ. — Онъ 
слишкомъ уменъ, Муссолини, чтобы всерьезъ сцЪпиться съ 
нами, сербами. Онъ могъ наступить на горло несчастнымъ 
грекамъ. Могъ высадить нЪсколько батальоновъ въ коло- 
няхъ, но не пойдетъ на авантюру, успЪхъ которой не обез- 
 печенъ. Война съ нами была бы серьезной войной. А мало-. 
мальски серьезная война для Итал1и — крушене Не - 


УТ / 


женная высокая 6б3а- 


<  Обоюдная катастрофа. 


— А если они бросять на позищи. миллОнЪ фаши- — 
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стовъ, фанатиковъ, влюбленныхь въ своего вождя и въ 
велич1е своей родины? 

— Это была бы страшная гаффа. Въ тылу всиых- 
нула бы револющя, а затЪмъ фашисты, быстро воспламЪ- 
няющеся, темпераментные, какъ всЪ итальянцы, хороши 
на какихъ-нибудь сорокъ восемь часовъ, а не для длитель- 
ныхъ операшй. НЪтъ, дальше бряцаня оружемъ дЪло не _ 
двинется... Сами увидите... Максимумъ, на который можно 
разсчитывать съ ихъ стороны, это оккупащя Албани. 


— Воть! Сербы этого не допустять! Вотъ вамъ и 
война!.. 

— Нисколько! ЗачЪмъ воевать, разъ сами албанцы 
не потерпятъ незванныхъ гостей и сбросятъ ихъ въ море, 
когда захотятъ, какъ уже сбросили однажды. 

— Вы думаете, это легко?.. 


— Не только думаю, увфренъ! Отъ какой-нибудь ар- 
наутской банды побъжить цфлый полкъ, отлично снаря- 
женный, оставивъ и свои пулеметы, и свои танки, Будья 
доброжелателемъ итальянцевъ, я даль бы имъ дружесюй 
совЪтъ: никогда ие соваться въ Албаню, въ это осиное _ 
ГНЪздо, гдЪ они найдутъ себЪ самую безславную могилу... 
Какъ бы ни былъ силенъ ихъ. дессантъ, какъ бы ни под- 
держивалъ его съ моря военный флотъ, вглубь этого края 

`имъ никогда не проникнуть. 


— Однако же, это осиное гнфздо пересЪкали взадъ и 
впередъ и вы, сербы, а совсфмъ на-дняхъ горсточка рус- 
СКИХЪ? 

— Такъ то сербы и руссюе! Они ‘умЪютъ и могутъ, 
а итальянц`т не умЪють и не могутъ. Имъ Албаня можетъ 
обойтись въ потерю престижа. Да и кромЪ того, самой 
природЪ албанца, самой психикЪ его итальянецъь безко- 
нечно чуждъ. Я, какъ сербъ, оть всей души хочу, чтобы 
они, какъ можно основательнЪе увязли въ Албани. Я уже 
говорилъ кому слдуетъ, и вамъ съ удовольствемъ го- 
ворю: пусть они туда шлютъ въ большомъ количеств» 
боевое снаряжеше и, какъ только договорятся съ Ахме- | 
домъ-Зогу, шлють войска. И чфмъ больше, тЪмъ лучше! и. 
Не только не надо препятствовать этому, а, наоборотъ, — 
надо поощрять! Ув$ряю васъ, — подчеркнулъ Маташичъ, о 
замЪтивь сомнфые въ глазахъ о Вараксевича, въ глазахъ, = 

_Такъ какъ лицо хранило неподвижность гипсовой маски. о 

Проголодавиийся Маташичъ занялся юевской котле о 

той, а Вараксевичъ тихо задалъ вопросъ: Е 


ры 


— Вы знаете, по моимъ свЪдЪнямъ, туда собирается 
‚знаменитая Ирра Паэнъ?.. 

— Не только собирается, а полагаю, что она уже 

тамъ. — 

— Вы когда уфзжаете? 

— Завтра. 

— Слфды заметете? | 

— А то какъ же? Во всякомъ случа, въ БЪлградЪ 
ВЪ ПОЪЗздЪ не сялу. 

— Это самое лучшее. 

Они долго еще с"дЪфли, и долго тоненькимъ дискан- 
тикомъ своимъ говорилъ Петръ Петровичъ, и” говорилъ 
видимо очень интересное... ибо графъ слушалъ эго съ не- 
‚.обычайнымъ интересомъ. | 


30. Аппетиты римской волчицы. 


Пароходъ плылъ вдоль береговъ Далмаши. Благодат- 
ные берега, и климатомъ, и красотою, ничуть не уступаю- 
пие обБимъ Ривьерамъ, — итальянской и французской, а 
то, пожалуй, и затмБвающе ихъ. | 


Въ зиму, нельзя было не вЪрить. по календарю — 
зима, но какая это зима, когда лазурь небесъ такъ безоб- 
лачно ясна, солнце не грЪетъ, а жжетъ, и темно-зеленые 
кипарисы божьими свЪчами движутся вмЪстЪ съ гористымъ 
берегомъ? А между бегегомъ и пароходомъ зыблется море, 
густое, какъ малахитъ. Да, въ этой зыби какая-то камен- 
ная упругость. | 

Пароходъ „Баронъ Брукъ“ — старый знакомый Мата- 
шича. Еще до войны Ъздилъ онъ на этомъ „БаронЪ БрукЪ“, 
такомъ тогда бЪломъ, чистенькомъ, и кормили тогда вкусно, 
и вдоволь было всего. 

‚ Теперь пароходъ уже не бОЪлый ‘и не чистеньюй, и 
уже далеко не такъ кормятъ, какъ раньше. ПослЪ войны 
все другое, все значительно хуже. 


Но Маташичь не замфчаль указанныхь недочетовъ, 
весь поглощенный т5мъ, что видфль и слышалъ вокругъ 
себя. 

НЪсколько мЪсяцевъ въ РимЪ не дали бы ему такихъ 
_рельефныхъ и сконцентрированныхъ впечатлЪнй, какъ эти 
НЪсколько часовъ на пароходфЪ. 
) Онъ зналъ, — кому же и знать, какъь неему? — объ 
_высокомфрныхъ, импер!алистическихь и завоевательныхъ 


°  аплетитахъ Рима, зналъ, такъ сказать, ‘академически. Наб- 


118 


люденное и подслушанное здЪсь это уже небыло акаде- 
мизмомъ, это уже было ни чфмъ не прикрытое, голое хищ- 
ничество. 

Надвинувъ на брови мягкую дорожную каскетку, под- 
нявъ воротникъ пальто, насвистывая маршь берсальеровъ, 
Маташичь съ наибеззаботньйшимъ видомъ прогуливался 
по палубЪ, гдЪ полулежали въ матерчатыхъ шезлонгахъ 
дамы, а мужчины, кто простымъ глазомъ, кто въ бинокль, 
обозрЪвали далматинск!е берега. 


Въ подавляющемъ большинствЪ — итальянске офи- 
церы, одни — въ защитныхъ мундирахъ, друге — въ чер- 
ныхъ морскихъ накидкахъ, третьи — въ сЪрыхъ, стальныхъ 
плащахъ, задрапированные съ такимъ вкусомъ и чувствомъ, 
складокъ, ну, совсЪмъ сенаторския тоги. 

И всБ они, и защитные мундиры, и морскя накидки, 
и сЪро-стальные плащи, какъ одинъ, возмущались и него- 
довали. 

— Рег Бассо! Далмащя, эта жемчужина Адр1атики — 
собственность какихъ-то сербовъ! т 

— Временная, коменданте, временная! 

— Пусть временная, но все же возмутительно, — 
горячился „коменданте“, съ усами цвЪта сигарнаго пепла и 
съ большимъ носомъ, почти прикрытымъ громаднымъ ко- 
зырькомъ головного убора. — Честное слово, ' невольно 
рука тянется къ саблЪ, когда подумаешь, что они вла- 
дЪють такими городами, какъ Пола, Рагуза, Спалато, и 
такой м!ровой гаванью, какъ несравненная Бока-ди-Катаро! 
Все это было нашимъ, и должнс быть наше!.. 

—‘И будетъь! — подхватилъ молодой лейтенантъ. 


‚— Вообще, мы твердой ногою должны стать на Бал-. 
канахъ! Это необходимо, -- продолжилъ сфдоусый комен- 
Данте. — Намъ тЪсно, мы задыхаемся! Зачфмъ забираться 
въ каюя-то диюмя африканск!я колони, когда подъ рукой 
Балкансюй полуостровъ? Я сказаль — Далмашя. Но мы не 
ограничимся ею, это лишь первый этапъ, удобный трам- 
плинъ для прыжка впередъ. Босня и Герцеговина должны 
быть нашими. Если эти двЪ провинци были австрийскими, 
то почему же имъ не быть итальянскими? Почему, я васъ 
спрашиваю? 

— Конечно, конечно! — раздались голоса. Но больше 
всъхъ старался юный лейтенантъ, вспыхнувций, порозовЪв- 
шИй, съ горячими, влажными глазами, готовый покорить 
вселенную и положить къ ногамъ обожаемаго „дуче“. Это 


былъ романтикъ, мечтатель, влюбленный въ самую идеюа  — 
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неё въ практическе результаты, каковые можно извлечь 
изъ нея. 

`Коменданте, умудренный опытомъ и годами, смотрЪлъ 
болЪе реально: 


— Намъ необходимы дЪвственные лЪса Босши и Гер- 
цеговины. Необходимо все, что таится тамъ,’ глубоко въ 
нфдрахъ земли. Намъ нужна албанская нефть и, хотя Чер- 
ногор!я бЪдна и пустынна, однако и ей надлежитъ быть 
нашей, ибо мы не можемъ допустить, чтобы врагъ вкли- 
нился до самого моря между „нашей“ Албаней и. нашей 
„Герцеговиной“. Я слышалъ, есть уже планъ создать цЪ- 
лый рялъ вассальныхъ королевствь и княжествъ. Разу- 
мЪется, все это будеть призрачное, но для экспорта, для 
_вн-шней политики — отчего же? РазвЪф у нась мало прин- 
цевъ? Одного можно будетъ посадить въ Албани, какъ 
только мы выжмемъ изъ Ахмеда-Зогу все, что намъ надо, 
и вышвырнемъ его за ненадобностью. Другого можно по- 
садить въ Черногории, что же касается Боснии, то и для 
нея имБется въ запасБ нк, — по крайней мЪрЪ; онъ 
самъ себя такъ называетъ, — рипсе Зеисв, ис 4е Возше. 
Это уже немолодой, полу-маньякъ, полу-авантюристъ, увЗ- 
ренный, и увЪряюнций другихъ, что онъ прямой потомокъ 
герцоговъ Боснйскихъ. Онъ жилъ въ ПарижЪ въ бЪдности, 
если даже не въ нищетЪ. Мы имъ заинтересовались, пр!- 
одфли, снабдили карманными деньгами и сейчасъ этотъ 
‚дис ае Возше, кажется, въ РимЪ. ИмЪть въ резервЪ та- 
кого „претендента“ никогда не мЪшаетъ. Если понадобится, 
его можно будетъ использовать. А почему бы и НЪТЪ? — 
спросилъ коменданте, хотя ему ни только не возражалъ 
никто, а, наоборотъ, всЪ слушали, восторженно затаивъ 
дыхан!е. — РазвЪ Наполеонъ не раздавалъ королевства и 
троны, Богъ знаетъ кому, начиная съ трехъ своихь брать- 
евъ, надЪвшихъ испанскую, голландскую и вестфальскую 
короны? А Мюратъ? Сынъ кабатчика, усЪвцийся на тронъ 
выгнанныхъ неаполитанскихъ Бурбоновъ. А Бернадотъ, 
сынъ провинщальнаго нотар1луса, сдЪлавпийся королемъ 
Швещи?`И вотъ ирония судьбы! Динасия Бернадотовъ цар- 
ствуетъ и по сей день, а династия Бонапартовъ, — гдЪ она? 
НЪтъ, въ самомъ дЪлЪ, чБмъ же нантъ. князь Зеличъ, гер- 
Цогъ Боснийский хуже Мюрата и Бернадота?... 


о — Браво, коменданте, браво! — вмЪшался сухощавый 
_ кавалерйскюй офицеръ съ моноклемь и въ такихъ умо- 


_— помрачительныхъ. бриджахъ, каке на зависть и удивлеше. Г. 


_ ВСВМЪ носять одни лишь _ итальянские и о. о 
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угодно возродить эпоху наполеоновскаго цезаризма, ко! да 
монархи были на посылкахъ у этого маленькаго капрала? 

— На посылкахъ? — изумился молодой лейтенантъ. 

Офицеръ съ моноклемъ, не обративь вниманя на 
этотъ возгласъ, Иредолжаль;. т а: 

— Воть вамъ исторический фактъ... АвстрИйскимъ пос- 
ЛОМЪ ВЪ Парижъ быль `назначеёнж князь Меттернихъ, зна- 
менитый снобъ, говоривший, что человЪкъ начинается только 
съ барона. Хотя Наполеонъ ‘быль. уже императоромъ, но 
Меттернихъ снобировалъ и его. Тогда Наполеонъ дЪлаеть 
такую штуку. На охотЪ устраиваетъ завтракъ въ ЛЪсу, въ 
шатрЪ. Изъ приглашенныхъь къ столу, кромЪ Меттерниха, 


еще только четверо, — три брата Наполеона, три короля. 


Люсьенъ, Жозефъ и Жеромъ, и еще Мюратъ. Завтракъ 
долго, подозрительно долго не подаютъ. Наполеонъ обра- 
щается къ Мюрату: „Любезный го! 4е Маре, подите, уз- 
найте, почему насъ морятъ голодомъ?“ — Пулей выскаки- 
ваеть Мюратъ и пулей возвращается. „Ваше Величество, 
завтракъ сейчасъ будетъ поданъ“. Проходить еще нЪ- 
сколько минутъ. „Безобраз!е“, — возмущается Наполеонъ. 
„Король испанскй, узнайте, въ чемъ же тамъ дфло?“ Же- 
ромъ Бонапартъ срывается съ мЪста и бЪжитъ. Возвра- 


щается съ тЬмъ же, съ чБмъ вернулся Мюратъ. „Ваше. 


Величество, сю минуту!“ Но завтрака нЪтъ, какъ нЪтъ. 
„ Чортъ возьми! Они пережарятъ наши бараньи котлетки“, — 
выходитъ изъ себя Наполеонъ. „Король Голландии, сту- 
пайте и не возвращайтесь до тЪхъ поръ, пока вслЪдь за 
вами не будетъ поданъ завтракъ!“... 

Снобизмъ Меттерниха былъ сломленъ, и онъ сталь 
уважать человЪка, посылающаго за своими котлетами на 
кухню четырехъ королей. Каково?!.. 

— Нашъ дуче будетъ то же самое дЪлаты! — зажегся 
юный лейтенантъ, 


Офицеры столпилисъ вокругъ съдоусаго коменданте и 
полковника генеральнаго штаба съ моноклемъ. И, по мръ 
того, какъ здЪсь на палубЪ аннексировались, одна за дру- 
гою, Албан!я, Черногор1я, Далмащя, Босня и Герцеговина, 


аппетитъ увеличивался. Не даромъ же онъ „приходить во _ 
время ды“. Уже дЪлили югъ Франщи, доказывая, что | 


Римъ долженъ владЪть всфмъ побережьемъ латинской се- 
_стры своей, чуть ли не до Марселя, 


Маташичъ слушалъ это, слоняясь мимо взадъ и впе-` 


* > 
сы А Ви. - 


редъ и насвистывая маршъ берсальеровъ, а въ душ его _ 


‚кипфла буря. Такъ и хотфлось бросить в 


О ИЕ м хе А К Е АГА 395 ИР: 


ъ лицо и горбо- . 
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носому коменданте, и изящнЪйшему польевйику въ умо- 
помрачительныхъ бриджахъ, и вулканическому \ейтенанту 
и всЪмъ остальнымъ А 5: 

— Господа, на кан ос и и по какому праву 
всф эти аннексии? По ар пороть? Как№ же вы 
побЪдителих” Вспомните, Е аевАли ее благородные 


синьоры? Вы\и такъ ты сы ее мЪры\ Вами 


захваченъ весь австр! на которагу дол- 


жна быть наш&й, БЕ т еЫо отхватить у 
Франщи Ривьефу, жемчуа Я г. За чт за.-тб`ли, что 
ВЪ ОДИНЪ ИЗЪ САМЫХЪ Е ИХЪ ентовъ Фран- 


щя послала вам\ два вспом атель БИТЬ ра видя, что 
вы разваливаетес\ и гибните?-Жа, Франщя предотвратила 
триумфальное шесхве вветро-германцевъ на Миланъ и Ве- 
нецио, и въ благодарность за это.. 

Многое хотЪлъ сказать Маташичь, неудержимо хо- 
тьль, но умЪне владЪть собою, необходимое въ его роли, 
побЪдило, и онъ продолжалъ безпечно высвистывать за- 
жигаюний маршъ.... 


31. Все помнитъ, ничего не забываетъ. 


Онъ зналъ, что встрЪЗтитъ Ирру Паэнъ. Для нея же 
это было большей неожиданностью, хотя что-то и подска- 
зывало, что появлене Маташича здЪсь, — вопросъ дней. 


Онъ поклонился, пртостановившись. Она жестомъ по- 
звала его къ себЪ, машинально сказавъ: „поднимитесь ко 
мнЪ“ и зная, что Маташичъ не услышитъ. Ихъ раздЪляла 
улица, и, кромЪ того, окно Ирры Паэнъ было во второмъ 
этажЪ. Но есть жестикулящя, требующая словъ и на боль- 
‚ шомъ разстояши. 

Пока онъ постучался къ ней, прошло минуты. двЪ. 
Эти дв минуты она использовала чисто по женски, — у 
зеркала. БЪглый осмотръ. Пудреница, карандашъ для губъ, 
ударъ гребня по остриженнымъ волосамъ, заготовленная 
улыбка. И, хотя все это было размБрено чуть ли не по 
секундамъ, Ирра Паэнъ ощутила беше сердца. Да, оно 
билось не такъ, какъ всегда. Поймавъ себя на этомъ, она 
ръшила быть съ нимъ искусственной, дЪланной, а изнутри 
поднималась какая-то неприязнь. 

и Но едва онъ вошелъ, едва она а его у ‘себя, 
_ заготовленныя искусственность и фальшь, — какъ о. 


. ‚сняло. Она будетъ играть съ нимъ въ открытую. 


в И и о не а Е "фразы: 
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— Какъ вамъ не стыдно исчезнуть, не давъ о себъ 
вЪсточки? — она спросила: 

— Зач$мъ вы пр!Бхали? | 

Онъ улыбнулся настолько смЪло и весело, чтобы это 
не вышло ни,„нахально, ни дерзко. 


— Однако, госпожа Ирра Паэнъ, я не сказалъ бы, 
что вы встрЪчаете меня съ отм$нной любезностью? За- 
чфмъ я пр!Бхалъ? Вы слишкомъ умны, да и я не такъ ужъ 
глупъ, чтобы продолжать комедию, начатую на ступеняхъ 
Испанской лЪстницы. Если я буду перекрашиваться въ за- 
щитный цвфтъ, я буду смЪшонъ въ вашихъ же глазахъ. 
Я пр!Бхалъ за тЪмъ же, зачьмъ и вы. И поэтому я пред- 
лагаю тотчасъ же установить, кто мы, — друзья, или 
враги? 

— А вы считаете, что мы можемъ быть друзьями? 

— Ни на одинъ мигъ не сомнЪваюсь, и объясню вамъ— 
почему? Меня привела сюда любовь къ родинЪ, вы же 
здЪсь — изъ любви къ искусству. Не нравится, .-— назо- 
вемъ это жаждою сильныхъ впечатльнй. Мы молимся раз- 
нымъ богамъ, но это не мЬшаетъ найти обпий языкъ. 

— НЪть, мЬшаеть! Мы враги, и никогда не будемъ 
друзьями!.. 


Онъ хот5лъ держаться въ этой маленькой пикировкЪ 
уже взятаго безпечно-веселаго тона, и сразу почувствовалъ 
всю его ненужность. Голосъ Ирры Паэнъ былъ сухъ, си-. 
вй блескъ ея глазъ былъ твердъ, а вЪки съ длинными 
р5Ъсницами уже не казались трепещущими мотыльковыми 
‘крыльями. Это уже не была игра въ наивную дЪвушку, 
это была женщина, сильная, твердая, какъ стальная пру- 
жина. | 

Ея настроене передалось и ему. Онъ весь замкнулся 
и сталъ такимъ, или почти такимъ, какимъ быль, когда 
Армфельдъ его допрашивалъь въ своемъ кабинетЪ раз- 
въдчика. 

— Вы меня пригласили, чтобы бросить мнЪ вызовъ? 
Я его принимаю. Я, какъ и вы, любитель сильныхъ ощу- 
щений. 

— Не сомнфваюсь. Я уже немного знакома съ вашей 
‚‘бтографией. 

— ТЬмъ лучше! Вы знаете, съ кЪмь имЪете дфло. 
Уйти мнЪ, или вамъ угодно, еще что-нибудь сказать? | а 

— Да, графъ Маташичъ, вамъ остается выбрать одно0° _ 

_ Изъ двухъ: или вы сегодня же покидаете Албаню — ИЗ 
_ Дураццо вечеромъ отплываетъ пароходъ в!а Флумэ, или— _ 
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она сдфлала паузу, и еще тверже сталь син блескъ ея 
глазъ, — или вы будете сегодня же арестованы, какъ 
очень опасный и вредный сербсюй шшонъ. Выбирайте?.. 

— Я уже выбралъ. 

— А именно? 

— Я остаюсь! 

— Не совфтую. Васъ посадятъ въ клоповникъ, а за- 
тЪмъ, затъмъ албанцы очень искусно рубятъ головы боль- 
шими кривыми ятаганами. Перспектива не особенно ра- 
дужная. Особенно для васъ. Вы еще молоды, красивы, еще 
все впереди. Подумайте, прежде чЪмъ... ВзвЪстье:.. 

’ _ Уже взвфшено, Я остаюсь. 

— МнЪ все равно. Это ваше дЪло. Теперь... Въ та- 
кихъ случаяхъ принято бросить нЪсколько уничтожающихъ, 
презрительныхъ словъ. | 

— Я этаго не сдЪлаю. 

— Почему? 

— Потому, что вы женщина. 

— А, рыцарство? Джентльменство? 


— Ни то, ни другое... Гораздо проще. На женщинъ 
нельзя сердиться, негодовать, нельзя! Самыя. умныя, самыя 
порядочныя, могутъ совершить самое не умное, не порядочное, 
и, наоборотъ, женщина глупая, жестокая можеть вдругъ 
блеснуть такой глубиной, можеть совершить такой пре-._ 
красный поступокъ! 

— Вотъ какая теор!я! Значить мы невмфняемы? 

— Въ большинствЪ случаевъ, — да. 

— А, меня вы относите къ какой изъ этихъ ДвухъЪ 
категор!й? Къ первой? Ко второй? 

— Ни кь той, и не къ другой. 

— По вашему, какая же я? 

— Я васъ не знаю. 

— Не знаете? Странно. Съ вашими данными и при 
вашемъ „метье“ вы должны разбираться въ людяхЪ. 
Странно. 

° —_ Ничего страннаго. Вы требуете, чтобы я зналъ 
васъ, когда вы сами себя не знаете. | 
| — ‘Вы правы,—задумчиво молвила она. — Мы всего 
мене знаемъ самихъ себя. | 

Она встряхнула головкой, какъ-бы отгоняя что-то и 
подошла къ нему также вплотную, какъ нфсколько дней 
тому назадъ, въ особнякЪ на улицф Четырехъ Фонтановъ. 
Но теперь это не была истома затаившейся вакханки, зна-. 


2 НО, пр ео формою, 
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ющей цЪну очарования своего тЪла. Чувство пола отошло, 
замЪненное другимъ чувствомъ—недобрымъ и темнымъ. 
Маташичъ не узналъ ея лица, такъ оно преобрази- 
лось. Одинъ изъ тЪхъ оченьрЪдкихъ случаевъ, когда Ирра 
Паэнъ сбрасывала маску. — 
Тихо, какъ бы шелестя, но прямо съ металлической 
отчетливостью она сказала ему на разстоян!и полу-шага: 


— Вы помните нашу встрфчу? Помните, какъ вы ку- 
рили сигару и какъ дов$рчиво блестЪли ваши бЪлые зубы? 
Меня, меня Ирру Паэнъ, вы сум$ли обмануть и поколе- 
бать... Я готова была’ повфрить вамъ, что вы скучающий 
фланеръ, анетотъ господинъ, который какъ тЪнь, слЪдовалъ 
за мной изъ Парижа. Сначала, вы ‘обманули меня, какъ 
развЪдчицу, потомъ, вы пренебрегли мною, какъ женщи- 
ной. Помните, когда я подошла къ вамъ, какъ подошла 
’сейчасъ. Графъ Маташичъ, я очень, очень злопамятна. Я 
отомщу,вамъ уязвленная и въ своемъ профессональномъ са- 
молюбии, и въ своемъ самолюб1и женщины... Ня 


32. Передъ военными играми. 


ВслЪдъ за подписашемъ договора, появились деньги. 
И болыьшя деньги. Называли даже сумму, — пятнадцать 
милл!оновъ итальянскихъ лиръ. 

_ Во всякомъ случаЪ, звенящимъ, сверкающимъ пото- 
‘комъ лилось ослЪпительное золото. Было много новень- 
КИХЪ, ТОЛЬко-ТоЛЬко изъ чеканки, монеть по двадцати 
лиръ, были и старыя монеты, цфнивиияся еще больше, съ 
профилемъ сардинскаго короля Карло Альберто. 


ВмЪстЪ съ этимъ кончился и маскарадъ. Въ одинъ 


день инженеры всЪ превратились вдругъ въ итальянскихъ 
офицеровъ. Да, да, всЪ эти штатсюе, и полу-штатске, и 
колонмальные франты, облекшись въ мундиры и въ соот- 
вътствующе головные уборы, стали бравыми берсальерами, 
альшйскими стрЪлками, саперами, пулеметчиками, интен- 
дантами и кавалеристами легко-конныхъ полковъ Болоньи, 
Падуи, Пьяченцы. | 

Но всЪхъ затмили капитаны карабинеровъ, затмили 
_ своими треугольными шляпами, вицмундирами и кованными, 
серебрянными эполетами. Этимъ молодцеватымъ капитанамъ 


была дана спещальная миссля, организовать албанскую 


жандармер!ю. 
Но и карабинеровъ, съ ихъ, пусть опереточной даже, 


затмиль, и еще какьъ, 


Ахмедъ-Зогу! Портной Чапари изъ Будапешта, щедро оп- 
лаченный итальянскимъ золотомъ, постарался угодить вы- 
годному заказчику, да и не только заказчику, а и его свитъ! 

Наконецъ-то осуществилось желаше Ахмеда - Зогу 
‘одЪфться во все бфлое, какъ снфгъ, излучающее аяше, та- 
кое Сян!е, чтобъ вЪрноподданнымъ албанцамъ онъ былъ 
подобенъ солнцу. _ 

Но, увлекшись, Ахмедъ-Зогу потерялъ чувство мЪры. 
Для своего бЪлаго гусарскаго доломана требовалъ тяже- 
лыхъ бахромчатыхъ эполетъ. 


® Напрасно убЪждали его и самъ Чапари, и ТЪ изъ 
русскихь офицеровъ, что поль жизни своей сами были 
гусарами, — Кевскими, Ахтырскими, Александрийскими. 
Къ доломану полагается жгутъ, и только жгутъ. Эпо- 
леты же въ такихъ случаяхъ — дурной тонъ, лурной тонъ 
даже въ третьесортной' кино-пьесЪ. 
— Но Ахмедъ-Зогу былъ непреклоненъ. Онъ готовъ 
былъ поступиться чЪмъ угодно, только не эполетами. 
Свиту свою онъ одЪлъ въ темные доломаны, и безъ 
эполетъ, съ одними жгутами. | 
Это было „форменное“ помфшательство, помЪшатель- 
ство „на формЪ“. Даже всЪ штатске чиновники, окружав- 
пие Ахмеда-Зогу, поощряемые имъ, добивались, какъ осо- 
бой милости, гусарскаго мундира, не умЪя его носить, и 
гусарской сабли, не зная, куда ее дЪвать, что съ нею 
дълать. | 
Общее помфшательство не миновало и шефа каби- 
нета, маленькаго, большеголоваго Базил!о Калучи. Въ штат- 
°скомъ онъ быль скорЪе худощавъ, но, какъ только втис- 
нулъ себя въ гусарское, у него сразу выпятился животъ»и 
весь онъ былъ неимовЪфрно смъшонъ и жалокъ. Особенно 
когда, стоя рядомъ съ Ахмедомъ-Зогу, позировалъ для 
фотографа. Ему казалось, что, выпячивая грудь, онъ втя- 
гиваеть животъ, а получалось, какъ разъ обратное. И въ 
такомь видЪ Базилю Калучи обошелъ всБ европейске 
журналы и газеты, какъ безплатное приложеше. къ своему 
господину, въ лучахь славы котораго готовъ былъ ку- 
паться до изнеможения. | 
Парижский `„Ехсе!$10ог“, помъщая фотографию, не утер- _ 
пфлъ. снабдить снимокъ надписью, сверху: е 
[е ргё$ ео 4‘Ааше еп {епие... Фор геНе. 
„563 БоНез зопЁ 4е пеее, се ди‘он пе уой раз Чапб о 
ве 1оуеибех. Е. о. 
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И пускай себЪ иронизируютъ, не въ этомъ главное, 
а въ томъ, чтобы Ахмедъ-Зогу быль „пропечатанъ“ во 
всемъ своемъ ослЪпительномъ_ блескф. 

Вообще, на рекламу. новаго, „почти короля“, съ его 
новымъ, почти королевскимъ дворомъ, кидалось пригорш- 
нями золото и съ профилемъ Виктора Эммануила, и съ 
профилемъ Карло Альберто. 


Итальянцы старались создать изъ Ахмеда-Зогу свою 
марюнетку, въ то же время вн-шне обставляя эту мар!о- 
нетку помпеозно и пышно. 

Церемоналъ вручен!я Ахмеду-Зогу ввфрительныхъ 
грамоть посланниками сдЪлалъ бы честь и не такому двору, 
какъ албанский. 

Дипломагы въ раззолоченныхъ мундирахъ ФЪхали во 
дворець въ открытыхъ коляскахъ, имЪя, впереди и сзади, 
почетный конвой изъ всадниковъ, одфтыхъ съ такой же 
роскошью, какъ и Базилю Калучи. 

ПослЪ церемон!и, послЪ обмЪна дружественными рЪ- 
чами, посланникъ отбывалъ во-свояси въ той же Самой 
открытой коляскЪ, съ тБмъ же самымъ гусарскимъ кон- 
воемъ. 

Ахмедъ-Зогу вошелъ во вкусъ... Не ограничиваясь 
интимными обЪдами и пр!емами во дворцф, онъ рьшилъ 
устроить большое, на открытомъ воздухЪ, празднество — 
ТБ самыя военныя игры, о которыхъ упомянулъ въ пер- 
вой же бесфдЬ съ Иррой Паэнъ. 

Почти у самой столицы, на боле высокомъ уровнЪ, 
имБлось маленькое платто. НЪсколько сотъ албанцевъ, со- 
гнанныхъ изъ окрестностей, въ спъшномъ порядкЪ подрав- 
нивали платто, дабы сообщить ему видъ ипподрома. 
Итальянские солдаты-саперы воздвигли цфлый амфитеатръ 
легкихъ деревянныхъ трибунъ съ двумя, обтянутыми крас- 
НЫМЪ кумачемь, ложами, одну — для Ахмеда-Зогу съ его 


СВИТоЮ И генералитетомъ, другую — для чиновъ диплома- 
тическаго корпуса. 


Отъь маленькаго — къ большому. 


ВначалЪ Ахмедъ-Зогу упомянулъь про военныя игры, 


главнымъ образомъ, для того, чтобы польстить самолюб!ю 
Ирры Паэнъ. 


Вотъ, молъ, какой я! Какъ рыцарь, въ честь своей 
ламы... 


Военныя игры вначалЪ рисовались ему десяткомъ дру- 
гихъ мЪткихь выстрЪловъ. | 


Но потомъ, когда толчокъ быль быль уже данъ, фан — 
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тазия честолюбиваго Ахмеда-Зогу уже неудовлетворялась 


десяткомъ другихъ м$Зткихъ выстрЪловъ. 
Онъ совфщался съ Улагаемъ. 


— Понимаешь, очень хорошо было бы — настояция 
военныя игры! ВЪдь вы же всЪ на лошадяхъ выросли. И 
вамъ приятно! Пусть и дипломаты, и англичане, а главное 
итальянцы, — они считаютъ себя знаменитыми кавалери- 


‚ стами, — пускай они полюбуются на гвардию Ахмеда-Зогу, 


и поучатся у нея' Надо ихъ ошеломить, можн.,? Какъ ты 
думаешь: 

—' Отчего же нельзя? Правда, мы не покажемъ того, 
что могли бы... Другое совсЪмъ, когда есть казачьи и гор- 
скя лошади. Но ничего! Чтобы утереть твоимъ гостямъ 
носъ, — хватитъ! 

— А ты имБешь лихихъ конниковъ? 

— И казаки, и черкесы, и гусары, никто лицомъ въ 
грязь не ударитъ. ПослЗднимъ номеромъ выпущу князя 
Маршания. 


— Этого маленькаго, сухого старичка? — усумнился 
правитель, — да ему подъ семьдесятъ"!.. 
‚ — Подъ восемьдесятъ, — поправилъ черкесъ, — но 


на всемъ КавказЪ не было, да и теперь, пожалуй, нЪть, 
нафздника, ему равнаго... | 

Въ самыхъ невыгодныхъ условяхъ начали готовиться 
кь военнымъ играмъ, пришлось болЪе, чЪмъ на-спЪхъ, 
„работать“ маленькихъ, крЪпкихъ, турецкихт. лошадокъ. 
Въ нфсколько дней надо было перевоспитать ихъ, прлучен- 
ныхъ только лишь къ рыси мягкой, не тряской. У албан- 
цевь и турокъ это считалось самымъ важнымъ. 

— Чтобы на рыси можно бы было пить кофе! 

По части съделъ тоже было весьма слабо. Нашлось 
нЪсколько аз1атскихъ. Остальныя же — англйскя и строе: 
выя венгерскя, на которыхъ по части джигитовки неосо- 
бенно-то разгуляешься... Но донцы и кубанцы приспосо- 
били и эти сЪдла, для чего имъ пришлось вооружиться 
ремнями, шиломъ и дратвою. 


Уже наканунф самыхъ игръ спохватился правитель : 

— А какъ же со знаменемъ? У моей гвард1и до сихъ 
поръ еще нЪть знамени! Надо, чтобы зпаменщикъ прекло- 
нилъ его, когда отрядъ будетъ слЪдовать церемональнымъ 
маршемъ мимо моей ложи.. 

Въ нЪсколько часовъ смастерили какое-то фантасти- 
ческое знамя на длинномъ флагъ-штокЪ съ буквами Ао. 
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33. То, чего не увидишь въ ЕвропЪ. 


Январь ужъ на что благодатный былъ, а этотъ день 
выдался на рЪдкость, съ весеннимъ солнцемъ и, на диво, 
прозрачнымъ воздухомъ. 

Въ трибунахъ, — он шестью уступами спускались 
къ ипподрому эллиптической формы, — все было занято 
цвЪтной человЪ ческой гущею. 

Ложа Ахмеда-Зогу была ослЪпительна, и ослФпитель- 
_нЪе вс5хъ быль самъ Ахмедъ-Зогу, такой же дЪвственно- 
_бЪлый весь, какъ снЪжныя вершины дальнихъ горъ, чуть- 
чуть розов$вшихъ ` на фонЪ густо-бирюзовыхъ небесъ. И 
такъ же чуть-чуть розов$лъ головной уборъ правителя, — 
НЪФчто среднее между папахой и чалмою индийскаго мага- 
раджи. БЪлый, съ кованными эполетами, доломаньъ и съ 
лентою. высшаго ордена Святой Аннунщаты. БЪлые рей- 
тузы, ОоБлые замшевые сапоги. Руки въ бЪлыхъ лайковыхъ 
перчаткахъ съ длинными раструбами опирались на эфесъ 
кавалерийской сабли. 

Рядомъ сидфла Ирра Паэнъ въ черной, круглой ма-. 
ленькой шляиЪ и въ черномъ шелковомъ пальто съ м$- 
ховымъ воротникомъ и пышной мЪховою оторочкою внизу. 

И хотя правитель нашептывалъ ей, что все устроено 
для нея „королевы празднества“, лицо „королевы“ было 
_ мрачное и не улыбнулось ни разу. Въ ложЪ сидЪли еше 
полковникъ Гиларди, Базилю Калучи и Тиртцска. Вс 
трое въ гусарской формЪ, но въ темной, подчеркивавшей 
ослЪпительную „бЪлизну“ Ахмеда-Зоту. На седьмомъ небЪ 
отъ упоешя находился шефъ кабинета. Казалось, даже ог- 
ненныя веснушки его, и ТЪ принимаютъ участе въ этомъ 
упоени. И онъ съ видомъ беззавфтнаго рубаки лихо опи- 
рался на эфесъ громадной сабли, неустанно выпячивая 
грудь и втягивая животъ. 


Дипломатическая ложа сверкала золотымъ шитьемъ 
мундировъ и треуголокъ съ плюмажами. Среди итальян- — 
цевъ, частью тоже въ мундирахъ, частью въ сфро-сталь- _ 
ныхъ плащахъ, наибол5е эффектными были карабинеры во 
всемъ своемъ опереточномъ великолЪши, и моряки въ з0- 
лотыхъ эполетахь на черныхъ мундирахъ, съ голубыми 
лентами, напоминающими Андреевския. 


СкромнЪе всБхъ и проще одЪты были английские ин- — | 


женеры, эти аргонавты, вмЪсто золотого руна подбираю- 
щеся къ албанской нефти. = 
Вблизи ложи а не. а. ‘знатные беги. 
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со своими женами. Одни были въ штатскомъ и въ фескахъ, 
друпе — въ живойисныхъ нащональныхъ костюмахъ. Пр1- 
Ъхавше съ южнаго пограничья были ув5шаны оружемъ, 
и, вмЪсто прозаическихъ „невыразимыхъ“ — бЪлыя коро- 
тенькя юбки съ такими же складками и такя же легкия, 
воздушныя, какъ тюники балеринъ. Эти балетныя „фуста- 
неллы“ пе давали покоя иностранцамъ, — до сихъ поръ 
они видБли въ юбкахъ однихъ только мужчинъ, шотланл- 
скихъ стрЪлковъ. Но изъ подъ шотландскихь юбокъ вы- 
совывались голыя, волосатыя колЪни, и это ‚было некра- 
сиво, а иногда и противно, беги же были въ длинныхъ 
ОЪлыхъ чулкахъ, и это было красиво и благородно... 

Бекши, и молодыя и пожилыя, тЪ самыя, что были 
молодыми во дни княжения Вида, одинаково были густо 
нагримированы и одинаково кричаще одЪты. И такъ же, 
какъ тогда во дворцЪ, он были развязны, дымя папиро- 
сами, одна за другою и предлагая сос$дямъ свои маленьюе 
золотые портсигары. 

— Ри е2... Со пп еп уоцз пе тех раз? 

Игры начались парадомъ, какъ хотфлъ Ахмедъ-Зогу 
и, какъ онъ еще больше хотфлъ, шагавпий впереди ма- 
ленькаго пЪхотнаго отряда знаменщикъ, бородатый преоб- 
раженецъ-гигантъ, еще унтеръ-офицеръ Императорской ар- 
ми, склонилъ знамя, проходя мимо декорированной крас- 
нымъ кумачемъ ложи. Въ отвфть правитель, поднявшись, 
отдалъ честь знамени, знамени со своими буквами и со своей 
короной. Для Албаши это было и ново и внушительно. 

ПЪхотная колонна, человЪкъь въ сто двадцать, какъ. 
по ниточкЪ держало равнене, и что-то мощное было въ 
°томъ, какъ гвардия отбивала тактъ. И хотя это не былъ 
полкъ, и не былъ баталюнъ, и не была даже рота, гулко 
дрожала земля, и, помимо желаня, залюбовались италья- 
янцы этими русскими офицерами въ албанской формЪ. 

За пъхотою — кавалер!я. За отсутстнемъ лошадей 
Кучукъ выбралъ ‘десять-двфнадцать лучшихъ КОННИКоВЪ, ВЪ 
‘томъ числ и Абрикосова. | 

Абрикосовь преобразился. Это уже не былъ плакат- 
ный младенецъ, чаще всего, если не всегда, блаженно-пья- 
ненькй. Уже не бЪгали мышатами глаза, а горЪли муже- 
ствомъ и удалью. г 

Итальянцы, незыблемо считающие себя лучшими кава- 
леристами, пожалуй, во всемъ м!рЪ, и хотБли бы раскри- 
°—  Тиковать эту горсточку всадниковъ, но не могли. Подска-. 
о. ее 


Ц 


зывала спортбмэнская жилка, что и молодецки сидятъ они 
и еще покажутъ себя молодцами. 

Сдержаннымъ смфшкомъ встрЪчень быль маленьюмй 
сЪдобородый, старый князь Маршания, всадникъ, еще слу- 
жившШ въ конвоЪ Императора Александра ИП. 


Кончился парадъ. Иъхота развернулась двумя рядами. 


лицомъ къ трибунамъ, шагахъ въ двухстахъ онъ нихъ. 
Началась джигитовка. Все это оказалось обычнымъ, 


горско-казачьимъ, но впечатлЪне на ‚зрителей произвело ^ 


потрясающее. Мужчины смотрЪли во всЪ глаза, дамы взвиз- 
гивали. Правитель с1ялъ. 
Вотъ, молъ, какова моя гвардя! 


На карьерЪ поднимали носовой платокъ. Подбросивъ 


’ на нЪсколько метровъ пику, ловили ее. Абрикосовъ сос- 


’кочивь съ лошади бЪжалъ рядомъ съ ней, одинъ цЪиюй о 


прыжокъ и онъ уже въ сдлЪ. Еще одно короткое, упру- _ 


гое движеше, и онъ мчится стоя. 
ПЪипе казаки и горцы, которымъ не хватило коней, 
помогали въ’ инсценировкЪ. 


Налету хватали ихъ всадники съ земли, во мгновене_ 


ока бросая поперекъ сЪдла и уносясь все дальше и дальше.. 
Операторъ, выбравший удобную позицию на’ самомъ. 


гребнЪ трибунъ, едва успЪвалъ ‘снимать, предвкушая, каз _ 


кой это будетъ интересный. матерталъ, ДЛЯ КИНО. 


Князь Маршан!я, такой маленьюкй, на своей маленькой 


лошадкЪ не принималъ’участя въ играхь. И. вс думали: 


„старъ, куда ему!.. Такъ для почета вызхалъь со всЪми!“ 
И никто не зналъ, что Кучукъ приберегъ его напослЪдокъ, _ 


какъ весьма лакомое блюдо, какъ ‚номеръ самый эффект- 


ный и трудный. Настолько трудный, — ни молодежи, ни са- — 


мимъ Улагаю и Зауръ- -Беку не поспорить съ нимъ. 


Когда. все, что ‘надо продЪлать, было продЪлано, раэго: = 
ряченные всадники на лоснящихся, потемнзвшихъ лошадяхъ . 
построились вмЪстЪ съ пЪхотою, успЪвъ сорвать много. 
рукоплескани и восторженныхъ криковъ, два солдата, ал-. 
‘банецъ и русский, двинулись черезъ ипподромъ. У русскаго _ 
былъ на плечахъ молодой барашекъ, у албанца — заступъ. 
Этимъ заступомъ онъ вырылъ неглубокую яму, шагахъ вь _ 
‚ пятидесяти противъ Ахмедъ-Зоговой ложи. Въ эту яму за- 
_ копали барашка, такъ основательно закопали, надъ поверх- 
°_ ностью земли была видна шея, да голова съ. отки 
’. вазадь. рогами. о въ чемъ ие. 
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= Вь своей коричневой черкескЪ съ четырьмя солдатскими_ 
° _  ГеорНями и съ погонами корнета, въ каковые произвелъь 
— ___ 6ГО вь Крыму генералъ Врангель. 


Старикъ оживился. Вспыхнули темные глаза на су- 
_ хомъ, обтянутомъ пергаментною кожею, лицЪ, и онъ, какъ 
— будто выросъ вмЪстЪ со своимъ конемъ. Шагомъ проЪз- 
ы жая мимо трибунъ, щеголяя чисто горской повадкою, онъ 
ми огрЪлъ коня плеткою, и такъ вздыбилъ его, — вотъ, вотъ 
р. запрокинится конь вмЪстЬ съ всадникомъ. Маршан!я, какъ 
на оси, повернулъ коня на заднихъ ногахь и съ мЪста по- 
и галопомъ, перешедшимъ въ карьер. | 
в _Какъ это свершилось, никто не успЪлъ  замЪтить. _ 
р Одно искрометное мгновене, и старикъ, перегнувшись 
_  ВСЪмь споимъ тфломъ вправо и внизъ, казалось, упадетъ 
— СЪ лошади. Мноце ахнули. Но еще одинъ искрометный 
МиГЪ, и, мчавшийся всадникъ одной рукою держалъ налъ 
головою что-то большое, оказавшееся бараномъ, котораго. 
онъ на карьерЪ усп$ль вырвать изъ земли, съумЪвъ пре- 
одолЬть и тяжесть животнаго, и тяжесть сопротивления. 
° МЕ сразу, только черезъ нЪсколько секундъ поняла 
‚° и оцфнила публика трибунъ всю нечеловЪческую  труд- 
ность совершеннаго маленькимъ старикомъ. _ 
_^ И тишину точно прорвало неописуемымъ, оБшеннымъ 
энтуз1азмомъ. Европейцы кричали: браво! Албанцы крича- 
_ Ли что-то дикое, гортанное. Албанки визжали, а офицеры _ 
стучали саблями. | 
Правитель горделиво поднялся въ своей ложъ, какъ- 
_бы принимая на себя часть шумныхъ, неистовыхь оващй. 
_ (За этимь воспослЪдовалъ королевский жесть. 
‚ Ахмедъ-Зогу даль знакъ старому горцу подъВхать _ 
ближе, и когда это было сдЪлано, Ахмедъ-Зогу бросилъь а 
°_ СВОЙ ЗОЛОТОЙ портсигаръ, ловко ‘подхваченный княземь = 
—. Маршаня. | | , г 
Мосл этого побльднфли уже состязашя въ стрЪльбЪ, 
| Хотя ОдИнЪ албанецъ, на пятьдесять шаговъ разбиль изъ о 
_ ВИНТОВКИ яйцо, которое держалъь въ рук другой алба- 
®—  Нецъ. А ротмистръ Сукуренко попалъ на двЪсти метровъ _ 
'- въ бутылку... | | 


— 34. Зонтикъ даетъ новое направлен!е МыСлЯМЪ. 
° Изь этого окна и сквозь эту рЪшетку Маташичъ ви- 
передъ собою море. Угадывалась большая высот: 

т ОЪ и по тому необъятному горизонту 
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знаеть какт далеко вычерченному съ такой нЪжной мяг- 


`° КОСТЬЮ. ЧТО небеса и море почти сливались. 


Хотя онъ былъ доставленъ сюда съ завязанными гла- 
зами, и не снимали съ него повязки до момента, пока не 
очутился въ этомъ кругломъ башенномъ помфщени, вся 


‘таинственная романтика эта не помфшала, однако, ему 
`орентироваться. Онъ не могъ просунуть голову сквозь 


рЪшетку, но, при всей ограниченности поля зрЪная, тот- 


_чась же узналъ гавань бывшей столицы. Никакого сомнЪ- 
ня, какъ несомнфнно и то, что его посадили въ одну изъ _ 


башенъ одряхлзвшей, грозящей превратиться въ руины 
окончательныя, венещанской и крЪпость,—на- 
сколько онъ помнитъ,—лежитъ къ сЪверу оть Дурацио, у 
самаго города. в = 

Не прошло и двухъ дней, -Маташичъ уже могъ сво- 
бодно просовывать голову сквозь желЪзные прутья окон- 
ной рьшетки. Изъ$денный вфками гранитъ крошился, вы- 


‚ вЪтривался и прутьямъ все свободнфЙй и свободнЪй, было 


въ размягченныхъ гнфздахъ. Немного усилий, не Богъ 
ВЪсть какихъ титаническихъ-запастись терпЪшемъ толь- 
ко, и прутья можно былобы и совсфмъ повытаскивать изъ 
ГНЪЗдЪ. \ р 
БЪглецу,—а какой же плЪнникъ, не бъглецъ, съ пер-. 
зыхъ же минутъ своей неволи’?—это ошеломляющее* ' от- 
крыт!е не дало особенной радости. . 7% 
Допустимъ, рьшетки не существуетъь больше, а даль- 
ше что? Дальше? ОтвЪсная стна и оть окна до основа- 
мя не мене двадцати метровъ. Будь это не въ жизни, а 


‚ въ кино, у ОЪглеца нашлось бы нъЪсколько простынь, и 


связавъ ихъ вмЪстЪ, онъ спустился бы внизъ, блеснувъ 


`обезьяньей акробатикой своею. 


Но у Маташича не было даже и одной единственной 
простыни. Онъ спалъ на стоптанномъ тюфякЪ, ‹палъ, при- 


‘крываясь своимъ легкимъ английскимъ пальто, черезчуръ 


легкимъ для одъяла. Изъ пальто не наръжешь спаситель- 
ныхъ веревокъ, да и р$зать нечЪфмъ. При обыскЪ ото- 
брали шведскй ножикъ, а столоваго ножа не полагалось. 
И днемъ, и вечеромъ ему приносили густую похлебку съ 
чеснокомъ и фасолью, и кусокъ прокисшаго хльба, -— в 


эго дневное меню. 


® Ме столько бЪсило лишене самой свободы, какъ не- 
озможность, безпомощность переслать въ БЪлградъ сооб- 


цене обо всемъ, чему онъ былъ свидЪтель. _ Ре - 
_  Этоть рейдъ. Эти транспорты-великаны подъ итальян- — ы 
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_  скимъ флагомъ. День и ночь идеть разгрузка. Изъ без- 

°  донныхъ трюмовъ появляются на свЪтъ Божий патронные 

ящики, и ящики, побольше и помассивнЪй, съ карабинами 

_ и пулеметами. А вотъ и безъ ящиковъ — новыя, совсЪмъ 

новыя оруд1я оливковаго цвЪта. 

_ Маташичъ видить все это. Видитъ прибывающие свЪ- 

же транспорты, уже не только съ пушками, но и сь пу- 

| шечнымъ мясомъ — альшйске стрЪлки, берсальеры, сол- 
даты и офицеры техническихъ войскЪ. 

Разъ цфлый день „выгружали“ кавалер!йски полкъ. 
Маташичъ насчиталъ триста сорокъ лошадей, а затЪмъ по.' 
терялъ счетъь. Ворвались въ ариеметику совс5мъ другя 
мысли... 

Онъ кусалъ губы отъ сознашя, что всЪ эти драго- 
цфнныя свЪдЪня останутся при немъ теперь, именно те- 
перь, когда итальянское правительство, увфряя Великя и 
Малыя державы въ миролюбивой политикЪ своей, кля- 
нется, что ни одного патрона, ни одного солдата не по- 
слано въ Албанию, и, вообще, Италя не заинтересована 
ничуть влянемъ своимъ. въ этой странЪ. 


Ахъ, если бы онъ могъ убЪжать! 

И, словно въ отвЪтЪ, на мучительно страстное желание 
это, послЪ безсонной ночи, увидфль Маташичъ на рейдЪ 
стоявшую въ километр отъ итальянскихъ судовъ, изящ- 
ную, бЪлую яхту подъ англйскимъ флагомъ. 

И оть башни, куда заключенъь Маташичъ, яхта не- 
много развЪ болЪе, чфмъ въ километръ. Но, если-бъ даже 

° и болЪе, — онъ превосходный пловецъ. Только бы очу- 
титься на палубЪ. На этомъ клочкЪ англйской территор!и 
онъ былъ бы спасень и получилъ бы свободу дЪйстви. 


РЪъшетка уже не могла смущать. Прутья настолько 
ходуномъ ходили въ своихъ искрошенныхъ гн$здахъ, 
ь труда можно было вынуть. Но, и только. Прыжокъ 
‘море невозможенъ. Море такое мелкое у подножья 
ни, — прыгнувъ, неминуемо разбился бы. Для прыжка 
акой высоты нужна и тлубина соотвЪтствующая: не 
нЪе, во всякомъ случаЪ, трехъ-четырехъ метровъ. А здЪсь 
дно только-только не просвЪчиваетъ, да еще тамъ и сямъ 
высовываются болыше, острые, вЪчно-мокрые оть набЪ- 
гающихъ волнъ камни.. = 


не, Ио и безконечно далеко. 


Какой ужасъ! И тъмъ больший ужасъ, чго Ва яхта 
всфмъ видомъ своимъ какъ бы пн и близко _ т: 
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всегда готовыхъ къ услугамъ кино-узниковъ. Въ ближай- 
шую ночь онъ спустился бы и черезъ каке-нибудь пол- 
часа счастливый, въ одномъ ОЪлЬф, съ котораго бЪжала бы 
ручьями вода, поднимался бы на р 

До утра его исчезновене осталось бы незамЪ ченнымъ. 
Тюремщики, запирая дверь въ башнЪ тяжелымъ, висячимъ 
замкомъ, увЪрены, что плфннику не убЪжать. ни сушей, 
ни моремъ. | 

И они были правы, эти оба тюремщика, молодой и 
старый. Одинъ приносилъ пищу, другой сопутствовалъ; 
готовый заколоть кинжаломъ узника при малЪйшемъ по- 
дозрительномъ движении. м 

Да, они были правы, тысячу разъ правы... 

Но никто никогда не можетъ предугадать всЪхъ слу- 
чайностей, всЪхъ возможностей. 


Башенн.е помфщеше являло собою кругъ съ д!амет- 
ромъ шаговъ въ двадцать. Все здЪсь было монументаль- 
ное, разсчитанное если не на ВЪчноссть,то все же намного 
вЪковъ. Тяжелыя плиты пола, и еще болЪе тяжелые гра- : 
нитные своды, низко нависиие. Толща же стБны превышала = _ | 
метръ. Маташичъ почти во всю длину. могъ лежать на по- | 
катомъ подоконникЪ, и, вообще, оконная впадина была 
очень глубокой нишею. 

Все убранство башни заключалось въ стоптанномъ, 
сомнительномъ тюфякЪ, если не считать сваленной безпо- 
рядочной кучею у стЪны всякой европейской рухляди. 

_ Какъ они попали сюда и эти изогнутыя жестянки изъ подъ 
печенй, и этотъ старомодный шапоклякъ, и эти два чемо- 
лана, одинъ парусиновый, другой кожаный, оба запылен- 
ные, — почти сплошные лохмотья. И что-то еще, и. еще, 
до разрозненныхъ французскихъ книгъ включительно. 


Трудно объяснить появлене такого хлама въ старой 
венецанской башнЪ. Да Маташичъь и не искалъь объяснев 
НЙ, хотя и рылся въ этомъ хламБ, соблазненный фран: 
цузскими книгами. ОнЪ оказались романомь Евгеня С 
„Парижск!я тайны“. Хотя Маташичь зналъ этоть романъ 

„ хотя въ разрозненныхъ томикахъ не было ни конца, н 

_ Начала, ни середины, все же онъ съ удовольствемъ чело-” 
‚ВЪка, отрЪзаннаго отъ вньшняго Мра, читалъ эти пожел-. 

_ ТБвиИяЯ и отсырЪвиия страницы. | . 

В Въ поискахъ дальнфйшаго чтеня наткнулся на зон- 
| 


тикъ, парусиновый, громадный зонтикъ, съ камышевыми, 


: 


ВМЪсто металлическихъ, „спицами“. Онъ вспомнилъ: на юг’. 
‘оси базарныя торговки, защищаясь такимъ зонтикомъ 


я 


* г 
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отъ солнца, продавали на открытомъ воздухЪ всякую вся- 
чину. \ 

Маташичъ, улыбнувшись этимъ воспоминан!ямъ, вы- 
дернулъ прижатый чемоданами зонтикъ, раскрылъ егб... 
Все въ порядкф, механизмъ дЪйствовалъ безъ отказа... Ну 
и величина! Въ самый проливной дожль четверо смЪло мо- 
гутъ укрыться. 

И мгновенно улыбка сбЪжала съ небритаго нЪсколь- 
ко дней, заросшаго лица Маташича. Задрожалъ онъ весь, 
‚задрожалъ въ рукЪ’ зонтикъ. Вотъ гдЪ спасене, въ этомъ 
зонтикЪ! Его можно использовать, какъ парашиютъ. Держа 
его раскрытымъ, можно броситься внизъ. На самый худ- 
пий конецъ отдфлаешься какимъ-нибудь незначительнымъ 
ушибомъ. кей 


Какъ только стемнфетъ, можно будеть совершить 
„полетъ.“ Маташичъ метнулся къ окну, похолодфвъ... А, 
что если яхта ушла? НЪтъ, бЪлЪетъ на своемъь МЪстЪ, и 
пока не собирается уходить. Только что отчалила къ бе. 


2 


регу шлюпка. 


Слава Богу! И хотя отлегло, но Маташичь еще съ 
минуту слышалъ учащенное бленше своего сердца. г 

О предварительныхъ испытан!яхъ нечего и думать. 
Какя же испытан!я, разъ онъ поч.и можеть коснуться ру- 
кою свода въ самой‘ высокой точкЪ. Н$тъ, зонтикъ вы- 
держитъ, долженъ выдержать, потому хотя бы уже, что 
нътъ другого выхода. Лучше рискнуть, чёмъ не рискуя 
поплатиться головою. Въ любой моменть кривой албан- 
скй ятаганъ можеть отдЪлить ее отъ туловища... 


Этимъ, именно этимъ и пригрозили ему во время по- 
слЪдняго допроса. 

Обдумывая свой „полетъ“, онъ вспомнилъ одну тех- 
ническую подробность. Необходимо въ зонтикЪ продЪлать 
” нБсколько отверстй, иначе сильнымъ сопротивлешемъ воз- 

духа’ можеть вывернуть весь камышевый „скелетъ“ и тогда 
уже будетъ не парашютъ, а`едва ли не палка, и самъ 
ашичъ камнемъ свалится въ мелкую прибрежную 


По чБмъ же продфлать дырочки, чЪмъ, за отсут-. 
Мъ ножа? Маташичъ пытался. использовать жестянки 
подъ печешй, но при всей своей болЪе, чЪмъ обык- 
енной силЪ, не могъ разорвать ни одну изъ этихъ тол-. 
ь крЪпкихъ жестянокъ, дабы получить хоть какое- 
уль подоб!е рЪжущаго орудя. Къ тому же, почти бре- 
1тная парусина зонтика была груба, ‚неподатлива. = 


х 
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Какъ же быть? Онъ себя подбадривалъь и убЪждаль о 
не отчаиваться, но оно все же закрадывалось, — отчаяне. И _ 
гакъ было до тБхъ поръ, пока не найденъ быль выходъ. 
Этотъь выходъ — огонь. 

При обыскЪ ему великодушно оставили бензинную _ 
зажигалку. Онъ ею почти не пользовался, такь какь по- 
слЬдняя сигара была выкурена въ первый же день заклю- 
чен!я. Бензину хватитъ, чтобы прожечь н5Бсколько отвер- 
стй, симетрично расположенныхъ по одному въ каждомь 
„секторЪ“. 

Этому занятю можно будетъ предаться тотчасъ же 
‚ послЪ того, какъ тюремщики принесутъ вечернюю по- 
хлебку и глиняный кувшинъ съ водою... 


35. Арестъ и допросъ. 


Готовясь къ побЪгу, прожигая дырочки въ своемъ 
„парашютЪ“, -— а это была совсЪмъ не легкая работа, — 
приходилось гасить огонь, когда сгорающее отверсме уве- 
личивалось больше, чф$мъ нужно. 

Маташичъ вспоминалъ, какъ выдала его Ирра Паэнъ 
и все остальное. | 

‚Но у него не было ни горечи, ни гнЪва противъ этой. 
женщины. Во первыхъ, потому, что она женщина — Мата- 
шичь вфренъ остался своей теори и здЪсь въ башнЪ, — 
а, во вторыхъ, почемъ знать, быть можеть на ея мЪстЪ 
онъ поступилъ бы такъ же. 

Для дла, большого, патр!отическаго дЪла, которому 
онъ служить, это ужасно, — его вынужденное бездЪйстве. 
Теперь, только теперь и сообщать все наблюденное, увиз 
дЪнное и услышанное. Для него же лично, Маташича: 
лучше, пожалуй, что сама Ирра Паэнъ воздвигла 
ними преграду. 

_  Перебирая всЪ свои увлечения и романы, — а. 
и другихъ было много, — Маташичъ убЪждался, * 
когда еще ни одна женщина не волновала его, какъ ® 
Ирра Паэнъ и никогда еще не приходилось ему держа 
себя и свою волю въ такихъ желЪзныхъ тискахъ... _ 

Одинъ, одинъ только мигъ слабости опьяненя д® 
маномъ и случилось бы такое страшное, такое непопрат 
мое. Если выбирать: лучше, что онъ попалъ въ баш 
не въ спальню Ирры Паэнъ. Связь съ нею, авантюрис 
‘ничего не принесла бы ему, ничего, кромЪ безчествя 
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горя. А такъ, такъ они умерли другъ для пра: Должны 
умереть... 

Прежде, чфмъ выдать его, она играла, и`какъ еще, 
на нервахъ. | 

— ГдЪ вамъ угодно быть арестованнымъ? У себя въ 
комнатЪ, или здЪсь у меня? 

Онъ пожалъ плечами. 

— МнЪ все равно... 

— Въ такомъ случаЪ, я предпочитаю, чтобы это про- 
изошло у меня. Я хочу, хочу наблюдать за вами, какъ бу- 
деть мБняться ваше лицо, какъ вы будете держать себя? 

® Хочу! — повторила она съ улыбкой холодной, почти же- 
_  Стокой, сдЪлавшей ее такой непохожей на это воплощение 
наивности съ трепетомъ длинныхъ рЪсницъ, съ дЪтскостью 
лиши рта и всЪЬмъ тЪмЪ, что не вводило въ обманъ только, 
развЪз, очень-очень немногихъ. 


и — Экзаменъ? — спросилъ Маташичъ. 
в — Да, экзаменъ, — отвЪтила она, — И, можетъ быть,. 
послЪ этого экзамена... — хотБла продолжать, но осБклась. 


ре минуту: 
—`Олдинъ вопросъ: вашу комнату обыщутъ. Есть ли 
у васъ что-нибудь компрометирующее? 
— Ничего. 
’ Я такъ и знала, вы слишкомъ осторожны. МнЪ бы 
поучиться у васъ. 


— О, это - уже черезчуръ! — поклонился Маташичъ 
не безъ ирони. — Ирра Паэнъ, — эта признанная КО 
лева-шп1онка, — оказываетъ мн. высокую честь.. 


и — Я только воздаю вамъ должное. Не и Но, 
°— дорогой графъ, это дрянной отель дрянной Тираны... Мы же 
съ вами обмЪниваемся комплиментами, какъ въ ВерсалЪ... 
® Кончимъ же! Будьте добры присЪсть, а я скажу нЪсколько 
°  словъ по телефону. Я даже не запру васъ на ключъ. Вы 
не унизизесь до ОЪгства... Впрочемъ, это было было сов- 
а. сЪмъ безнадежное предприятие... 

ое Потомъ она вернулась. Потомъ десятокъ ногъ. засту- 
° чалъ по корридору. Потомъ вошелъ вертлявый Тиртцска о 
° вь фескь и въ штатскомъ, — форма еще не была сшита. 

®— На вполнЪ добропорядочномъ сербскомъ языкЪ ска-. 
‘залъ онъ Маташичу, съ экспансивнымъ, обезьяньймъ, ро: 
ПЫТСТВОМЪ разглядывая его: . . 
’ Гакь вовыевы, графы, какой! Неужели вы д. 
‘авительно тоть самый `Маташичь? Мн. очень, очень ее. в 
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стно... — и Тиртцска заулыбался, загримасничалъ, а Мата- 
шичъ стоялъ передъ нимъ строго и гордо. 

‚ Ирра Паэнъ смотрфла на нихъ съ какой-то невырази- 
мой, неуловимой игрою лица и глазъ. 

— Прошу слЪдовать за мною! — молвилъ Тиртцска, 
уже не гримасничая, а напуская на себя и на свою фигурку 
невыносимую важность, 

Уходя, Маташичъ хотфлъ поклониться ИррЪ, но он 
отвернулась, закусивъ губы. . | 

Обыскали комнату Маташича, обыскали его самого. 
Но и то, и другое — безрезультатно. Никакихъ докумен- 
товъ, никакихъ уликъ, ничего. Нашли деньги, горсть зо-. 
лота, сотню англйскихъ фунтовъ и около тысячи долла- 
ровъ. Тиртцска все это разсоваль по своимъ карманамъ, 
давъ дружески совЪть Маташичу уже не на сербскомъ, а. 
на французскомъ языкЪ, ибо находивииеся въ комнать, 
албанцы-жандармы могли понимать по„сербски: 


— Васъ будуть допрашивать полковникъ., Гитарди 
и шефъ кабинета Калучи. Не поднимайте вопроса о день- 
гахъ. Это въ вашихъ же ‘интересахъ. ы 

Допросъ длился около двухъ часовъ. Въ сущности _ 
допрашивалъь одинъ Гиларди. Шефъ кабинета и Тиртцска. 
присутствовали больше такъ сказать, для декоращи, и для. 
собственнаго удовольствя. Еще бы не удовольстве! Кто. 
не слышалъ про неуловимаго графа Маташича?  Оньъ ка- 
зался какимъ-то легендарнымъь существомъ, и вотъ онъ. 
живой, реальный сидитъ передъ ними. Сидитъ! ВначалЪ 


полковникъ Гиларди хотЪлъ, чтобы Маташичъ отвЪчаль 


стоя, но Маташичъ самъ придвинуль къ себЪ стулъ, и. 
СЪлЛЪ. 


Тиртсцка былъ ему смЪшонъ. Калучи смЬшонъ и и 
противенъ, акъ Гиларди, съего бандитскимъ видомъ, Ма- _ 


ташичъ почувствовалъ ненависть. Онъ зналъ кое-что объ. 


этомъ полковникЪ, и до сихъ поръ еще любовно хранив- о 


шимъ австрайске мундиры свои. 
Гил!арди же, въ свою очередь ненавидЪль Маташича, 
не только, серба, вообще, но и бывшаго австр!йскаго сер- - 
ба, который вмЪ$сто того, чтобы * идти противъ русскихъ, . 
перешелъь къ нимъ. 


Гиларди допрашивалъ чисто по большевистски. _ 


Одинъ револьверъ лежалъь передъь нимъ на столф, дру- — 
гимъ онъ размахивалъ. Допросъ сводился больше не Къ _ 
желаню выпытать, а къ желаню поглумиться надъо 
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всБмъ сербскимъ. РазвздчиКъ на второй планъ отошелъ 
передъ шовинистомъ. 
Началь Гиларди съ заявления: ` 
_—_ Хотя я и знаю этоть вашъ свинсюИ языкъ, но не 
хочу на немъ говорить. Я буду спрашивать по фран- 
цузски, и ВЫ... 
Вспыхнувций Маташичъ рванулся впередъ. Наведен- 
ный револьверъ остановилъЪ негодуюций порывъ его. 
— Потише, потише!—см$ялся Гиларди, не переста- 
вая держать Маташича подъ наведеннымь револьверомъ. 


”  Голько. подлецъ и трусъ можетъ оскорблять, 
гарантировавъ себя оть пощечины, какъ это дълаете 


вы, храбрый полковникъ! — бросиль Маташичъ,. садясь 
‘и не спуская съ Гиларди горящихъ, презрительныхъ 


глазъ. — Когла васъ выгнали отсюда, вы цфлый гГоДЬ 
пользовались гостепр!имствомъ сербовь и не говорили 
тогда, что это свинск языкъ... 

_— Господа, онъ оскорбляегъ меня, при исполнеши 
служебныхъ обязанностей, я его застрЪлю! Я имМЪю 
право!—кидался обозленный Гиларди къ шефу кабинета 


и кь ТиртцскЪ, ни въ томъ, ни въ другомъ, не встрЪ- 


чая, однако, сочувствия. 
Первый допросъ этимъ, все же, не кончился. Ма- 
ташичь подъ конвоемь былъ переведень въ тюрьму. 
Тирцска обратился за дальнйшими инструкщями 


къ ИррЪ Паэнъ. 


— Графиня, что намъ дълать съ этимь Маташи- _ 
чемъ? Вы держите въ вашихъ минатюрныхъ, бъЪлень- 
кихъ ручкахъ судьбу его. Утолно вамъ, мы его разст-. 
рЪляемъ? Угодно выпустимъ? Угодно, основательно упря- 
чемъ куда-нибудь? Намъ онъ, въ сущности говоря, не 
‘нуженъ, ни мертвый, ни живой. Онъ врагъ итальянцевъ, 


о а не наштЪъ. Ей хотите, мы можемъ выдать его итальян- 


ской развЪдкЪ? 

Я того не хочу. А, какъь онъ велъ себя на 
допросЪ? 

`^ — Да такъ, что если-бы Гилмарди не держалъ все 


° время подъ дуломъ своего браунинга, Маташичь его изЗ- 


билъ-бы... . > а 
Довольная улыбка скользнула по чертамъ Ирры, по- 


Гасла и тотчась же. лицо ся приняло озабоченное” выра- 


м 


’ _ ЩЪ, а подальше. И такъ, чтобы онъ не могь 


жене. т 
—щ Упрячьте его куда-нибудь, но не въ самой Тира- 
`убржать: 


Ха 
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— Великолфпная мысль графиня! ВеликолЪпная! Онъ 


будетъ отвезенъ въ. Дураццо, и заключенъ въ старую Ве-. 


нецанскую башню. Въ этой башнЪ покойный Эссадъ- 
паша держаль своихъ политическихъ противниковъ. От- 
туда не убъжишь! Графиня одобряеть мой планъ? 

— Вполнф! Смотрите же, чтобъ этотъ Гиларди не 
не застрЪлилъ его... | 

На слБдующемъ допросЪ Гиларди уже скромнЪе дер- 
жалъ себя. Въ тотъ же день, вечеромъ, Маташича поса- 
дили въ автомобиль, и Тиртцска съ четырьмя жандармами 
отвезъ его въ Дураццо. А на полъ-дорогЪ Маташичу за- 
вязали глаза. Для большей таинственности. Такъ хотЬлъ 
Тиртцска. 

— И вотъ, на пятый день своего заключеня въ башнЪ, 

плЪнникъ готовился къ побЪгу. 


‚ 96. По воздуху и по волЬ. 
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Хотя окно было открыто, башню наполнилъ терпюй. 


и горьюмй запахъ жженныхь тряпокъ. 
Но не до запаха было! Была тревога, — а что, если 

снизу оттуда раздадутся шаги по каменной винтовой лБ- 

стницЪ? ПобЪгъ будетъ открытъ, будетъ замЪчено, что же- 

ЛЪзныя прутья вынуты изъ оконной рЪшетки. 

Чу, шаги... Неужели шаги? Маташичь похолодЪлъ, 

прислуптиваясь. НФтъ, почудилось... Можетьъ быть крыса? 


'Ихь много въ башнЪ, громадныхъ, сЪдыхъ, разм5ромъ съ. 


добраго котенка. 

°_ Видимо. живутъ и питаются „отхожимъ промысломъ"“. 
Въ -башнЪ поживиться нечфмъ. Башня, — для нихъ ноч- 
легъ. | 
СосЪдство не изъ праятныхъ было. Было, а можетъ 
и еще будетъ... Не дай Богъ! Лучше доплыть до яхты со 
сломанной ногою, чмъ томиться здЪсь въ одиночествЪ, въ 
‘неизвЪстности, съ похлебкою изъ фасоли и въ обЪдъ, и 
_ въ ужинъ. 
Парашютъ готовъ. Не ред за самимъ Маташичемъ. 


Онъ раздфлся, оставшись въ одномъ бЪльЬЪ и въ но- 
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‘скахъ, — такъ легче будетъ плыть. Англичане же, кое- _ 


‘какь одфнутъ его. Яхта, безъ сомнфвя, принадлежить ка- 
_ кому-нибудь богатому „развлекающемуся“ лорду. - 

__ ПохудЪвний за эти дни, но все еще крЪик, муску- 
' ый а. взявъ свое ору спасеня, 


о ) 


_ на подоконникъ, чтобы окончательно выяснить обстановку 


и разобраться въ ней. 


Внутрены!й подоконникъ, — мы сказали уже, — былъ 


почти во всю толщину ст$ны. ВнЪшнй же былъ и покатъ, 
и узокъ. И сверху надъ окномъ былъ такой же узкй. А 
такъ какъ орбита окна была невелика, то полетъ весьма 
усложнялся и затруднялся. 

Если-бъ Маташичь могъ, ставь во весь ростъ бро- 
ситься внизъ, имфя надъ головою раскрытый зонтикъ, это 
было бы куда легче и естественнЪе. 


А такъ, неизбЪжнымъ являлось слъдующее: на четве- 


ренькахъ подползти къ окну И, выдвинувъ впередъ слЛоО-. 


женный зонтикъ, раскрыть его „по ту сторону“, самому 
еще оставаясь на этой. Зат5мъ осторожно вы ползти, скрю- 
чившись елико возможно, сЪсть на выступЪ внЪшняго под- 
оконника и, оттолкнувшись ногами, ринуться внизъ... | | 

Маташичъ увидфль море, затканное мягкой вуалью 
сумерокъ, увидЪлъ яхту уже не бЪлую, а мутно-сиреневую. 
И воть тутъ-то началась дЪйствительность, оказавитаяся 
труднЪе и опаснЪе всхъ предположений. 

°— Лежа всфмъ тЪломъ внутри и высунувъ наружу локти 

и голову, Маташичъ распахнулъ зонтикъ, тщательно про- 
вЪривъ, закрЪпилась ли пружина. 
| Держа „парашютъь“ лЪвой рукою, правой помогалъ 
себЪ въ лальнъйшемъ передвижеши. И, вотъ тутъ-то ов- 
ладЪлъ ужасъ. Онъ чувствовалъ, что вЪтерокъ надуваетъ 
его зонтикъ, какъ парусъ, и этотъ парусъ тянетъ за со- 
бою, вцъпикшуюся въ него руку, тянетъ всего Маташича... 

И, уже не холодЪя, а леденъя, Маташичъ напрягалъ 
не только физическую силу, но и волю, главнымъ обра- 
зомъ волю, чтобы удерживаться самому, и удерживать зон- 
тикъ, и не стать его игрушкою, его и воздуха. 

Каждый дюймъ продвиженья, выросталъ ВЪ кило- 
метръ, каждая секунда, выростала въ часы. 


Спортсмэнъ, гимнастъ, небоявцийся цирковыхъ трю- 


ковъ, онъ чувствовалъ, сейчасъ, полную безпомощность 


свою. -ЗатЪя казалась безумной и мелькало желаше вер- 
нуться, остаться. с 

Но, еще боле властное желаше диктовало: 

Впередъ, впередъ, хотя бы ты разбился!... 

ХотЪлось съ математической точностью, сжато и скупо 
разсчитать малЪйшее движене. Но въ такихъ услов1яхъ 
всего не разсчитаешь, и онъ ударился головою о верхнюю 


орбиту окна. Такъ сильно ударился, — потемнЪло въ Ра 
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_захъ, едва не померкло сознане, и пальцы ВОТЪ-ВОТЪ ГО- 
товые разжаться, только, только не выпустили рукоятку 
зонтика. — 

Съ остановившимся сердцемъ, онъ перевелъ духъ, 
пальцы такъ конвульсивно впились въ зонтикъ, — мертвы 
не выпустилъ бы этой деревянной дужки. 

Но все это еще не было самое трудное. 


Хотя онъ сложился пополамъ, какъ скадывается лез- 
ве ножа, входящее въ чернокъ, или какъ складывается на 
аренЪ „человЪкъ-змЪя“, но, и при этомъ напряжеши едва, 
едва очугился онъ по той сторонф, преодолЪвая и сопро- 
тивлене своихъ костей и сопротивлеше площади зонтика, 
пытавшагося вырвать его изъ каменной ниши. 

Особенно пришлось бороться, когда онъ сидЪлъ, уже 
спустивъ ноги, почти сползая, но еще не будучи готовымъ, 
ни физически, ни морально готовымъ къ прыжку. 

Надо было сначала всфмъ своимъ существомъь рЪ- 
шиться, и всЪмъ своимъ существомъ сказать „да“, а за- 
тъмъ тотчасъ же, оттолкнувшись ногами отъ стЪны, „бро- 
сить“ свое ТЪло внизъ. 

Это были самыя мучительныя мгновения. 

Такихъ мгновенй еще не зналь Маташичь за всю 
свою ‘мятежную, полную опасныхъ приключенй, жизнь. 

Босыми ногами ощущалъ вЪковЪфчный, шершавый 
гранитъ, отвЪсной, круглящейся стЪны... Сейчасъ уже не 
булетъ никакихъ прикосновенй ни къ чему твердому. 

Сейчась оставалось еще рЪшить, одной ли рукой 
держаться за зонтикъ, вцфпиться ли двумя?.. Двумя и на- 
дежнфе и — болЪе симметричный полетъ придастъ больше 
равновЪсия... 

_Еще, еще послЪднее—миновать камни, торчашце. изъ- 
‚подъ воды. Но это ужъ развЪ слЪпая случайность помо- 
жетъ. 

Маташичъ не оттолкнулся, нЪтъ, а однимъ броскомъ 
спружиненнаго тфла ринулся въ пространство. Это было 
невЪроятнымъ физическимъ напряженемъ. Что же касает- 
ся волевого, оно было равно летящему снаряду. 


И зонтикъь былъ достаточно большой, и отверспя, 
подобно клапанамъ, регулировали воздухъ, но все же че- 
‚ловфкъ былъ тяжелъ, очень тяжелъь для такого „пара- 
шюта. “ | 

И въ соотвфтстыи съ этимъ опускался Маташичь съ. 
быстротою лишь въ пять какихъ-нибудь разъ слабЪйшей, 
чЪмъ если бы прыгнулъ безъ парашюта. | | 
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Глазами весь ушелъ внизъ. Туда, гдЪ разбросан` т пре- 
дательске камни. Желая оставить наивозможно большее 
пространство между башней и собою, „гребъ“ ногами воз- 
духъ. Это помогаетъ. „И, помогло“.. 

Онъ опустился за камнями. Хотя вода была много 
выше колЪнъ, получился ударъ, потрясший все тЪло, по- 
мутивиий на нфсколько минутъ сознаше, Маташичъ упалъ, 
выпустивъ зонтикъ. Упалъ, инстинктивно сохраняя сидя- 
чее положене, чтобы не захлебнуться. 


Когда онъ пришелъ въ себя, мелькнула первая мысль: 
не будь парашюта онъ разбился бы на смерть. 

Попробовалъ встать... Ничего, только ноги, какъ чу- 
жия и тупая боль и тяжесть, какъ если бы онЪ стали чу- 
гунными. 

ВЪтеркомъ и зыбью отгоняло прочь зонтикъ, отгоня- 
ло въ направлен!и слабо-маячащей яхты. Это внушило ис- 
пользовать зонтикъ уже какъ парусъ, и облегчить себЪ 
плаван!е... 

Маташичъ нЪсколькими шагами догналъ зонтикъ, 
и, схвативъ лЪвою рукою, поплылъ, гребя правою. 

Парусъ вмЪстЪ съ человфкомъ несло съ быстро- 
гою лодки съ двумя сильными гребцами. Все болЪе и 
болЪе четокъ силуэтъ яхты. „Парусъь“ давалъ учетве- 
ренную скорость, противь обычной. 

Воть уже совсфмъ близко, Маташичъь уже видить 
яхту во всЪхъ подробностяхъ. Уже видить веревочную 
лЪстницу, вмЪсто деревяннаго трапа. Видитъ человЪче- 
смя фигуры, видить ярко освЪщенные иллюминаторы. 

Спасенъ... Какая удача! Какъ все безумно  счастли- 
во сложилось! Онъ даже не успЪлъ продрогнуть и за- 
коченфть въ холодной, морской водЪ, — такъь быстро 
домчалъ его „парусъ“. 

° Маташичъ настолько увфровалъ въ себя, такой по- 
рывъ бодрости охватилъ его, — силы ничуть не убавились. 


Молча, безъ призывныхъ окликовъ подплылъ онъ къ 
самой яхтЪ, и такъ же молча вскарабкался по веревочной 
лЪстницЪ на палубу. _ 

Матросы, хотя и ‘свЪтлые и бЪлобрысые, но не по- 
хоже на англичанъ, поспъшили со всБхъ сторонъ къ не- 
жданному гостю, ао рю щетиною и Въ од- 
номъ промокшемъ, бЪльЬЪ. 

На чистенькой паркетной палубЪ у ногъ Маташича. 
мигомъ натекла огромная лужа. | | 
о Мег 15 _ \а5 15 425? — недоумЪвали не 


совъ, какъ удивлене его и ужасомъ.... те 
_ На. поднятый шумъ и О медленно. ‘шли ыы 


т одномъ, ИЗЪ ЭТИхЪ джентльмэновуь ‚ Маташичь ‘узнал 
ры ВЪ  - — сэра Джемса... | 


Конець И-ой части. 


в ЧАСТЬ М 


_ 37. Волшебные „кирпичники“. 


. Корректный, безцвЪтный, однако, весьма рЪшитель- ты 
_наго вида молодой человЪкъ. И глаза рЪшительные, на- 
столько именно, чтобы не быть разбойничьими. 
А лицо, — обыкновеннаго комми-вояжера, или банков- _ 
скаго клерка. На такомъ лицЪ таке глаза кажутся р. я 
а не своими. _ 
Этоть молодой человЪкъ, — мы его не назовемъ, такъ_ 
‘какъ врядъ ли встрфтимъ его еще, — былъ спещальный | 
курьеръ сэра Джемса, прибывиий къ ИррЪ Паэнъ. 
7 Онъ вошель къ ней съ объемистымъ ЕН 
_ дЪловито назвавъ себя, дЪловито сфлъ и такъ же дБло-_ 
вито положилъ на кони портфель; держа его обЪими . 
_ руками. “=. 
— Графиня будетъ настолько. `любезна... маленьюй 
оправдательный документикъ для моего НИ а 
} — Нёть, я ‘не буду настолько любезна... Выдать та- | 
и _ кую ‘расписку? Мало ли что можеть случиться, и мало ли _ 
р чьи руки можетъ попасть „этоть документикъ“?.. | 
- _ О, нЪть. графиня, вы не такъ изволили понять г. 
| о меня! РазумЪется, о подлинномъ текстЪ не можетъ быть и. 
_ р$чи! Напишите нЪсколько словъ, напримЪръ... напримЪръ... 
°— Получила сто катушекъ бЪлыхъ шелковыхъ нитокъ.. м т 
—_ сящь, число и подпись... графиня К., и больше ничего! 
_ Ирра.Паэнъ ‘нехотя, `разсъянно, исполнила ‘просьбу | . 
молодого челов$ка, написавъ нЪсколько словъ на - 
листик дорогой почтовой бумаги. - 
_ Молодой человЪкъ, прочитавъ,. улыбнулся 
_ ственной. ему двловитостью. › 
т ошибка, Е 


чо 


жется? 


: Тиртцска?. 
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написать „бЪлыхъ“. Необходима точность, я не хотфлъ бы 
отступать ни на одну букву отъ редакши сэра Джемса. 

Получивъ „документикь“ въ исправленномъ видЪ, 
курьеръ вынулъ изъ своего. портфеля нфсколько узень- 
кихъ, твердыхъ, новенькихъ пачекъ, оклеенныхъ бЪлыми 
„манжетками“. 

— ЗдЪсь ровно сто тысячъ долларовъ, съ точностью 
до одного цента. Будьте добры пересчитать... Десять па- 
чекъ по десяти тысячъ въ каждой. 


— Нътъ, нЬть, зачфмъ же? Я не сомнфваюсь, — от- 
вътила Ирра Паэнъ и не взглянувъ даже на цфлое богат- 
ство, лежавшее у нея на столЪ. 

— Все-таки, графиня... Требуеть порядокъ... Я пред- 
ложиль бы налить воды въ блюдечко, а еще лучше, если 
У васъ есть маленькая губка... Удобство и ги[ена... 


— Я вфрю! — уже съ досадою молвила Ирра Паэнъ, | 


и послЪ коротенькой паузы спросила уже безъ. досады: — 
Вы вроятно служили въ одномъ изъ отдфленй „Дейче 
Банкъ“?... 

— А графиня почемъ знаетъ? — удивился молодой 
человЪкъ. 
— Я не знаю, я просто угадала... Итакъ, все, ка- 


— Все! — вставая отвфтилъ молодой человЪкъ. — 
Графиня прикажетъ передать что-нибудь сэру Джемсу? 

— Сэру Джемсу? НЪтъ, я ничего не имфю ему пере- 
дать. Самое главное ему извЪстно, иначе я не имфла бы 
удовольствия васъ видЪфть, а новаго,—нЪтъ ничего. 


— Да, да, конечно. Сэръ Джемсъ на-дняхь соби- _ 


рается совершить морскую прогулку на своей яхтф... 
На это Ирра Паэнъ ничего не отвфтила. ; 
Молодой человЪкъ откланялся. 


Ирра Паэнъ тотчасъ же позабыла и объ немъ, и объ 
оставленныхъ имъ деньгахъ, и когда, спустя двадцать че- 
тыре часа, явился къ ней, по ея приглашению, Тиртцска, 


новые кирпичики долларовъ все еше громоздились въ без- ь 


порядкЪ на столЪ. 


Видъ этихъ кирпичиковъ гипнотизировалъ личнаго 


секретаря Его СвЪтлости. 


— Какое настроеше въ высшихъ сферахъ, 
8 | А 


®» 


Пытался не замфчать ихъ, и не могь отвести глаз. 
_ Онъ быль увфренъ, что она ему нарочно устроила эти’ _ 
_ Танталловы муки. С е 


милый — 
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— Какое можетъ быть настроене? Ликующее! Дого- 
воръ подписанъ, и теперь мы будемъ проводить велико- 
‘державную политику. Да, да, великодержавную! — повто- 
рилъ Тиртцска, жадно скользя бЪгающими глазами по 
„кирпичикаму“. 

— Что Маташичъ? 

— Маташичъ сидитъ въ Дураццо, въ башнЪ. 

— Въ какихъ условяхъ? 

— Въ чудесныхъ. графиня, это... это почти курортъ. 
О, если бы всЪ наши узники, были бы на такомъ привил- 
 легированномъ положении! 

— Дальнфйшая судьба его рЪшена? 

- Не..... совсЪмъ. Хотя Гиларди желаетъ его раз- 
стрЪлять во чтобы то ни стало! Не сейчасъ, а продержавъ, 
этакъ недфльки двЪ. Судя по всему, графиня, противъ 
этого ничего не имЪетъ? 

— НЪтъ, имъю! 

— Значитъ, Маташичъ не долженъ умереть? 

— Ни подъ какимъ видомъ! 

— Жаль, я не зналъ раньше, что графиня переду- 
маетъ. Я принялъ бы мЪры! 

— А теперь поздно? 

— Увы, поздно! 

— Разъ голова еще на плечахъ, никогда не поздно, 
милый Тиртцска. Его надо освободить. 

— Но, Гилмарди... 

— Устройте побфгь! Вы можете... Вы и Калучи, вы 
_вдвоемъ сильнфе Гил!арди. 

— Пожалуй, одинъ я — сильнЪе! — ‚возразилъ Тиртц- 
ска, уязвленный такимъ умалешемъ своей силы. 

— ТЪмъ лучше, тмъ лучше... Разъ Гимарди вамъ не 
_ противникъ. 


— Что такое Гиларди? — презрительно пожалъ пле- 
_чами Тиртцска, — полковникъ! Полковниковъ много, а лич- 
НЫЙ секретарь — одинъ: Тиртцска, — все здЪсь! — входилъ 
‚во вкусъ маленьюй челов$чекъ съ миндалевиднымъ роди- 
мымъ пятномъ. — Мадаше 1а сошеззе, я готовъ вамъ по- 
клясться на Коранф, что безъ меня Его СвЪтлость... 

— Не клянитесь, милый Тиртцска... Я и такъ вЪрю — 
въ ваше могущество. Потому и обратилась къ вамъ, не 


® 


желая изъ за такихъ пустяковъ безпокоить Его СВЪтлОСТЬ, и. 


_ А теперь скажите, сколько все это он АИ 
. а 


_ н5йшее? о 
А, воть гдЪ зарыта собака, — подумалъ Тиртцска, — 
воть зачфмъ съ такой восхитительной небрежностью раз- 
бросала ты все это, — подумаль онъ боясь проде- 
‘шевить. . 

— Что вы, что вы, шадаше [а соп(еззе... Ваше жела- 
не — для меня законъ.. 


— Оставимъ о. фразы. Теперь никто ничего 


> 


не дБлаетъ ради прекрасныхъ глазъ. Я не хочу просить, - 


я хочу требовать, Требовать за свои деньги, — какъ гово- 

рятъ купцы. Итакъ, лично вамъ, Тиртцска, сколько _ хотЪ- 
о Лось бы получить? 
с Графиня, мнЪ право совЪстно... 
_ < Колеблетесь? Я вамъ помогу. Одна изъ этихъ па- 
_ ЧекЪъ? Довольно? 
—_ —щ Графиня, отвфтственность, рискъ... 
^^ — ДВБ пачки? 
— — ДвЪ, — да!.. в 

— Возьмите. 


> 


— О, почему только ‘два? 

Ирра Паэнъ угадала его терзания. 

— = Можеть быть еще кому-нибудь надо платить? Ка- 
_ лучи? 
— Да, Калучи потребуетъ свою долю. Этотъ леван- 


{ \ 


вы - 

г — Сьъ него, двЪ пачки довольно? 

и Довольно, — согласился Тиртцска, уже мысленно 
— прикарманивъ долю рыжаго, веснущатаго левантинца. 

— Возьмите! И наконецъ, пятую, возьмите для само- 


` то Маташича. ВЪдь при обыскЪ, у него были отняты вс 
ж ДЕНЬГИ? 


— Не знаю, графиня, честное слово, не знаю! Кеть 


_ ся, при немъ были найдены каке — то пустяки. 


— Такъ вотъ, взамфнъ этихъ пустяковъ, понимаете? 


о Понимаю. Графиня, могу я назвать Маташичу имя 
_ той, кому онъ будеть обязанъ своимъ спасеньемъ?. 
_ Ни подъ какимъ видомъ! 

— Ваша воля, будетъ исполнена въ точности. 
опа графиня прикажете доставить Маташича? _ 
а изъ р пор. Далмаш 
ое ‘лучшее въ Р. и 


—- Освобожден Маташича, его бЪгство и все даль- 


Тиртцска дрожащими пальцами взялъ два кирпичика. ^ 


_тинецъ жаденъ и _ олюбивъ, какъ По СЕ ТЫСЯЧЪ т 


в 


— Будеть исполнено! 

— Когда вы устроете а 
. — Я, думаю, черезъ недЪлю. ПослЪ завтра Его Свт и 
лость назначилъ военныя игры, а еще дня черезъ два-три, 
Гиларди у$зжаетъ вь Ригу для совЪщаншя съ итальян- о 
скимъ генеральнымъ штабомъ. Вотъ мы и воспользуемся. 
отсутстыемъ этого кровожаднаго полковника. 

а ‚ — Вы будете меня держать въ курсЪ событ!й? 

— ВсенепремЪнно, графиня! го 

Она уже отпустила его, уже онъ откланялся, ВНЕ | 
откланивался безъ конца. Уже взялся за ручку двери, какъ _ 

‘былъ окликнутъ. Е. 

— Милый Тиртцска, я внесу кое-камя необходимыя 

‚поправки! 

` Эти поправки заняли минутъ десять. 
Опять уходилъ Тиртцска,”и опять былъ задержан. 
— Что вы сдЪлали съ мадамъ Чинганелли? а 
— Мадамъ Чинганелли?—притворился Тиртцска с00б- ,. 

_ ражающимъ. — Мадамъ Чинганелли? Ахъ, эта рыжая, высо- =_= 

кая, худая? ЗЕ она больше не живетъ въ „Континен-о 

таль“? : 
я — ге. бросьте наивничать! Куда вы ‘дЪвали. 
› бъдное существо? _ — 

— Графиня, я готовъ поклясться на Коранф... а 

— Н5ть, зачфмъ же тревожить по напрасну такую. 

священную книгу, какъ Коранъ. Мы сдЪлаемъ лучше такъ: 

_Всли вы дЪйствительно ничего не знаете о судьбЪ синьо-_ 

_ ры Чинганелли, вы уйдете отсюда съ пятью пачками, если — 

— же вамъ, кое-что извЪстно, и на основании этого „кое-что“ — 

освободите ее, у васъ, вмЪсто пяти пачекъ, будетъ - 


‚ ; 


_Недолго колебался Тиртцска. 


ОА Графиня, вамъ ни въ чемъ нельзя отказать! РЕшие 
- тельно ни въ чемъ! Вы знаете, ради васъ я сейчасъ иду. 
| та. преступленге. Да, да, это служебное ПО Вы. 
онимаете, Его СвЪтлость... __ 
_ Я это давно поняла. Тиртцска не испытывайте Мо- ре 
го терпни. Она жива? . 

— Еще какъ жива! 

° Куда вы. ее: упрятали? и 

_ — Видите, графиня, оффишально синьора Чи 

на _не оффищально. же — находится подъ и. 
ер У а КИЛО тр 


ых . а СЯ 


о 


— Вы можете „не оффищально“ доставить ее ко мнЪ? 

— А если Его СвЪтлость узнаетъ? 

— Его Свфтлость ничего не узнаетъ! День,—два, Чин- 

ганелли пробудетъ у меня полъ домашнимъ арестомъ, и 
затЪмъ, затЪмъ Тиртцска, мы ее вышлемъ тоже „не оф- 
фищально“. 
— Я согласенъ. Я точный исполнитель всфхъ вашихъ 
предначертанй. Однако, войдите въ мое положене; Его 
Свфтлость увфренъ, что та особа находится далеко за пре- 
дЪлами Албани, и вдругъ... 

— Тиртцска, никакихъ „вдругъ“, никакихъ сюрпризовъ 
не будетъ... Но, въ концЪ концовъ, чтобы ни случилось, 
я въ полной мЪрЪ, всю отвЪтственность беру на себя... 

’ — О, въ такомъ случаЪ, я больше ничего не желаю. 
Завтра ночью она будетъ у васъ... | 


38. ЧеловЪческое въ двуногомъ животномъ. 


Оставшись одна, Ирра Паэнъ нЪФсколько минутъ си: 
_ ДБла неподвижно. ЗатЪмъ, скорЪе машинально, чфмъ соз- 
пательно подошла къ столу и, думая о чемъ то другомъ, 
‚Далекомъ; взяла четыре оставшихся „кирпичика“ и по- 
державъ ихъ, бросила прочь отъ себя. 

И отвернулась. 

Стукъ въ дверь вспугнулъ ея мысли, какъ стаю бЪлыхъ 
морскихъ чаекъ. 

Церини... 

_Она встрЪтила его безъ обычной ирови, немного. 
презрительной, немного брезгливой. 


За послЪднее время онъ, шарлатанъ, мелк!й честолю- 
бецг. и враль, подкупилъ ее своей влюбленностью въ эту 
маленькую Чинга. Сейчасъь Ирра Паэнъ убЪдится въ силЪ 
‚этого чувства и, либо выгонить Церини безъ права пока- 
зываться, либо оцфнитъ въ немъ искорку человфческаго 
‘чего— то. 

_ ЫЪть, положительно профессору не по себЪ. Больше 
— онъ почти страдаетъ. Одухотворенное, грустное лицо. 
Онъ такъ въ себ самомъ, что даже не обратилъ вниман!я 
на кирпичики долларовъ, хотя столъ съ этими кирпичи- 
ками отдЪлялъ его оть Ирры Паэнъ. | 

_ — 9, бенъ, контессъ, па де нувель? Я съ ума сойду! 
Хотя бы, что-нибудь знать, что-нибудь? Эта неизвЪстность 
вотъ гдЪ у меня сидитъ! —Но Церини такъ и не показалъ, _ 
гдЪ именно? | о - | 
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а вамъ. Скучно 


— (Садитесь Церини... Я очень Г 
мнЪ. 

Церини ушамъ не повфрилъ. Сейчась, она говорила 
съ нимъ не сверху внизъ, какъ всегда, а какъ съ почти 
себЪ равнымъ. 

Онъ былъ польщенъ. Онъ быль бы вдесятеро 
больше польщенъ, если-бы, если-бы не исчезновене ры- 
жеволосой, худой и высокой женщины. 


Глубоко вздохнувъ, онъ молчалъ. Молчалъ, вопреки 
своей постоянной болтливости. 

— БодрЪй, Церини, бодрЪй! Ваши дфла не такъ уже 
плохи! Маленькая Чинга жива, здорова и, можеть быть, 

вы ее скоро увидите. СкорЪе, чфмъ думаете!.. 

— Можетъ ли это быть? — встрепенулся онъ. — Гра- 
финя, это вы серьезно, или вы это шутите. ГрЪхъ такими 
вещами шутить. Что? Серьезно? Такъ я уже съ ума со- 
шелъ отъ радости! Я готовъ танцевать! Готовь каюя- 
угодно глупости дЪлаты! Я готовъ переломать всю мебель... 


— Ну, это, пожалуй, совсфмъ лишнее, — усмЪхну- 
лась Ирра Паэнъ не только безо всякой ирони, а ‘сочув-- 
_ ственно, — но, погодите радоваться... Вы знаете мЪстные 


порядки? ЗдЪсь всЪхъ приходится подкупать и покупать. 
Освобожден!е маленькой Чинга обойдется вамъ... обой- 
дется... въ десять тысячъ долларовъ! — подчеркнула Паэнъ, ^ 
испытующе вглядываясь въ Церини. 

Цифра ошеломила его. 

— ТГакъ дорого? Мошенники! Бандиты! Можеть быть, 
они что-нибудь уступаютъ? 

— Ни одного доллара! ПослЪдняя цЪна!.. 

— Позвольте, позвольте... — весь напрягся Церини, 
обуянный жадностью, съ которой вступило въ борьбу 
что-то совсЪмъ другое. . 

Ирра, не спуская глазъ, наблюдала, какое изъ двухъ. 

‚ чувствъ побЪдитъ? : 

— Позвольте, я въ концЪ концовъ... но почему же 
такъ’ дорого? Что это за.люди? Это не люди, а я прямо 
не знаю что! И вы говорите, ничего не уступятъ? 

о — Я уже сказала! г 

: ® Низко скошенный лобъ Церини увлажнился росинками 

пота. Церини какъ-то странно глотнулъ воздухъ, и не И 

_ НЪе странно взмахнуль руками, словно передъ тЪмъ, какъ. ее 

_ ринуться въ зяющую у его ногъ бездну. - 


_ __ Я не говорю, —нЪть! Я не говорю, —нЪъты Я 602 
_гласенъ! Но за эти деньги, я ее получу? Гы 


:.) 


и она получитъ свободу. 
но, свободу... Я не такъ выразаее 
Когда же необходимы деньги? . У меня всей суммы не на- 
берется. У меня съ собою около трехъ тысячъ. Я сейчасъ 
же дамъ срочную телеграмму въ Римъ, въ „Банка коммер- — 
шале италяна“ и мнЪ по телеграфу же переведутъ... Это _ 
все займеть сутки. Эти мошенники могутъ обождать сутки? . 
Я сейчасъ бЪгу на телеграфъ... 

— Прямого телеграфнаго сообщен!я между Тираной 
и Римомъ—нЪтъ. 

— НЪть? Графиня, что же’мнЪ дЪлать? Я несчастный _ 
человзкъ! Я готовъ самъ пофхать въ Римъ, хоть сейчасъ!. 
Но это займетъ много времени. Я готовъ летьть. Нускай =. 
мнЪ дадутьъ аэропланъ. Пускай только дадутъ!.. Графиня, = 
‘устройте мнЪ аэропланъ, устройте, вы все можете. Яя = 
’буду вамъ такъ.. т 

— Успокойтесь, Церини. Я все это выдумала... Я хо- 
тБла васъ испытать. Вы его выдержали съ честью,—испы- 
тан!е. Денегъь никакихъ не надо. Завтра ночью вы и 
‘маленькую Чинга. 


ты — Я увижу маленькую Чинга!? Я не могу! Я. буду 
_ танцевать, я буду танцевать! —и профессоръ черной и 65- =. 
°  ЛОЙ мами закружился по комнатЪ. _ ее 
| Ирра ему не мЪъшала. в онъ вытанцуетъ немного 
_ избытокъ своей радости. | 
А онъ, съ потьшными ужимками, выбивалъ ОР 
_ дробь какого-то эпилептическаго к. повторяя _ 
_ какъ маленький мальчикъ: 
— Я ее увижу! Я ее ‘увижу. Я ее увижу... 
Угомонившись, наконецъ, онъ упалъь въ кресло. - 
| — ОЙ, это мну вредно! Я на сердце болЪю... — ви | 
°—  валось у него по русски. Е . 
_ х  Ирра Паенъ: съ какой то покровительственной мяг- — 
_ костью наблюдалаьза нимъ. 


_ ЗдЪсь только, обмахиваясь платкомъ и вытирая вспо- 
_ тъвшее лицо и ‘лобъ, замЪтиль Церини четыре пачки дол-_ 
_ ларовъ. 

— Ой развЪ это в. Такя деньги валяются про-_ ] 
— сто себЪ на столЪ! Спрячьте ихъ, мадамь ля контессъ, 
_ спрячьте! Вы знаете, какая здЪсь прислуга? Еще украдуты | 
< Церини, у меня такое отвращене къ деньгамъ.... 
Не будемъ говорить Обь НИхЪ. м. лучше ‘©. 
ленькой а 
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о маленькой Чинга! Графиня, вы такая Умная, вы такая 
женщина! Вы такая добрая стали ко мнЪ.. Научите же ме- 
ня, какъ мнЪ найти дорогу къ взаимности этой маленькой 
в Чинга? 
тя — Кь ея сердцу, вы хотите сказать, больному, издер- 
” ганному? Окружить ее заботливымъ внимашемъ ‘и, не при- 
_ставая съ грубыми ласками, ждать, терпЪливо ждать, пока 
_ она успокоится, отойдетъ и привыкнетъ къ вамъ. Увезите 
ее въ какую-нибудь тихую санатор!ю, будьте ей нянькою, 
другомъ, сидЪлкою. Она перестанеть нюхать кокаинъ, пить 
вино, и... почемъ знать? Все дальнфйшее будетъ зависить 
отъ васъ. Она до того одинока... Если ‘вы ее ДЪйстви- 
‚ тельно любите и готовы осуществить нарисованный мною 
планъ... Если же нЪтъ... 

— Мадамъ ля контессъ, я готовъ на все! Да ла: и 
сидЪлкой, и другомъ, и нянькой! Если бы она меня только 
немножечко полюбила. 

— Повторяю, зависить отъ васъ. СумБйте ее завое- 
вать. Завоевать душу женщины нелегко, совсЪмъ нелегко... 
Она легче отдаетъь тЪъло, чфмъ душу. 

— ТЪло, чмь душу? Золотыя слова!.. Но, что. съ 
вами, графиня? Почему вы стали такая добрая для меня? 
Пуркуа ву зетъ си емабль пуръ муа? 

— Иотому, что увидЪла въ васъ человЪка. 

— А раныше чБмъ же я быль? Собакой? — полюбо- 

пытствовалъ, задЪтый за живое, Церини. 


— Увы, гораздо болЪе худшимъ животнымъ. Не сер- 
дитесь за мою откровенность. Я и сама себя не щажу. Я, 
можеть быть, гораздо хуже васъ. 

Не говорите этого! Вы — ангелы Вы — моя фея- 
благодЪтельница, я... я не нахожу словъ, — съ пафосомъ 
воскликнулъ Церини. 

Что-то вспомнивъ, онъ уже другимъ, озабоченнымъ 
‹‘тономъ спросилъ: . 

— А Маташичъ? Онъ появился на пять минутъ, какъ 
метеоръ, и, какъ метеоръ, исчезъ... Вы ничего не слышали? 
Говорятъ, онъ арестованъ и увезенъ. Я такъ хотфлъ бы 
знать правду! Вы навфрное знаете? ‚ 

® Онъ искалъ отвфта, и не нашелъ. При послЪднихъ 

. словахъ его Ирра Паэнъ уже стояла спиною къ нему и 

лицомъ къ окну. — | р. 
Сначала, сидя съ полуоткрытымъ ртомъ, профессоръ о 
_ Ничего не понялъ, но, вглядЪвшись въ стройный силуэтъ — : 
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Ирры Паэнъ и въ дрогяувшую линшо ея плечъ, онъ кое- 


что понялъ, хотя и неясно, и смутно. 
Зато, не было для него никакихъ сомнЪний: сейчасъ 
онъ лишй въ этой комнатЪ. 
И, стараясь безшумно подняться, онъ такъ же без 
шумно, балансируя всЪмъ своимъ крупнымъ, неуклюжим 
твломъ, вышелъ на цыпочкахъ... 


39. Опоздали. 


Тиртцска сдержалъ свое обЪ щанге. 

Въ условленное время маленькая Чинга была достав- 
лена въ „Континенталь“. Сдавая ее ИррЪ Паэнъ, вертля- 
вый человЪкъ въ фескЪ напомнилъ: 

— Графиня, вы обфщали не выпускать синьору Чин- 
ганелли... Даже въ корридоръ. Только при этихъ услов1- 
яхъ... Вы понимаете, какъ и чфмъ я рискую? Успокойте 
же меня!.. 

Ирра Паэнъ успокоила его. 

Чинганелли плакала на груди у нея. 

— Ахь, дорогая, что это былъ за ужасъ! Меня впих- 
нули къ какимъ-то дикарямъ. Представьте, воды не было! 
Я могла только умыть лицо и руки, а объ остальномъ 
‚нечего было и думать... Ужасно! Я, вЪдь, такая же, какъ 
вы, чистеха. И потомъ, эти нас$комыя! Не могла спать 
ночью. И туть же, въ сЪняхъ, телята, бараны... Воны... 
МнЪ кажется, я вся пропиталась этимъ запахомъ... ВЪрите, 
милая, уже я мысленно попрощалась и съ вами, и со 
всфми! ТЪмъ болЪе, старый албанець все время точилъ 
как!е-то ножи. Но, какъ я счастлива, какъ я безумно сча- 
стлива! Вотъ когда я брошу ему въ лицо всю правду! И 
какъ этотъ разбойникъ Тиртцска предательски выманилъ 
меня, дЪйствуя его именемъ, и все, все... Съ великолЪп- 
нымъ презрЪшемъ я брошу ему негодяя и под.. 

Маленькая Чинга не усн$ла кончить, Ирра Паэнъ . 
коснулась ея губъ своимъ пальцемъ. . 

— Тише вы, безумная! Никакихъ демонстрашй! Одно 
ИЗЪ ДВУуХхЪ, сиДЪтЬ смирно, повиноваться, или--назадъ къ 
телятамъ и насЪкомымъЪ. 

— Я не хочу телятъ, не хочу нас$комыхъь! Не хочу! 

—щ страдальчески закатила глаза Чинганелли, — я буду 
такая послушная, кроткая! Вы меня освободили, вы 
какъ я вамъ признательна! | р» Е... 

— Милая, это не по адресу. в 


ъ - 
т оы ео ронраеки 
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— А кто? Кому я нужна? 
— Церини. 
— Какъ? Этотъ, этотъ... — не находила словъ ма- 


ленькая Чинга. 

— Да, этоть безгранично преданный вамъ человЪкъ. 
Ему, и только ему, обязаны вы свободой. 

— Вотъ онъ какой? — изумилась Чинганелли, съ осо- 
беннымъ выраженшемъ глазъ, смотрзвшихъ въ одну точку. 

Ирра Паэнъ боялась, что появленемъ и безтактной 
экспансивностью своею, Церини испортитъ все дфло. Но, 
Церини былъ уступчивъ, мягокъ, заранЪе обрекиий себя 
на какя угодно жертвы. Такимъ онъ не былъ противенъ 
маленькой Чинга, и само по себЪ, это было уже боль- 
шимъ завоеванемъ. 

На слБдующ день вечеромъ, она дала ему увезти 
себя изъ Албаши. | 

Одна осталась Ирра Паэнъ, и никогда еще такъ не 
тяготило ее одиночество. „Въ другое время, имЪя такой 
внЪшый успфхъ, она сумфла бы его использовать. Какъ-. 
никакъ ею ускорено заключене договора, договора боль- 
_шой политической важности. 

Для ‘итальянскаго посольства и военной ми^си не. 
было секретомъ, кому обязань Римъ этимъ, болъе чфмъ 
выгоднымъ соглашешемъ... Блестяще дипломаты, и не ме- 
не блестящие полковники и генералы, забрасывали свои 
карточки интересной, венгерской графинЪ. Увы, дЪло ог- 
раничивалось карточками. Графиня никого не принимала. 
Никого не хотЪлось видЪть. 


Цфною большихъ усилй поддерживала хоропия отно- 
шен!я съ Ахмедомъ-Зогу. До поры до времени. Такъ было 
надо. Тщетно заманивалъь ее правитель въ свой кабинетъ о 
съ плюшевой оттоманкою, соблазняя ужиномъ, шампан- 
скимъ и новыми грамофонными пластинками... 

Подъ разными предлогами она ускользала отъ этихъ 
свиданий. Ей и присутствовать на военныхъ играхъ не хо- 
тълось, но въ этомъ она не могла отказать Ахмеду-Зогу. 
Онъ такъ мучительно жаждаль показаться ей во всемъ 
очарован!и и великолЪши своего феерическаго мундира, да | 
я не только мундира... А свита? А ‘дипломатичесюй кор- 
усъ? А лиме конвойцы? А склоненное знамя? Можетъ _ 
рыть, весь этотъ. умопомрачительный блескъ смягчить ея 
еприступность и холодность? Такъ, по крайней мЪръ, на- — 
нлся онъ. Но, мы уже знаемъ, какой ‘безстрастный, ску- — 
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ЯощЙ видъ быль у неякогда она сидфла рядомт съ 
го Свфтлостью, въ обтянутой краснымъ кумачемь ложЪ. 
Тиртцска не внушалъ ей. довЪ ря. И то, что онъ, ос- 
ободивъ, доставилъ синБору ““Чинганелли, не послужило 
собенно въ его ‘пользу. Чийганелди ..одно, Маташичъ, — 
овсЪмъ другое. Съ Маташичемъ. запутаннфе, сложнЪе и 
паснЪе. Сколь не кичился Тиртцска своимъ. значеншемъ, а 
се-таки Гиларди— сила. м _ 

Вотъ почему сейчасъ будеть умфстно и кстати вспом- 
ить бесБду Ирры Паэнъ съ Тиртцской. Онъь уже ухо- 
илъ, она вернула его. | у 

— Воть что, милый Тиртцска, когда-Вы отправитезь 
;вобождать Маташича, я пойду вмЪстЪ съ вами. 

— Зачфмъ? — непр!ятно былъ’ удивленъ Тиртцска. 

— Мадаше 1а сошеззе, не довЪряетъ мнЪ? 

— Что вы, можетъ ли это быть?! ВЪрю, тысячу разъ 
рю! Но мнЪ хотБлось бы... вы меня поймете. Я люблю 
ортъ, люблю сильныя ощущения. А здЪсь такая скука, 
кое однообраз:е. 3 


— Но, позвольте, я не совсмъ васъ понимаю, гра” 
аня, нъсколько минутъ назадъ вы изволили сами ска’ 
ть, что ваша роль въ освобождени Маташича... что вы 
оэлжны остаться въ тФни... 

— Я и оставусь въ т$ни! И въ прямомъ и въ перенос- 
мъ значеши слова. Я буду все наблюдать, но буду на- 
_Диться поодаль. | 

— А если онъ васъ узнаетъ? 

‚ — Не узнаеть!. Мужской костюмъ, надвинутая на 
1за шляпа, широк плащъ... | 

‹ —_ Странная... фантаз1я, — хотфлъ сказать Тиртцска 
поправился, — странное желание... 

' — Да, бываютъ еще болЪе странныя! Вы мало знаете 
нщинъ. Итакъ, вы берете меня съ собою? | 

— Могу ли я отказать вамъ въ чемъ-нибудЕ? — вы- 
‚илъ Тиртцска на своемъ подвижномъ линЪ улыбку. 

_Черезъ нЪсколько дней, сумерками, личный секретарь 
› Свфтлости мчался на дворцовомъ автомобилЪ по един-_ 
енному во всей Албанши шоссе. Рядомъ съ Тиртцской 

мужскомъ плащ и въ широкополой шляп сидЪла 
ра Паэнъ. Ч$мъ ближе къ цфли, тьмъ больше охваты- 
о ее волнене. Особенное волнене, такое далекое ОтЬ 
профессональной азартности. Никогда еще не. пережи- 
та Ирра ничего подобнаго. Безконечными казались петли 


_орЪзываюшей горы жел$зной дороги. | о. 
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Не желая выдать ро о № молчала, Закутавшись 
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тельной саблей и = 5) ачбыла еще обременительнЪе- 
Не будь этой безр © # прикарманилъ 
бы ассигнованны тысячъ долларовъ 
ткнувъ ему каь 
А тепер идефся обдать все полностью 
Горы оМ$нились пло®ой совсЪмъ 


близко Дурацю. ‚ катил- 
ся по извилистои“улицЪ. Уже и Улица осталась позади, и 
намЪчаются мрачныя ру- 
ины венецанской крЪпо* 

Къ самымт руинамъ одъЪхать. Тиртцска путаясь 
ногами въ саблЪ, кое-какъ вылфзъ, и желая быть галант- 
нымъ кавалеромъ, сунулся высаживать свою спутницу. Но 
Ирра Паэнъ успфла войти въ роль. 

— Оставьте, я сама! Вы забыли, что я мужчина... 

По сосфдству съ башней, гдЪ былъ заключен Мата- 
шичъ, въ массив уцфлЪвшей крЪфпостной стфны, приюти- 
лось нЪчто вродЪ хибарки. Это и бело жилище тюрем- 
щиковъ, молодого и стараго. Оба успЪли выскочить на 
шумъ автомобиля, бывшаго здЪсь р$»дкостью. 

— Что плЪнникъ? ‚—©спросилъ Тиртцска. 

— Ничего эфенди, — отвтилъ старикъ. Часъ назадъ 
а можеть и больше, кто его знаетъ, у насъ часовъ нЪтъЪ 
—мы снесли ему ужинъ. 

— Ступайте и доставьте его ‘сюда, внизъ. 

Старикъ, сбЪгавъ въ хибарку за ключомъ, открылъ 
башенную дверь и скрылся въ глубинЪ, вмЪстЪ со своимъ 
молодымъ помощникомъ. 

‚  Ирра Паэнъ приблизилась къ Тиртцскъ. 

— 5 васъ... уже все готово? Спросила она, слегка 

дрожащимъ голосомъ. 


— Все! У пристани ждетъ моторная лодка, панятая_ 
мною. Черезъ пять часовъ снъ будеть въ РагузЪ. Не 
стойте рядомъ со мною, графиня, его сейчасъ выведутъ.. 
т Нехотя отдалилась Ирра на нЪсколько ‘шаговъ. 

‚ Еще не появился никто въ з1явшей впадинЪ открытой 
двери, а уже донеслись тревожные, гортанные крики тю- 
мщиковъ... Все ближе, все громче, и, наконецъ, они под- 
ОЪжали къ ТиртцскЪ и, о что-то то стали г 
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Онъ бросился на нихъ съ поднятыми кулаками. Ал- 
банцы смиренно отступали, продолжая оправдываться. 

—^ Что такое?’ Что случилось? Что’ они говорятъ? 
ГдЪ Маташичъ? — допытывалась Ирра. 


— УбЪжалъ, вынулъ оконныя рЬшетки и выбросился 
въ море! Проклятый сербы Я булу за него... — въ от- 
ВЪТБ, — собирался прибавить Тиртцска, но тотчась же 
смягчился, вспомнивъ, что бЪгствомъ своимь Маташичь 
подарилъ ему десять тысячъ долларовъ. Они останутся въ 
карманЪ у личнаго секретаря Его СвЪтлости. Не потре- 
буетъ же ихь назадъ эта венгерская графиня... 


40. Поиски. 


Когда выбЬжали тюремщики, и произошла описанная 
уже сцена, ИррЪ Паэнъ почудилось, что Маташичъ погибъ: 
или покончивъ самоубйствомъ, или прикочченный этими 
албанцами. | 

Ужасъ охватилъ ее! Тиртцска своимъ объяснешемъ, 
если и развЪялъ этоть ужасъ, то лишь на одно мгновене. 
| Слова Тиртцски: „выбросился въ море“ — были зло- 
вЪщи. Это похоже не на ОЪгство, а на жесть отчаяня. И 
‘налетБвиий хаосъ ощущен!е мыслей пронзались однимъ 
желашемъ: узнать, узнать сейчасъ же все, что только можно 
узнать! 

— СкорЪй. въ башню! У васъ есть электрический фо- 
нарикъ? 

— Зачфмъ въ башню? — запротестовалъ Тиртцска. 

— ЗатЬмъ, что я этого желаю и требую. Огня и — 
впередъ! 

Тиртцска протестовать не посмЪлъ. Онъ бросилъ н$- 
сколько словъ албанцамъ. Они сбЪгали въ хибарку свою 
и вернулись съ двумя зажженными факелами. 

Руины, чуть ли не средневЪковой крЪпости, пылаюцёе 
факелы, Трепетные отблески пламени, чфмъ-то горячимъ и 
красноватымъ дрожавшаго на лицахъ, выхватывавшаго ихъ 
ИзЪ мрака, все это было романтично до крайности. 

Но ИррЪ Паэнъ было не до романтики. 

Албанцы съ факелами составляли авангардъ. За ними 
слЪдовали по крутой; ‹ каменной ЛЪстниц$ Ирра Паэнъ и 


Тиртцска. Сабля гремъла, подвертывалась подъ НОГИ и. 


_ Тиртцсека не зналъ, что ему дЪлать съ нею. 
в _Это раздражало Паэнъ. Сейчас 
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— Да отцфпите вы, наконецъ, саблю! 

— Хорошо, хорошо, отцЪплю,—бормоталъ Тиртцска, 
терроризированный своей спутницей. | 

Чмъ выше подымались, тзмъ больше охватывалъ 
его страхъ. 

— А, что если онъ спрятался гдЪ-нибудь, и бросится 
на меня? 

— Кто? | 

— Кто-же, какъ ни Маташичтъ! 

— Вы съ ума сошли? 


Вотъ они въ самой башнЪ. Отъ смоляныхъ треща- 
щихъ факеловъ свЪтло, какъ въ солнечный день. 

Промелькнуло что — то большое, показавшееся Тиртц- 
скЪ большимъ. Это была сЪдая крыса. 

Вздрогнувъ, Тиртцска отпрянулъ. 

Ирра Паэнъ увидЪла сваленную вдоль стЪны рухляль, 
увидЪла брошенное на каменныя плиты платье Маташича, 
увидЪла глиняный кувшинъ съ водою и оловянную чашку 
съ нетронутой похлебкой. НЪсколько дней онъ жилъ въ 
этихъ условяхъ. Сердце ее сжалось, накипалъ гнЪвъ на 
самое себя и на весь м!ръ. 

З1яла оконная впадина, въ глубин каменной толщи 
стЪны. Ирру потянуло туда. Сбросивъ плащъ, она однимъ_ 
лвиженемъ очутилась на подоконникф, и работая колЪня- 
ми и руками, поползла впередъ, высунулась... Холодной 
жутью обвЪяло всю. 

Оттуда, снизу, каждый камень ей мерещился тъломъ 
разбившагося на смерть Маташича. 


Въ башнЪ болыше нечего дФлать. СкорЪй туда, 
‘внизъ. Лучше убЪдиться въ самомъ страшномъ, чЬмъ — 
неизвЪстность. 

Въ поискахъ, на берегу, Тиртцска не принималъ уча- 
спя. Довольно съ него этихъ безумствъ. Ни за это онъ 
получилъ деньги, чтобъ по каменистой кручЪ спускаться 
къ морю, — того и гляди оборвешься. Ей это нравится — 
пусть! Ему же это совс5мъ не нравится... И онъ остался, и 
закуривъ папиросу, велЪлъ албанцамъ сопровождать »„ха: 
нумъ“. 

Гдф по колЪно въ водЪ, а гдЪ и выше, Ирра Паэнъ 
осмотрфла весь берегъ, прилегающий къ башнЪ. Тюрем- 
щики освЪъщали ей путь. При ближайшемъ разсмотрЪни, 
вс камни, оказались только камнями и ни оОдДиНЪ изъ 
нихъ не оказался тфломъ Маташича. 

Хотя поиски не дали никакихъ результатовъ, но 
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именно эта безрезультатность вселяла надежду. Ирра Па- 
энъ мучительно цЪплялась за нее: Маташичъь могъ спа- 
стись, могъь имЪть сообщниковъ. Какъ?—это было для нея 
загадкою. Броситься изъ окна, и не разбиться, при этихъ 
камняхъ и при этой водЪ, было бы прямо чудомъ. Дру- 


гое дъло — спуститься съ помощью веревки. Но ея нЬтъ, 


веревки, видимо, не было. 
Ирра Паэнъ замучила албанцевъ, подобно ей, промок- 
шихъ и продрогшихъ. 


Наконецъ, убЪжденная въ тщетности дальнЪфйшихъ 
поисковъ, разбитая, погасшая, медленно поднималась туда, 
гдЪ чернЪлъ силуэтъ Тиртцски, и вспыхивалъ уголекъ его 
папиросы. Онъ успфлъ выкурить пять папиросъ. Это была 
шестая. 

— Ничего не нашли, графиня? 

Не отвЪтивъ, она молвила, послу нЪкоторсй паузы: 

— Бдемъ... | 

Ваши сапоги, ваши ноги промокли... Что вы нодЪлали? 
Вы схватите воспален!е легкихъ! 

— Бдемы 

— Да, но сначала я долженъ заглянуть на пристань 
и уплатить за моторную лодку... 

И туть съэкономилъ Тиртсцка. Онт заплатилъ пятую 
часть всей обусловленной суммы. 


41. Два банкира въ одномъ лиЦЪ. 


Хотя заботливый и акуратный Гансъ поддерживалъ 
все время тепличную атмосферу, — шесть каминовъ пылали 
горячо и ярко, —но даже и это не могло скрасить для из- 
балованнаго сэра Джемса римской зимы, 

А зима дЪйствительно была препоганая — дождливая, 
сырая, какъ — то пронизывающе колюче холодная. Гриппъ 
свирЪпствовалъ во всю. Даже каменная циклопическая 
громада Колизея, чудилась простуженной и кашляющей 
сквозь сизо-молочную, едва-ли не осязаемую на ощупь 
туманную мглу. 

Эта липкая, ц5пляющаяся мгла казалась дыхашемъ 
всЪхъ болотистыхъ равнинъ Кампаньи. Дыхашемъ, направ- 
леннымъ въ сторону ВЪФчнаго Города, чтобы сдЪлать не- 
выносимымъ существован!е милл1ону его ‘жителей. 

Сэръ Джемсъ, никуда нЪсколько дней не выъзжав- 
Пий, кочевавш отъ камина кь камину, заявиль Арм- 
фельду: .. - ео 
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— Еще немного и у меня начнется сплинъ. Эта рим- 
ская зима не уступить лондонской. Я хочу солнца! Хотя я 
и не собираюсь въ Ниццу, но и тамъ дожди и холодъ. 
‚А, вотъ что, отчего бы не соединить прлятное съ полез- 
нымъ? Я, словно предчувствуя, вызвалъ свою „Д1ану“ по- 
ближе. Она стоить въ Бриндизи. Тамъ благодать, на Ад- 
р1атикЪ! Можемъ совершить прогулку, остановиться на 
нфсколько дней возлЪ Дураццо и слегка проинспектировать 
нашу Ирру, но такъ, чтобы она объ этомъ не знала, вЪр- 
нфе узнала попозже. Какъ вы находите мою мысль? 


— Нахожу ее чудесной, —отозвался Армфельдъ, хотя 
и съ обычной своей безстностью, но не 5езъ удовольствия. 
И ему захотфлось солнца, и ему надофлъ Римъ, кашляющий, _ 
простуженный, терроризированный гриппомъ. 

Этимъ гриппомъ Армфельдъ шантажировалъ мнитель- 
наго, влюбленнаго въ свое здоровье, и въ свою особу, 
‚ патрона. 

— Единственное спасен!е, единственное противоядте, 
—алкоголь, алкоголь и алкоголь!... Только человЪкЪъ, влив- 

° ций въ себя въ день самое меньшее, рюмокъ, семь-восемь 
коньяку, застрахованъ отъ гриппа! 

Сэръ Джемсъ безпрекословно слЪдоваль совзту. И 
_Армфельдъ, пивций до сихъ поръ въ одиночку, пр!обрЪлъ 
собутыльника. Но, не взирая на это, все продолжалъ за- 
пугивать сэра Джемса, каждое утро дЪлая докладъ, сколь- 
‘ко человЪкъ умерло’ оть гриппа за истекцИя сутки въ 
столицЪ. Не церемонясь съ цифрами, личный секретарь 
весьма охотно‘ приумножалъ число покойниковъ. Чего ихъ 


жалЪть?... 
Сэръ Джемсъ бльдн$лъ, то-есть, дЪлался еще болЪе 
‚  Сине-зеленымъ, и съ каждымъ днемъ уже добровольно на 


одну рюмку увеличивалъ порщю противоядия. 


Уже укладывались чемоданы, уже съ часу на часъ 
сэръ Джемсъ готовился отбыть въ Бриндизи со своимъ 
секретаремъ и двумя лакеями. | 

На \!а 515Ипа у палаццо Альбици остановился рос- 
кошный, сверкаюций Ф1атъ, какъ бы выплюнувиий изъ 
своего шестимЪфстнаго купэ, ‹ что-то маленькое, плюгавое, 
почти каррикатур :0е. 
Это маленькое, нлюгавеньков ни на одномъ язык не 
говорившее прилично — всесильный, всемогуций, до воца- 
реня Муссолини, по крайней мЪръ, 1осифъ Терлицъ. 

_ Онь ссужаль Италю и друйя страны деньгами. Онъ 
°покрылъ сЪтью своихъ банковъ весь полуостровъ, и цзлая = 


2 3 ААУ им ры -- х $ 
РИ г а ; ; О о АИК 


о. 


162 


фаланга премьеръ-министровъ — Нитти, Дефакта, Саландра, 
Сканцеръ — вс они были нич$мъ инымъ, какъ ставлен- 
никами Госифа Терлица и вфрными исполнителями его пред- 
начертаний. 

Вотъ какую силу имБлъ этотъ выходецъ изъ варшав- 
скаго гетто! 

Терлицъ если и не могъ тягаться съ Ротшильдами, 
то все же дистаншя между нимъ и Ротшильдами была 
вовсе не такъ ужъ велика. | 


Хотя сэръ Джемсъ годился, пожалуй, въ сыновья 
Терлицу, но были они въ тсной дружбЪ. Что связывало 
сэра Джемса съ этимъь архимиллюонеромъ, съ такой под- 
черкнутой банкирской вншностью, ‘какую, чаще встръ- 
тишь на каррикатурахъ, чЪБмъ въ жизни?... 

Что ихъ связывало? Многое. 

Бесъдовали всегда съ глазу на-глазъ. Даже Арм- 
фельдъ не допускался. 

Маленькй, плюгавый банкиръ, казался еще’, меньше 
въ громадномъ, съ высокой спинкою креслЪ, куда усадилъ 
его сэръ Джемсъ, помстивши себя рядомъ. Онъ предло- 
жилъ гостю сигару, но Терлицъ, съ улыбкою, обнажившей 
верхнюю челюсть вставныхъ. зубовъ, отрицательно  пока- 
члаъ головою. 

— Ахъ, я и забылъ, вы курите только свои!.. 

Да, только свои!—и Терлицъ изъ жилетнаго кармана 
вынулъ очень большую, черную сигару. Эти сигары изго- 
товляли для него на КубЪ. Только для него. Онъ могъ 
съ полнымъ правомъ сказать, что такихъ ‘сигаръ, кромЪ 
него, [осифа Терлица, никто не куритъ. 

Когда она задымилась, зажатая вставными зубами, 
комната наполнилась, пряннымъ и крЪфпкимъ ароматомъ. 

Терлицъ кое-какъ объяснялся по итальянски. 


Сэръ Джемсъ на этомъ языкЪ совсЪмъ не говорилъ. 
Терлицъ, ни слова не знавпий по-английски, волей не во- 
_ лей прибЪгалъ къ французской рЪчи, которой владЪль ни- 
сколько не лучше, а можетъ быть даже и хуже профес- 
сора Церини. 

- — В Шеп, шоп свег Те, пои$ аигопз$ 1а оцегге? 
началъ сэръ Джемсъ. 

Терлицъ развелъ маленькими, сухими, сморщенны 
руками, похожими и формою и цв$томъ на курин 
лапки. и 
— Какъ вамъ сказать... Онъ смертельно хочеть 
смертельно боится! О, какая же это хитрая бестия! Онъ 
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учитываетъ всъ послЪдствя. Онъ понимаетъ, что Франция... 
Кто же не понимаетъ? Франшя останется равнодушной 
зрительницей? Что? Никогда на свЪтЪ! А флотъ? РазвЪ 
флотъ можетъ равняться? Я не говорю — техника! Я го- 
ворю — люди! Французскй флотъ это же, я вамъ говорю, 
сила! Онъ въ нЪсколько часовъ можетъ пустить ко дну 
всЪ итальянске военные корабли. А безъ флота — они 
пропали!.. На сушЪ эти сербске мужики ихъ побьютъ... — 
ПослЪ нЪкоторой паузы Терлицъ, со вздохомъ, произнесъ: 
— Жаль... 
— Что жаль? 


— Если не будетъ войны. Муа мемъ, же ве ла гер! 
Вуй же ве! Война всегда хорошее дъло. На войнЪ всегда 
можно отлично заработать. Я только тогда спокоенъ, когда 
кругомъ неспокойно. Что, развЪ нфтъ? ^ 

И банкиръ улыбнулся кривой улыбкой, обнажившей 
только часть зубовъ, и хотя это были прекрасно сдЪлан- 
ные зубы, видно было, что они мертвые. | 

Хотя сэръ Джемсь и самъ былъ богатъ, и зналъ всю 
силу и все обаяне денегъ, но не могъ удержаться отъ 
мысли: _ 

Ему подъ семьдесятъ лътъ. У него около милмарда 
итальянскихъ лиръ золотомъ. А онъ хочетъ еще „зарабо- 
тать“. Что же это, жадность или азартъ, или — ни то, ни 
другое? 

„Помолчавъ, Терлицъ молвилъ какъ бы отвфчая само- 
му себЪ: 

Если онъ не захочетъ, я захочу! Мы ее спровоциру- 
емъ, — войну! 
ти _ Въ этомъ юсифЪ ТерлицЪ$ было два Терлица, Одинъ 
. банкиръ, многомиллюнеръ, дЪйствительно, при желан!и 
могуцший спровоцировать Италю на войну съ Югосланей. 
Другой Терлицъ, далекой варшавской эпохи, когда лЪтъ 
тридцать пять назадъ, въ потемкахъ своего гетто онъ 
скупалъ у лодзинскихъ воровъ и о краденое зо- 
лото и краденные брилманты. 


И эти два Терлица уживались вмЪстЪ. Одинъ во все- 
оруж!и своихъ финансовъ, большихъ финансовъ, дфлалъ 
льшую политику, обогащавшую его. Другой продол- 
Жаль оперировать, если. не краденнымъ, въ прямомъ смы- 
то все же темнымъ золотомъ. т операщи были. 
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Въ связи съ этими операщями золотомъ, или — съ 
одинаковымъ успЪхомъ,—золотыми операщями, и случилось 
что-то такое, о чемъ хотБль повфдать [осифъ Терлицъ 
молодому другу своему сэру Джемсу... 


42. Терзан!я осифа Терлица. 


Только что маленьк!й невзрачный старикъ хотЪлъ на- 
чать, сэръ Джемсъ пошелъ самъ навстрЪчу: | 

— Дорогой Терлицъ у васъ есть что-то на душЪ... 
Вы не въ своей тарелкЪ. | 


— Вы угадали. Маленьюя непр/ятности... Но, вы по- 
нимаете, иногда эти маленькя непр1ятности бываютъь хуже 
большихъ. 

— Въ чемъ же дБло? — спросиль сэръ Джемсъ, же- 
лая выдавить на своемъ блЪдномъ бритомъ лицЪ возмож- 
но больше доброжелательнаго сочувств!я, но изъ этой по-_ 
пытки ровно ничего не вышло. :. 

Терлицъ, сдЪлавъ гримасу, какъ бы морщась отъ. 
боли, скорЪе докучливой, чЪмъ острой, заговорилъ, не 
вынимая изо рта сигары: 

| — Вы знаете... нЪть вы не знаете... Ну, однимъ сло- 
вомъ въ течеши двухъ лЬтъ, я скупалъ въ Серб1и золото, 
черезъ цлую группу банковъ, находящихся въ моемъ 
жилетномъ карманЪ... Это довольно таки выгодная комби- 
нащя. За монеты, какя угодно: французск!е наполеоны, 
наши же итальянскя лиры, англйске фунты, турецкие и 
египетске фунты, за все это я плачу тамъ на мъстЪ, го- 
_раздо дешевле, и дороже, много дороже продаю здЪсь. _ : 
Вы понимаете? | 
Сэръ Джемсъ сочувственно кивнувъ, спросилъ: 
— Да, но вЪдь это же нельзя переправлять легально? 


да — О! — И, какъ бы иллюстрируя это восклицане, Тер- 
лицъ, вынувъ изъ разжатыхъ зубовъ сигару, сдфлалъ ею 
колющее движене,—вотъ тутъ-то молодой другь и зары- 
та собака! Даже не собака, а, если хотите, цЪлый кроко-. 
дилъ! Натурально, у меня есть цфлая арм!я агентовъ, ску-® 
пающихъ золото. Есть опытные, вЪрные люди... Контра- > 
бандисты, конечно, это самое золото переносятъ черезъ * 
границу... ыы 
_ Много ли можно перенести? — усумнился сэръ и“ 
Джемсъ. а 

‚ Въ отвфть снисходительная улыбка. 


ф С 


о и 165 


— Есть молодцы, проносяще на себЪ около пятиде- 
сяти килограмовъ. Каждый такой контрабандистъ, будь 
энъ самый послЪдшй изъ негодяевъ, въ моментъ перехо- 
ла границы стоитъ два’ милл!она, и не бумажками, а чи- 
стЪйшимъ золотомъ. Они одЪвають подъ платье особый 
брезентовый жилетъ. Въ этомъ жилетЪ снизу до верху 
насыпается золото. Онъ одЪфваетъ сверху широкое, очень 
широкое пальто, и тихонько пробирается себЪ на италь- 
янскую территор!ю. До сихъ поръ имъ везло, но сербскя 
власти какъ-то узнали про эти комбинаши, и всполоши- 
лись... Ничего нЪть удивительнаго. На ихъ мЪстЪ я тоже 
самое 1сполошился бы. Если изъ Серби выкачивается зо- 
лото, динаръ понижается, а что мн$ такое сербсюй ди- 
наръ? Я съ удовольствемъ готовъ уронить его елико 
возможно, помимо собственной своей выгоды, еще и по 
`мотивамъ, чисто политическимъ. | 


— Кого-нибудь уже схватили? — поинтересовался сэръ 
_Джемсъ. 

— Пока еще нЪтъ. Но развЪ непремфнно необходимо, 
чтобы схватили? Не схватили сегодня, могутъ схватить 
завтра. Важно, что сербы уже боле тщательно охраня- 
_ють итальянскую границу... Важно, что нЪФкоторые ихъ 
агенты и въ ихь числЪ опытные русские агенты проникли 
въ ТГрестъ, Фтуме и оттуда уже ведутъ свою развЪдку. 
Это мнЪ уже не нравится! Если они поведуть ее успфшно, 
—а почемубы ине такъ? Въ ихъ руки попадутъ... попадутъ 
нити. Точка, гдЪ сходятся всЪ нити — это я, вашъ покор- 
ный слуга 1осифъ Терлицъ. И тогда, когда сербская пресса 
начнетъ... можете себЪ представить, какая это будетъ ра- 
дость для нихъ? Начнетъ нахально трепать мое имя... 


— Дорогой Терлицъ не все ли равно вамъ, что бу- 
дутъ писать о васъ какя-то сербския газеты? — пожалъ 
плечами сэръ Джемсъ, знавший, что и не только сербскя 
газеты, аи польскмя и друпя уже шельмовали банкира не 
разъ на чемъ свЪть стоить за его весьма рискованныя опе- 


ращи. 


ЕЕ конечно! —поспЪшиль съ презрительной улыб- 
кой согласиться банкиръ,—плевать миф на газеты всего 
мра!’ Пускай пишутъ, только пускай не задфваютъ инте- 
совъ моихъ, а въ данномъ случаЪ... Итакъ, я уже въ 
ечен!е трехъ мЪсяцевъ не могу получить оттуда ни одной. 
парти золота. Контрабандисты, самые отчаянные и тЪ 60-. 

НИ переходить опасно, и не переходить опасно. 
ть ‘обыски, Ее ищут. золото, и за и 


шевелится червь сомнЪния. Я же вамъ сказалъ,—-инстинктъ!.. 


ни Божу Матовича, ни „Порфир!о“ Самолевскаго. И Божа 


этотъ, когда онъ увидфлъ передъ собою Армфельда. — 
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Не хорошо, очень не хорошо. И, желая сорвать накипЪв- 
шее противъ сербовъ, Терлицъ откусивъ кончикъ сигары, 
выплюнулъ его на коверъ. | 

Опять подумалъ сэръ Джемсъ: 

Чудакъ! И охота ему компрометировать себя, пускать- 
ся въ авантюру, дающую въ концЪ-концовъ гроши. Бук- 


вально гроши сравнительно съ его чудовищными оборотами. 


И сэръ Джемсь попытался утЪшить старую обезьяну, 
—такъ, мысленно окрестилъ онъ этого архимилл!онера: 

— Полноте, дорогой Терлицъ! Немного выдержки, 
немного терпЪн!я. Я знаю сербовъ. Они также быстро вос- 
пламеняются, какъ и погасаютъ. Еще немного времени, и 
все пойдетъ по старому... 

— НЪть, нЪтъ, — твердилъ банкиръ, — выйдетьъ га- 
дость! Инстинктъ подсказываетъ мнЪ. Я вамъ сейчасъ по- 
кажу донесеня моихъ агентовъ изъ Треста и Фиуме. 

— Агентамъ не всегда можно вЪрить. 

— Этимъ — можно! — возразилъь Терлицъ, — {ти 
люди работають у меня много лЪтъ... Они даже указыва- 
ютъ имена. 

Терлицъ вынулъ бумажникъ, порылся, и вытащилъ 
письмо. Потомъ осфдлалъ свою переносицу черепаховымъ 
пенснэ. 

— Воть... Вотъ... Сейчасъ... Занялся этимъ дЪломъЪ 
шефъ полищи, зовутъ его... зовуть Божа Матовичъ, а его 
помощникъ русский... да русски, Порфир!о 'Самолевский. 
Я съ удовольствемъ далъ бы тысячу долларовъ, двЪ ты-. 
сячи за ликвидащю этихъ господъ. 

— Такъ въ чемь же дЪло? 

'’_ Ни въ чэмъ! Люли мои уже получили соотвЪтет- 
вующия директивы, но, но все же у меня тамъ, гдЪ-то, 


Ближайшее будущее показало, что инстинктъ не об- 
манывалъ [осифа Терлица. 
Его „вЪрнымъ“ людямъ не удалось ликвидировать 


Матовичъ и Порфир!о Самолевскй не только остались 
живы, здравы и невредимы, а и кромЪ того.. 
Но не будемъ забЪгать впередь.. 


43. Маташичъ и Армфельлъ. 


’Въ самые тяжелые моменты не овладфвало Маташи’ 
чемъ такое безпросвзтное холодное отчаянме, какъ Е 
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Воть ужъ дфйствительно судьба надемЗялась. 
Бъжать, бЪжать при изумительно благоприятномъ сте- 
чении обстоятельствъ, бЪжать для того, чтобы самому се- 
бЪ выбрать западню и очутиться во власти такого злЪй- 
шаго врага своего, какъ ма!оръ От1о фонъ-Армфельдъ. 

Армфельдъ не сразу, а черезъь нЪФсколько секундъ 
распозналъ въ этомъ заросшемъ колючею щетиною чело- 
въкЪ въ одномъ бЪльЬ того, съ кьмъ онъ давно хотЪлъ 
раздълаться и свести старые счеты. Иронический по- 
клонъ, 

— ГрафЪ Маташичъ? Вотъ сюрпризъ: Какимъ счаст- 
ливымъ вЪтромъ, какой волной закинуло васъ на бортъ 
„Даны?“ 

— Уловивъ на лицЪ сэра Джемса удивлене, Арм- 
фельдъ пояснилъ: 

`_— Сэръ Джемсъ, передъ вами тотъ самый графъ 
Маташичъ, о которомъ вы такъ много слышали! 

— Польщенъ, — отозвался владфлецъ яхты, съ иро- 
ническимъ поклономъ, какъ и у его секретаря. 
Маташичъ молчалъ, ослабъвний и физически и ду- 
ховно. НЪсколько минутъ назадъ, плывций такъ бодро съ 
такой надеждою, теперь онъ едва, едва держался на 
ногахъ. | 

Бълобрысые, крЪпке матросы, нфмцы смотрЪли на 
него во всЪ глаза, ожидая распоряженя начальства. 

Армфельдъ вопросительно взглянулъ на сэра Джемса. 


_— Отвести ему каюту, — сказалъь сэръ Джемсъ, — 
дать свъжее бЪлье, костюмъ, бритвенный приборъ, и если 
пожелаетъ, — накормить. | 


Маташича пришлось не отвести, а унести. У него по- 
темнЪло въ глазахъ, палуба вм5стЪ съ людьми пошла хо- 
дуномъ, и подхваченный матросами, онъ потерялЪ сознаше. 


Его унесли. 

Глубокй обморокъ смЪнился такимъ же глубокимъ 
‚сномъ. Маташичьъ уснулъ, какь былъ, въ мокромъ бЪлЬЪ 
въ матроской каютЪ, на узкой и жесткой, привинченной 
къ стЪнЪ, койкЪ. 

Только утромъ использовалъ онъ и сухое бълье, и 
платье — пантолоны и куртку африканскаго полотна — И 
бритвенный приборъ. СдЪлавъ свой туалетъ, онъ почув- 
ствовалъ бодрость, попросиль сть. Ему дали кофе съ 
молокомъ, ветчину, хлЪбъ, масло, варенье. Одинъ изъ мат- 
росовъ „оть себя“ угостилъ его сигарой. Маташичъь съ’ 
удовольствемъ закурилъ ее. паи 
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Вчерашняя бодрость если не вернулась къ нему въ 
своемъ полномъ объемЪ, то, во всякомъ случаЪ, не было 
уже безпросв$тнаго унын!я. Маташичъь ничего хорошаго 
не ждалъ отъ Армфельда, но, кто знаетъ, оставайся онъ 
въ башнЪ, кончилось бы не лучще, если не хуже. 

Онъ подошелъ къ иллюминатору, окованному свер- 
кающей мЪдью, увидЪлъ солнечную зыбь моря, увидЪлЪ 
оживленный судами рейдъ, увидЪлъь башню, изъ которой 
убЪжалъ, вЪрнЪе улетЪлъ. 
Это созерцане было прервано вошедшимъ матро- 
СОМЪ. | 

— Нет Маюг Ще Зе 7и св, кошштеп Зе. 

Армфельдъ занималь двойную каюту изъ салона и 
спальни. Онъ сидфлъ за маленькимъ бюро и что то пи-. 
салъ, когда матросъ ввель Маташича. 

Армфельдъ указалъ плЪинику на стулъ, 

— Садитесь, побесЪдуемъ! ОтвЪчайте на мои вопро- 
сы, на всЪ! Слышите? и 

— НЬть, ма!оръ, я буду отвЪчать только на т во- 
просы, на которые пожелаю. те 

— Воть какъ! — взглянулъ на него Армфельдъ, и 


маленьке, прижатые къ черепу, уши „майскаго жука“ за- — 


двигались. ь 
— Я могь бы васъ заставить. Моъ бы подвергнуть 
пыткамъ. Вы въ моей власти. Но я этого не сдълаю иЗЪ 
уваженя къ вамъ, какъ къ противнику сильному... смЪ- _ 
лому... Изъ этого, впрочемъ, не слЪдуетъ, что я, вообще, 


пощажу васъ, — прибавилъь Армфельдъ съ холодной, же- 
сткой усмЪшкой. — Итакъ, вы бЪжали, думая спастись на 
яхт, подъ англИскимъ флагомъ? 

— Да. 


— Ваше мЪсто заключен!я? 
— Венещанская башня. 


— Венещанская башня? А, теперь я понимаю! ВскорЪ 
послЪ того, какъ вы были унесены внизъ, тамъ, у под- 
ножья башни, у самой воды, замелькали горяще факелы... | 
Несомнфнно, это искали вашихъ слЪдовъ? 

— Возможно, — согласился Маташичъ. 

— Какъ вы осуществили технически вашъ полетъ? 
Это... не будетъ нескромностью? — 


большой зонтикъ. Я его использовалъ, какъ парашють 
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— Вотъ находчивость. Браво. Оригинально, очень 
оригинально! ПобЪгъ вполнф кинематографическй. И что 
же, благополучно? Не ушиблись? 

’ —_ Слегка. 

— Кто же упряталъ васъ въ эту башню? 

Кто васъ разоблачилъ? Ужъ не Ирра-ли Паэнъ?—ис- 
пытующе взглянулъ Армфельлъ. 

— Не знаю, не думаю. Я былъ схваченьъ людьми 
Ахмеда Зогу. о 

— Таакъ,—протянуль Армфельдъ. — А зачфмъ вы 
пожаловали въ Тирану? СлЪдить за высадкой итальянцевъ? 

— На это я вамъ ничего не скажу. 

— Какъ хотите. Да и нть никакой нужды. Я и безъ 
васъ знаю, какъ и зачЪмъ вы очутились въ Албании... Я 
кончилъ. Угодно васъ просить меня о чемъ-нибудь? 

— Просить—нЪтъ! Спросить! Что вы со мною сдф- 
лаете? 

— Откровенно скажу, еще самъ не знаю. Во всякомъ 
случаЪ, свободу вы не получите. 

— Я въ этомъ не сомнЪваюсь. 

Помолчали оба. 

— Это наша четвертая встрЪча,—молвилъ Армфельлъ. 
Дважды вы ускользнули отъ меня, въ тремй разъ посм$- 
ялись надо мной, но смБется тотъ, кто смЪется посл5д- 
нимъ... Четвертая встрфча оказалась для васъ фатальной. 
Не повезло вамъ. Обманулъ англйсюй флагъ. ИмЪете ли 
вы какую-нибудь просьбу? Довольны обращенемъ? 

— Просьбъ не имЪю никакихъ. Обращенемъ дово- 
ленъ. 

— Н>Ъть-ли у васъ желан! написать кому-нибудь нЪ- 
сколько словъ? Ну, хотя бы госпожЪ ИррЪ Паэнъ? 

— НЪть. 

— Въ такомъ случаЪ, на этотъ разъ довольно. 


— Негеш! крикнулъ Армфельдъ, и приказалъ вошед- 


| шему матросу: . 


Ригеп $1е еп Негп оп. 
Матросъ увелъ Маташича въ его каюту, и закрылъ 


за нимъ Дверь на ключъ. 


44. Клубокъ воспоминаний. 


Черезъ нЪсколько часовъ „Д1ана“ снялась съ якоря 
и поплыла ‘въ неизвЪфстномъ направлени. НеизвЪстномъ о 


°—для Маташича. Изъ круглаго, какъ пушечная амбразура _ 
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иллюминатора онъ видЪлъ открытое море незатушеванные 
на горизонтЪ полоскою берега. Съ наступленмемъ суме- 
рекъ, горизонтъ все приближался и приближался, пока со- 
всЪмъ не растаялъ во мглЪ. 
Корректность и вЪжливость Армфельда не обманули 
Маташича. Въ этой корректности и вЪжливости, кроется 
обдуманный планъ безжалостной холодной мести. 


Мысль о новомъ побЪГЪ охватила Маташича. О по- 
ОЪГЪ съ палубы, — нечего и думать. Онъ сидитъ подъ зам- 
комъ, а дежурный матросъ шагаетъ взадъ и впередъ ми- 
мо каюты. Въ каютЪ, какъ то дразняще висЪлъ на стЪнЪ 
обшитый брезентомъ пробковый, спасательный поясъ. Съ 
пояса Маташичъ перевелъ взглядъ на иллюминаторъ. Увы! 
Въ этотъ м5дный сяюций кругъ можно просунуть лишь 
голову. Надо быть карликомъ, или обезьяной, а не съ его 
широкими плечами, чтобы если и не проскользнуть, то 
хотя бы продраться сквозь иллюминаторъ. 

Вечеромъ принесли ужинъ и двЪ сигары. 

— Па$ 15° уоп Непп Ма]ог, — пояснилъ матросъ. 

Велико было желане курить, но Маташичъ въ бЪшен- 
ствЪ такъ скомкалъ обЪ сигары, что он захрустЪли въ 
его пальцахъ. 

Безъ часовъ онъ не могъ точно опредЪлить время 
но была уже ночь. 

Яхта замедлила ходъ, остановилась. Черезъ двЪ-три 
минуты послышался топотъ ногъ, открылась’ дверь въ 
каюту, и вошли два матроса. Одинъ протягивалъ желЪзные 
наручники, другой сказалъ: 

— Сереп 5е пасб ипз! 

— Куда? — спросилъ Маташичъ, понимая всю не- 
нужность, всю безцфльность вопроса. 


Двое, не отвЪчая, бросились къ нему, чтобы надЪть 
наручники. Маташичъ не давался. Матросы пытались его 
схватить, но одинъ, получивъ ударъ кулакомъ въ подбо- 
родокъ, упалъ вмЪстЪ съ наручниками, другой, защищаясь, 
успЪлъ свистнуть. Прибфжало еще двое, и началась свалка’. 
въ тсной каютЪ, гдЪ не пропадалъ зря ни одинъ ударъ. * 
Обозленные отчаяннымъ сопротивлеемъ и фризической 
болью матросы начали избивать Маташича. Ударъ по го- 
ловЪ желЪзными наручниками лишилъ его сознанйя. Мат- 
росы туго скрутили веревками всою окровавленную жертву. 

Когда онъ очнулся, былъ уже сизо-молочный раз- 
свЪтЪ, скупо. и робко вливавшийся въ маленюя Окон 
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съ неровными шероховатыми, подернутыми радугою, раду- 
гой времени стеклами. 

Маташичь лежалъ на каменномъ полу. Какъ чужое 
было одервенъвшее т$ло, и какъ свое ныло отъ веревокъ, 
‚ хотя онЪ были уже сняты. Но все же, онъ могъ только 
съ трудомъ пошевельнуться. Онъ услышалъ гортанный го- 
воръ нфсколькихъ албанцевъ. Сидя у стола они пили вч- 
но. Это было итальянское канти, въ узкогорлой шарооб- 
разной бутылкЪ, обтянутой блЪдно-желтымъ тростникомъ. 


Маташичъ узналъ сЪверныхъ албанцевъ, по ихъ одеж- 
дъ—бЪлые балканскя штаны и коротмя мЪховыя безру- 
кавки бараньей шерстью наружу. Дикя, ястребиныя лица, 
—у кого чистыя, у кого со шрамомъ, у кого съ бЪльмомъ 
на глазу. У каждаго за поясомъ револьверъ и кинжалъ, а 
между колЪнями еще и винтовка. На головахъ бЪлыя, за- 
саленныя войлочныя шапочки. 

Продолжая свои наблюденя, Маташичъ увидЪлъ се- 
бя въ грязной кафанЪ, съ задымленнымъ очагомъ для из- 
готовленя кофе. Да и сейчасъ булькаль и кипфль на 
угольяхъ мЪдный, въ видЪ груши, кофейникъ. Пахло не- 
мытымъ человфческимъ тфломъ и телячьимъ навозомъ. 
Туть же, въ кафанЪ, въ отгороженномъ углу, помЪщалось 
нЪсколько молодыхъ телятъ, неуклюжихъ, съ худыми, пЪ- 
гими спинами. 

То, что плЬнникъ успфлъ очнуться, не укрылось отъ 
- албанцевъ. Высокй, худой, съ разсЪкавшимъ верхнюю гу- 
бу, шрамомъ, волоча за собою винтовку, подошелъ къ 
Маташичу и ткнулъ его ногою въ бокъ. Маташичъ смо- 
трФлъ на него съ низу. Албанецъ повторилъ ударъ и бро- 
сивъ сверху какое то ругательство, весьма выразительно 
‘схватился за кинжалъ. Это было продфлано больше для 


эффекта. Албанецъ вернулся къ столу и продолжалъ 0е- 
СЪду и возмяне. 


Маташичъ угадывалъ что-то знакомое въ этой глубо- 
кой закопченной кафанЪ. Да, знакомое. Онъ былъ здЪсь, 
былъ н$Ъсколько лЪтъ назадъ. И поддернутыя радугой 
стекла, и этотъ отгороженный для телятъ уголъ, и этотъ 
очагъь съ грушевиднымъ кофейникомъ, и этоть переплетъ 
почернвшихъ балокъ надъ головою, все это знакомо. 
Все это было уже. И. 

Да, было. И вспышкою магн! я озарилась память Ма- 
‘ташича. Неотразимо ярокъ былъ отголосокъ воспоминаний. 
о Десять лЪтъ; десять льть прошло съ тЪхъ поръ... Это въ 

Санъ-Джованни Ди Медуа. Прибрежная. албанская дере- 
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вушка изъ н$Ъсколькихъ домовъ, разбросанныхъ тамъ и 
сямъ, по скатамъ ложбины, спускавшейся къ морю. 

И эти скаты, и дальшя горы, все это было усЪяно 
тысячами ‘сербскихъ солдатъ, свершившихъ героическое 
отступление своё черезъ Албанию. 

А въ этой самой кафанЪ, гдЪ сейчасъ лежитъ на по- 
лу избитый Маташичъ, помфщался ПрестолонаслЪдникъ 
Александръ со своимъ штабомъ. 


Разматывался клубокъ воспоминаний. 

А это? 

На землЪ расположилась кучка сербскихъ солдать... 
Сквозь лохмотья просвЪчиваетъ исхудавшее, изможденное 
тьло. Страдальческя, обтянутыя изсохшей кожей лица. 
Ни силы, ни воли приподняться... 

Къ этой кучкЪ подошелъ съ иголочки одъЪтый, чисто 
выбритый, выхоленный, браваго вида итальянсю офицеръ. 
Въ одной рукЪ у него былъ чудесный бЪлый хлЪбъ, въ 
другой ножичекъ. Онъ медленно, аккуратно маленькими 
ломтиками отрЪзалъ хлЪбъ, и также медленно, аккуратно 
Ълъ, поглядывая съ оскорбительнымъ высоком5риемъ на 
лежавшихъ передъ нимъ, „союзниковъ“. Въ глазахъ гор- 
даго римлянина, это были каке то звЪфри, а не люди. И, 
когда итальянецъ нафлся вловоль и остался небольшой 
‘кусокъ въ четверть кило, онъ его швырнулъ сербамъ, 
какъ швыряютъ подачку обезьянамъ, сидящимъ въ клЪткЪ. 

Маташичъ, наблюдавний эту картину, готовъ былъ 
ударить италанца. И ударилъ бы, находясь онъ, Мата- 
шичъ, въ другихъ условяхъ. Но то, что онъ увидфлъ 
дальше, наполнило его восторгомъ. 

Какъ ни были голодны сербы, ничья прозрачная, 
блЪдная рука не потянулась за хлЪбомъ. Ничья! Мата- 
шичъ готовъ былъ расцфловать эти человфческя тЪни за 
ихъ самолюб!е, за ихъ нежелане, чтобы чужестранецъ 
нагло посмфялся надъ ними. 


Но вотъ, одинъ сербъ взялъ горбушку. Остальные 
смотрЪли на него съ укоромъ. У Маташича сжалось сердце. 
Духу не хватитъ осудить челов$ка, неимЪвшаго въ тече- 
ни двухъ недфль и крошки хлЪба‘ во рту, но все-таки 
сжалось сердце... 

А, итальянсюй офицеръ съ самодовольствомъ въ гла- 
захъ приготовился наблюдать, какъ этотъ несчастный бу- 
детъ уничтожать его хлЪбъ... ь 

Рука съ хлЬбомъ оперлась на локоть, сербъ пытался 
встать. Физическое боролось съ духомъ. Слабое РО 
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трудно было оторвать отъ земли, а духъ послЪдовалъ: 


встань! 

И духь побЪдилъ.Сербу стоило невЪроятныхъ усилий 
подняться. Руки помогали ногамъ, ноги помогали рукамъ 
и, наконецъ, онъ выпрямился. Его колебало; какъ вЪт- 
ромъ, былинку. И только почувствовавъ себя на ногахъ 
болЪе или мене твердо, онъ, размахнувшись, и едва не 
упавъ, при этомъ, запустилъ горбушкою хлЪба въ физю- 
ном1ю итальянскаго офицера... 


з 


45. Соблазнитель и соблазняемый.. 


Въ Ф!уме зима не была такой благодатной, какъ въ 
ТиранЪ. То падалъ мелюй снЪгъ, съ, съ моря, дулъ в$- 
теръ. съ воемъ и ревомъ взбЪсившагося морского чудо- 
вища. 

А въ итальянской траттор!и,—такихъ много въ Фтуме, 
—было душно, было накурено. Въ облакахъ табачнаго 
дыма говорили, спорили, напфвали не совсБмъ трезвыми 
голосами, уплетая горячя сосиски, опрокидывая въ себя 
кружки съ портеромъ и пивомъ. Входили все новые и 
новые гости, привлекаемые тепломъ, алкоголемъ и  аппе- 
титной глыбою ноздреватаго сыра. 


Публика—самая разнообразная: пограничные хищни- 


ки, промышляюцие контрабандой, фашисты въ черныхь 


блузахъ, татуированные матросы и темныя личности, ко- 
торымъ мЪсто въ тюрьмЪ, и.которыя попадутъ въ нее, 
рано или поздно, — весь вопросъ во времени. 

Вся эта компашя говорила на пяти языкахъ: италь- 
янскомъ, сербскомъ, венгерскомъ, англйскомъ и нЪмец- 
КОМЪ. 


Одиноко сидЪлъ брюнеть въ земляничнаго цвЪта ко- 


стюмЪ, съ широкими, сходившимися на переносицЪ, бро- 


вями, и въ кэпкЪ, съЪхавшей на затылокъ. Онъ притво- 
рялся пьянымъ, расплескивая на грязный, липкий  столъ, 
пиво, опуская голову на грудь, и л$лая каюя-то нелЪпыя 
движения руками... На самомъ же дЪлЪ онъ чутко прислу- 
шивался къ тому, что съ оглядкою ‘и опаскою въ полго- 
лоса говорили за сосзднимъ столомъ. Говорили по-серб- 


ски, переходя и на итальянскй языкъ. 


Маленькй, плохо выбритый, съ гнилыми зубами, _ 


®  старикъ въ чемъ-то убЪждаль тучнаго здоровяка ЛЪтЬ 
® сорока пяти, съ большими свЪтлыми усами и внЪшно- 
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стью атлета, атлета на покоЪ, ибо, у этого блондина, не 
въ мБру отяжелЪвшаго, мускулы давнымъ давно выровня- 
лись въ н$что мягкое, жировое... 

Господинъ въ земляничномъ пиджакЪ зналъ, кто эти 
двое. Гнилозубый старикъ-—итальянецъ Маро Фальконе,— 
одинъ изъ несм5тныхъ агентовъ |осифа Терлица. Тучный 
и крпк контрабандистъ, хорватъ по происхождению, зо- 
вущийся Алоизомъ Кноръ. 


Заодно раскроемъ инкогнито, земляничнаго пиджака. 
Это— Самолевскй, тотъ самый Самолевскй, чье имя запи- 
санное у Терлица стояло рядомъ съ именемъ Божи Ма- 
товича. 

Фальконе покосился на Самолевскаго—больше неко- 
го было остерегаться, всБ остальные, занятые собою си- 
дЪли на значительномъ разстояни. Да и всБ остальные, 
кромЪ горсточки матросовъ, были такъ или иначе свои 
ЛЮДИ. | 

Самолевск!И казался уже совсфмъ невмЪняемымъ. 
Онъ клевалъ носомъ, тщетно пробуя поднести къ губамъ 
густую кружку. И, когда наконецъ, убфдился, что уже 
нЪтъ ни капли па днЪ, онъ такъ удариль ею по столу, 
что къ нему пулею бросился черномазый камерьере въ 
черномъ пиджачкЪ и передникЪ, тесьма сомнительной 0Ъ- 
ЛИЗНЫ. | 

— Команди синьоре, команди. 

— Анке унъ «ме биюкере!.. 

— Субито синьоре, субито!.. 

Фальконе подмигнулъ своему собесфднику, вЪрнЪе 
сообщнику. | 

— Готовъ... Готовъ. Вотъ насвистался каналья!.. 


Фальконе раскуривъ погасшую, в® нючую тоскану, и 
зажимая ее гнилыми зубами, зашептаЛъ хриплымъ голо- 
СОМЪ: 

— Ну, что тебЪ стоитъ? Послъднй разъ... Понима- 
ешь ли ты это слово, —послЪдний?.. 

— Боюсь. 

— А ты не бойся! Не будь дуракомы... 

— ТебЪ хорошо, —не бойся! Теперь эти проклятые 
сербске „финансы“ такъ слЪдять за всей границей, — че- 
стное слово, заяцъ не перебЪжитъ,.. : 

— На то онъ и заяць! А ты—человъкы РазвЪ `у тео! 
бя заячьи мозги? НЪтъ Кноръ, слушай меня... Брось ^. 
Стыдно, братъ... Первый, можно сказать, контрабандер >. 
и вдругъ боишься?.. Это послЪдняя партия, и самая бол. 
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шая,.. Пятьдесять кило... Два съ половиною милл!она 
лиръ... Твоихъ пять процентовъ! Сумма-то какая, старина! 
Опомнисы... 

Громадный блондинъ вздохнулъ, точно мЪъхъ кузнеч- 
ный и словно вЪтеръ всколыхнулъ его усы... 

— Ну такъ и быть! Въ посльднйй, говоришь? 

— Клянусь Мадонной, въ послЪдн!Й! Вотъ молодецъ! 
Я всегда говорилъ;этоть Кноръ, жемчужина! Король всЪхЪ 
контрабандистовъ! И я не ошибся. Теперь, къ дфлу, ста- 
рина, къ дфлу! Сегодня, что у насъ. пятница? Завтра, въ 
обычномъ мЪстЪ получишь товаръ, а въ ночь, съ субботы 
на воскресенье, — въ путь — дорогу! Утромъ, когда всЪ 
колокола будутъ звать взрующихъ къ мессф, мы встрЪ- 
тимся съ тобою..... валяй прямо ко мнЪ на квартиру, да 
надЪнь плащъ, чтобы незамЪтно было, какъ ты въ одну 
иочь пополнЪлъ... Ха, ха, чертъ возьми, — разсмЪялся, 
хриплымъ смЬшкомъ, собзланитель съ гнилыми зубами... 

Кноръ молча смотрЪлъ на него, тупымъ, водянистымъ 
взглядомъ. 

_—_ Теперь доволенъ? спросилъ Фальконе, 

— Доволенъ, какъ - то нехотя отвФтилъ Кноръ. 

— Какя перспективы! Домъ купишь и заживешь,. не 
хуже графа Чаконича, и будешь вспоминать, какъ ты былъ 
жандармомъ Его Апостолическаго Величества. Ну мнЪ по- 
ра, будемъ платить. 

46. Золотая „кираса“ 


БывшЬй цесарскй жандармъ Алоисъ Кноръ и не по- 
дозрЪвалъ, что ‘человфкъ съ черными широкими бровями 
не выпускаетъ его изъ виду съ момента, когда, онъ, Ало- 
исъ Кноръ вышелъ изъ тратор!и и, самъ по себЪ тяжелый 
и еще отяжелЪвций отъ съБденнаго и выпитаго. 

Да, Самолевсюй ршилъ вцфпиться въ него мертвой 
хваткою. 

Если Кноръ соблазнился пятью процентами всей 3зо- 
лотой ноши, которую потащитъ на себЪ въ брезентовомъ 
„жилетЪ“ черезъ границу, — перспективы Самолевскаго 
были куда соблазнительнЪй. По закону, человЪкъ этотъ 
въ земляничнаго цвЪта пиджакЪ долженъ получить едва- 
ли не треть всей добычи. 

Это уже не домикъ, гдЪ нибудь на окраинЪ Загреба, 
—предметъ мечтанй Кнора, это уже цфлое богатство!... 

Только бы не сорвалосы А, уже Самолевсюй сумЪ- _ 

еть распорядиться деньгами. Онъ построитъ въ Топчиде-_ 
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рЪ легкую двухъэтажную виллу и введетъ туда хозяйкой, 
царицею, царицей своего чувствительнаго сердца, высокую, 
смуглую барышню, институтку съ чудеснымъ упругимъ 
тъломъ, одну изъ кельнершъ „папы“ Синютовича. 

Ахъ, это очаровательное существо! 

Едва Самолевск!й начиналъ думать о ней, пересыхало 
во рту, и онъ проводиль языкомъ по воспаленнымъ 1ту- 
бамъ. | 

Ради нея онъ готовъ атаковать десять такихъ здоро- 
венныхъ буйволовъ, какъ Алоисъ Кноръ. Вообще ради 
нея онъ готовъ свершать самые нев$роятные подвиги. 


Ночь казалась глубокой, безъ конца края. Темпая, 
безлунная и беззвЪздная, и какая то колючая, подобно 
тьмъ горнымъ кустарникамъ, сквозь которые медленно 
продирался Алоисъ Кноръ. Медленно — и потому, что до- 
рога, в5рнЪе бездорожье поднималось вверхъ и потому, 
что, золотая „кираса“ увеличивала его вЪсъ на пятьдесятъ 
КИЛО. ’з 

Онъ шелъ такимъь же черепашьимъ шагомъ, какъ 
ходили спЪшенные, средневЪковые рыцари, закованные въ' 
_ желЪзо. 

о Это не было комплиментомъ, когда Фальконе _ его 
назвалъ королемъ контрабандистовъ. | 

Въ окрестностяхъь Ф1уме и Сушака, Алоисъ Кноръ 
зналъь каждую тропинку, ведущую къ границ$ и черезъ 
границу. Больше, онъ зналъ таюя укромныя мЪстечки, гдЪ 
не только не было никакихъ тропинокъ, а и небыло даже 
постовъ сербской пограничной стражи. | 


Онь шелъ навфрняка, шелъ не боясь, что его схва- 
тять. Шелъ не боясь обнаружить себя трескомъ сухого 
валежника подъ ногами и шелестомъ раздвигаемыхъ низ- 
корослыхъ деревьевъ. Онъ пробирался сквозь лЪсную чащу, 
какъ пробирается большое животное. Да и разв не быль 
онъ большимъ животнымъ, вЪсившимЪ, въ полтора раза 
противъ обыкновеннаго? | 

Еще какихъ-нибудь восемсотъ шаговъ и онъ уже на 
итальянской территор!и, какъ свой, встрфченный малень- 


кими альШйскими стрЪлками, въ шляпахъ съ торчащимъь _ 


сзади перомъ. Это уже „свои“. Алоисъ Кноръ знаетъ ихъ. 
Они знають Алоиса Кнора. 


Онъ вспомнилъ свою послЪднюю бесфду съ Фалькони, _ 
вспомнилъ свои страхи и опасения, и готовь былъ ‘сам 
падъ собою см$Ъяться. Фалькони его назвалъ дуракомъ. И 
ВЪ самомъ дЪлЪ, дурень... Въ дъйствительности вышло ° — 
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все такЪ удобно и просто. Еще немного и... уже осталось 
шаговЪ пятьсотъ. 

Почудилось Кнору,—сзади крадется кто-то. Чепуха! 
Это собственные шаги. Это хрустъ вфтвей, которыя онъ 
самъ раздвигаетъ. Ночью всегда такое чудится, чего нЪтъЪ 
на самомъ дЪлЪ. 

Онъ успокаивалъ себя, но эти уже послЪдн!е пять- 
сотъ шаговъ казались самыми тяжелыми. самыми трудны- 
ми. Такъ всегда, когда цфль близка. 

Передохнуть бы... Сырому человЪку и безъ клади не 
легко подниматься въ гору, а тутъ пятьдесять кило эти 
давятъ его... Необходимо отдышаться... * | 


Кноръ остановился. Мозгъ такой-же неповоротли- 
вый, какъ и самъь Кноръ, пустился фантазировать. Но, 
прежде чЪмъ начать фантазировать, онъ замЪтилъ, что 
ночь уже переливается въ разсвЪтъ. Уже поблЪфдн$ли и 
воздухъ, и небеса и начали проступать силуэты маленькихъ 
деревьевъ, — еще недавно черными пятнами сливались съ 
густой мглою. Пока онъ дотащится до альийскихъ стрЪл- 
ковъ, будетъ сизый разсвЪтъ. Еще добрыхъ минутъ двад- 
цать дороги... И уже посл этихъ соображевй началъ 
фантазировать Алоисъ Кноръ. О, если бы эти пятьдесять 
кило сверкающихъ, новенькихъ монетъ принадлежали ему, 
только ему! Скрыться куда-нибудь со своимъ сокрови- 
щемъ, бЪжать! Ну, хотя бы въ Америку... Выписать туда 
жену и дЪтей... Воть было бы хорошо! 

Дальнфйций полеть фантаз1и, цесарскаго жандарма 
прерванъ быль самымь неожиданнымъ образомъ. Какъ 
изъ подъ земли выросъ челов$къ съ наведеннымъ ре- 
вольверомъ. | 

— Пикни только, — на мЪстЪ уложу! 

Всяке видалъ въ своей жизни виды Алоисъ Кноръ, 
этотъ сначала жандармъ, потомъ контрабандистъ. Если-бъ 
_ не проклятое золото, стБснявшее движеня, пригнетавшее 
къ землЪ, онъ сум5лъ бы расправиться съ этимъ человЪ- 
комъ. Выхвативъ у него револьверъ, такъ подмялъ бы 
подъ себя, всю душу вытрясъ бы. 

Но это, видимо, парень бывалый. Онъ хватилъ Кнора 
по головЪ рукояткою своего браунинга. У Кнора подогну- 
лись колЪни и онъ грузно опустился на землю... 


А когда пришелъ въ себя, руки его были ‚ связаны. — 


Человфкъ держалъ другой конецъ веревки. 
‚ _ < Вставай и маршъ за мной! Да смотри: у меня ти _ 


| хо, а не то...—и человЪкъ и ртом т 


о 


_ Албанская р 
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Медленное шесгве, печальное для одного, тртумфаль- 


ное для другого. Одинъ оплакивалъ свои разбитыя иллю-. 


з1и, а другой уже вид$лъ двухъэтажную виллу и въ ней 
свою прелестную Зиночку... 
Черезъ день, закованный въ кандалы Кноръ достав- 


ленъ былъ въ БЪлградъ, конвоируемый Самолевскимь и _ 
двумя жандармами. Наполненный золотомъ брезентовый _ 


жилеть съ кожаннымъ мЬшкомъ прибыль въ Бфлградъ, 
‚ какъ трофей. 
Начальникъ Самолевскаго, плотный, черноусый Божа 
Матовичъ не любилъ и не умЪ5лъ выражать своихъ чувствъ. 
Онъ пожалъ Самолевскому руку, хлонпнулъ его по плечу 
‘и сказалъ: и 
— Я тобою доволенъ! Чисто сдЪлано! Тысячъ шесть- 


соть на твою долю придется... Богатымъ человЪкомъ бу-. 


дешь! 


Сяюцщий, на седьмомъ небЪ очутивцийся, обладатель 
земляничнаго костюма уже было раскрылъ ротъ, чтобы 
просить двухнедЪльный отпускъ, но Матовичъ не даль ему 
и слова сказать. | 

— А теперь вотъ что, голубчикъ... Ты знаешь Мата- 
шича? 

— Кто же не знаеть Маташича? 

— Уже десять дней, какъ ныть ни о5ъ немъ, нн отъЪ 


него никакихъ извЪсий. ПоЪхаль въ Тирану, и слЪдъ про-. 


стылъ. Этого нельзя такъ оставить. Мы очень многимъ 0бя- 


заны Маташичу... Воть тебЪ деньги, вотъ тебЪ заграничный _ 


паспортъ! Черезъ двое сутокъ ты долженъ быть въ ТиранЪ, 
разузнать все, напасть на его слЪды, и отыскать его жи- 
вымъ, или мертвымъ. Понялъ? 

‚— Понялъ! 

— Богь въ помощь 

— Самолевсюй только-только успЪлъ забъжать въ 
„Моп героз“ на Дворскую проститься съ Зиночкой... 


47. Ошеломляющая новость. 


Ирра Паэнъ была спортсменкою и закаляла себя, но 


все же нЪсколько минутъ въ холодной водЪ и возвраше- о 
не съ оледенъвшими ногами не прошли для нея безнака-_ 


занно, И, хотя вернувшись, она вытерла, все тФло крЪп- 


‚КИМЪ одеколономъ и легла въ постель, укрытая двумя — 
одЪялами, однако овладЪфла слабость. Отяжелфла голова и. 


_ начался жарь. | | т | 
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‚ Моментами чудилось, что какая-то волна, подхвативъ 
ее вмБ5стЪ съ кроватью, то поднимаеть на чудовищной 
высоты гребень свой, то вдругъ стремительно бросаетъ на 
дно зяющей бездны. И замирало сердце, замирало дыха- 
ше. То вдругь Ирра начинала учащенно дышать, а сердце 

‚ Также. учащенно биться... 

| Как!я-то хари, высовывая языкъ, дразнили ее. Эти. 
‘хари сливались въ одну громадную, величиною съ пяти- 
этажный домъ... И она узнавала Тиртцску въ ^ огненной 


раскаленной фескЪ и съ крысою на щекЪ, размЪромъ съ 
буйвола... 


И сквозь этотъ горяч хаосъ Ирра Паэнъ сознава- 
ла: еще немного и начнется бредъ, и она будетъ уже безъ 
сознашя. Когда къ ней на звонокъ явилась горничная— 
тиролька въ ОБломъ чепцЪ, больная смутно увидфла ее 
мутнымь взглядомъ, И свой собственный голосъ зазву- 
чалъ какъ-то глухо, и какъ тс-чуждо, а голосъ горнич- 
ной совсБ5мъ никакъ не звучалъ. Ирра не слышала его... 

Черезъ н5сколько минуть вошелъ докторъ - италья- 
нецъ, старый военный врачъ, служивший въ колошяхъ. 
Ирра, уже ничего не видфла и не слышала. А, когда очну- 
лась впервые, она изумилась и себЪ самой, ‘лежащей въ 
кровати и сухому старику въ военной форм у своего 
изголовья. Кто онъ? Съ такимъ выдавшимся подбородкомъ 
и копною сЪдыхъ волосъ? 

Она такъ и спросила... | 

Старикъ, лукаво прищурившись, подмигнулъ: _ Браво, 
синьора, браво! И сильный же у васъ организмъ! Другая 

‚ схватила бы воспален!е легкихъ, а вы... только простуди- 
` лись. Осложнене самое пустячное. Черезъ три дня вы 6у- 
 дете уже на ногахъ. 

— Сколько дней, я. лежу? 


— Четыре! Всего четыре! Итого въ общемъ семь, вм$- 
сть съ выздоровлешемъ... Тош сотшриз,—и онъ засмЪялся 
своей шуткЪ, и еще больше. и ОриТЫЙ подборо- 
докъ, обтянутый кожею. 

Потомъ спросилъ: 

— Какъ вы себя чувствываете? 

— Слабость... Подушка оттягиваетъ голову... 

— Это ничего... Пройлетъ... А, ну, покажите-ка мнЪ 

1зычекъ? 
| Ирра повиновалась, думая,. какой долженъ быть, при 
‚Этомъ у всякаго человЪ ка глупый, неэстетическй видъ. 

| ’— Где... сБреньюй налетъ еще есть. Я вамъ о 
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одну микстурку. Вотъ что синьора, я могу забЪгать къ. 
вамъ только, урывками, но если вамъ скучно, если вамъ 
нужна сидфлка, я могу къ вамъ прислать сестру монахиню... 
и для большей убЪдительности, старикъ прибавилъ: ее 
е5Ё 4ге$, тез спагаЫе... 

Сказано было съ такою уморительной наивностью. 
Ирра не могла не улыбнуться. Покачавъ головою, она 
отвЪтиала: 

— Нъть, милый докторъ, благодарю васъ... Это стЪс- 
нило бы меня. Я хочу быть одна, одна со своими мыслями. 


Только, только ушелъ докторъ, горничная подала ей 
карточку Тиртцски. 
| Первымъ движешемъ было не принять его, но Ирра ` 
Паэнъ тотчасъ же передумала. А если онъ знаетъ, что ни- 
будь новое о МаташичЪ? 

Личный секретарь Его СвЪтлости попробовалъ начать 
съ нравоученй, правда, весьма вЪъжливыхъ и учтивыхъ. 

— Вотъ видите, графиня, какая досада, что я Допу- 
стиль это хождене по водЪ. Я зналъ, что вы заболЪете... 
Такъ и случилось. 

— Гиртцска, оставимъ это! Скажите лучше, что новаго? 

— Его Свфтлость ежедневно справлялся о состояни 
вашего здоровья... 
| — Я очень признательна Его СвЪтлости за такое 
трогательное вниман!е къ моей особЪ... А еще?... 


— Еще? Да вы ничего не знаете? Впрочемъ, я самъ 
узналъ только уже потомъ. Оказывается, въ Дурацио, два, 
или три дня стояла на рейдЪ яхта. Пр!Ъзжалъ этотъ ан- 
гличанинъ изъ Рима, сэръ Джемсъ Муррей, со своимъ се- 
_кретаремъ. Но ни тотъ, ни другой не были въ ТиранЪ. 
Не знаю, зачБмъ имъ это надо было? Они хотЪли соблю- 
сти самое строгое инкогнито. Словомъ, не болфе, какъ 
раше ае р!азт. Но хорошсе рагНе 4е рази, когда они 
посылали своихъ людей, и въ Дураццо и въ Тирану. Ше- 
фу кабинета все было извЪстно. О, этотъ Калучи, съумЪлъ. 
организовать тайную полицию! Онъ зналъ все, что дЪлает- 
ся на яхтЪ, и узналь еще, что они спасли какого-то чело- 
вЪка и увезли его вмЪстЪ съ собою... — Тиртцска хотфлъ 
продолжать, но боязливо умолкъ, увидя, какъ глаза Ирры 
Паэнъ стали вдругъ большими, большими на блъдномъ 
лиц и она даже сдфлала попытку приподняться, но, тот- 
часъ же откинулась съ неяснымъ звукомъ похожимъ на 
Моны 
— Что съ вами, графиня? Вамъ луже? 
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Нътъ, нЪть, ничего! Скажите Тиртцска, яхта сэра 
Джемса когда покинула Дурацпо? 

—Когда? Я вамъ сейчасъ скажу.Помните, мы вечеромъ 
поЪхали освобождать Маташича?Ну, такъ на утро она уже 
исчезла, яхта. 

— ВмЪстЪ сь Маташичемъ? — волнуясь’ подхватила 
Ирра. 

— Почему же вмЪстЪ съ Маташичемъ? — искренно 
удивился Тиртцска. | 

— Какой вы... неужели для васъ теперь не ясна вся 
картина? Подъ какимъ флагомъ была яхта? Подъ анг- 
Л1ИСКИМЪ? 

— Да, подъ англйскимъ. 

— Вы говорите, они спасли какого-то челов$ка? 

— Да. спасли. 

— Никакихъ сомнфнй, это былъ Маташичъ! 

Днемъ онъ увидЪфлъ изъ окна башни яхту и заду- 
малъ добраться вплавь. И это ему удалось. 

— Позвольте, какимъ же образомъ? Вы сами на мЪ- 
сть убЪдились, что прыжокъ въ море былъ немыслимъ по 
причинЪ мелководия и камней. | 

— Но мы также убЪфдились, что, во-первыхъ Мата- 
шичъ исчезъ черезъ окно,—другихъ путей не было, — и 
что во-вторыхъ, если бы онъ разбился, мы нашли бы его 
или мертвымъ, или же искалЪченнымъ. Море такъ мелко 
у берега, и такъ загромождено камнями, что тЪло оста- 
лось бы намЪстЪ. Вы согласны? 

— Не могу не согласиться, а только за такой пры- 
жокъ онъ долженъ былъ заплатуть жизнью. 

— И какъ видите, не заплатилъ. 

— СлЪдовательно, что же это такое, шадате 1а сот- 
{е55е? Произошло чудо? 

— Произошло что-то такое, чего мы пока не знаемъ. 
Какъ отнеслись къ исчезновеню Маташича Гиларди и 
Калучи? 

— Калучи смЪется, Гимарди взбЪшенъ. 

Ирра Паэнъ хотЪла еще задать какой-то вопросъ, но 
только шевельнула губами, какъ бы глотая воздухъ. П0- 
темнфвиШе глаза устало закрылись. Вообще, разговоръ уто- 
милъ ее, а открыте, что Маташичъ, вмфсто спасения, очу- 
тился во власти злЪйшаго врага своего, наполнили ее тре- 
вогою и терзашемъ... | 
а Если онъ только живъ еще, она вырветъ его изъ 

_ когтей Армфельда какой угодно цфною! Если же его НЪТЪ?— 


. 


% 


° выполнена блестяще, вамъ надлежитъ получить слъдуюция — 


— 


она ощутила ознобъ во всемъ ТЬЛЬ, даже въ кончикахь 
пальцевъ. й 
Она была такъ блЪдна, и такъ неподвижна, если-бы. 
не легкое, чуть примфтное лрожане согнувшихся рЬсницъ, 
личный секретарь Его СвЪтлости подумалъ бы, что Ирра 
Паэнъ тутъ же, на его глазахъ, умерла, умерла едва-ли пи 
на. полусловЪ. — 
Ему стало не по ОВ и онъ вышелъ, пятясь спиною у 
къ дверямъ и, по привычкЪ, кланяясь.. 


48. Сильная женщина. 


"На третий день итальянецъ-врачь зашель къ своей 
пащенткЪ объявить, что она можеть пройтись по комнатЪ. 
‚ Но Ирры Паэвъ не было не только въ комнатЪ, не было 
даже въ ТиранЪ. Она оставила ему благодарственное письмо 
со вложешемъ пятидесяти долларовъ. Такихъ высокихъ. 
гопораровъ онъ зл всю свою жизнь не получалъ никогда. ое 
_Въ переводЪ на итальянскя лиры-сумма довольно внуши 
тельная. — 
И старикъ улыбался, и подбородокъ, обтянутый ко- ‘о 
жею, еще больше вылЪзалъ впередъ.. | 
Въ особнякЪ на улицЪ Четырехлъ Фонтановъ, измЪ- 
нивъ своему зловЪще-безстрастному виду, Маря всплес- 
нула руками, — такъ поразила ее своею блЗдностью поху- 
дЬвшая Ирра Паэнъ. 
‚. — Санта Анна” Что съ вами, дорогая моя сеьорай 
Вы вся, какь воскъ, прозрачная!.. 
— Это тебБ показалось, —. отвЪтила госпожа съ по- т 
добемъ улыбки, сама себя спрашивая: неужели такъ лох 
выгляжу? — 
Надо взять себя въ руки! Вдвойнф боленъ тотъ, кто 
внуптаетъ себЪ, что онъ боленъ. 
И она взяла себя въ руки. 
Позвонила въ палаццо на \УМа-Я1еНра. 
У телефона оказался сэръ Джемсъ. 


‚ —_ Какь, вы уже ЗДБСь?Р! —- т онъ въ предЪ- 
лахъ своихъ способностей удивляться, — такъ скоро? — = 
И тотчасъ же, самъ себя опровергъ: — Впрочем», в вам 


° больше уже нечего дЪлать среди этихъ дикарей. Мисая _ 


` сто тысячъь долларовъ. Прислать вамъ, или вы сами за- 
о Бдете? Е И 
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— Какъ вамъ угодно, — былъ небрежный отвЪтъ — 
Сэръ Джемсъ, что вы едЗлали съ Маташичемъ? 

— Я? Ничего ровно! Лично меня Маташичъ менЪе 
всего интересуетъ. Это дзло Армфельда. У нихъ тамъ свои 


старые счеты... А затЪмъ поднакопились и новые. Арм- 


фельдъ его приревновалъ къ одной дамз. 

— ГдЪ онЪъ? 

Кто, Армфельдъ? УЪхалъ на нЪсколько часовъ по 
моему порученю во Флоренцию. Мы только вчера верну- 
лись послЪ маленькой морской прогулки. 

— Я спрашиваю о МаташичЪ!— перебила Паэвъ съ раз- 
дражешемъ. 

— Ахъ, о МаташичЪ? Откровенно. говоря, не знаю, 
гдь онъ. Да признаться, и не интересуюсь. 

— Онъ живъ? 

— Думаю, что живъ. Во время нашего плаваншя Арм- 
фельдъ гдЪ-то ссадилъ его. ГдЪ, честное слово, не знаю! 
Во-первыхъ, это было ночью и я спалъ, а во-вторыхъ, я 
такъ слабъ въ географии всЪхъ этихъ береговъ... СмЪю 
васт увЪрить, больше ничего не знаю.., Армфельдъ, если 
только захочетъ, гораздо лучше васъ проинформируетъ. 
Когда онъ вернется, я прикажу ему доставить вамъ день- 
ги и вы сами возьмете его въ оборотъ. А вами я очень, 
очень доволенъ.. | 


Ирра молча и рЪзко повфсила трубку. Ей до такой 


‚степени все равно, доволенъ или недоволенъ ею этотъ КО- 


сподинъ, съ лицомъ утопленника и съ острыми ушами. 
Совсфмъ недавно еще она была бы польщена такой по- 
хвалою профессональному искусству своему. Да, была бы 
польщена внутри, не показавъ этого, и отвфтивъ чЪмЪ- 
нибудь насм$ шливо-ироническимъ. А сейчасъ, сейчасъ ей 
было не до ирони. Она сдержалась, чтобы не наговорить 


сэру Джемсу Муррей самыхъ оскорбительныхъ рЪзкостей. 


Какъ онъ см$лъ контролировать ее, сидя на яхтЪ и думая, 
что она не узнаетъ объ этомъ? Какой это глупый фарсъ! 
Какое мальчишество! И, подумать, этоть человЪкъ силь- 
нфе многихъ великодержавныхъ министровъ, вмЪсть -взя- 


тыхъ и считается однимъ изъ дЪятелей чуть-ли не мровой — 


политики! 


_ Ирра Паэнъ вознёнавидЪла Сэра Джемса, возненави- — 
ДФла всьхъ тьхъ, сь кЪмъ ей приходилось. ИМЪТЬ о 


= въ этой ненависти не щадила и самое себя.. т 
| и слабость еще не о ве _Тянуло не. 
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ко сну, нЪтъ,-—сонъ ускользаль отъ нёя—а лежать, ле- 
жать, лежать безъ конца... 

И сквозь прозрачную дрему, слухъ чутюй, изощрен- 
ный ЛОВИЛЪ, такъ мучительно желалъ поймать разсыпча- 
тую сухую, дробь звонка, звонка, вслЬдъ за которымъ ей 
доложила бы Мар!я, что пришелъ Армфельдъ. И такъ и 


б:тло на слБдующий день, но только звонокъ вспугнулъ_ 


Ирру Паэнъ, разбудивъ ее. Она все-таки забылась, уснувъ, 
какъ слЪдуетъ. 


Но тревога была впустую. Заходилъ какой то госпо- 
динъ справиться, нЪтъ ли вЪстей, о владЪлицЪ особняка 
княгини Долгорукой? 

Часа черезъ два, новый звонокъ, и уже на этотъ 
разъ, — это былъ Армфельдъ. 

Ирра Паэнъ вышла къ нему не сразу, при всемъ 
страшномъ желани поскорЪфе узнать о МаташичЪ. Увидя 
ее слабой, этотъ хищникъ подумаетъ, что увидЪль ее 
‚ сломленной, а этого не должно быть. у 

И, вотъ, гдЪ сказалась въ ней безподобная актриса, 
актриса жизни. ПосидЪвъ нЪ$сколько минутъ у зеркала, 
наведя тонко и искуссно румянецъ, усилемъ воли заста- 
вивъ исчезнуть томное и мягкое выражене глазъ, еще не 
совсфмъ выздоровЪвшая, она вышла къ нему энергичная, 
бодрая, подтянутая вся, съ гордо, почти надменно подня- 
той головою. 

Онъ всталъ, держа въ лЪвой рук$ туго набитый 
портфель. ь 

— Я принесъ деньги... Сейчасъ...—и онъ уже хотЪлъ 
открыть портфель, но она остановила его. 

— Потомъ, успЪете! 

— Я слышалъ, вы себя плохо чувствуете? Слышамъ... 

Но вашъ видъ... я очень радъ... 

— Садитесь Армфельдъ, и отвфчайте мнЪ, безо вся- 
кой лжи, и безо всякихъ увертокъ: Вы похитили Маташича? 


Онъ колебался сначала. Его бритое лицо стало на-. 


пряженнымъ, шевельнулись, прижатые къ черепу уши, и 
онъ: помимо воли: не совсфмъ твердо произнесъ: 

ом 

— ГдЪ онъ? 

— Я его упряталъ въ: надежное мЪсто... 

— Онъ живъ? 

— Живъ... пока... Я искаль случая отомстить ему. 


Долго мнЪ это не удавалось, а теперь, теперь мой часъ. 
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— Мстить? За что? Въ сущности, Маташичъ вашимъ 
личнымъ врагомъ никогда не былъ, и лично вамъ ничего 
дурного не сдЪлалъ. Я поняла бы еще, если бы онъ от- 
нялъ отъ васъ любимую женщину... 

— Онъ именно это и сдЪлалъ. И вы знаете о комъ 
идетъ рЪчь. 

— ШМолноте, Армфельлъ! Подъ влявшемъ н$Ъсколь- 
кихъ лишнихъ рюмокъ вамъ захотфлось тогда обладать 
МНОЮ... И только... 

— Это совс$мъ не такъ, я... я влюбленъ въ васъ... 

— Ну, вотъ что, изъ области невЪ5сомыхъ чувствъ пе- 
рейдемъ къ тому, что дается на ощупь, —къ реальному! Да- 
вайте торговаться, какъ двое честныхъ купцовъ. Я готова 
пойти на всЪ ваши услов1я за его свободу. 

— А, если я буду непреклоненъ, и вамъ ничЪмъ не 
удастся меня купить? Что тогда? 

— Тогда, Армфельдъ! — молвила она раздЪльно, твер- 
до и съ упругимъ, синеватымъ блескомъ въ глазахъ,— 
тогда вы сами себЪ создадите такого врага въ моемъ ли- 
ЦЪ, какого у васъ не было, да и не будетъ! Вы поплати- 
тесь, жестоко поплатитесь за ваше Утв Это будетъ 
уже настоящая месть! 

Армфельдъ хотЪлъ вызывающе улыбнуться, но, вмЪ- 
сто вызова, получилось, что-то вымученное. Онъ спросилъ, 
° далеко не твердо: 

— Что же это? Угроза физически расправиться со 
МНОЮ? 

— Я не остановилась-бы ни передъ чЪмъ... Зная меня, 
вы не сомн$ваетесь въ этомъ... и 

Онъ пожалъ плечами. 

— Что-же, если такъ, давайте будемъ торговаться... 
Вы сказали, что готовы принять какя угодно условя... 
Понимаете, какя угодно? — подчеркнулъ онъ. 

— Я никогда не беру своихъ словъ назадъ... 

— Значитъ, если бы за голову Маташича я потребо- 
валъ того, зачфмъ пр1Ъхалъ тогда въ ту памятную ночь? 

— Вы получили бы желаемое, получили бы, несмотря на 
все мое отвращене къ вамъ... Но, только будемъ откло- 
венны, Армфельдъ... ЗачЪмъ вамъ это? Удовольствая вы не 
получите. Есть много женщинъ, куда ‘болЪе интересныхъ 
чфмъ я, готовыхъ броситься въ ваши объятмя. ЗачЪмъ 
вамъ это? 

_— Зачфмъ? Чтобы вВидЪть ‘васъ, сильную, гордую — 
униженной. растоптанной. Вотъ зачЪмъ!.. - “. Г 
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— Ахъ, такъ!-вырвалось . у нея,—— ошибаетесь Арм- 
фельдъ, ни униженной, ни растоптанной не увидЪли бы 
вы меня! Этого удовольствыя я не доставила бы вамъ... 
Значитъ отпадаеть и этоть дешевый, дурного тона демо- 
низмъ. Что же еще остается? Будь вы большевистсюй ко- 
миссаръ изъ плебеевъ, желающий хоть на мигь имЪть лю- 
бовницей женщину голубой крови, въ тонкомъ бЪльЪ, на- 
душенную, изящную, я бы васъ поняла, но, вЪдь, вы не 
комиссаръ, и не плебей, въ вашихъ собственныхъ жилахъ 
течеть голубая кровь и такимъ любовницамъ вы навЪрное 
сами потеряли счетъ... СлЗдовательно, Армфельдъ, начнемъ 
торговаться въ другой плоскости. Это. будетъь выгоднЪфе 
для насъ обоихъ. | 


— Кто знаетъ, кто знаеть?—молвилъ онъ съ оттфн- 
комъ вызова.—А если я потребую такую сумму... Если я 
разорю васъ? 

— Меня этимъ не испугаете... 

— Однако, однако, если я поставлю вамъ, ‚ну, хотя. 
бы такя условия... Эти, находяциеся въ портфелЪ, сто’ты- 
сячъ долларовъ, — мои... Въ видЪ задатка... Я немедленно 
начинаю дЪйствовать, а въ моментъ, когда я изъ рукъ въ 
руки передамъ вамъ графа Маташича, вы передадите мнЪ 
‚еще такую же сумму плюсъ половину вашихъ бриллан- 
‚товъ? ИмЪйте въ виду, я кое-что понимаю въ камняхъ и 
потребую лучшие. Лучиие, Ирра Паэнъ, слышите! — и. онъ 
смотрЪлъ на нее, желая насладиться ея смятешемъ и ра- 
стерянностью, и еще чЪмъ-то, — вфдь для женщины ея 
бриллланты — все! Но Ирра Паэнъ была непроницаема. 
Онъ поразился ея великолЪпнымъ спокойствемъ. Онъ по- 
завидоваль Маташичу. Какъ она его любить... И не удер- 
жался и высказалъ: это вслухъ: 

— Я хотБлъ бы очутится на его мЪстф... Но стоитъ-ли 
онъ такого сильнаго чувства? 


Послфдья слова остались безъ отвЪта. 

Паэнъ ограничилась двумя словами: 

— Я согласна. 

— И вы дадите мнЪ полную свободу? Я могу выбрать, _ 
что захочу? НапримЪръ, напримфръ это колье, изъ голу-_ 
быхъ бриллантовъ, въ тончайшей платиновой оправЪ? 

— Оно будетъ ваше. 

— Скажите, правда, что это колье было подарено зна- 
менитымъ брилллантовымъ королемъ Себилемь Родсомъ 
‚ княгинЪ Радзивиллъ? Это вЪрно? о й 


— Да, оно было собственностью княгини Радзивилль. 
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/ Армфельдъ, всегда такой холодный, корректный, из- 
мфнилъ себЪ на этотъ разъ. Алчнымъ блескомъ вспыхну- 
ли безцвфтные глаза, и онъ дрожалъ, весь дрожалъ мелкой 
дрожью. Такъ дрожатъ въ моменты подлаго страха и гру- 
бой низменной похоти... 

Армфельдт, съ минуту не могъ вымолвить ни звука. 
По‹омъ сказалъ прерывающимся голосомъ: 
— Такъ оно будетъ моимъ, это самое колье? 


Получая Маташича, вы мнЪ его передадите изъ рукъ 
въ руки? 

— Да! 

— И тоть браслетъ съ большимъ индйскимъ изумру- 
ДОМЪ? 

— Кьъ чему эти перечисления? Вы возьмете все, что 
пожелаете... 

— Въ такомъ случаЪ мы договорились. Я вамъ вЪрю, 
черезъ два-три дня я пр!Ъду къ вамьъ вмЪстБ съ Маташи- 
чемъ! Черезъ два часа я покидаю Римъ. До скораго сви- 
дания. 


49. Самолевсюй не теряетъ времени. 


Едва Порфир!о Самолевсюй успЪлъ пруЪхать въ сто- 
лицу Албан!и, едва успфлъ занять номеръ въ „Континен- 
талЪ“, къ нему безъ стука вошелъ жандармъ, въ новень- 
кой гусарской формЪ, и на какомъ-—то невозможномъ смЪ- 
шен!и сербскаго съ итальянскимъ и своего родного язы- 
ковъ, потребовалъ паспортъ.. 

Хотя у Самолевскаго паспортъ былъ въ полной ис- 
‘правности и нечего было бояться, онъ предпочелъ, одна- 
ко, вмЪсто паспорта, показать жандарму узенькй долларъ. \ 

При этомъ Самолевск!й подмигнулъ и глазомъ и ши- 
рокой черной бровью. 

и И жандармъ въ отв$тъ подмигнулъ, только болЪе 
почтительно. 


Паспортъ прЕБзжаго остался у него въ карманЪ, а 
узенькй долларъ остался въ карман жандарма. 

За первымъ визитомъ воспослфдовалъ второй. 

Это уже,не былъ жандармъ, въ гусарской форм, а 
какой-то агенть политической полищи въ штатскомъ. Онъ 
оказался культурнЪе своего предшественника. Во первыхъ,. 
онъ прежде, чЪмъ войти, постучалъ, во вторыхъ, былъ 

® Почти галантенъ, а, въ третьихъ, заговорилъ на такомъ › 
^  французскомъ языкЪ, которому позавидовалъ бы чение 


\ 
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профессоръ Церини. Правда, это не было Богъ вЪсть что, 
но понять было можно. 

Агентъ, придавъ своей черномазой и не совсфмъ оп- 
рятной особЪ таинственный видъ, заговорилъ почти ше- 
потомъ: 

— Же ву демандъ, пардонъ, мосье. Но, вы понимаете, 
время не спокойное... Да, да, неспокойное, и поэтому, ву 
компренэ, мало ли что... Я вижу, что вы грансеньеръ... 
О, не безпокойтесь, у меня вЪрный глазъ, но, все-же, анъ 
ту ка, мало-ли что. 

— Оть него долларомъ не отдфлаешься,—дамъ два! 
—Р°%»шилъ Самолевскй, Къ тому же, онъ быль весьма 
проьщенъ. До сихъ поръ еще никто не называлъь его 
грансеньеромъ... 

И, не успфлъ онъ протянуть, два узенькихъ доллара, 
агенть ловко подхватилъ ихъ, какъ на лету. 

— Конечно, я не ошибся! Ву зеть енъ веритабль 
гран сеньеръ! Вашъ паспортъ? Я не хочу знать, кто вы 
такой. Но, если вы офицеръ, это вамъ, обойдется еще въ 
двЪ такихъ бумажки, И только. И больше. ничего! И Яя 
знать ничего не знаю. 

— Чортъ съ нимъ, прибавлю еще, эта каналья мо- 
жетъ. пригодится —подумалъ Самолевсюй, и не ошибся. 

Агенту не хотФлось ухэдить. Онъ закурилъ предло- 

женную папиросу и, сЪвъ на предложенный стулъ, пока- 
залъ желтые, давно не чищенные ботинки и далеко не 
свЪже носки. Четыре доллара возымЪли свое дЪйстве, 
_развязавъ и безъ того словоохотливый языкъ. 
— Ле танъ сонъ мове, монъ колонелы Я ‘боюсь, что 
этотъ альянсъ съ нашими сос$дями итальянцами, окажется 
фатальнымъ для Его Свфтлосги... Уже въ провинщи нача- 
лись волненя... Уже тамъ кричатъ: „Ахмедъ-Зогу продалъ 
насъ Риму“! Ву компронэ, сэ не па боны Открытъ заго- 
воръ. Въ наши руки попали имена конспираторовъ. Его 
СвЪтлость приказалъ схватить заговорщиковъ. А заговор- 
Щики, все знантые беги. Двоихъ повфсили. Они и сейчась 
висятъ на базарной площади. Совфтую взглянуть. Очень 
интересно!.. | 


— Терроръ?—полюбопытствовалъ  Самолевск!й. 

— Терроръ,—кивнулъ агентъ.—У его свфтлости же- 
лЪзная рука. Но почемъ знать, что будеть дальше?.. 

Итальянцы уже перетрусили, ихъ офицеры не ходятъ 
въ одиночку. Ихъ отряды боятся даже высунуть носъ зао 
_предЪлы столицы. _ ео 
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читывая обстановку, Самолевсый довольный, самъ 
себя/ похвалилъ. Молодецъ Порфирий! Въ самое веселень- 
кое/время попалъ сюда! Будеть чьмъ порадовать Божу 
Матовича! Держись, Порфирий! Только бы во время уне- 
сти отсюда свою голову и все будеть хорошо! Кстати, на- 
вБрное этотъ самый типчикъ знаеть кое-что про Мата- 
шича. 

Онъ предложилъ гостю новую папироску. 

— Скажите, не знаете ли вы... По долгу службы вы 
обязаны все знать. Меня интересуеть нъюмй графъ Мата: 
шичъ. Говорятъ, онъ былъ у васъ, здЪсь въ ТиранЪ. И 
_вдругъ исчез... 

Агентъ, прищуривъ одинъ глазъ, усмЪхнулся. 

— Графъ Маташичъ? О. это цфлая история, и, какъ 
всегда, замБшана женщина. Тужуръ шерше ля фамъ! Ту- 
журъ! 

°— И агенть разсказалъ все, что ему было извъстно. 
А извЪстно было ему то же, что и намъ, включительно 
до момента, когда ОЪжавций Маташичъ очутился на палу- 
бЬ яхты „Дана“. 

Самолевск!й что-то соображалъ, сдвинувъ широкя 
брови свои. 

-_ Этимъ ваши свфдЪн!я о графЪ МаташичЪ ,‚ закан- 

чиваются. 
— Заканчиваются, монъ колонель. Больше я ничего 
не могу прибавить. Но, я, пожалуй, прибавлю одно: я ду- 
маю, рФдко чье-нибудь бЪгство завершалось такъ благо- 
получно. Не правда-ли господинъ полковникъ? 

— Во первыхъ, не называйте меня полковникомъ... 

— Какъ. развЪ... 

— Да, я не полковникъ! А, во вторыхъ, я не согла- 
сенъ съ вами, и считаю это бЪгствомъ, совсЪмъ не благо- 
получнымъ. 

‚ Но, вЪдь графъ попалъ на англйскую яхту! Подъ 
защиту Британскаго флага! Я... отказываюсь понимать... 

_ _ Сейчасъ, можеть быть поймете! — наставительно 
молвилъ Самолевскй. — Вотъ уже недЪля, какъ онъ ис- 
цезъ. Если бы графъ Маташичъ не оылъ лишенъ свобо- 
ды, и могъ сноситься съ вншнимъ мромъ, оть тотчасъь 


®— же даль бы вЪсточку о себЪ... 


_—  ЛЬЙШ 


— Кому? | 
— Ну, хотя бы прежде всего своей семьф——безъ ма- 
ей запинки, съимпровизировалъ Самолевский. 
_ — А, у него семья? и г. 
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— И даже очень большая. Жена и пятеро дЪтей. 

— Ахъ, вотъ какъ! Да, это разумЪется странно хотя, 
ВЪдь это же яхта какого-то англйскаго лорда. Нельзя же 
допустить, чтобы англйскй лордъ оказался. пиратомъ? 
Нельзя, монъ ко.. нельзя мосье! Вы сами этаго, не допу- 
скаете. 

— Не допускаю—въ теор! Практически же мы ви- 
димъ, что по тфмъ, или другимъ причинамъ яхта „Лана“ 
явилась для графа Маташича продолженемъ его плЪна. 
И, наконецъ, почему вы увфрены, что это долженъ быть 
непрем$нно лордъ? 


— Я не увБренъ, мосье, но кто же можеть разгули- 
вать по морямъ на своей собственной яхтЪ, кромЪ англ- 
скаго лорда, если, если это не американский милллардеръ? 


На это Самолевсюй ничего не отвЪтилъ. Онъ опять — 
сдвинулъ брови, что-то соображая. Агентъ нарушилътече- _ 
Е в ИА 


ше его мыслей. 

— Мосье, я сдзлаю все возможное, чтобы сегодня-же. , 
НЪтъ, не успфю сегодня... Чтобы завтра информировать 
васъ болЪе обстоятельно. Можеть быть, я кое-что узнаю. 
Я пользуюсь довЪриемъ самаго Тиртцски. Это — секретарь 
Его СвЪфтлости. Одна изъ влятельнфйшихъ персонъ во 
всемъ королевствЪ. Даже больше... У меня есть ходъ къ 
самому Калучи, шефу кабинета. Ме, ву компренэ, иль фо 
келькъ шозъ буаръ е манже, а у меня семья еще болБо 
многочисленная, ч5мъ у графа Маташича... 


Самолевск!й не могъ` удержаться отъ улыбки. | 

— Сколько же у васъ дЪтей? 

— Шестеро, мосье, шестеро! Жена седьмая! 

— Хорошо! Если завтрашняя информащя прольеть 
какой-нибудь свЪтъ, вы получите еще восемь долларовъ, 
по одному, на каждаго изъ вашихъ дЪтей, и наващу поч- 
тенную супругу, Я вижу, вамъ нравятся мои папиросы? 
Возьмите сразу нЪсколько... На дорогу! Да, воть что еще 
постарайтесь узнать гдЪ и въ какомъ порту находится 
яхта „Д1ана?“ 


50. Не все благополучно въ Албанскомъ госуларствЪ. 


Второй визитеръ оказался послЪднимъ. 
Очевидно этотъ жандармъ и этотъ агентъ _облюбо-. 


вали себЪ эту гостинницу для получен!я безгрьшныхъ до  — 


хХодДоОвЪ СЪ тъхъ иностранцевъ, которыхъ 


нельзя было при- °_ 
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вислить КЪ „знатнымъ“, а слЪдовательно, могущимъ посто- 
ять за себя и отстоять свои комнаты и паспорта свои 
отъ аз1атскихъ премовъ мЪстной жандармерии. полищи. 

Самолевск!и не удивился нисколько. Професая рус- 
скаго бЪженца,—а это за десять лЪтъ обратилось уже въ 
професстю,—научила его не удивляться никому и ничему. 

Поэтому не удивился онъ и двумъ повъшеннымъ на 
базарной площади. Какой пустякъ по сравнению съ краснымъ 
терроромъ большевиковъ, когда въ одномъ город и въ 
одну ночь разстрЪливались сотни бЪлогвардейцевъ, и не 
за мятежь противъ совЪфтской власти, а единственно, за 
свое буржуазное происхожденше. За ОЪлыя, немозолистыя 


руки. 

Но, все же Самолевскаго потянуло взглянуть на по- 
въшенныхъ. Въ мертвомъ человфкЪ всегда больше жутко 
‘притягивающей тайны, чЪмъ въ живомъ. Въ особенности, 
если этоть мертвый челов5къ находится не въ горизон- 
тальномъ положени въ своемъ гробу, а виситъ вертикально, 
между двумя столбами. 

Вечеръ быль холодный. Благословенное декабрьское 
лЬто прошло, и безо всякихъ переходовъ наступила: зима, 
безснъжная, съ морозомъ въ три- -четыре градуса. 

_Словомъ, въ ТиранЪ — Бенъ Зогу называлъ ее Фло- 
реншей по мЪъсту положения, показывая этимъ, что онъ. 
былъ во Флоренши,— наступили холода. 

На улицЪ Самолевсюмй поднялъ воротникъ своего 
осенняго пальто. Самолевскй убЪдился, что агенть не- 
‘навралъ ему, и дЪйствительно, въ столицъ настроеше не 
только приподнятое, а и близкое къ военному положено. 
Италанске офицеры, кто попарно, кто группами, иу каж- 
даго карабинъ. Патрули изъ албанцевъ, италянцевъ иизъ 
русскихъ офицеровъ, назадъ тому недЪль пять, шесть за- 
воевавшихъ Тирану. # 

Въ этихъ патруляхъ, и въ италянскихъ офицерахъ— 
они двигались и перекликались въ вечернихъ сумеркахъ— 
было что-то воинственное и живописное. Но Самолевскому 
было не до живописности. Онъ видЪлъ, какъ эти воору- 
женные силуэты останавливали прохожихъ, требуя удосто- 
върене личности. Сербский паспортъ можеть повлечь не- 
пр!ятности, особенно, если это будетъ италлянский патруль. 

Такъ и есты Два карабинера. И слЪва и справа 
изъ подъ треуголокъ, смотрЪли на‘ него смуглыя, усатыя 
лица! То ли карабинеры были не въ духЪ, то ли ‘они озя- 


| бли въ своихъ легенькихъ вицмундирахъ, то ли имъ пока- 
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зался, подозрительнымъ Самолевскй, но во всякомъ случаЪ, 
они осыпали его такой гвЪвной скороговоркою, онъ при всемъ 
своемъ желан!и уразумЪть что-нибудь, — ничего не понялъ. 
Онъ разобралъ только одно слово — „маскальцоне“, 
нфсколько разъ повторенное. Самолевск!й зналъ, что „ма- 
скальцоне“ означаеть мошенникъ и вь данномъ случафЪ, 
обращено къ нему, Самолевскому. 


Онъ хотЪлъ вынуть и показать свой паспортъ, но 
ему не дали этого сдЪлать. Карабинеры схватили съ 065- 
ихъ сторонъ, увлекая за собою. Онъ понялъ одно, если 
его приволокутъ на „постъ“ и обнаружится, что у него 
сербский паспортъ,—его изобьютъ. А затмъ, затВмъ мо- 
гутъ выслать на лучиий конецъ. Но и этотъ „лучший ко- 
нецъ* нисколько не прельщалъ Самолевскаго. | 

Божа Матовичъ даль ему поручеше, и онъ, Самолев- 
скй, долженъ его исполнить. какой угодно цЪною. А кро- 
мЪ того,—полумиллонная премя и вилла въ Топчидерфъ. . 

Самолевскй попробовалъ вырваться. Увы, вильными = 
парнями оказались усачи въ треуголкахъ. Но, и помимо = 
этого, они знали особенные пр!емы, нфчто вродЪ японской 
дж!у-джитцу: искусство держать человЪка за руки,—малЪй- 
шее движеше и рука сломана. 

И все-таки Самолевскй пытался освободить свои 
крЪпко зажатыя руки. | 

Одинъ изъ усачей хватилъ его по спин прикладомъ. 
коротенькаго карабина. 

Этотъ ударъ высЪкъ изъ глазъ Самолевскаго, пожа- 
луй, столько же искръ, сколько было звЪздъ вВЪ этихъ 
вечернихъ небесахъ. Еще одинъ такой ударъ и не уви- 
дишь уже даже. искръ, ничего не увидишь... 

Такъ прослБдовали шаговъ около двухсотъ. НавстрЪ- — 
чу маленьюй домъ съ вывЪской: „Карабиньери реали.“ | 

Прочитавъ эти два слова, человЪкъ съ широким бро- 
вями сначала погасъ, но тотчасъ же воспрянулъ духомъ. 
Онъ долженъ вырваться во что бы то ни стало! Должент! 


Но избавлене пришло, какъ всегда въ такихъ слу- | 
чаяхъ, неожиданно. У самаго дома, гдЪ помЪщался постъ г 
королевскихъ карабинеровъ, оба усача съ арестованнымъ 
Самолевскимъ грудь съ грудью столкнулись съ офицер-_ 
скимъ русскимъ патрулемъ. Его велъ Зауръ-Бекъ. _ | 

Глаза встрЪтились. Тотчасъ же узнали другъ друга, | 

Еще бы, сколько самой крЪикой сливовицы, сколько — 
_лучшаго далматинскаго вива было выпито въ БълградЪ, 

за однимъ столомъ, вь одной компани!  — В 
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— Это, что такое?—воскликнуль Зауръ-Бекъ. 

— Господинъ ротмистръ, освободите меня!—взвывалъ 
Самолевскй.—Эти разбойники схватили меня и тащутъ.— 
Самолевскй хотЪлъ еще что-то прибавить, но Зауръ-Бекъ 
уже не слушалъ. 

— Какъ вы см5ли арестовать челов5ка безо всяка- 
го повода? Какъ вы см$ли? — по французски накинулся За- 
уръ-Бекъ, на молодцеватыхъ карабинеровъ, мигомъ утра- 
тившихЪ всю свою молодцеватость. Зауръ-Бекъ вогналъ 


‘ихъ въ трепетъ и своей черкеской, и своей папахой и 


всЪмъ своимъ янычарско- свирзпымъ видомъ. Да и, кромЪ 
того, страшный человЪкъ этотъ съ кинжаломъ, револьве- 
ромъ, винтовкою и шашкой былъ не одинъ. 


Но, страхъ-—страхомъ, а сдавать свои позищи не 


очень-то хотБлось королевскимъ карабинерамъ. 


Одинъ, постарше съ угломъ на рукавЪ спросилъ, 


хотя и далеко неувЪренно: 


— Собственно говоря, по какому праву... Собствен- | 
но говоря, мы отдаемъ оТчетъь въ своихъ дЪйствяхъ толь-_ 
ко нашему капитану. 

— Воть, я вамъ покажу, —от: пе Зауръ- 


Бекъ, уже на чисто русскомъ языкЪ, по сколько у этого — 
кавказца онъ могъ быть чистымъ. — Господа, уберите мнЪ _ 


этихъ опереточныхъ щеголей! 

Патруль оттиснулъ карабинеровъ такъ энергично, оба 
стушевались уже безо всякихъ протестовъ. И, когда — 
уръ-Бекъ, подъ руку взявпий Самолевскаго, вмЪстЪ с 
патрулемъ исчезъ во мракЪ, карабинеры долго еще повто- 
ряли: 

— Козако! Козако!... 

Въ глазахъ итальянцевъ, каждый русски, фантасти- 
чески, по ихь мнЬнио фантастически одфтый, долженъ 
быть непремфнно козакъ. 

Самолевскй довольный, что такъ дешево отдФлался, 
— подъ защитою Зауръ-Бека ему не страшны никаюе ка- 
рабинеры, — предложилъ: 

_— А хорошо бы намъ’ поужинать вмЪстЪ, господинъ 


ротмистръ?.. 


— Мысль не плохая! — отозвался ингушъ. Къ 
тому же цфлый‘букеть удовольств!й! И со свЪжимъ а - 


КОМЪ ИЗЪ БЪлграла перекинуться новостями, и согрЪться 


коньякомъ съ холода, и, наконецъ, я, вообще люблю, по- 
сидЪть въ кабакЪ, 
— Кто же васъ сыЪнитъ? 


у 
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— Кто? — округлилъ Зауръ-Бекъ свои и безъ того 
круглые птичьи глаза горца, — я самъ себя смфню! До- 
вольно балагана! Вы думаете въ этомъ самомъ патрулиро- 
ван!и есть какой-нибудь толкъ? Чепуха! За ужиномъ я 
вамъ объясню, отчего это, по моему мнфн!ю, чепуха... - 


И минутъь черезъ двадцать, когда въ „КонтиненталЪ“, 


сидя только вдвоемъ, они пили коняькъ, не отставая другъ 
отъ друга, Зауръ-Бекъ объяснилъ: 


| — Мы всЪ вмЪстЪ съ итальянцами и, самое главное, 
вмЪстЪ съ этимъ Ахмедъ-Зогу, сидимъ на вулканЪ. Вино- 
вать Ахмедъ-Зогу! Онъ перекрутиль веревку. Еще не укрЪ- 
пившись самъ, началъ довольно усердно и даже весьма, 
расправляться со своими политическими противниками... 

— Ну, да для васъ это пара пустяковъ! — подмиг- 
нуль Самолевскй. — Вы посадили его вы его и удержите. 

— Я не сказалъ бы... Посадить легче, чфмъ удержать. 
Особенно, если тотъ, кого надо удержать, полонъ машей 
велич1я и дЪлаетъ глупость за глупостью, совсмъ, однако, 
не будучи глупымъ... Итальянцы плох!е совфтчики, а онъ 


слушаетъ ихъ... Они совсфмъ не колонизаторы. Имъ чужда _ 


психологмя Востока. И здЪсь, — то же самое!.. Вотъ они 


какое количество нагнали войска, а проникнуть вглубь. 


страны не могуть и не см5ютъ... Далеко имъ въ этомъ 
отношен!и до французовъ!.. Вотъ вамъ примЪръ: 

Одинъ видный инженеръ долженъ былъ пофхать на 
изысканя чуть ли не до самой греческой границы. Про- 
сятъ командира всего оккупащюоннаго корпуса дать ему 
конвой. Готъ говоритъ: „Я вамъ, ничего не могу дать! 
Одной роты будетъ съ васъ мало, а ослабить гарнизонъ 
на цфлый полкъ я не могу, да и въ смыслЪ продоволь- 
стыя невозможно. Ч$мъ они будуть питаться на полуди- 
‚кой греческой границ?“ Соображаете? Похоже на анек- 
дотъ, а между тЪмъ, фактъ. 

— Да, оно дЪйствительно не того,—согласился Пор- 
фир!ю.—Ну, и не пофхалъь инженеръ? 


— НЬть, поЪхалъ! Я его выручилъ. Позвалъ къ себ 
пять. м5стныхъ албанцевъ, выбралъ самыхъ отчаянныхъ 
головорЪзовъ, потолковалъ съ ними. Сговорились въ нЪ- 
сколько минуть. Первое дЪло—бакшишь! Они получаютъ 


двадцать наполеоновъ сейчасъ и сорокъ по возвращении . 


вмЪсть съ инженеромъ. Должны его, какъ зЪницу ока, бе- 
‚речь, и сберегутъ, и сумфютъ столковаться съ племенами, 


черезъ землю которыхъ будутъ проходить. Милый другьъ, в" 
та о 


вотъ, какъ дЪлаются подобныя дфла. А то цфлый ба 
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онъ посылать? Клянусь Аллахомъ, этоть самый бататонъ 
не вернулся бы ни за что! ВырЪзали бы до послЪфдняго 
челов5ка, и всего за какихъ-нибудь тридцать километровъ 
отсюда. Дали бы втянуться въ горы, обстрЪлъ, паника и 
пошли бы работать ножи. Командован!е увфрено въ этомъ 
не хуже меня, и дальше топтаня между Тираной и Ду- 
раццо не пойдетъ у нихъ. Это бы еще ничего, ‘но въ 
одинъ прекрасный день возставиия племена могутъ сбро- 
сить ихъ въ море, какъ уже сбрасывали. Мы можемъ, рус- 
ске, держать албанцевь въ страхЪ. Могутъ сербы, а. 
итальянцы не могутъ! Лично я, посмотрю, посмотрю и 
по всей вЪроятности, узду. Не нравится мнЪ эта лавочка.. 


Длительный ужинъ, длительная бесфда. Порфир!юо, 
какъ губка, напитывался интересными свЪдЪн!ями. 

НапослЪдокъ, Зауръ далъ ему цфнный совфть: си- 
дЪть у себя въ номерЪ и благоразумно уЪхать, какъ мож- 
но скорЪе. 

Утромъ онъ былъ еще въ постели, пришелъ вчераш- 
шй агентъ. 

— Бонъ журъ, мосье ле колонель. Я узналъ все, все, 
что вамъ угодно было знать... 

‘_— А, именно?- 

— Сейчасъ скажу, сейчасъ... Но, только вы знаете, 
мой младиий сынъ заболЪлЪ... докторъ... аптека.. 

— Но, вЪдь, это же меня не касается, и’: к ь дЬлу не 
относится! 

— Жеву демандъ, пардонъ, касается! Касается нашихъ 
взаимоотношений... Я челов$къ бЪдный, болЪзнь сына, сло- 
вомъ, информащши мои будутъ стоить дороже всего только 
на два доллара. 

— Чорть ‘съ вами! Я вамъ прибавлю, только говори: 

е! Говорите же! г. 

— Интересующая васъ яхта „Дана“ стоитъ на яко- 
рЪ въ Венещи. 

— И долго еще будетъ стоять? 

— Этого я не знаю. Чего не знаю, того не знаю! 

— Это я узнаю и безъ вашего содЪйствя. Мой рус- 
ский приятель черезъ итальянское командоваше ‘запросить 
Венецию либо по рад!о, либо по прямому «проводу. Воть 
вамъ, ваши деньги и желаю, чтобы вашъ ‘младийй сынъ 
былъ всю жизнь здоровъ и силенъ, какъ  Геркулесъ. 

И — Мерси, мерси миль т. О, ву зетъ’енъ Вор 
гранъ р орь | о 
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А Порфирю вскочилъ съ постели. Ни одной минуты 
нельзя терять... 


51. Человфкъ съ бЪлой яхты. 


Въ Венещши Порфирю Самолевск!й очутился впервые. 

Онъ кое-что слышалъ, кое-что успфлъ прочесть о 
Венещи. ВидЪлъ кино-съемки и Дворца дожей и площади 
Санъ-Марка и моста Р!альто. 

Но, дЪйствительность ‘опрокинула всЪ эти чтения, 
разсказы, фильмы. 


И Порфир1о былъ изумленъ, когда, не успфвъ выйти 
изъ-подъ сводовъ закопченнаго вокзала, очутился у самой 
воды, и въ гостинницу пришлось не Фхать, а плыть. 
Удивляли его настояция гондолы и настояцие гондольеры. 
Удивилъ его отель Бауэръ съ мраморною лЪстницею—на 
половину въ мутной водЪ Большого канала. Вообще, онъ 
удивлялся безъ конца, какъ удивляются всЪ, впервые очу- 
тившись въ этомъ городЪ, прекрасномъ, какъ восточный 
миражъ. 

Липкй, нахальный гидъ содралъ съ него пятьдесятъ 
лиръ, за то, что показаль Дворецъ дожей и пустой прямо- 
угольникъ, гдЪ висфлъ портреть Марино’ Фальери, измЪ- 
нившаго республикЪ. 

Порфир!о только тогда позволилъ себЪ знакомиться 
съ достопримЪчательностями Венеши—а она вся’ сплошная 
достоприм$чательность,—когда убЪдился, что стройная, 
ОЪлая „Д1ана“ легкимъ силуэтомъ своимъ намЪчается у 


островка Санъ-Джорж!о, и узналъ, что быть можетъ, „Д!-` 


ана“ останется здЪсь на весну. 

Планъ его былъ простъ: Познакомиться съ кфмъ-ни- 
будь изъ эхипажа: „Д!аны“, и вывфдать о судьбЪ Мата- 
шича. 


Но, и самые простые планы отодвигаются сплошь да 


рядомъ. Такъ было и въ данномъ случаЪ. 


НЪсколько дней, по нЬсколько часовъ `бродилъь Са- 
молевскй по ШацттЪ въ надеждЪ перехватить’ какого-ни- 


будь матроса съ „Даны“, и какъ на грЪхъ — ни одного! 
Можно подумать, н-мцы сидятъ у себя тамъ, закупорив- 
шись и никогда не бываютъ въ городз. 


Оть скуки и бездЪлья Порфир1о изучалъ сухопутныя. 


сообщен!я Венещи, всБ эти лабиринты узенькихъ улицъ, 
тупиковъ, изогнутыхъ аркою мостиковъ. ". 


_ Поразилъ его мощностью своею конный монумент 
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кондотьера Калеоне. Не зналъь Самолевскй, что это кон- 
дотьеръ Калеоне, и что безсмертный Верокк!о создалъ этотъ 
дивный памятникъ... Но, быль восхищень силою желфз- 
наго закованнаго въ желЬзо человфка. 

— Такого бы памъ. въ Россо! — подумалъ Самолев- 
скй. — Да и не только въ Росси, а и во всей Европ на- 
велъ бы порядокъ. 

Только на пятый день повезло... 


Передъ соборомъ Санъ-Марко’ онъ стоялъ у мачты, 

глядя, какъ женщины и дБти кормятъь голубей, и дымя 
_ крЪпчайшей тосканой. 

О, счастье! Въ двухъ шагахъ оть себя онъ уви- 
дълъ матроса съ открытой шеей, грудастаго, съ бЪлыми 
бровями. Онъ тоже созерцалъ кормлене голубей, а на 
черномъ околышЪ, его круглой шапочки, было написано, 
золотомъ „Панг“. = | 

Молодь и глупъ, глупъ и молодъ—было первое вне- 
чатльне. И оно обострилось, когда СамолевскИй зам Бтилъ , 
какъ смЪется этоть ОБлобровый и бЪлозубый крЪпышъ. 

— Съ нимъ особенную дипломатно разводить нечего. 

Раскрывъ свой кожанный портсигаръ, Самолевскй 
предложилъ ему тоскану. 

— Раухенъ зи? 

— Данке зеръ, мейнъ геръ. 

— Неменъ зи нохъ! 

`Матросъ взялъ еще одну тоскану. 

— Нохъ ейне! 

Матросъ съ удовольстйемъ взялъ третью тоскану. 

Знакомство сдЪлано. Остается его углубить. 

Порфир!о подмигнулъ широкой бровью и щелкнулъ 
себя двумя пальцами по горлу. 
— Вюншенъ зи коньякъ? 
— Мить гросенъ фергнюгенъ, мейнъ геръ! 
Окончилось это, вЪрнЪе началось въ чешскомъ ре- 
_ сторанЪ „Пильзенъ“. Близился полдень. Самолевск;й пред- 
‚ лЛожилъ’ пообЪдать. 
Имъ дал" роскошную лангусгу и такой же роскош- 
ный провансаль. "Лангуста усердно запивалась коньякомъ. 
Самолевскому это было нипочемъ, а матросъ замЪтно хмЪ- 
льлъЪ. Самолевскй р5шилъ доканать его пивомъ. И лока. _ . 
\налъ. | р | а 
'  Матросъ, желая похвастать, как! они молодцы тамъ, 
_ на „ДанЪ“, самъ заговориль о МаташичЪ. 


# 
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_Этоть ОЪлобровый быль однимъ, изъ тЬхъ двоихъ, = т 
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что первыми аттаковали ‘узника вь его каютЪ. Но, бЪло- 
бровый умолчалъ про сильный ре полученный въ под- 
бородокъ. 

Умолчавъ объ этомъ, опъ довольно пространно, хотя 
не совсфмъ связно, описывалъ свое участе въ избен!и Ма- 
ташича.. 

Порфирю ‘и бровью| не повелъ, а внутри него, все бу; 
шевало. Такъ и хватилъ бы по черепу бутылкою эту само- 
довольную скотину! 


Но, Боже сохрани, вспугнуть ‚самодовольную: скоти- 

ну“! Пусть до конца выскажется. 
` И, она высказалась. Уже расплескивая пильзенское 
пиво попаламъ съ пильзенскимъ портеромъ: 

— О, этоть маюръ фонъ-Армфельдъь! По одному 
его слову, мы всЪ... Я самъ служиль во флотЪ. Его Вели- 
чества кайзера... А маюръ... маоръ служилъ въ кайзерли- 
хе гардкирасиренъ. Вы понимаете? Понимаете? — настаивалъ. 
бЪлобровый, съ упрямствомъ пьянаго. 

— Понимаю. 5. 

— Ну, вы понимаете. что эта славянская свинья, од- 
НИМЪ СЛОВОМЪ, мы ее, эту свинью такъ скрутили веревка- 
ми... всъ кости трещали... Я уже особенно тогда поста- 
рался. 

— А потомъ.. 

`— 'Потомъ ма1оръ фонъ- Армфельдъ приказаль его 
ссадить и самъ сопровождаль шлюпку, и самъ говорилъ 
съ этими дикарями, и хорошо заплатилъ... 

— ГдЪ же ссадили, эту свинью? 

— ГдЪ? Я вамъ сейчасъ скажу... Сейчасъ... У. меня 
языкъ заплетается, когда я произнощу, эти... эти. итамян- 
скя имена. 

— Онъ у тебя и такъ заплетается, — подумалъ Пор- 
фир!о. 

— Сейчасъ, сейчасъ вамъ скажу... Цфлыхъ четыре 
слова, дада, четыре. Первое... первое... Санъ... а остальное— 
убейте. меня на мЪстЪ, не вспомню! 

_ — Санъ-Джованни-ди -Медуа? — подсказалъ Самслев- 
‚ск. `` 
| — Воть, вотъ! Откуда вы знаете? Зи висенъ аллесъ, 
мейнъ геръ. Да, да, Санъ-Джо... Санъ-Джо... — дальше, мат- 
росъ уже не могъ выговорить. 
Но, съ Порфир! о было довольно. о оДИНЪ только 
вопросъ: Го 
7 И: что же а И в Арифельль? 


! 
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Что должны были слфлать албанцы, съ этой свиньей? 
т — Что? Держать! Вотъ какъ держать!.. И матросъ 
‚ сжалъ свой покрытый бфлой шерстью кулакъ. 
— А дальше? ое. 
° —_ Дальше, дальше, когда маоръ фонъ-Армфельдъ 
дастъ сигналъ, славянской свиньЪ будетъ капутъ,.. | 
Самолевский потребовалъ счетъ, заплатилъ. И, оста- 
вивъ человЪка съ „Д1аны“ допивать пиво и портеръ, ушелъ. 


ь 


52. Потомки своихъ предковъ. 


х 


У. Отто фонъ-Армфельда, этого „кайзерлихенъ гардъ 
кирасиренъ“, какъ назвалъ его матрось съ. „Шаны“ 60: 
ролись ‘два чувства. 


Никогда до сихъ поръ ничего подобнаго. не было. 
Принявъ однажды какое-нибудь рьшене „майсвюй ‚жукъ“ 
Его Величества, не вступалъ въ борьбу ни со своимъ ра- 
зумомъ, ни со своими страстями, ни со своей совъЪстью. 
‚Это послЪднее,—конечно, менъе всего, ибо Отто фонъ- 
Армфельдъ врядъ ли понималъ, что такое совЪсть, а если 
даже и понималъ, то, безъ всякаго сомнЪфн!я считалу ее, 

‚ ЧБмъ-то не вЪсомымъ, не реальнымъ, приносящимъ ско- 
рЪе вредъ, вмЪсто пользы. | 
| А, на этотъ разъ вступили въ поединокъ между со- 
бой, съ одной стороны жадность, съ другой, что-то близ-. 
кое къ ненависти. | 

Отто фонъ-Армфельдъ происходиль изъ знатной 
семьи, но богатымъ никогда не быль. Онъ и въ кирасир- 
скомъ полку держался, живя займами у товарищей—этимъ 
онъ никогда не отдавалъ,—и у берлинскихъ ростовщиковъ, 
_ Этимь онъ переплачивалъ безумный процентъ. 


_ Вго служба у сэра Джемса, служба, которой такъ 
мноме `завидовали,—ничего особеннаго! Пятьдесять фун- 
товъ въ м5Ьсяць на всемъ, или почти на всемъ готовомъ. 
_Изъ такого жалованья на черный день не отложишь. А, 
хотЪлось бы, хотЪлось ‘бы когда-нибудь. съ независимымъ 
видомъ покинуть сэра Джемса, и зажить по своему. _ 


_ И воть подвернулся случай. Совсфмъ, какъ въ ро- 
авЪ. Совсфмъ.. 


ке богатство, жгли ему руки, жгли мозгъ, ‘жгли все его 


в 


ЗО это лишь первая ступенька обогащения. Дальше, 
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еще такая же сумма, дальше—царственное колье, которому. 
нЪтЪъ цЪНны. 

А сь другой стороны, съ другой, фамильный девизъ:. 
„Армфельды знаютъ упоеше местью“! Да, они умЪли 
‘мстить, Армфельды! Такъ, неужели, онъ, гварщи маоръ 
Отто фонъ-Армфельдъ упустить возможность, и какую? 
Нанести двойной ударъ: одинъ Маташичу, другой ИррЪ 
Паэнъ, отвергшей его, Армфельда. . 

Они боролись между собою: жадность и голосъ прел-_ 
ковъ. И долго метался Армфельдъ, не зная за кёмъ пой- 
ти, предъ чЪмъ склониться: передъ богатствомъ, или 
властными зовами предковъ?.. | 

И вь этомъ музейномъ палаццо онъ переживалъ то, 
чего никогданепереживалъ ни въсвоемъ гвардейскомъ полку, 
ни въ далекихъ коловяхъ, ни въ развЪдкЪ, ни на фронтЪ 
Великой войны. 

Отъ напряжен!я сухая лин!я губъ стискивалась, БлЪл- 
ный лобъ увлажнялса росинками пота и шевелились хищ- 
ныя, прижатыя къ черепу уши... - 

Замогильные голоса закованныхъ въ желЪзные дос- 
пЪхи рыцарей, какъ и слЪдовало ожидать, мь конечномъ 
итогь, небыли услышаны. ВЪрнЪе, услышаны были весь- 
ма слабо... 

Армфельдъ кощунственно обратился къ пимъ даж 
съ попыткою защищать себя: 

_ — Чего же вы хотите, чего? Чтобы я вернулъ эти сто 
тысячъ? Вернулъ? А, вы, славные Армфельды, вы возвра- 
 щали купцамъ ихъ’ товары, ихъ золото—отнятое въ доли- 
нахъ, когда грозной лавиной вы обрушивались сверху на 
медленно эмфящийся внизу, караванъ? 

Словомъ, побЪдилъ не разбойнимй девизъ дЪдовъЪ, 
а разбойничй инстинктъ потомка ихъ. Онъ утБшалъ себя. 

— Какъ хорошо, что я не приказалъ умертвить Ма- 
ташича! Его ‚„ликвидаця“ тъшила бы меня н$сколько дней, 
а потомъ, потомъ я бы забылъ. Этихъ же двухсотъ ты- 
сячъ долларовъ и этого колье, я никогда не забуду, ибо 
каждый день, каждый часъ, они дадутъ мнЪ все новыя и 
новыя наслаждения. а вай 

Сэръ Джемсъ не былъ, педантиченъ и мелоченъ, и Н 
отказалъ секретарю своему въ трехдневномъ отпускЪ. | 

Армфельдъ, съ первыхь же шаговъ почувствоваль 
обаяше и власть, денегь. Помчался на автомобилЪ въ Б: 
_ ри, а тамъ нанялъ гидропланъ и спустился въ дикой бух” 
_ очкЪ Сант-Джовани-ди-Медуа. Сердце его билось... Он 


и 
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ближе и ближе къ сокровищамъ Ирры Паэнъ. ^ 
Черезъ часъ, усадивъ Матешича на гидропланъ, онъ. 
улетитъ съ нимъ, назадъ въ Бари. Тамъ онъ одЪнетъ его 
`ст ногъь до головы, и доставитъ на улицу Четырехъ Фон- 
тановь щеголемь съ иголочки, вымытымъ, выбритымъ, 
выхоленнымъ... | 

“ И когда послЪ гидроплана, Армфельдъ ощутилъ 
подъ ногами твердую почву, онъ, одЪтый спортемэномъ, и 
‘тепло одфтый, почувствовал себя плантаторомъ, какимъ- 
то; рабовладъльцемъ. И улыбнулся при мысли, что врядЪ- 
ли, ‘когда-нибудь, кому-нибуль платили за раба столько, 
сколько онъ получить отъ Ирры Паэнъ? 


°  Нъть, онъ отличное выбралъ мЪсто: и у самаго мо- 
ря, и такая дичь и глушь. Европейцамъ здфсь нечего д}- 
лать. Мало привлекательнаго въ этихъ домикахъ съ чере- 
пичными крышами, и вЪ нЪъсколькихь десяткахъ живу- 
_— щихъ здфсь албанцевъ, которымъ зв5реюй хищничеекй 
видъ придаютъ мЪховыя куртки шерстью наружу. 
”  Пять-шесть куртокъ, завидя Армфельда, посиъшили 
къ нему. Между ними — два нашихъ старыхъ знакомца, 
одинъ съ бЪльмомЪ, другой съ разсЬченной губою. На 
ихъ отв5тъ и присмотръ сданъ былъ: Маташичъ. 
® У албанца съ ОЪльЬмомъ забинтована голова, у ал- 
банца съ разсвченной губой, — на перевязи правая рука, и 
онъ еще къ тому же прихрамываетъ. 
° Что это съ вами? — спросиль Армфельдъ по-серб- 
ски. Эти албанцы, разбойничавиие въ арнаутскихъ бан- 
дахь Иссы Болетинаца на Косовомъ ПолЪ, говорили по- 
сербски. __ | 
° Начался восточный, гортанный галдежъ. Они переби- 
вали другъ друга, перебивали пытавшагося всгавить слово 


Армфельда, перебивали самихъ себя.., 
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И Армфельдъ, холодЪя, узналъ, что Маташичъ похи“ 
шень. Вчера высадилась группа какихъ-то штатскихЪ лю- 
дей, говорившихъ между собою на языкф, имфющемъ 
сходства съ сербскимъ. Эти невооруженные люди ни ВЪ 
_комъ не возбудили подозрЪня. ТЪмъ болЪе, по ихъ сло- 
‘вамъ, совершая, морскую прогулку, они захотЪли отдох- 
зуть и подкрФпиться кислымъ молокомъ, и при этомъ. 
”одинъ изъ нихъ подбросилъ на’ рукЪ два новенькихъ нНа- 
Вполеона... | — | а 
`” И лъйствительно, Фли баранину, кислое молоко и пи я 
" ли. вино. И къ двумъ наполеонамъ прибавили еще одинъ. 
А потомъ всЪ, какъ по сигналу выхватили револьве- 
Не А ЗЫ з : ; НЕА" и 
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‚ры, въ тоть самый моментъ, когла албанцы, усыпленные 
_ихъ миролюбемъ и щедростью, менЪе всего готовы были 
къ сопротивленю. Е 

° Въ результатЪ: двое убитыхъ, ‘нЪсколько раненыхъ. 
А, самое главное, похитивъ плЪнника, ‘они умчались вм\- 
стЪ съ нимъ на моторной лодкЪ. | 

Дальше охваченный бЪшенствомъ Армфельдъ не слу- 
шалъ. Онъ принялся избивать и одного съ бЪльмомъ и 
другого—съ разсченной губою. | | и. 

— Негодяи, подлецы! —- руаался онъ уже по-нЪмец- 
ки. — Какъ вы смЪли скоты, довЪриться чужимъ людямъ?. 

_ Побоями Армфельдъ отвелъ душу, но фактъ остался 
фактомъ. Маташичъ исчезъ, а вмЪстБ съ нимъ исчезли 
торые сто тысячъ долларовъ, исчезло колье изъ голубыхъ. 
брилл1антовъ, исчезъ браслетъ съ индйскимъ изумрудомъ.. 

Да, и первые сто тысячь. придется, пожалуй, вер- 
путь, а возвращать ихъ что-то ‚не хотЪлось, т 

_ Обратный путь, Армфельдъ совершалъ на гидропла- 
НЪ, въ едииственномъ’ числЪ, безъ своего „раба“. Какъ 
мнгновенно и безжалостно разбиты всЪ плантаторскя мечты! 

Во время печальнаго полета, онъ тщетно ломалъ го-’ 
лову, надъ вопросомъ: кто были эти, обокравиие его не- 
годяи, и какъ они могли узнать, о мЪсть нахожден!я Ма- 
ташича? Онъ дЪлалъ самыя невф5роятныя предположения, 
и, —какъ это всегда въ такихь случаяхъ, далекя отъ дЪй- _ 
ствительности. т и . 

Отъ Бари онъ Фхаль скромно во второмъ классф, а 
не въ автомобилЪ, стоившемъ вдесятеро больше. Необхо-_ 
димая экономя, особенно, если Ирра Паэнъ потребуеть 
авансъ. | 

Вопросъ этотъ смущалъ его,но его еще болЪе смущала 
первая встрЪча. Онъ даже мысль о встрЪчЪ гналъ отъ се- 
0я, съ отвагою ‚ отчаян!я р$5шивъ: будь, что будетъ! 

И онъ, Отто фонъ Армфельдъ, безусловно _храбрый 
офицеръ, съ крЪпкими нервами, развлекавиийся въ коло- 
шяхъ стрЪльбою по чернокожимъ туземцамъ, онъ, какъ 
школьникъ, явивиийся къ строгому учителю на перезкза- 
меновку, звонилъ у дверей на улицЪ Четырехъ Фонта- 
НОВЪ. а ; : и. т. 

Еще излали, еще не видя Армфельда и его лица, | 
Паэнъ спросила: о и ра 

_ -_ Вы одинъ? Почему вы одинъ?. о Е: _ 

Но, взглянувъ на’ него. ^ оба* убЪдилась, насколько 
былъ эготъ ея вопросъ излишнимъ. /_ о. 


Е 
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Ирра Паэнъ вышла къ. нему въ тепломъ, оторочен- 
‚номъ мЪхомъ и подпоясанномь шнуромъ, капотикф. —. 
-  НЪчто вродЪ домашней шубы, съ длинными рукавами. 
ВсЪ эти дни такого томительнаго, напряженнаго ожиданя 
ей было холодно, хотя Мар!я поддерживала въ особнякЪ, 
если и не тепличнуго атмосферу, какая была на М!а-З5 та 
У сэра Джемса, то, во всякомъ случаъ, вполнЪ, премлемую. 
— Армфельдъ, слышите? Правду, только одну правду! 

За голову Маташича вы отвЪчаете своей головою! 

— Я... я опоздалъ... меня предупредили. ’Онъ похи- 
щенъ кЪмъ-то... его увезли как:е-то люди... Нот. вЪль это 
же хорошо... Въ конц концовъ, онъ ЖИВЪ... ЖИВЪ... похи- 
щенный. Безъ всякаго сомнЪн!я, это были друзья, и я... я... 
‚очень радъ, — хотБль добавить Армфельдъ, но ‘слова за- 
стыли на губахъ. Такимъ взглядомъ: полнымт накопивша- 
Гося гнЪва, и въ синихъ молшяхъ глазъ и во всемъ лицЪ, 
смотрЪла на него Ирра Паэнъ. и 

— Вы лжете! Онъ убить! Убитъ вами! 8 

— Онъ живъ! Похищенъ! Клянусь вамъ! Поймите же 
меня, Ирра Паэнтъ, вЪдь это было. бы не въ моихъ инте- 
ресахъ.. это меня раззоряетъ... я большия деньги теряю... 
Браслетъ, колье.., Вы же понимаете сами... | 

Но, ослЪиленная гнЪвомъ, Ирра Паэнъ не хотБла, не 
могла повЪрить. в 

‚ — Армфельлъ, я хочу, чтобы вы помнили это всю 
` жизнь, я только потому, не убиваю васъ... Но... — продол- 
женемъ фразы быль слабый, какъ треснувшая подъ нога- 
ми сухая вЪточка, выстр$лъ... о 
_ Армфельдъ схватился за плечо... 


53. Вь Блградъ.. 


Съ раздробленной плечевой костью, Армфельдъ от-._ 
везенъ былъ въ госпиталь. _ и | и 

Какъ ни старались затушевать и скрыть этотъ’ слу: 
чай, и сэръ Джемсь.и самъ потериЪвиий, однако римскя 
газеты набросились на очередную сенсацию. Впрочемъ, не 
ЛЬко однЪ газеты, а и полищя проявила  интересьъ къ — 
гадочному выстрЪлу, происхождене котора! о Армфельдъ _ 
казывался объяснить. | о 
_ ВфрнЪе онъ объяснялъ, но это объяснене вызывало 
жливую улыбку. я А 
А За кого онъ считаеть полицейскихъ агентовъ? въ — 
_  Дураковъ? Кто-же повБрить, что человЪкъ, желавний вса-_ 
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дить себЪ пулю въ високъ, или’ въ сердце, всадилъ ее въ 
плечо? Къ тому же этотъ человфкъ, бывший офицеръ, 60- 
евой офицеръ, опытный въ умЪн!и владфть оружемъ. 

Но, если ему уже такъ хочется выдавать подобныя 
сказки для дЪтей младшаго возраста за дъйствительность, 
пускай! Это его личное дЪло. 


И полищя умыла руки. 

Газеты же, газеты начали трепать имена. Армфельда 
и Паэнъ. Правда, имена ихъ обозначались первыми бук- 
вами, маюръ фонъ — А. и графиня К., но эти начальныя 
буквы были секретомъ Полишинеля. 

Редакщи требовали отъ сотрулниковъ своихъ освЪ- 
щения всего связаннаго съ этой попыткою самоубйства. 
Сотрудники лЪзли изъ кожи, чтобы угодить начальству.. 
Попытались прорваться въ особнякъ на улиц Четырехъ 
Фонтановъ, и въ' госпиталь, гдЪ лежалъ Армфельдъ послЪ 
операщи извлечения пули. Но Ирра Паэнъ не пускала къ 
себЪ никого, Армфельдъ же приказалъ гнать репортеровъ. 

Когда ему врачи сказали, что онъ будетъ владЪть 
рукою, онъ повеселБлъ, рЪшивъ, что сто тысячъ долла- 
ровъ ему достались неособенно высокою цЪфною, гораздо 
было бы хуже, если бы Паэнъ, не стрЪляя въ ‚него. по- 
требовала бы назадт, свои деньги. 

А Паэнъ ръшила другое. Оставаться въ РимЪ ей не- 
удобно послф всей этой газетной шумихи, да и незачфмъ 
оставаться. Единственное желане, овладъвшее всЪмъ ея : 
существомъ, это броситься на поиски Маташича. А, разъ 
такъ, необходимо начинать съ БЪлграла. 

И она приказала своей вЪрной испанкЪ: | 

— Марля, укладывай чемоданы! Ъдемъ!.. | Е. 

Управляющаго особнякомъ княгини Д‹ лгоруковой 
несказанно удивило легкомысл!е этой венгерской графини, 
видимо, незнающей счета деньгамъ. За полгода уплатила 
впередъ, а по истеченми м$сяца у$зжаетъ, заявляя, что 
домъ свободенъ и управляющий можеть сдать его хотя на 
другой же день.. 


НаканунЪ о. Ирра Паэнъ получила ПИСЬМО. На 
конвертЪ стоялъ штемпель одного изъ лучшихъ отелей 
въ Санъ-Ремо. Безпорядокъ въ почерк. Безпорядокъ въ 
мысляхъ. Это открывала свою душу маленькая Чинга. | 

Профессоръ Церини увезъ ее въ Санъ-Ремо. Тамъ 
такъ тихо, такъ успокаивающе тихо. Изъ ихъ оконъ, 
маленькая Чинга спЪъшила оговориться, что комнаты у нихъ 


разныя, — видны пальмы вдоль берега. Видно море. ". 
= ге БЫ ты т 
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Какъ хорошо! Никакихь волнений! ПолнЪфйний от- 
_дыхъ. Какъ въ санаторш. А главное самъ Церини,—слов- 
но подмЪфнили его,—такъ неузнаваемъ, деликатенъ, трога- 
тельно заботливъ? А давно-ли въ ТиранЪ. это было дву- 
ногое животное. И тогда онъ былъ отвратителенъ и смЪ- 
шонъ, а теперь то и другое уступаетъ мЪсто, чему-то но- 
вому. И компанонъ, и сидфлка, и мать и сестра, все вмЪ- 
с1Ъ! Право же, это подкупаетъ, не можетъ не подкупать. 
И, если онъ всегда будеть такимъ, почемъ знать?.. — ЗдЪсь 
ЦФлая строка являла собою рядъ точекъ. 

ЧЪмъ дальше, тБмъ труднфе было прочесть. Видимо 
рыжей „почти“ красавиц съ непривычки надофло писать, 
и буквы уже превращались въ каракули. . 
| Но, что нужно было понять, — Ирра поняла... По- 
няла и улыбнулась... 

Видимо, этотъ Церини въ точности слЪдуеть ея сов?- 
вЪтамъ. Что-жъ, дай имъ Богъ счастья!.. Трудно допустить, ` 
чтобы маленькая Чинга воспылала къ ему страстью. Це- 
рини это не Ахмедъ-Зогу, красивый лицомъ и фигурою 

‘восточный хищникъ. Церини надо брать такимъ, какимъ. 
онъ есть, и за все, что онъ для нея сдфлалъ, она можеть 
привязаться къ нему спокойнымъ хорошимъ  чувствомъ. 

НЪсколькими часами позже` новое письмо, — на этотъ 
 разъ отъ самаго Церини. 

° Единственный языкъ, на которомъ онъ могъ изъяс- 
няться письменно—былъ русскй. Но, что это былъ за рус- 
скй языкъ, подъ перомъ “профессора черной и бЪлой ма- 
ги! з 

„ Дорогая, глубокоуважаемая мадамъ! — Слово мадамъ 
было зачеркнуто, и сверху написано было, графиня. 
Вы-—ангелъ, вы благотворительница, вы... вы, я не 
знаю что!! Ой, ‘какъ вы понимаете женскую душу! Вы же 
читаете въ ней, какь въ ДЪтской книГгЪ съ большими 
буквами. Я не вЪрю въ Бога, я „либръ - пансаторъ“, но 
если бы вЪрилъ, то ей Богу молился бы за васъ, каждый 
день, утромъ и вечеромъ! Все “же идетъ, ну, совсфмъ, 
какъ вы говорили! | 
ВначалЪ не хотЬла она даже на меня смотрЪть... УвЪ- 
ряю васъ, не хотЪла! Я для нее былъ хуже паршивой со-” 
‚ баки. Но, я помнилъ, что мнЪ говорила’ моя благотвори-‘ 
° тельница, и я самъ себЪ говорилъ: „Церини, будь терпЪ- 
_ ливъ, будь терпфливъ Церини! Я себЪ думалъ: хорошо 
’  Посмотримъ, что дальше будетъ? Ну, и теперь, совсЪмъ 
_ другое! Уже я не паршивая собака... Боже упаси, между — 
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нами еще ничего нЪтъ, по уже мы гуляемъ, говоримъ, сит. 
димъ, уже я не такъ ей противенъ! 

И долго еще, въ такомъ же духЪ, изливался на ше- 
сти страницахъ влюбленный Ансельмо. 

И, хотя слова и фразы были смфшныя, но все пись- 
мо какъ таковое, не было смфшнымъ, потому что было 
продиктовано искреннимъ чувств ›мъ, 


Ирра Паэнъ въ БЪФлградЪ до сихъ поръ бывала толь- 
ко мимолегно, проззжая черезъ него, въфрнЪе проносясь 
мимо него Восточнымъ экспрессомъ — Константинополь— 
Парижъ, или Парижьъ— Константинополь. Теперь она очу 
тилась въ самомъ городЪ, въ этой не по днямъ, а пб 
часамъ растущей столиц Сербли. мм 

БЪлградъ встрЪтилъ ее слякотью и мокрымъ снЪ- 
гомъ, но ни то ни другое не было замЪчено, такъ тепло 
и сухо было въ кабинкЪ громадной машины, въ четыре 
минуты домчавшей ее съ вокзала до „Ехсе!$1ог““а, Она за- 
няла аппартаментъ изъ двухъ комнатъ, а Маря получила 
небольшую комнатку на самомъ верху. ре 

Едва обосновалась Ирра Паэнъ въ своемъ аппарта- 
ментЪ, едва успЪла Мар!я заняться распаковкою чемода- 
новъ, а уже по телефону, въ какихъ-—нибудь полъ часа. 
Ирра Паэнъ мобилизовала всфхъ своихъ знакомыхъ „глав. 
нымъ образомъ дипломатовъ иностранныхь миссй. Ди- : 
пломаты, въ свою очередь, мобилизовали своихъ агентовъ, 
неизбЪжныхъ при каждомъ посольствЪ. Но никто не могъ 
ничего опредЪленнаго сказать объ’ исчезнувшемъ графъ 
МаташичЪ. Про самый фактъ исчезновенмя слышали, но 
ч10 было ‘дальше и гдЪ находится въ данный моменть 
графь Маташичъ,—этого никто не могь сказать. 

ИррЪ посовЪтовали съЪздить ‘къ БожЪ Матовичу. | 

Божа Матовичъ любезно принялъ вь служебномъ ка- 
бинетЪ своемъ интересную блондинку, одЪтую со вкусомъ 
и съ очень дорого стоющей скромностью. .: 


Больше, чьмъ любезно. Съ отмфнной любезностью. 
Предложилъ крохотную чашечку густого, ароматнаго ко- — 
фе, Предложилъ египетскихъ папиросъ, прянно-пахучихъ, Г. 
съ золотыми ободками. ое — 

Но, когда посфтительница съ наивнымъ лицомъ и 
трепетомъ „мотыльковыхъ“ рЪсницъ, спросила его о. Ма- 
ташичЪ, галантный Божа Матовичъ, изобразилъ собою одно. 
сплошное недоумЪн!е. ое и 

— Маташичь? Маташичъ? Не скрою, мадамъ, это имя 
небезизвЪстно мнЪ... Но гдЪ’ онъ, что съ нимъ — право не 
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малЪйшаго понямя не имъю! Надфюсь, мадамъ вЪритъ 
моей глубокой искренности? 

— Да, да, конечно, конечно, — молвила Ирра, на са- 
момъ дьлъ не вЪря ни одному его слову... 

Что же, онъ правъ. На его мЪъстЬ она поступила бы 
такъ же. Почемъ онъ знаетъ, съ какими` цЪлями ведутся 
всз эти разспросы? 

Она ушла, а Божа Матовичъ вызвалъь къ себь Пор- 
фир!о Самолевскаго. 

— Поручаю ее, вашему наблюдению!.. 
хе Но, при всфхъ пинкертоновскихъ талантахль Самолев- 
скаго, Ирра Паэнъ не давала ему рЪшительно никакого ма- 
тер!ала. Она‘почти всЪ дни безвыходно проводила въ сво- 
емъ аппартаментЪ. Что же касается корреспонденщи, то 
она и сама никому не писала, и ей никто не писалъ. 

Но, Порфир!о ходилъ въ „Ехе]51ог“ — отель, какъ на 
службу. Тамъ онъ обфдалъ и ужиналъ, находя кухню 
вполнЪ европейской. Это было единственнымъ завоеван!- 
@мъ, для такого любителя поЪсть, какь. Порфирю Само- 
‚левский. 


54. Давно проснувшееся... 


Прошла недфля. | 


— Ну, что? — спросилъь Божа Матовичъ. 

— Ничего, — отвфтилъ’ Самолевскй. 
_ — Ничего? — переспросилъ Божа Матовичъ. 
_— Ничего, — повторилъ Самолевскй. 


Пауза. Божа Матовичъ „комбинировалъ“ что-то.Само- 
левскй наблюдалъ его, прищуривъ глазъ подъ широкой 
бровью. . и - 

— Ты долженъ познакомиться съ ней! 
Е. — га | 

— Гы можешь дать ей свЪдЪня о Маташич». 

= ЕСТЬ! и. | 

— Но,.взамфнъ, пусть она тебя информируетъ... По- 

‚лучи оть нея то, чего самъ не могь получить на мЪстЪ. 

Эта женщина знаетъ больше, пожалуй, чфмъ всЪ итальян- 

ске и наши агенты, вмЪстЪ взятые.. __ т. ы 

Иногда Ирра Паэнъ. обЪъдала-у. себя, иногда спуска- 
лась въ ресторанъ. За укромнымъ .столикомъ, быстро, ми- 
нуть въ двадцать, ни на кого ‘не‹глядя; но’замЪчая всфхЪ 

‚ И все, покончивъ съ обЪдомъ, если. это- былъ обЪдъ, съ 
_ Ужиномъ, если это былъ ужинъ;: ‹спЪшила подняться къ 
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себЪ. Одинокая, интересная женщина не можегъ иначе 
себя держать. Иначе ее примутъ за искательницу приклю- 
чений. | 
Однажды, — это было въ объленный часъ, — нз- 
сколько минутъ послЪ того, какъ Ирра Паэнъ поднялась 
къ себЪ, вслъдъ за нею поднялся Самолевсюи и посту- | 
чаль въ дверь ея аппартамента. | 

Онъ увидфлъ траурную, всю въ черномъ, съ ногь до 
головы, испанку. в 

— Въдьма!—подумалъ Самолевсюй, глядя вь этС 
блЪдное, костистое, съ крупными чертами и злыми гла- 
зами лицо. | 
Мар!я уже хотфла захлопнуть дверь, но, предусмот- 
рительный Самолевсюй, упершись ногою въ полъ, попри- _ 
держалъ дверь колЪфномъ. Это ему настолько нало было 
чтобы сказать: — о 

— Же ве козе авекъ мадамъ, апропо ле контъ Ма- 
ташичъ... т. | 

Дъйстве этихъ словь было магическое... Какое-то 
подоб{е привЪтливой улыбки, и въ этой улыбкБ обнажи- о. 
лись длинные, какъ старые клавиши, зубы. . 

Но, все же Мар!я не уступила своей позищи. Про- 
должая улыбаться, и смотрЪть на Самолевскаго, она гром — 
ко бросила, нЪсколько ‘испанскихъ словъ, не относившихся — 
къ нему лично. го 

Изъ глубины аппартамента данъ былъ отвЪтЪ по ис- 
пански же, и тогда только Марля перестала быть живымъ — 
препятствемъ. т 

— Епфе2, топмеий 

Положительно, эта вЪдьма умЪетъ быть любезной.:. 

Что-то изысканное, пахнущее тонкими духами, заку- 
танное въ дорогой мЪхъ, грЪлось у камина. Маленькая, 
бЪъленькая ручка держала дымящуюся папироску. И то, 
что она маленькая и бфлая — удивило Самолевскаго. Онъ 
вспомнилъ, какъ эта самая ручка раздробила' плечо Арм- 
фельда. ВЪдь, это не было же, въ концЪ$-концовъ секре- 
томъ, особенно для такихъ „профессоналовъ“, какъ Божа. 
Матовичъ. и Самолевскй. Я 

Онъ сдЪлалъ нЪсколько шаговъ по направленю мЪ-_ 
ха, длымящейся папиросы и съ поклономъ остановился. По-. 
чудилось, что ему измфнилъ слухъ: а 

— Садитесь, пожалуйста... = — | 

Да, это она сказала, сказала по-русски, ‚ 

И сейчасъ же, не давъ ему опомниться: 
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= — Вы русски? А поэтому, конешно, вамъ будетъ 
—  Лутчи говорить на ваши родной язикъ? 

| | ‚— Но откуда же знаетъ мадамъ, что я русский? 

— МнЪ это сказаль ваши глаза и вашъ костюмъ,— 

молвила Ирра Паэнъ, переходя на французскую рЪчь.— 
_ Такое выражен!е глазъ бываеть только у русскихъ. Я за- 
трудняюсь выразить словами, но это именно такъ. Что-же 
касается костюма, только русске одфваются зимою въ та- 
ке свЪтлые цвфта, если, если это не спортивное платье. 
Но все это пустяки, —ободряюще улыбнулась она, увидфвЪ _ 
что Самолевсюй, какъ бы сконфузился за свой землянич-_ 
ный пиджакъ. — Все это пустяки! Итакъ, вы были добры 
навЪстить меня съ цфлью дать свъдЪъня о графЪ Мата- 
шичЪ?.. 


— Совершенно вЪрно, мадамъ... Я имъю нфкоторыя 
сВЪдЪНиЯ, 

— И давно? 

— Около двухъ недфль.. - —_ 

— И только теперь вы мнф говорите объ этомъ? Те- 
перь, когда уже больше недЪли мы встр$чаемся съ вами 
‚внизу, въ ресторанЪ? О, какой же вы злой! = 

Самолевскй не переставаль изумляться. На этотъ. 
разъ--ея выдержкЪ. Спещально пр!Ъхать въ Бълградъ, что- 
бы напасть на слЪды человфка, дорогого ей, и въ мо- 
_  Менть, когда эти слЪды вотъ, вотъ какъ близко, она, вм$- — 
® СТО того, чтобы отъ радости обезумЪть, бронируетъ свои 

_ чувства этимъ свЪтскимъ: „О какой же вы злой!“ г 
’ И, кромЪ того, она прозрачно ему намекнула, вЪр- 
_ НЪе дала понять, что его слЪжка за нею совсфмъ не се- | 
_кретъ для нея. 
_ _ Самолевсюй впервые видфль одну изъ тЪхъ шикар-. 
_ ныхь и свфтскихь, высокаго полета разв5дчицъ, о кото- 
‚ Рыхъ до сихъ поръ ему приходилось только читать р ко- 
°— торыя мелькали передъ-нимъ до сихъ поръ только на 
_— „Шшюнскихь“ фильмахъ. Онъ почувствовалъ какое-то осо- 
_ бенное уважеше къ этой ИррЪ Паэнъ, знаменитости въ 
_ томъ самомъ дфлЪ, которому служить и онъ - амо 
_ ск. — ео Е м. 
— СЪ той же самой манерой и той же интонащей, как! 
_ кими были произнесены: „о, какой же вы злой“, она спросила: — 
— _ < Итакъ, что же вы знаете о графе о 
_— Многое, и прежде всего то, чЪмъ заинтересована 
мъ. Знаю, гдЪ находится въ данное время графъ Ма- 


ашичъ. | ==. 
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— О, какой же вы милый. Мопзене... топзеш Само- 
левскй, если не измЪняетъ мнЪф память? 

— Мадамъ, у васъ необыкновенная память! 

Она о мимо этотъ двусмысленный компли- 
ментъ. 

— Итакъ, мосье Самолевсюй открыть мфстопребыва- 
не графа, это цЪль вашего любезнаго посъщен!я?— пустила 
Ирра Паэнъ въ ходъ свою наивность и дЪтскость съ та- 
кой безпомощной лишей губъ и съ такимъ р 
трепетомъ длинныхъ рЪсницъ... 


Но, Самолевск!й зналъ, зачфмъ пришелъ, да и нако- 
нецъ вСБ эти ухищрения были слишкомъ тонки для него, 
прямолинейнаго, твердаго, напроломъ идущаго къ своей. 
цЪли. 

_Онъ такъ и пошелъ „напроломъ“. 

— Мадамъ васъ интересуютъ одни свЪдЪня, насъ ин- 
тересуютъ друг!я. Я предлагаю полюбовный обмЪнъ. Въ ь 
нашей... нашей спещальности ничего даромъ не д$лается. — 

— Другими словами?—спросила она уже не безъ ма- | 
‘ленькой тревоги... 

— Другими словами, насъ интересуетъ всЪ, рьши- `_ 
тельно всЪ ваши албанск!я впечатлЪня. Вы въ курсБ со- - 
быт и знаете многое такое, чего не знаетъ никто. Если 
вы дадите слово, что не утаите отъ насъ ничего, я вамь 
не только открою мфстопребыван!е графа, но и самъ че- = 
резъ каке—нибудь два дня дсставлю васъ къ нему. Это я 
обЪщаю своимъ честнымъ словомъ(.. 

Ирра Паэнъ смотрЪла на Самолевскаго. Но, это уже 

‚не былъ наивный неудомфваюций взглядъ. 
° <Я принимаю ваши’ условя! ОбЪщаю разсказать 
вамъ все, что касается албанской политики и не утаить 
ничего. Вы можете мнф вЪрить. Этотъ человЪкъ дороже 
мн Албани и Итати, дороже всего на свЪтЪ! 

И умБвшая безподобно владфть собою и своими 
‘чувствами Ирра Паэнъ, быть можетъ впервые за много 
лЪътъ, вспыхнувъ, умолкла... 


И, въ этомъ румянцЪ и ВЪ дрогнувшемъ `голосЪ бы- ыы 
ло что-то, казалось бы такъ несвойственное Паэнъ, стыд: . 
ливо- цфломудренное. Такъ конфузится чистая дЪвушка, >. 
невольно проговорившись” передъь чужимъ человЪкомъ о 
своей первой любви. а 

Самолевскй сдЪлалъ видъ, что не замътиль ЭТОРО 
глядя куда-то вбокъ, заговорилъ: ее 

т Моимъ ‚шефом р Матовичемь_ я Но т: 
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_ ванъ былъ отыскать безслЪдно исчезнувшаго графа... Какъ 
Е я напалъ на его слБды, это долго разсказывать, да и не 
это важно, а важно, что съ помощью Божей и человЪче- 
ской мн удалось освободить его... 


Онъ здоровъ, скажите? — перебила Паэнъ. 
— Н... не совсфмъ — протянулъ Самолевсюй, желая 
выиграть время и смягчить дЪйствительность. — Вы по- 


нимаете, послЪ такихъ потрясений... Ну, и затфмъ обра- 

: щен!е этихъ дикарей не было, какъ бы вамъ сказать, осо- 
бенно хорошимъ. Держали его въ услов!яхъ, если и не 
въ ужасныхъ, то, во всякомъ случаЪ... Одно могу сказать, 
все хорошо, что хорошо кончается. 


— Мосье Самолевскй, вы чего-то не договариваете, 
что-то скрываете? 

— А что мнЪ скрывать? И не думаю даже! Вотъ са- 
ми увидите. Боже упаси, я не говорю, что онъ свЪжь и 
здоровъ... Такя потрясеня, сами понимаете... Но ничего 
особеннаго... Другой на его мЪсгф... Но съ его исключи- 
тельнымъ организмомъ, съ такимъ, какъ у графа, въ кон- 
ЦБ концовъ, все нипочемъ... Еще нЪсколько дней въ по- 
стели, и.. 

— Въ постели? 
1. — А то, какъ же вы думали? Натурально, въ по- 
— | СТели! Я же не сказалъ‘вамъ, что графъ бЪгаеть и в 

се вится, какъ юноша.. 

— ГдЪ же он Когда мы пойдемъ къ нему? 

— Въ русской санатори въ Катарро. А выфхать 
можно, хотя бы, сегодня вечеромъ даже... 


- 55. Самолевсюй въ роли дипломата. 


' Щадя Ирру Паэнъ, утаилъ Самолевскй ‘отъ нея мно- 
гое. Положене Маташича, его физическое ›и - моральное 
| _ состояше все это было гораздо мрачнфе тЪхъ беззабот- 
5 Ныхъ красокъ, почти беззаботныхъ, какими онъ живопи- 
о салъ у камина, женщинЪ, кутавшейся въ мЪхъ. 
- `Когда`онъ, вмЪстЪ съ сообщниками своими по безум- 
а но смЪлому предпраятпо, отбиль Маташича у албанцевъ, 
_ ____ОнЪ увезъ его если и не полуживымъ, то, все же ‘крайне 
м __ надломленнымъ, истощеннымъ. 
и Въ плфну Маташичъ жилъ впроголодь, жилъ въ тЬ- 
о _ снотЪ. и грязи, если только можно было. назвать` жизнью 
‹® Эти сграшные дни безъ свЪта и воздуха, _ дни. человфка, 
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зафдавшагося клопами. Да, эти услов1я были условемъ аз!- . 
атскаго клоповника, съ тою, лишь разницею, что Мата- 
шичъ брошенъ былъ не въ яму, а въ какой-то чуланъ 
при той же самой кафанЪ, гдЪ онъ очутился впервые по- 
слЪ избйеня въ каютф бЪлой яхты. ы 
И здЪсь не обошлось безъ побоевъ. Вообще, съ нимъ - 
обращались хуже, чмъ съ собакой. Но, пока дЪло огра- 
ничивалось бранью, руганью, швыряньемъ кислыхъ хлЪб- 
цевъ-—-одинъ маленький, плосай хлЪбецъь на весь день— 
Маташичъ сдерживалъ себя. Но, вотъ, однажды, накану- 
нЪ лихого. налета, положившаго конецъ всфмъ его страда- = 
нямъ, албанецъ съ разсЪченной губою осмЪлился ткнуть’ а 
Маташича кулакомъ въ лицо. Разыгралась такая же сце- — 
на, какъ и на „Д1анЪ“. У Маташича хватило опрокинуть = 
албанца сильнымъ ударомъ въ челюсть. Дикарь подняяъ = 
_ неистовый крикъ. СбЪжалось ихъ пять-шесть и скопомъ — 
набросившись на Маташича, они выволокли его изъ чула- — 
_ на, для большей свободы дЪйстый и били, били ногами и _ 
_ рукоятками кинжаловъ, послЪ чего, окровавленный и обез- = _ 
_памятЪфвций, онъ былъ водворенъ опять въ свой ыы: Е - 
КлопПовнНикКЪ. 


Вотъ когда овлалли имъ и безпросвЪтное унынеи — 
такое же безпросвЪтное отчаяне. Гасли, пока не угасли _ 
совсЪмъ, огоньки, маняцие огоньки жизни, и вмЪстБ съ я 
ними угасла надежда на ‘спасеше. Ему казалось, что этотъ = 
чуланъ будетъ его могилою. Правда, пока онъ еще нефи = — 
зический мертвецъ, онъ еще думаетъ, чувствуетъ, но и это е 
— вопросъ времени. Вопросъ дней какихъ-нибудь. Арм-  — 
фельдъ не сегодня, завтра дастъ приказъ и эти разбойник — 
съ удовольствнемъ, не спЪша зар яь его.. о ид1от- 
ск безславный конецъ.. 

А такъ хотвБлось Жить, и такъ а а многое, —— 
многое сдЪлать... _ 

Въ минуты размышленй, такихъ мучительныхъ, тер- 

- зающихъ, онъ уже не прощалъ ее, Ирру Паэнъ, какъ про- 
щалъ, томясь въ каменной венецанской башнЪ. 

_ О, теперь удушливымъ клубкомъ, какъ спазмы, подка- 
тывалась къ горлу и огнемъ палила мозгъ ненависть къ 
этой женщинЪ. т 

Да, ненависть, вопреки его собственной теор1и, вы — 

_ сказанной ей же ИррЪ Паэнъ, за НЪсколько. минутъ_ до _ 

_ ТОГО, какъ онъ былъ арестованъ. _ Ге 

ЗИ, ВОТЬ вор разбилась. ( дфйствительность, какъ. 
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разбивается о прибрежный камень прозрачная, словно 
жидк! изумрудъ—волна съ бЪлою пЪною у гребня. 
Ех. Но до мести не унизился бы.., Хотя увидЪть Ирру 
°— Паэнъ передъ смертью весьма и весьма желаль бы. Вы- 


о своей обреченностью, въ которой съ каждымъ 
сомнЪвался все меньше и меньше. 


‘запно вдругъ свалилось спасене... 


сбить былъ съ чуланной двери тяжелымъ чфмъто замокъ, 
и къ нему ворвались каке-то люди, свои—друзья..: А по- 

томъ, потомъ его опьянилъ воздухъ и ослБпилъ свЪть... 

Маташичъ былъ такъ слабъ,—везти эго въ БЪлградъ, 

везти по желЪзной дорог$ Самолевсюй считалъь небезо- 

_паснымъ. БЪлградъ не уйдеть. А сейчасъ необходимы и 


жить Маташича въ русск! госпиталь на самомъ берегу 
волшебной Которской бухты—и сама по себЪ заворожен- 
ная со своимъ малахитовымъ зеркаломъ водъ и, стиснута 
завороженными скглами. | 
А, климатическая станшя? Другой такой, пожалуй, 
—  ШИГДЪ и не сыскать въ Европ. Плюсъ ко всему — самый 
— ближайший культурный пунктъ на сербской территории. - 
е И, въ этоть же самый день изъ окна, окна своей 
‚ чистенькой, маленькой, точно монастырская келья, палаты, 
_ Маташичъ могъ, не подымаясь съ постели — окно было 
_ какъ разъ противъ него, —любоваться однимь изъ краси- 
— _ ВЪЙшихь въ мръ ландшафтовъ, гдЪ море и скалы давали 
_  Глазамъ прямо таки музыкальное наслаждение. 


щемъ, какъ богатырск!й организмъ. Да и побои, хотя и 
жестоке, какъ въ первомъ, такъ и во второмъ случаЪ$, ни- 
какимъ членовредигельствомъ не сопровождались. 


_ бавивъ, однако: 


°  Духовное—предоставимъ времени... 


-& 


м 


ташичу. Больной въ туфляхь и въ 
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казавъ ей все, что у него ка ду ЦЪ, онъ легче примирился 


_— А когда эти сомн5ня въ послъдней, слабой, судо-. 
рожной такой борьбЪ, растаяли совершенно, тогда вне- 


Н$сколько выстрЪловъ, отчаянные крики, а потомъ 


_ покой и тщательный ухолъ. И Самолевсюй ршилъ поло-. 


Ванная, брадобрЪй, чистое бЪлье, опытный врачъ, р: 
нфжно-заботливыя сестры, все это не могло не отразиться — 
на больномъ, къ тому же обладавшимъ такимъ . сокрови-_ 


” Все это главный врачъ высказалъ Самолевскому, при- | 


_ Дней черезъ десять: Самолевскй постучался и вошелъ — 


синей, грубой — 
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_ _ — Моральную встряску онъ получилъ здоровую! Фи- = 
_ зически мы. его живо поставимъ на поги. Исцфлене. же — 
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американской пижамЪ, измЪрялъ по длагонзлЪ свою пала- — 
ту-келью. Это былъ уже почти прежний Маташичъ краси- — 
вый, холеный, бритый, съ густой шайкою  недлинныхъ, 
слегка вьющихся волосъ. Но въ этихъ волосахъ _ появи- 
лась за послЪднее время сЪдина, да самь Маташичъ @вия 
по больничному блЪденъ и до Е. Е не. ХВа 
тало ему еще добрыхъ 5—6 кило. ат 


Съ улыбкой, озарившей его лицо оскаломъ 

зубовъ, встрЪтилъ онъ Самолевскаго. фи а 

° 2 Откуда? Какъ я радъ! Если бы не вы, о: все 
этой благодати... 

— Будетъ вамъ, графъ! Есть о чемъ говорить? Ивы _ 
на моемъ мЪстЪ сдфлали бы тоже самое. Охота вспоми- 
нать.. а. 

— Повод. о 
— Ничего я не позволю, —усмЪхнулся Самолевскйй, с 
Вотъ вы, лучше скажите; какь ваше самочувствие? т 
= Не могу пожаловаться! Все идетъ хорошо. Я окру- 
женъ такимъ предупредительнымъ внимашемъ, совЪстно — 
даже... А вотъ у меня тоска. Боюсь, не ‚ерешло бы” э10 о 
въ меланхолио... постоянную... = 
| — Не перейдетъ,—весело подмигнулъ Самолевск!й, 
и тотчасъ же, какъ.бы вспомнивъ, что-го, внезапно сму- — 
тился и покраснълъ.—Вотъ, что графъ... васъ... васъ очень = 
желаетъ видфть одна особа, то есть дама... очень... =. 
— Меня? изумился Маташичъ,—какая дама? Я здЪсь — 
никого не знаю.. 
— Не дЪшняя... — и не смотря въ глаза Маташичу, . 
Порфир!о 'Самолевскй потупился. Онъ проклиналъ въ ду: и 
шЪф эту щекотливую миссно. ее 


— Не здъшняя?— переспросилъ Маташичь, —- = 
болье. странно, тъмъ болЪе... И замфтивъ, что съ САМО . _ 
левскимъ творится что-то неладное, онъ весь, какъь элек 2 
трическимъ токомъ пронзился тотчасъ же перешедшимь — 
въ увЪренность подозрЪн!емъ. — А, теперь я догадыва- 
юсь кто эта дама, догадываюсь... —— И окр5иъ его голосъ — 
и глаза томные, попритухиие, `какъ у’ всЪхъ выздоравлива- 
_ющихъ, — блеснули. —Я не хочу ве видфты! Не хочу объ. 


ней слышать! — Эта особа умерла для меня! мера. 
— Позвольте, графъ... Е 
— На этотъ разъ, — я не позволю! Кончено, я. ска. 
залъ, и.. | 


— Да. ‘выслушать: то меня _ можете? _Пе ереова 
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-— Могу... Могу... — нехотя и съ раздраженемъ пов- 
торилъ Маташичъ, — но, вЪдь, это все равно ни къ чему 


не приведетъ. Лично для васъ я готовъ сдЪлать ЧТоО-УгодНнОо, 
вы меня спасли, я вашъ неоилатный ДОЛлЖнНиИкКЪ... 


келаю... 
Маташичъ пожалъ плечами: 
— Извольте. 
— Напередъ скажу, вы правы, тысячу разъ правы... 
я лицо... эта особа причинила вамъ такъ много непр/ят- 
ностей и горя, и;.. ну, однимъ словомъ я же сказаль!.. Вы 
правы! Правы, но не знаете всего... 
| — И не хочу знаты Не желаю!.. | 


— А кто обЪщалъ не перебивать? Кто? Слушайте: 
_Сдфлавъ нехорош!й поступокъ эта особа... имЪйте въ виду, 
° ЭТО я узналъ не оть нея и то, что вы услышите, теже не отъ 
° Нея... Все узналъ стороной... Такъ вотъЪ, когла вы сидЪли 
_въ этой башнЪ, она истратила пяльдесять тысячъ долла- 
_ ровъ на подкупъ, чтобы только вамъ лали СЪжать... И сама 
‚пр!Вхала въ Дураццо вмЪстЪ съ Тиртцской, и уже все 
°— было готово, но только, они опоздали НЕМНОГО ЕЕ ва. 
›  Кой-нибудь часъ. Вы уже были глЁнвиксмъ на яхтЪ „Д:ана“. 
_ Говоря это, Самолевск!й ваблюдалъ Маташича. И хотя 
о Маташичъ изъ мужского самолюб]я своего хол казаться 
_› непроницаемымъ, холодвымъ, но оть Самолевскаго не ук- 
° рылась какая-то судорога волнения, пробЪжавшая по чер- 
_  тамъ его собесдника. Это длилось мгновене. Маташичъ 
° вновь замкнулся въ себЪ. 


г. — Слушайте дальше, — прололжалъ Самолевеюй. — 
® Узнавъ, что похитителемъь вашимь былъ Армфельдъ, она 
°  бросаетъ все и мчится въ Римъ. Вызываеть къзсебъ Арм- 
_^ фельда и за вашу свободу обфщаеть цЪлое состояне, а 
— ВЪ вид задатка швыряеть ему сто тысячъ долларовъ. 
— Армфельдъ Ъдеть за вами въ Санъ-Джсванни-ди-Медуа, 


С С, 


— этого шваба, ранить его въ плечо. Этого не довольно? 
_ Какихъ еще доказательствъ? Это ли не самое горячее же- 


_страдани? Но и это еще не все. Она срывается и спф- 
шить въ Б$лградъ въ надеждЪ тамъ отыскать васъ. И 


воть, она здЪсь. Мы пр!Бхали вмЪстЪ!... — и, умолкнувь _ 


— Но вы все-таки меня выслушайте! Я ничего больше 


Самолевск!й глядфлъ на Маташича, уповая, что: наковень 
о правдивымъ повЪствовашемъ своимъ смягчилъ его сердце... 


и А оси 
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И, дъйствительно, въ МаташичЪ происходила борьба. _ 
То, что онъ услышалъ,—это уже не капризъ, не легкое 
раскаяше въ женщинЪ, не чувствующей никогда глубоко, 
это уже подвигъ, жертвенный подвигъ! Да, жертвенный. 
ибо, поступая такъ, она одинъ за другимъ, сжигала вев- 
свои корабли. а Е - 

И, торжествуя побзду, Самолевсюй спросилъ: 

— Теперь вы возьмете назадъ свое ршене? Теперь. 
я могу пойти за ней и привести сюда? . 

— Нъты Я убфдительно прошу васъ не дфлать это- ‚о 
го! — молвильъ Маташичъ, успЪвиИй овладЪфть собою. 

— Но, какъ же такъ? ПослЪ всего, что вы узнали? 

— Ла! Я очень тронутьъ благороднымъ порывомъ Е 
госпожи Ирры Паэнъ. Она искупила свою вину передо | 
мною, словъ нЪТЪ, но... видть ее не хочу... не хочу и не 
могу! И. о 
— Я васъ понимаю. Рана такъ еще свЪ жа... Но черезъ 
нЪсколько дней, черезъ мфсяцъ? Когда все уляжется? - 
_ Никогда. Слышите? Никогда! Я васъ прошу, дайте = 
мнЪ слово, больше не возвращаться къ этому... а 


` 56. Ирра Паэнъ будетъ бороться. 


Порфир!ю" Самолевскй былъ прекрасный агентъ, но 
совсфмъ не дипломатъ въ сердечныхъ дФфлахъ. Да и, во- = 
обще, это посредничество между Маташичемъ и Назне о | 
было въ тягость ему. Онъ весьма предпочелъ бы охотить-. 
ся за дюжиной-самыхъ опасныхъ контрабандистовъ и боль- о 
шевиковъ, ч$мъ принимать участе въ переговорахъ, по- 
добнымъ собесъдованю съ Маташичемъ. Нътъ, поло — 
_ жительно въ Главноуговариваюцие, онъ. совсфмъ не. го- 
дится. Для этого нужно быть тъмъ, „который получаеть_ и 


г 


пощечины“, то—есть Керенскимъ. т 
Мучительны были минуты, проведенныя ВЪ палатъ— 
кельЪ, но самое мучительное было впереди. Это,—объяс- = 
_ нене, съ ожидавшей его Иррой Паэнъ. Сказать все, ска- : 
зать правду, была бы черезмЪрная жестокость. . 'А, что-то 


сказать—надо. Вотъ положене, прости Господи! _ Е. 
— Ирра Паэнъ занимала комнату въ небольшомъ, ‘ита: 
льянскомъ альберго съ каменнымъ поломъ, стариной 0б-_ 
становкою и вЪтхими стфнами. Надъ входомъ въ альберги 
красовался барельфъ съ изображешемъ льва Св. Марк: 
_ _ ПослЪ шумныхь отелей съ послЬднимъ сло оъ оком 


“форта, съ международной толпою, лифтами, барама, 


спокойно въ этомъ альберго съ видомъ на завороженную 
—. бухту, если бы въ душЪ ея были миръ и покой. О счаст- 
ливой, раздЪляемой любви— нечего и говорить! Это было 


ло бы такое чарующее, живописное гн$-здышко для влюб- 
ленныхъ!.. 


вътствующее лицо. Надо быть веселымь и безпечнымьъ, 
какъ если бы все обстояло благополучно, 

Но, при всхъ талантахъь великолЪпнаго Порфир!о, 
’° онъ быль плохимъ актеромъ. Едва онъ вошелъ, едва Ир- 
‚ра увидЪла его, у нея вырвалось: 


_ворите же! 


` въ глаза съ невыразимой тоскою. 


‚ дить онъ молодцомъ, и съ чего вы наконецъ, взяли. что 
` графъ не желаетъ васъ видЪть? Когда это вовсе не такъ 


клиная себя и свою миссю, онъ умолкъ. Ахъ, зачфмъ эта 
_ изящная ‘дама не контрабандисть Алоисъ Кноръ и не боль-_ 
шевистский о Чайкинъ? Съ ними было бы гораздо. 
_ЯеГЧе... 
Е — а я могу пойти къ нему сейчась? Да? Ко- 
у ‘гла оНЪ узнаетъ все, онъ... пойдемъ вмЪстЪ сейчасъ же.. 
т _ Куда дъвалась прежняя Паэнъ, выдержкой своей 
`изумлявшая самыхь сильныхъ, самыхъ волевыхъ’ муть 
_О, тогда она была неуязвима тЪмъ, что никого неё люби-. 
‚ла, а теперь, теперь передъ Самолевскимъ стояла женщи- 
на растерянная, любящая, попавшая въ плЪнъ къ своему 
ео чувству. и поэтому-—-слабая. 


валиться сквозь землю. 


БТ? — перебила’ Пазнъ. _— ПоЕОВитИ. о мо! 


`джазъ„бандомъ, Ирра Паэнъ чувствовала бы себя хорошо и. 


Е. еще на полпути старался сдфлать соот-. 


—— Ему очень плохо? Не томите меня! Вы ему сказа-_ 
ли, что я здЪсь? Онъ не желаетъь меня видЪть? Да?! Тв. 


Она быстро подошла къ Самолевскому, засматривая 


—щ Честное слово, мадамъ, вы. ошиблись... И выгля-‘ 


Наоборотъ, я сказаль бы даже, что...—и запутавшись,про-_ 


— Она. торопила его, а онъ... онъ мучительно хотЬль - 


_Но вы говорили. ему, что я здЪсь и хочу его ви- ы 


— Видите, мадамъ, собственно говоря... Я васъ не _ 
5МЪ ПОНЯЛЪ.. ‚ Или, нЪть!.. Вы не совсфмъ меня и 
Конечно, ‘трафу значительно лучше, но знаете, ь 
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лучше самая жестокая правда, чфмъ ложь. — Голосъ е 
окрЪпъ, и она уже почти владъла собою. 

Онъ молчалъ. 

— Самолевсюй! — послЪдоваль властный окрикъ. 

— Мадамъ, я долженъ сказать правду. У него нервы. 
такъ, понимаете ли, расшатаны, что если онъ васъ уви- 
дитъ, я не ручаюсь за него, т. е. онъ за себя не ру- 
чается.. 

— Кто же, наконецъ, изъ васъ двоихъ не ручается? 
Вы, или онъ? — вышла изъ терпЪния Паэнъ, уже окон: 
чательно овладфвшая собою, и, какъ всегда, такая вла- 
стная. 

_ УбЪдившись, что увертками ничего не достигнешь. 
Самолевскй рЪшилъ, — будь, что будетъ, — идти на про- 
ЛОМЪ. 

— Ну, ладно! Только вы уже не сердитесь на меня.. 
Видитъ Богъ, я старался и такъ и этакъ... Я ему все раз- 
сказалъ... И какъ вы платили ТиртцскЪ, и что было СЪ 
Армфельдомъ, и про БЪлградъ, все. А онъ.. 

— Что же онъ, что? Не тяните! 

— Оръ страшно вамъ признателенъ за всЪ эти хло- 
поты. Сказалъ, что не забудетъ до самой смерти. Но сей- 
часъ, вотъ именно сейчасъ, ему было бы тяжело встрЪ- 
титься съ вами... | 

Пожалуй, самому Порфир!ю тяжелЪе было довести до. 
конца отчетъ въ своей дипломатической мисаи. Но, слава 
Богу, самое главное позади. Онъ очутился въ положени 
тонувшаго, который уже нащупывалъ подъ ногами твер- 
дое дно. - 
И, отдышавшись, онъ вытеръ платкомъ вспотЪвшее 

ЛИЦО. | 
| „Ирра Паэнъ все еще стояла передъ нимъ замкнутая, 
_ неподвижная, и только сия молни глазъ, устремленныхъ 
куда-то, да тонк!е пальцы, комкавиие батистовый плато- 
чекъ, да пожалуй еще не совсБмъ спокойная ливня губъ, 
говорили о глубинЪ переживаний. И, кромЪ этого, угады- 
валась еще рЪшимость. на не уступить. Она будетъ бо-_ 
ОЕ за свое. счастье.. т 

Она только спросила: 

— Скажите мнЪ честно и прямо, о онъЪ п 
правляется? т 

— Честнымъ словомъ своимъ, увЪряю васъ, что а Ее 
‚ почти здоровъ. Ну, конечно похудЪлъ, конечно блЪдность, - 
_ силы еще не вернулись, а ОДЕКО это. о ну, ска- : 
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жемъ недЪли еще, не больше!.. Я вамъ больше не нуженъ, 
мадамъ? 

— Пока нЪтъ. Очень, очень вамъ благодарна! 

— Я сдБлалъ все что могъ... | 

— УвЪфрена! За это и благодарю. Въ свою очередь 
всегда очень рада быть вамъ полезной. 

Выйдя изъ альберго, Самолевскй остановился, и вды- 
хая густой, насыщенный моремъ, воздухъ, съ минуту 0об- 
махивался шляпой, хотя, подъ уже весеннимъ, далматин- 
скимъ небомъ,—въ февралЪ здЪсь весна, — было менЪе 
всего жарко. Слава тебЪ Господи, гора съ плечъ свалилась! 
| Уфъ!—и у него такъ естественно вышло это „уфъ“. 
_Съ одной стороны лестно, что онъ является, какъ-бы уча- 
стникомъ тайны между Маташичемъ и Иррой Пазэнъ. Какъ 
бы посредникомъ въ сердечныхъ дЪлахъ, этой женщины, - 
такой шикарной, такой знаменитой, обвЪянной жуткой, 
притягивающей легендою! 

Все это, словъ нЪфтъ, весьма шекочетъ самолюб1е и, 
многимт желательно было бы очутиться на мЪстЪ его, 
Порфирио... 

А, съ другой стороны, ему пришлось пережить н$- 
_ — сколько неприятныхъ моментовъ и въ русскомъ госпиталЪ,. 
”°  ивь итальянскомъ альберго съ барельефомъ льва Св. Мар- 
“^^ ка надъ фронтономъ. 
| Еще немного, и Самолевсю И съ эгоизмомъ любящаго 
_и любимаго позабылъ обо всемъ этомъ. | 

Да и окружающее помогло забыть, такъ’ величест- 
венна, прекрасна была богатая природа этого живописнаго 
уголка, единственнаго, пожалуй, во всей ЕвропЪ. Един- 
ственнаго, ибо гдЪ еще глядится съ такой страшной вы- 
соты въ зеркало тихихъ, недвижимыхь водъ, снфговыми 
_ вершинами своими, Ловченъ, этотъ сначала Синай южныхъ 
славянъ, а потомъ ихъ Голгофа, ко1да неприступный, гор- 
дый Ловченъ былъ проданъ австрИйцамъ за десять милл!- 
оновъ кронъ, и швабсе солдаты овладЪфли недосягаемой 
_ твердыней... 


57. Зауръ-Бекъ разочарованъ. 


№ Самолевскй прошелъ къ набережной съ ея гранит- 
’— —_ НЫМЪ моломъ. ЗдЬсь было оживлене: звонко раздавались _ 
® Голоса, и такими же звонкими перекликами замирали ивъ 
°—  крутыхъ прибрежныхъ скалахъ и тамъ, гдЪ_ раскинулось. 
в кладбище съ темными иголчатыми кипарисами. = 


$ 


°  Бекъ со своею `группою оставилъ Албаню? 
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‘Причина оживлен!я, какъ всегда, событ!е для этой 
„подковы“ прибрежныхъ домиковъ, — только что приш- 
вартовавнийся пароходъ. Онъ шелъ изъ Дураццо съ оста- _ 
новками во всфхъ Далматинскихъ портахъ. Едва палуба и: 
сходнями соединилась съ берегомъ, высыпала на гранит- = 
ныя плиты группа нашихъ старыхъ знакомцевъ съ Зауръ- — 
Бекомъ во главЪ. Этотъ янычаро+. подобный „черкесъ“ былъ 
радъ Самолевскому, и шумно заключилъ его въ свои объ- в. 
яя. Я 
— Порфир!о! Ты здЪсь? Какими судьбами? Ее 
— А ты какими?—вопросомъ же отвЪтилъ Самолев- _ 
ск. | 

— Довольно съ насъ! Послужили и будетъ! Мы, сво- 
‘бодные кондотьеры и насъ ни чфмъ неудержишь, если мы 
сказали— баста! Кто хотфлъ, тоть остался, полная свобода, 
дъйствй, а мы возвращаемся въ БЪлградъ. Пароходъ _ 
стоитъ два часа, пойдемъ пить вино. Говорятъ, здЪсь та- _ 
кя далматинская вина, что твой напитокъ боговъ!.., 

Въ старой, какъ все старое здЪсь, итальянской трат- 
тор!и усфлись подъ низкими сводами. БЪлое далматинское 
вино дЪйствительно оказалось, если и не напиткомъ 6бо- 
говъ, то, во всякомъ случаЪ, превосходнымъ, легкимъ на’ 
вкусъ, а на самомъ дЪлЪ праятно.туманящимъ голову. 

ПослЪ двухьъ, трехъ стакановъ забЪгали „мышата“ Аб- 
рикосова, самъ онъ разрумянился и былъ похожь на мла-_ 
денца, сбЪжавшаго съ мыльнаго плаката „Са4ит“. Кон- 
стантиновъ пилъ съ грустными, какъ всегда, глазами, и, — 
какъ всегда, былъ меланхоличенъ высокий и ДЛИННЫЙ а ее: 
ковский. = 

ВсЬ, за исключенемъ Зауръ-Бека, одфтаго по гор 
ски—папаха, кинжалъ, черкеска—были въ штатскомъ.  — 
Опереточная гусарская форма личной гвардии Ахмела-30- ‘о 
гу, осталась въ далекой, —теперь она уже далекая, и. — 
‚ ранЪ. 


Штатскй Самолевскй не отставаль отъ военныхъ, > _ 
воздавая должное предательски легкому вину, жидкимъ, 
блЪднымъ золотомъ, наполнявшему стаканы. | т 
Но далматинское—далматинскимъ, а ДЪло—дфломъ. — 
Порфир!о никогда не забывавний, кто онъ по професаи 
° жаждалъ узнать, что же такое случилось? Отчего. т 


Самъ Зауръ-Бекъ охотно утолялъ ыы люб 
тельнаго Порфирю. _ : к 
о ‘шевеля. _ яныча: рскими. Е 


| >. 


>. _ глазами чфмъ больше онъ пилъ, и. горячфе становил- 
_ся ихъ блескъ, —Зауръ-Бекъ, словоохотливый, какъ всЪ 
кавказцы, началъ издалека: 


г — Что насъ потянуло впутаться въ албанскую аван- 
_тюру? Ни деньги же, чертъ возьми, въ концЪ концовъ! 
Не эти же наполеоны, которыми’ Ахмедъ-Зогу сорилъ? 
_ Авантюра, авантюрой, жажда сильныхь впечатлЪнй, это 
‘само собою. Но это не все, дружище! Была, такъ ска- 
зать, еще идея, да, да, идея! Ты не смотри такъ! — СДЪ- 
лалъ Зауръ- Бекзь. свирфпое лицо, замВтивъ, что Самолев- 
_скй, прищурившись, подмигивалъ.—Мы опредЪленно зна- 
° Ли, понимаешь, опредфленно, что этоть совЪтсый сукинъ. 
— Сынъ и прохвостъ Краковецкый рЪшилъ сдЪлать Албанно 
в ‘своей базою для пропаганда на Балканахъ. Можешь себЪ 
сы представить, что это было бы? Ахъ, такъ! Мерзавецъ . и 
сволочь, мы тебЪ покажемъ базу! И у насъ былъ планъ 
_ захватить Краковецкаго, повЪфсить его, этакь на полъ ча- 
° сика, а все его золото и всю его валюту использовать для 
орьбы съ этимъ краснымъ демономъ, борьбы настоя- 
щей, въ широкомъ масштабЪ! Ну, ничего не подЪлаешь! 
Исметь. Судилъ иначе Аллахъ. Мы опоздали, и Краковец- 
й успЪлъ унести свою каторжную голову и свои награб- 
нные миллюны. ЗатЪмъ въ наши планы входило руко- 
водство внЪшней политикой, а не то, по крайней мЪръ, _ 
_ давлеше на таковую. Мы прБхали изъ Серби думали на- 
_ саждать въ Албани сербскую орентацио... 
— _ Мало ли чего мы не думали? — кротко, меланхо- 
_лически вздохнуль Цфшковскйй. 
°  Абрикосовъ съ лосадою ударилъ кулакомъ по столу, — 
крЪпко выругался у, спохватившись, что въ траттор!и по-_ 
® нимають по сербски, а слЪдовательно понимаютъ его забо-_ 
_ристое словцо, сконфузился. Этоть милый, симпатичный 
_скандалисть и буянъ, по натурЪ. своей, былъ весьма чув- 
_ствительнымъ и деликатнымъ человЪколъь. 


=. ое -Зогу вполнЪ раздфляль наши упования... Парень. 
далеко не глупый, понималъ же онъ, что мы шли сажать 
с. не ради прекрасныхъ глазъ господъ итальянцевъ, а во 
_имя нашихъ сербско- славянскихъ симпатий... Но съ пер- 


т 


— Ну, такъ ватъ, — продолжалъ Зауръ, — вначалф о 


зыхъ же шаговъ итальянцы его опутали. Признаться, яЯи о 

‘особенно виню Зогу. Трудно было устоять. Желаешь  _ 
ГЪ, золота — вотъ тебъ, - сколько угодно! Почетъ — 
‚ Иизволь! А еще больше - — а заманчивыхъ и. _ те 
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бы сь этимъ, если бы... Видишь, вначалЪ предполагалось, 
что мы, руссюе, займемся реорганизащей арми. Но, вотъ. 
этого-то именно итальянцы и не хотЪли, и боялись, боя- 
лись подпустить насъ къ арми. А туть еще конф узъ для 
нихъ получился, когда полковникъ Барбовичъ, — это надо 
тебЪ знать, не артиллеристъ, а конфетка! — попадалъ, 
какъ хотБлъ, съ закрытыхъ позищй. Не стр$льба, а юве- 
лирное искусство! Въ батареЪ же итальянскихъ офицеровъ 
не было ни одного попадан!я. Разозлило это ихъ страшно! 
ВозненавидЪли Барбовича, а за компаню и всфхъ насъ! 
А какое самомнЪше при этомъ! Словомъ, атмосфера ока- 
залась насыщенная электричествомъ. Бъдный Зогу очу- 
тился межь двухъ огней. Сердцемъ, конечно, онъ былъ 
и остался съ нами.  Разсудокъ же, разсудокъ дикто- 
валь держаться итал1янцевъ. Мы, часть насъ, рЪшили: 
дфлать намъ больше нечего! Да и тоска, въ концЪ кон- 
цовъ, смертельная. Тирана эта самая—растетъ, обстраива-_ 
ется, но, какъ-никакъ, это же дыра! Охота, правда чудес- 
ная. Но, нельзя-же охотиться всю жизнь, — усмЪхнуле 
Зауръ- Бекъ и всЪ. кругомъ улыбнулись. 


— Вотъ ‘и вся наша эпопея. Но, конечно, я увфре! 
долго безработными не останемся. Большевики уже 
ущербЪ, собачьи дфти, и скоро по всей ЕвропЪ такой 8" 
рарамъ пойдетъ... Скоро и объ насъ вспомнятъ. И зако- 
лышатся освобождены отъ чехловъ, старыя боевыя - 
знамена. . 
Держа свой стаканъ, Зауръ- -Бекъ поднялся влругь, 
словно распружиненный какой-то посторонней силою. —— 

— Господа, я предлагая тость за наше скоръйшее 
возвращене въ Россшю! ПобЪдное съ оружемъ въ рукахъ _ 
и съ Великимъ Княземъ Николаемъ Николаевичемъ и ге- 
нераломъ Врангелемъ во главЪ! Ура имъ! Ура! 
| И всЪ повскакивали сь МЪСтЬ и въ одно эхо сли- 
лось: 

— Ура! Ура! Ура! \ 

Зауръ-бекъ ‘бросивъ черезъ плечо свой выпитый до = 
‚дна стаканъ, разбилъь его о каменныя плиты пола. Его — 
примЪру посл довали и остальные. Съ особеннымъ удо- — 
вольстмемъ продфлалъь это штатсюй Порфирю. Ему льсти- — 
ла дружба съ такими отважными офицерами. Далматинское — 
шумЪло въ головЪ. Захваченный общимъ подъемомъ, гу о 
сто и горячо покраснфвиий до бровей, онъ и самъ вооб- — 
разилъ себя, идущимт. подъ славными. знаменами бсво- 
а: Росспо оть ея палачей и насильниковуъ... —- 
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И хозяева и слуги траттор!и были въ смятени. Ни- 
когда ничего подобнаго имъ еще не приходилось видЪть. 
А главное, сколько перебито зря стакановъ! 


‚ И, словно угадавъ эту мысль, Зауръ-бекь швырнулъ 
золотой наполеонъ, подхваченный на лету маленькимъ, 
высохшимъ, старымъ хозяиномъ. | 

Эта щедрость страшнаго челов$ка, въ невиданной ди- 
ковинной формЪ, такъ изумила хозяина, что’ онъ даже по- 
пробовалъь золотой на корешкахъь своихь желтыхъ зу- 


бовъ,—не фальшивый-ли?.. . 


58. ДвЪ встр$чи. 


— На сл5дующийй день СамолевскЙ зашелъ провЪдать 
Маташича. И не только провфдать, а еще и лелЪя тайную 
мысль уговорить его встрЪтиться съ Иррой Паэнъ. 

Но, вмЪсто графа, выбЪжалъ къ нему главный врачъ. 
— Это безум!е! Да онъ сумасшедпий! Положительно 
сумасшедний! | 
— Кто? — опьшилъ Порфир!о. 
о | < Да кто же, какъ не этотъ вашуъ Маташичъ? УЪхаль! 
_ Какъ съ ции сорвался! УъЪхалы.. 


— Куда? . | 
| —  почемь я знаю’ — куда? Кажется, въ Бфл- 

‘градъ. . | | 

‚ _ — Онь еще не совсфмъ здоровъ? 
_ _ `— ОНнь совсмъ еще не здоровъ! — поправилъ док- 
С торъ. у к ы з 

_ __ —Какъ же вы его выпустили? пы 

_ А, вы попробовали его не выпустить! Будь это 
_ сумасшедций домъ, — совсфмъ другое! Смирительная ру- 
_ баха, — и кончено! И никакихъ! А у насъ — не сумасшед- 
— Ш домъ, а госпиталь, — съ сожалЪнемъ подчеркнулъ 


_ главный врачъ. 


и -- Съ чего же это ‘онъ. такъ? — спросилъ Самолев- 
НИ 
° _ — Говоритъ. — дфла исключительной важности. Но, _ 
акъ ли это? Вообще, я ничего не понимаю!.. 
— _ Ия тоже, — сознался Порфирю. , 


— Хотя кое-что онъ понималъ. Понималъ, что Маташич 
Бжить оть нея, Ирры Паэнъ, вЪрнЪе отъ самого себя. 
°— Такъ поняла и она, Ирра Паэнъ, когда Самолевский 


доложиль ей объ исчезновени Маташича. 
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цею. Пусть Ус®овно даже, но — побъдительницей. 
“ Если бЫ"Маташичь не колебался, если бы его не одо-_ 


лЪвали сомнЪнвь—@такъ стремительно не узхалъ бы. Это. 
: р и 


хорошо, очень Я9Ё р | 
Одно только безйекоило Паэнъ, какъ бы онъ не по- 


чувствоваль себя хуже въ дорогЪ. Слабый, еще не успЪв- 


пий повравиться... 


Ом 


высказала это. Сажолевск!й только плечами повелъ. - 
"В ЫЩЕго ему не’будеть! Другому— да! Ему—нЪтЪ. = 
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Во какой брганизмь! И иля большей выразительности это — 
го „во“; Порфирю пожвясъь сжатымъ кулакомъ. к 
Спустя два дня, Маташичъ быль уже далеко отъ жи- 
вописнЪйшей въ мрЪ Катаррской бухты. Е о 

_— Онь ›обЪдалъ въ панонЪ папы Сенютовича. ВБ > 
не, уже пообЪдалъ, сидя надъ выпитой чашкою кофе и 3 
дымя сигарой. Не хотЪлось ни о чемъ думать, ‘не ХОТЬ 
лось воспринимать ничего, кромЪ чисто зрительныхъ ‚вое. 
чатлЪьшй, мельканя фигуръ, и тЪхь, кто уходилъ и прихо-. 
дилъ, и тЪхъ, кто сидЪлъ за столиками, и тъхъ, кто слу- = 
жилъ и подавалъ этимъ сидящимъ. - в 

°— ВсЬ они, и приходивиие и уходивше, и сидЪъвиие _ 
служивцие были свои, не чуже. ВсЪхъ ихъ онъ зналъ. — 
ПослЪ Армфельда съ его матросами, послЪ дикихъь, = 
свирЪпыхъ албанцевъ, послЪ всЪхъ испытанныхъ ужасовъ, — 
они, эти здъшше, были таке свои, родные... | ео 
Вотъ бывний руссай дипломатъ Чекмаревъ, извЪетный — 
‘своей начитаноостью, своимъ знашемъ иностранныхъ язы- 
ковъ и своимъ исключительнымъ, потрясающимъ аппетитомъ. —: 
Вотъ грузинъ, полковникъ Думбадзе, перевъшавиий, — 
‘перестрьлявпий нЪсколько сотъ коммунистовь за годы 
гражданской войны, а сейчасъ—это лихой шофферъ не-_ 
однократно оштрафованный за свою бъшенную Ъзду БЪ _ 
предЪлахъ столицы. | [— 
Вотъ адвокатъ Вольпянъ, всегда въ обществЪ инте-. 
ресныхь женщинъ и самъ интересный мужчина. Ре: 
°— Вотъ кельнерша Ася, волоокая греческая богиня. Ма-_ 
ташичъ мысленно ‘одфлъ ее въ бальное платье, закрылъ 
обнаженное плечо ниспадающимъ горностаевыхь мЪФхомъ_ 
и вообразиль Асю на широкой мраморной лъстниц 
—_ Воть другая, болЪе ‘минатюрная, итальянистая 


завета Нетровна, съ маленькимъ ртомъ и съ И 
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А вогъ единственный кельнеръ, въ этомъь женскомъ 
царствЪ, какъ молодой падишахъ въ гаремЪ, —маленькй, 
изящный, смуглый, экзотический Рубенъ, или, какъ всЪ 
его называютъ, Рубенсъ. Этотъ Рубенсъ обслуживаетъ го- 
стей съ проворствомъ и ловкостью опытнаго итальянска- 
го камерьере. А, ужъ съ итальянцами слугами никто не 
можеть сравниться! Маленькй Рубенсъ любить пиво въ 
большихъ стаканахъ и любить украдкою ущипнуть одну 
изъ одалисокъ своего гарема, за что ему отечески влета- 
етъ отъ папы Сенютовича, насаждающаго въ своемъ пан- 
сон ‘весьма строме нравы... " 4 * 

Черезъ минуту Маташичъ, далеко унесшийя въ сво- 
ихъ мысляхъ, не видъль уже ни :горбоносаго Думбадзе, 
ни волоокой Аси, ии вертляваго Рубенса. 

Сигара погасла и растаяли нЪжныя, голубоватыя 
струйки дыма... 

Ресторанный шумъ и говоръ ничуть не препятство- 

_ вали самоуглублению, но Маташичъ, никого не видЪвиий и 
ничего не слышавиий, возвращенъ былъ къ дЪфйствитель- 
ности самымъ неожиданнымъ образомъ. 

Передь нимъ встала чья-то фигура, заслонившая 
` свЪть. Фигура оказалась брюнетомъ, въ земляничномъ ко- 
стюмЪ. Брюнетъ улыбался, подмигивая однимъ глазомъ. 

| — Самолевскй! 

Маташичъ вздрогнулъ. Кого-кого, Самолевскаго ни- ^ 
какъ не ожидалъ. | 
° — ВЫ?! Какъ вы успЪли? 

— Эго мой секретъ! А впрочемъ,—никакого секрета! 

®  ПоЪхалъ за вами первымъ поЪздомъ. 

‚ ’° —_ Вы меня преслЪдуете —И въ прекрасныхъ, темныхъ 

® _ Глазахъ Маташича зажглись гнЪвныя искорки, тотчасъ же, 
впрочемъ, погаспия. 


— Роже меня сохрани! Я только оберегаю васы 


Е — Оть кого? 

в — На этотъ разъ—отъ самихъ себя! Ваши нервы еще не 

®  ВЪ порядкЪ, и одиночество вамъ. без словно вредно. Пока! 
#1 А й 


и — Можеть быть... можеть быть вы и правы, Само- 
_—  Левск,— и, сдавивь рукою лобъ, какъ бы вытфсняя гне- 
тушя мысли, Маташичъ этой же рукою провелъ по лицу. 


°  Потомъ, спросилъ, не совсЪмъ твердо: - 

` — А... эта особа? 

_ — ЭЗдфсы-—Съ вызовомъ отвфтилъь Самолевскй, 

®— _ Вновь въ глазахь Маташича вспыхнули гнЪвныя | 
И | — | | 

° Албанская 
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‘` Послушайте, это... это... мнЪ совсфмъ не нраьится!. 
Плох!я, очень плох!я шутки. Или я опять долженъ куда-то 
мчаться? А, я хочу покоя, слышите, покоя! Что это въ са: 
момъ ДЪЛЪ? | 

— Это,—громко произнесъ Самолевскй, и наклонив- 
шись къ Маташичу, тихо, значительно молвилъ, это, ваша. 
судьба, графъ! | 

— Вздоръ! 

— Ая вамъ говорю—судьба!.. 

— Ая вамъ говорю—вздоръ!.. И никогда, слышите 
никогда... | 

"'ВмъстЪ покинувъ ресторанъ, двинулись по направле- 
ню къ „МосквЪъ“. | и 

‚Былъ ясный, весенний день, хотя еще въ достаточной 
мЪърЪ, холодный. Но, въ этомъ холодЪ, быть можетъ, пос- 
лъднемъ, было что-то упругое, бодрое, объщающее тепло’ 
и радость. И какъ-то особенно четко звенфли шаги по 
асфальту. И такъ же четко мелькали силуэты прохожихъ, | 
и такъ же четко и даже рфзко пронизывался ясный в03-_ 
духъ сиренами автомобилей. | а 

— Растеть Бълградъ, и до чего онъ шумный сталь | 
А давно ли былъ такой тих, провинщальный...замЪзтилъ | 
Маташичъ. а 
Вотъ, въ нЪсколькихъ шагахъ, знакомая фигура: вы: | 
союй мужчина, гъ кожанной курткЪ и въ мягкой ия 
Хотя и торгуетъ газетами, но газетчикъ случайный. Это | 
Суражевсюй, въ прошломъ смоленский помфщикъ и офи-_ 
церъ. Это револющя сдЪлала его газетчикомъ, какъ мно- ‚ 
гихъ, подобныхь ему, сдфлала шофферами, кельнерами, _ 
сапожниками. приказчиками и, кфмъ и чЬмъ только не. 

сдфлала?... . | о 

Маташичъ, купивъ у Суражевскаго пачку сербскихъ, _ 
русскихъ и французскихъ газетъ, вошелъ вмЪеть съ `Саз. 
молевскимъ въ вестибюль „Москвы“, Самолевскй ^хотЪлЪ. 
откланяться но, Маташичъ удержалъ его. ве 

_— Куда вы? Поднимемся ко мн, я потребую вина. 

Одиночество мнЪ въ тягость... М 

°— Маташичъ взялъ у портье ключъ отъ’ своего номера, 
и лифтъ умчалъ его вмЪстЪ съ Порфир!о вверхъ.. м 

_— Маташичъ открывъ свою дверь, тотчасъ же неволь- 
но отпрянулъ. НавстрЪчу подняласъ съ кресла Паэнъ, вся. 
въ черномъ, гладкомъ и скромномъ, какъ въ траур. | 
игравшей своей головою, почувствовалъ себя та 


со 


Маташичъ, смфлый до дерзости человЪкЪ, столько. 
имъ без- 


Уч. . 


227 


 помощнымъ, растеряннымъ. Куда дЪвалась его и Какъ 
хорошо, что онъ взялъ Самолевскаго. 

Но Самолевскй сгинулъ, ударившись въ постыдное 
бЪгство, лишь только увидЪлъ и узналъ Ирру Паэнъ, изъ 
за плеча Маташича. 


А, можетъ это было все предусмотрЪно, и онъ былъ 
ВЪ заговорЪ съ этой женщиной? Кто знаеть? Ибо, кто 
’проникнетъ въ душу агента политической полищи? 
Не долго владфло Маташичемъ малодуцие. Оно смъ- 
нилось тотчасъ же приливомъ рьшимости и онъ съ ока- 
° менъвшимъ лицомъ твердо вошелъ къ себф... 


59. Начало исповЪди. 


— Какъ вы проникли сюда? — сухо спросилъ Ма- 
‘тамичъ. — 
- — Какъ? Не все ли равно? — улыбнулась она стран- 
ной улыбкой. Было и что-то кроткое и вмЪстЪ рЪшитель- 
ы ‘ное. — Не все ли ры Важно, что я здЪсь, и мы ли- 

_ ЦОМЪ КЪ лицу съ вами.. 
ы — Зачфмъ это? — ‘машинально какъ-то сорвалось съ 
его губъ. 
|. — Зачфмъ? ЗатЪмъ, чтобъ я могла вамъ высказать 
- _все, что хочу, и чего не могу не высказать! 
| — А затмъ? — послЪдовалъ такой же машинальный 
° вопросъ. Маташичъ себя заставлялъ быть такимъ деревян- 
нымъ и безучастнымъ. 
— __ _ ЗатЪмЪъ, затьмъ Маташичъ—молвила она, съ ка- 
к то накипавшей необыкновенной силой, —затфмъ, одно 
> двухъ: или мы останемся навсегда вмЪсть или такъ 
° же навсегда—разойдемся. 
. Онъ спросилъ съ дланной улыбкой: 
— Вы... вы развф допускаете возможность перваго? 
— Не только допускаю, а и глубоко вЪрю'.. 


—  щ Это должно быть на чемъ-нибудь основано. Ка- 
_ кое же основаше у васъ? РазвЪ то, что я васъ ненави- 


=”. 


_жу| — Трулно было произнести это слово, а потомъ было 
уже легче повторить. И онъ повторялъ:— ненавижу, ненави- 
_жу! — съ такой жестокостью. словно черпалъ въ ней усколь- 
хую твердость. 

_- —_ Нфтъ, Маташичъ, вы обманываете сами ‘себя. Вы 
меня ‘любите. “Любите, хотя ло’ отношению. васъ я была 
р и р ое если бы я не. 


а и 
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была въ этомъ убЪждена, я искала бы встрЪчи, преслЪдо- 
вала бы васъ? Никогда! У меня хватило бы и гордости и 
воли уйти, уйти совсБмъ! Исчезнуть! 

Опять онт улыбнулся, и эта улыбка была еще не ис- 
креннЪй. 

— Любить? Васъ? За всЪ ТЪ страданя?.. 

— Вотъ, воть! За всЪ ть страданя, именно! —горячо 
перебила она.—Это и есть любовы Она, и только она все 
прощаетъ! | 

— Я не могу простить, не могу. Это сильн5е меня... 

— Можете, Маташичъ! Вы уже простили! Въ Катар- 
ро я еще сомнЪвалась, но когда вы не захотЪли меня ви- 
ДЬтЬ, я поняла: это не было отвращене. Это былъ страхъ. 

‚ Вы самого себя боялись, и отъ самаго себя поспЪшили 
`ОЪжать... Все время происходить въ васъ внутренняя борь, _ 
ба. Съ одной стороны васъ неудержимо тянеть ко мнъ 
съ другой—я кажусь вамъ какимъ-то чудовищемъ... 

— Чудовищемъ? Это ужъ слишкомъ! _ т 

_ — НУ, если и не совсЪмъ, чмъ-то вродф... | 

У всякаго человЪфка есть двЪ жизни: показная, кото- 
рую видятъ вс и своя, глубоко запрятанная. Показная 
Ирры Паэнъ такь ясна. Ее не надо и расшифровывать. 
Полуавантюристка, полу-международный —политичесюай | 
‘агентъ. Холодна, какъ ледъ, безсердечна, неспособна ув- 
лечься и если у нея и были романы, то—дъловые, . разсу- 
дочные. Сознайтесь, и вы были такого же мнЪн!я? А, мо- 
жетъ быть думаете такъ и теперь? Я не хочу, чтобы меня. 
жалЪли, щадили... Тфмъ болъе—вы! Правду Маташичъь! 
Только правду! Будьте же самимъ собою! 

— д, разв я. Г 

— Да, да! Вы надфли на себя маску, фальшивую ма- 
ску, и она тяготитъ васъ. Сбросьте ее... 

— На этотъ разъ ваша проницательность измЪнила \ 
вамъ,—неув5ренно молвилъ онъ. Е 


Иа. 


казалось ему — забронированный. Въ такихъ случаяхъ о 


ай а 
| ‘обыкновенно мужчины запасаются терпЪнемъ, чувствуя, ^ та 
° Угадывая, что женщины будутъ утомлять ихъ б1ографиче-_ 2 | 
скими подробностями. ‚ в. - 
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— Видите, меня хватаеть еще иронизировать надъ 
собою! — И она опять улыбнулась съ тЪмъ же сочеташемъ 
кротости, почти молящей, и рЪшительности. — Не желая 
быть банальной, я совсфмъ опустила бы даже краткую 
мою б1ограф!ю. но вы должны знать, кто я, и что я? Жен- 
щины моего типа таинственно не договариваютъ о своемъ 
отцЪ,—высочайшей особЪ. Непремфнно высочайшей! На 
лучиий конецъ—мезал!ансъ, на худпий—романъ съ обык- 
новенной смертной, и — дитя этой неравной любви... НЪтъ, 
мой отецъ былъ самый обыкновенный вЪнецъ, а мать моя 
была самая обыкновенная вЪнка и полны они были самыхъ 
обыкновенныхь добродътелей вЪнскихъ бюргеровъ. По’ 
воскресеньямъ Ъздили на Пратеръ выпить кружку пива, 

` полакомиться сосиськами съ хрЪномъ и послушать тироль-. 
цевъ. Я никогда не любила тирольцевъ. Ихъ песни очень 
хороши, тамъ у себя, въ горахъ, и невыносимо фальшиво 
ръЪжутъ ухо съ подмостковъ... 


Да, что же еще любили мои родители? Мать мечта- 
тельно вздыхала при звукахъ Штзаусовскаго вальса, а 
отецъ, глубоко штатскй, приходилъ въ восторгъ, видя 
| ‘маршируюцие полки съ оркестромъ и тамбуръ-мажоромъ, 
°— _ Подхватывающимъ свою булаву. Въ нашей маленькой го-. 
|. стинной висфлъ портретъ Франца-осифа въ бЪломъ муч- 
нистомъ мундирЪ, осъняемый двумя Маккартовскими) вЪ-. 
} ерами. +Ч1аша фамиля была Штубель. Это вамъ ничего не 
. напоминаетъ? Вамъ австр!йскому сербу? 

— Штубель... Штубель... Что-то. знакомое... 
| — Я вамъ подскажу: была маленькая танцовщица 
въ Бургъ-театрф, Штубель. На ней женился морганатиче- 
скимъ бракомъ Эрцгерцогъ 1оганнъ. 
— А, какъ же! Эта истор!я нашумЪла въ свое время. 
Эрцгерцогъ [оганъ послЪ бурной сцены съ императоромъ 
` Францемъ-[осифомъ, сорвалъ съ себя ордена, и отрекся 
оть вс5хь своихъ привеллемй. Потомъ уЪхалъ на своей 
‚ яхт вь Южную Америку, и съ тЬхъ поръ безслБдно ис- 
Чезъ... Простите, я васъ перебилъ, итакъ? 


— Итакъ, мой отецъ былъ роднымъ братомъ ма- 
ленькой танцовщицы Штубель. До того, какъ она’ стала 
| 1) мой отецъ служилъ небольшимъ чи- 

наго вЪдомства. Но, послЪ „скандала“, 


нтересно... — подхватиль Маташичь, ^ 


племянница той знаменитой Штубель? 
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го ЗИАЕ: 


Мн было семнадцать лЪтЪ. Я только что окон- 


’чила пансонъ, когда въ нашемъ домБ началъ бывать бле- - 


стяшй капитанъ князь Куза, помощникъ румынскаго во- 


’еннаго агента. Онъ быль человзкомъ другого общества и 
°моимъ родителямъ было весьма лестно принимать такого 
’ аристократа... — Ирра Паэнъ ‘не улыбнулась, но ея голосъ 


звучалъ ирон!еЙ. 
— Могу себЪ представить, какой вы были очарова: 


‚ тельной дЪвушкой? 


— Да, я была хорошенькой, — просто согласилась 


она. — Мужчины уже не давали мнЪ проходу, когда мнЪ 
было только дв$надцать лъть. Я сознавала силу своей 
_°внЪшности, и это меня портило, дЪлая старше своихъ 
_ ЛЬТЪ... Я по цлымъ. часамъ не отходила отъ зеркала... 


Чуть-ли не послЪ второго визита капитанъ Куза сдЪ- 


лалъ мнЪ предложеше. Онъ былъ больше, чфмъ вдвое 


старше меня, и былъ поношенный, поживций и полысъв- 


опий, но былъ еще красивъ. Тогда онъ мнЪ казался кра- 


савцемъ, и я не замЪчала ни его лысины, ни его поношен- 
ности, ни его подкрашенныхъ усовъ. Онъ вскружилъ мнЪ 


голову, и самъ по себЪ и тъми перспективами, каюя су- 
’лило это замужество. Выспий свЪтъ, балы... А мнЪ такъ 
 хОТЪлось блистать, и такъ надоълъ воскресный Пратеръ 


съ его тирольцами, и его сосисками на бумажныхъ тарел- 
кахъ. Случилось то, что должно было случиться... 

— И вы попали въ большой свЪтЪ? 

Ирра Паэнъ покачала головой. 


— Это было очень не долго. Мой мужьъ не былъ 60- 
гать. Онъ добываль средства, счастливо играя въ карты. Въ 
одномъ изъ клубовъ его поймали въ нечистой игрЪ. Уда- 
рили по лицу. Онъ долженъ былъ снять мундиръ. Насъ 


перестали принимать въ хорошихъ домахъ. Онъ опускался, 


’ сдБлавшись уже профессональнымъ шулеромъ. Я вознена- 
‚ видфла его и вмЪстБ съ этимъ возненавидЪла, вообще, 
‚ всфхъ мужчинъ, жадно искавшихъ не меня, не моей души, 


‚а моего тБла. А тутъь еще мужъ вздумалъ торговать мною. 


_ сохшимъЪ ртомъ. 


мое упрямство. Желая сломить меня, онъ 


Это — былъ сплошной адъ.. 
и. ‚ торговаль?—спросиль Мата | 


— НЪты! Онъ встрЪтилъ съ моей стор 


_бранью, побоями, не давалъ Ъсть, запиралъ 02 


’ нать. Ему все казалось, что я имЪю любовный 


и. желаю Е - собою. 
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— Негодяй!—воскликнулъ Маташичъ.-И долго длился 
этоть кошмаръ? 

— Восемь лзтъ! ЦЪлыхъ восемь лЪтъ 

— Какъ же вы могли териЪть? Вы? Съ вашей энер- 
гей, самостоятельностью? 

— Тогда я еще не была ни энергичной, ни самосто- 
ятельной. Все это пришло впослфдств!и, значительно позже... 

— Да, но вы могли потребовать разводъ? Уйти, убЪ- 
жать? 

— Я и пыталась... Но всегда онъ черезь полищю 
возвращалъ меня къ себЪ, на законномъ основанши. ‘Раз- 
вестись же не хотБлъ ни за что! Я же, какой угодно цъ- 
ною готова была купить свою свободу. Я. безумно люби: 
ла жизнь, но иногда мной овладфвало отчаяне-—выхолъ я 
видфла только въ самоуб!йствЪ. Но вотъ появился на мо-. 
емъ пути человЪкЪ... Эго знакомство дало мнЪ свободу... . 

— Это былъ вашъ любовникъ?—спросиль Маташичь, 
тяжело дыша и такъ же сухо стало у него во рту, какъ. 
это было только что... Онъ поймалъ на себъ счастливый, 
торжествующий взглядъ Ирры. : 

и Этотъ взглядъ сказалъ: ты меня ревнуешь къ прош-. 
ны лому? Значитъ: любишь, любишь? _ 
и А, губы ея сказали: 
_ — Ифть. Онь моимъ любовникомъ никогда не былъ. 
Это было чисто коммерческое дЪло. т 

— Не понимаю, —какъ то поежился въ своемъ креслЪ_ 

Маташичъ, не довфряя и все еще ревнуя. | 


— Сейчасъ поймете!—съ наставительной мягкостью 
молвила Паэнъ. Моя професся научила меня лгать, сдЪ-. 
_лала актрисой, но съ вами... Съ вами Маташичъ, я никогда _ 
не унизилась бы до лжи. Съ вами я могу и хочу позво- 
лить себЪ роскошь быть откроренной. Неужели, вы дума- 
ете, я. утаила бы отъ васъ, будь у меня даже нЪсколько 
ихъ, любовниковъ? Ваше чувство безконечно дорого мнЪ, 
но если-бы мое прошлое, то прошлое, которое вы подра-. 
зумЪваете, могло ‘поколебать ваше чувство, погасить его— 
такого. чувства, не надо мнЪ! Потому что я усумнилась бы _ 
ВЪ васъ... ) 
— Простите меня, я не знаю самъ, что говорю... 


60. Окончаше исповЪди. 


— Это былъ военный, германскЙ агентъ полковникъ, | 
_ графъ Альвенсебенъ | | т. 


р, 


Онъ имфлъ большой убпЪхъ, этотъь нЪмецъ, скорЪе 
похожий на англичанина. Брилъ усы, и, какъ никто въ Бу- 
харестЪ, носилъ- монокль.. 

Томимый нетерпшемъ, Маташичъь жаждалъ поскорЗе 
узнать дальн-йшее и досадоваль на подробности, хотя и 
сознавая, что, ужъ такова манера ея описывать, закончен- 
но рисуя, и нельзя ее прерывать и торопить. 


Паэнъ продолжала: 

— Альвенслебенъ искалъ моего общества. ВначалЪ, 
это ввело меня въ заблуждеше. Я думала, этотъ баловень 
женщинъ—о его романахъ и въ высшемъ мЪстномъ об- 
ществЪ и среди дамъ дипломатическаго корпуса, говорилъ 
‚ весь Бухарестьъ-—ищетъ побЪды, легкой побЪды надъ же- 
ною деклассированнаго румынскаго офицера. И, я уже не 


сомнЪвалась въ этомъ, когда Альвенслебень назначилъ 


мнЪ свидан!е въ своей конспиративной квартирЪ. Я еще 
не успЪла отвЪтить, но, вЪроятно, мое гнфвное лицо было 


краснорЪчивЪй всякихъ отвфтовъ. Онь съ учтивымъ пок- _ 


лономъ, не спЪша, вынулъ изъ глаза стеклышко. 

— О, шадаше, ваше подозрЪн!е... Я такъ далекъ отъ 
- ВСЯКиХЪ двусмысленныхт... Скажу въ  трехъ сло- 
вахъ: я, какъ старпий братъ хот5лъ бы содЪйствовать... я 


знаю, ваша жизнь не легка. Вы умны, даровиты, изящны, _ 


и могли бы самостоятельно завоевывать жизнь. ВЪрьте мо- 
му слову, дворянина и германскаго офицера, проведя со 
мною часокъ, съ глазу на глазъ, вы не только не риску- 
ете вашимъ добрымъ именемъ, а, наоборотъ, передъ вами 
откроется новое будущее, —откроются таке широюе гори- 
ЗОНТЫ.. 

Онъ убъдилъ меня, однако же, на всяк! случай, идя 
на конспиративную квартиру, я взяла съ собою _ револь- 
веръ. 


рьшивъ съ первыхъ же шаговъ разсЪять мои сомнЪнь 


вести все въ дъЪъловой плоскости. Мое посЪщене походило. 


на визитъ къ адвокату, нотарлусу и‚—я вскорЪ это узнала, — 


шефу густой сти штоновъ, разсыпанныхъ по всему Бал- 


канскому полуострову... 


Альвенслебень встрьтиль меня подчеркнуто сухо, 


Альвенслебеньъ предложилъ мнЪ конфектъ, вина, __- 


самъ попросилъ разрфшеня выкурить сигару, подчерк- 


нувъ этимъ, что видитъ во мнЪ женщину общества, жен- — 

щину своего круга. Надо признаться, онъ весьма тонко = 

‚ игралъ комедию. ЗатЪмъ, не щадя Вар. описалъ всею ^ 
ботезрадность моего положения. а о. 


ЕН я у 
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са. им 
— Вы погибнете! Вамъ н. уйти отъ этого 


ог человЪка. 
; — Уйти?—спросила я,—онъ вернетьъ меня съ поли- 
. ° цейскими. О разводЪ же, думать нечего! 
С __ < Напрасно! Мы въ сорокъ восемь часовъ разведемъ 
| ° васъ! ,` 
МнЪ казалось, что Альвенслебенъ издЪвается надо 
мною. Но онъ былъ такъ сухъ, такъ оффищально корректенъ. 
— Да, да, вашъь почтенный супругъь въ моихъ ру- 
кахъ!.. Стоить мнЪ претелеграфировать кое-куда и его на- 
долго упрячутъ... 
— О, если это такъ, спасите меня полковникъ! — взмо- 
> _ лилась я. 
Г _ — Охотно, сударыня, охотно... Сочту своимъ пр!ят- 
—  НЫМЪ долгомъ, но, вы знаете, въ нашъ вЪкъ ничего ‚ради 
° Прекрасныхъ глазъ не дълаютьъ. Даже ради такихъ пре- 
” < красныхъ, какъ ваши.. 
в. — Чего же вы требуете? —И Вновь безпокойство ов- 
 ладьло мною. 
т. — Живите’ открыто, реа съ мЪста на мЪсто, 
| _ одъвайтесь въ лучшихъ парижскихъ домахъ, на все это 
мы вамъ дадимъ большия деньги! Вы ни въ чемъ не бу- 
дете нуждаться... | 
— Но за что же это все, полковникъ? Что я должна 
дълать? Какъ и кому я должна служить? 
Онъ улыбнулся, улыбнулся впервые за все это гепае2 
уои5 съ глазу на глазъ. 
— Надо имЪть глаза и уши. Обладать памятью, а 
о То, чего память не удержитъ, записывать шифромъ. Надо 
о иМТЬ общее поняте о военномъ дЪлЪ... Но это пустяки... 
_ _ \ М5сяцъ какой-нибудь я позанимаюсь съ вами и вы схва- 
‚ тите р Остальное а путемъ любознательно- 
‘сти и опыта.. 
У меня а лось: 
Вы хотите изъ меня сдЪлать шионку? 
з ичуть! — спокойно отвЪтилъ Альвенслебенъ. 
› вообще, мой вамъ совЪтъ: поменьше рЪзкости и 
ольше полу тоновъ. Шшюнъ, шионка... Зачфмъ эти. 
_ слова? ОнЪ вульгарны, онф отпугиваютъ! Вы будете чи- 
_новникомъ политическаго отдЪла нашего генеральнаго 
штаба. Но прежде чЪмъ мы съ вами покончимъ, а мы съ 
_ вами. несомнфнно покончимъ, вы дадите слово ‘хранить въ. 
убокой. тайнЪ все, о ВСЕ, начиная. съ. _ вашей 
| дняшней ‘бесзды? — г | ее. . 


4 ея и. 
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— И вы дали слово? И поступили на службу къ п0л- 
ковнику Альвенслебенъ? — глухо спросиль Маташичъ. — 
Когда это было? 

— Въ началЪ 1912 года. | 

— Какъь разъ наканун5 первой Балканской вой- 
‚ны! Имъ тогда понадобились спЪшныя информащи 
о  политическихьъ и военныхь настроеняхь  Сер- 
б1и, Болгар и Грещи. Они были увЪрены, что турки раз- 
несутъ вдребезги направленную противъ нихъ коалицию. 
Какъ жестоко ошибся хваленый германскюЙ штабъ... Да, 
вы что-то хотфли сказать? 


— Отвфтить на вашъ вопросъ. Дала слово, и посту- 
пила на службу. Всякая другая въ моемъ положении сдЪ- 
лала бы такъ же. Или прозябать всю жизнь съ ненави- 
стнымъ супругомъ-шуллеромъ, терпфть излфвательства и 
побои, баррикадировать на ночь свою спальню, или: неза-. 
висимость, средства, облескъ, см5на яркихъ, волнующихъ. 
впечатльнй. Неужели у васъ хватитъ меня осудить? Не- 
ужели? — и она съ тоскою ждала’ отвЪтъ. =: 

— Осудить? НЪть! Хотя... но, нётъ, нЪтъ, вы правы! 
Да и кромЪ того, вы, австриячка, и не должны были измЪ- ее 
нять своей РодинЪ. ИмЪйте въ виду—поспЪшилъ Мата- ра 
шичъ, — я не оправдываю васъ, ибо платный агенть и \ 
пипонъ, если онъ не служить только своему отечеству. = 
вы меня понимаете? Но, смягчающ!я обстоятельства найти # 
можно, и онЪ въ данномъ случаЪ на лицо. Вы правы!®Не 
было иного выхода!.. Дальше? Дальше Ирра Паэнъ! Кто 
вамъ выбралъ этотъ псевдонимъ? Альвенслебенъ? Е а 

— Онъ! Вы спрашиваете — далыше? Но, дальн-йше 
вы сами знаете. И все это такъ тяжело вспоминать, такъ — — 
тяжело,—и поникнувъ головою, Ирра Паэнъ затихла. Р 

Молчалъь и Маташичъ. и г 

И ему и ей было о чемъ подумать и помолчать. Какъ 
быть можетъ никогда еще въ жизви. И они сид 
подвижно, обволакиваемые тихими, весенними сум 
Въ нихъ, въ этихъ сумеркахъ, была щемяще — слад. ‚ая, 
тоска, въ отлише отъ осеннихъ сумерокъ, — безотрадны? 
и скучныхъ. 

_Маташичьъ первымъ вспугнулъ затаившееся безмолве, 

_ подеьвъ къ ИррЪ Паэнъ и коснувшись ея руки. _ >. 

_ «Не оглядывайтесь на прошлое... ЗачЪмъ? Не надо! - 

Живите настоящимъ и будущимъ, вы сами сказали: теперь _ 
у Ва с даа КОГО с 

_ — Жить для кого-нибудь, какое это счастье 
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блаженство! — точно въ забытьЪ молвила Ирра. — Ста- 
новишься другою, лучшею, перерождаешься, а прежде, 
‘прежде?.. Я пыталась обманывать самое себя, даже выра- 
боталась какая-то рисовка... Правда, за мною осталась ре- 
путащя дЪловой женщины, сухой, разсудочной и я сама 
всьмъ своимъ поведенемъ подогрфвала эту репутащю. 
Боже, какъ все это холодно и пусто было! Порою такъ 
сжималозь сердце... Но этого никто не зналъ, а всЪ знали 
меья безстрашной авантюристкой, легендарной развЪдчи- 
цей, для которой нзтъ никакихъ дипломатическахъ и по- 
литическихь секретовъ. И.такъ было до встрчи съ вами 
к. на площадкЪ Испанской лЪстницы. Эта встрЗча опрокину- 
— Ла все, выбила меня изъ колеи, нарушила покой, пусть 
° даже разсудочный, самовнушенный. Я полюбила васъ и за, 
это самое возненавидЪла. Внушала  себЪ, что ненавижу. _ 
Какое-то безуме овладЪло мною... Да безуме! Только 
этимъ, развЪ, можно объяснить случившеееся тогда въ 
ТиранЪ. Вы были у меня въ комнатБ. Казалось, что-то 
незамфтное, почта неуловимое съ обЗихъ сторонъ, и, 
ши руки, наши губы встрЪтились бы... Но, вм 
этого, какой то дьяволъ меня толкнулъ вызвать по телефо: 
— Тиртцску съ жандармами, а потомъ... потомъ, я обезу 
’ ла уже по настоящему... Маташичъ, клянусь вамъ, кляну 
’ моимъ чувствомъ—голосъ ея зазвенфлъ глубокимъ пр 
кновенемъ—„я не пережила бы вашей гибели! 710, 1 
мое желане спасти васъ было такъ велико, такт 
что вы остались жить. Вопреки возможностямъ, 
всему... И скажите послЪ этаго, что любовь не с 
НЯ творить чудеса? А, можетъ быть, такъ и надо было: 
— жетъ быть, счастье тогда и цфнно, когда ‘выстрадано съ 
° объихъ сторонъ. Какая цфна была бы ослБпительнымъ 
— бриллантамъ, если бы ихъ не приходилось добывать изъ 
нфдръ земли, а если бы стоило только нагнуться, чтобъ 
‘поднимать ихъ, какъ поднимаютъ прибрежные камешки? 
Послъдше слова были произнесены тихо, и..,. совсЪмЪ 
Мерли. А, въ комнатЪ уже темнфе и гуще мракъ, и съ 
удомъ можно угадывать лица. Силуэты смфпились неяс- 
1ми формами... | 
` Маташичъ, молча, взяль Паэнъ за руку, и молча ‘по- 
“ТЯпуль къ себЪ. Ирра встала. Онъ обпялъ ее за талию, и 
медленно подвелъ къ окну. Они оба смотрЪли туда внизъ 
а узкую площадь, залитую огнемъ электрическихъ фона- 
ей грохочущую трамваями. Сновала толпа, проносились, 


"У 
и 
№. 
& =. 
я 
3 
т 
о 
= 
Е: 
р: 
В 
уе 
Я 
та 
Е 


= 


° гудя сиренами, автомобили. 
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Сяли огнями киноматографы. Бурлила жизнь... 

Тамъ, внизу, было шумно и людно, а здЪсь—такая 
тишина... И въ этой тишинЪ, средь этихъ блфлныхъ, си- 
неватыхъ потемокъ, холодныхъ, впадающихъ въ сиреневую 
голубоватость, Ирра и Маташичъ такъ кевыносимо сстро 
ощущали другъ друга сляне своихъ мыслей, душъ, при 
косновений... | 

Да, они завоевали это право, стоять обнявшись и 
смотрЪть сверху внизъ, и въ прямомъ и въ переносномъ значе- 
ши слова—на это копашащееся тамъ человЪческое мъсиво, 
на эти вспыхивающие и погасаюцие рекламные огни. 

Страсть накипала днями, недфлями, мЪсяцами. Ее ду- 
шили и гнали прочь, но, властная, покоряющая, она лишь 
разцвЪтала вмЪстЪ съ сопротивлешемъ... к 

И горяч, какъ въ пустынЪ, вихрь взметнулъ, закру- 
жилъ и увлекъ обоихъ... 

Хищнымъ движенемъ — въ таке моменты мужчина 
всегда хищникъ — — охвативь Ирру одною рукою за та- 
лю, другою взявъ подбородокъ, Маташичъ впился губами 
ВБ сух!я, полуоткрытыя губы ея... | 
И этоть первый поцфлуй ихъ быль нестерпимо бла- 
енный, какъ вЪчность, вЪчный, — какъ блаженство... 
— И они уже не видфли огней, не слышали шумовъ 
хаотически сливавшихся, ничего не видЪфли и не 


Зауръ-Бекъ лицомъ въ грязь не ударитъ. 


Появился Зауръ-Бекъ на БЪлградскомъ горизонтф. | 
Самолевскй былъ почти неразлученъ съ нимъ. Совм5стные 
обЪды и ужины. Много пили, такъ много, что выпили 
даже на „ты“. | 

— А знаешь, — сказалъь однажды Порфир!о, — я хо- 
ТЪлъ бы изучить бокстъ! | 

— ЗачЪмъ? Ты и такъ здоровъ, какъ буйволъ. 
— ВсЪ европейске детективы знаютъ боксь. 


— А, такъ тебЪ захотфлось быть европейскимъ ›} 
тективомъ? Что жъ, всякое лишнее знан!е только на по 
зу человЪку, —философски замЪтилъ ингушъ. — А у кори 
же ты будешь учиться этому академическому мордобитю? № 

— Въ томъ-то и вопросъ,—у кого? и 

_ —_ Есть! воскликнулъ Зауръ-Бекъ, я уже нашелъ те 
6Ъ профессора! Доволенъ будеш! = ^ м 
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— У кого? 

— АсЪева. 

— Михалъ Михайловича? Да, развЪ онъ... 

— А ты пе зналъ? Посмотри, одна фигура чего сто- 
ить! Такой другой въ БЪлградЪ, пожалуй, не сыщешь. А 
мускулы? Въ ПарижЪ любительский чемшонатъ взялъ! И 
воть что значить спортсмэнъ: богатЪйший фабрикантъ 

`былъ, а теперь и лавку держитъ и платье самъ кроитъ. 
Рыбинскаго, Николай Захаровича, знаешь? 

— Грамотный, слава Богу! Суражевскй мнЪ каждый 
вечеръ „Новое Время“ поставляетъ. На перо этотъ чело- 
вфкъ весьма острый!.. 

| — И на языкъ тоже! Такъ вотъ, онъ про Асфева 
`говоритъ: „На него глядя, въ эмиграцию вЪрю“. 
_— А я?— ухмыльнулся Порфир!о. 
— Иты! И на. тебя гляля повъришь въ эмиграцию. 
Самолевсый пошелъ къ АсЪеву, въ магазинъ „РУус- 
ск дучанъ“, и такъ какъ боксъ не имЪлъ ничего обща-' 
го съ торговлей, Асфевъ, дЪйствительно великолЪпно сло- 
° женный блондинъ, пригласилъ Самолевскаго въ комнатуя 
прилегавшую къ магазину. 
ЗдЪсь на стЬнЪ, висфло н$Ъсколько паръ жел 
боксерскихъ перчатокъ. Самолевскй покосился на 
@ъ непривычки онЪ казались ему чЪмъ-то страшны 
_ Асъевъ, опытнымъ, прицфливающимся  взгля 
`‘ОСматривалъ съ головы до ногъ, сквозь стекла пенсно, 
° дущаго ученика своего. 
’ __ Вообще, я не даю уроковъ. Но, съ вами заня 
“‘лва-три раза въ недфлю могу. Чемшюона изъ васъ не | 
лаю, поздно, а что однимъ ударомъ свалите средняг 
товЪка съ ногъ, за это ручаюсь! — 
— Я только этого и хочу! — выдалъ скромность 
)ихъ желаншй Самолевсюй, 
Черезъ недЪлю онъ ходилъ съ подбитымъ глазомъ. 
НО, этоть благородный, полученный въ тренировк5 си- 
ъ, его не смущалъ нисколько. Порфир!о даже гордился 
`этимъ лиловымъ фонаремъ, какъ если бы это было посвя- 
о щенемъ въ рыцаопи. | .- 
— А еще черезъ- недзлю, когда синякъ уже началъ схо- 
о дить, Самолевский получилъ наконецъ свою премю въ 
_ пятьсотъь тысячъ динаръ за поимку Алоиса Кнора въ тя- 
— желой кирасЪ изъ чистаго золота. 
— _ (Самолевскй почувствовалъ себя Фордомъ, Карнеджи, _ 
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и Вандербильдомъ, взятыми вмЪстъ. О такой „мелочи“, “, какъ 
Ротшильдъ, онъ и слышать не хотЪлъ... 

Этотъ шальной полу-миллюнъ не давалъ ему покоя. 
МенЪе всего хотБлось положить его на текуцпий счетъ въ 
одинъ изъ банксвь. Онъ даже отмахивался отъ собствен- 
ной виллы, о которой мечталъ, когда не было денегъ... 

— ЗачЪмъ я буду навязывать себЪ на шею недви- 
жимость, когда навЪрное всЪ скоро подемъ въ Россию... 


— Надо закатить шикарный обЪдъ! — сказаль онъ 
другу своему Зауру. ` 
— По какому поводу? — спросиль. этотъ ингушьъ съ. 


лицомъ янычара. 
— Беэъ всякаго повода! Хотя нЪтъ, иостой... Постой 
—задумался Порфир!о.—Есть поводъ,... 
Маташичъ у$зжаетъ въ Парижъ съ Иррой Паэнъ. 
Такъ вотъ, въ честь. ихь отьзда. | 
— Мысль неплохая! — одобрилъ Зауръ-Бекъ,—а у нихъ 
романъ? — | 
— Во `всю!—подмигнулъ Самолевсюй. 
‚>. — Что-жъ, лицомъ въ грязь не ударимъ. Ты, братъ, 
о это мн... —. 
— Я такъ и думалъ. Зы. ВЪДЬ, СЪ Великими КНЯЗЬЯ" 


2. $ 


— У прятель не приятель, но сиживать за одним 
1омъ съ Ихъ Высочествами не разъ случалось... А 
г ко персонъ? 
ео думаю, персонъ, этакъ на двадцать.. 
Г. —. Дамы будутъ? 
°— — Ньты Знаешь, дамъ не хотьлось бы .. Только од-.. 
рра Паэнъ будетъ... 
и: — Твое дЪло... 
’Зауръ-Бекъ засялъ всфми цвтами радуги. 
— Я имъ покажу классъ! грозился онъ, свирЪпо вр 
щая глазами. 


И, дъйствительно, показалъ.. 
Время обЪда назначено было не по мЪстному днемъ, 
а по петербургски въ семь вечера. Столь быль узранъ 
цвфтами, а передъ приборомъ Паэнъ стояла изящная _Хру- 
стальная вазочка съ флалками изъ Ниццы. Какъ добыль. 
ихъ Зауръ-Бекъ, это его личный секретъ, или, какъ гово- 2 
рилъ онъ, „секретъ изобрЪтателя. “ 
Втечени двухъ подготовительныхъ дней в Бекъ | 
муштровалъ лакеевъ. Они ходили у него по. ниточкЪ, и 
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_ Каждый зналъ свою роль, свое мЪсто, каждый понималь 
_мановене бровей этого страшнаго офицера въ черкескф. 

Порфир!о нахвалиться не могъ. 

— Воть молодчина! Это я понимаю!. 

Оборулованъ былъ отдЪльный столъ съ закуской. Въ 
ледяной глыбЪ, чистой и прозрачной, свЪтившей какъ-то 


_ ЗНУтри опаломъ и перламутромъ, влажно блестЪла. зер- 
_ нистая икра. 


Въ мельхоровыхъ ведеркахъ, съ мелко нарубленнымъ 
— ЛЬДОМЪ, стыли бутылки различныхъ сортовъ водокъ, вклю- 
_  Чительно до настоящей „Смирновки“. И эта Смирновка — 
° „секретъ изобрЪтателя“. 


` Относительно музыки поднятъ быль вопросъ. 
— Цыганъ?—предложилъ Самолевск!й. 
— Что ты!—возмутился Зауръ-Бекъ, — цыгане пили- 
каютъ на своихъ скрипкахъ въ каждой кафанЪ... Такой 


—  ОбЪль и вдругъ эти черномазые! Это пахнетъ штацуа!$ 
 вепге‘омъ. | 


— Гогда, какъ же? | | 
: °— А, воть какъ! Вотъ какъ, дружище! —воскликнулъ 
_  осБненный вдохновенемъ Зауръ-бекъ — по-кавалер!йски, по 
м нашему, по старо-режимному!.. Хоръ трубачей. 
" < Прекрасно! А, только, гдБ же ты возьмешь тру- 
° бачей? | . . 
: — ГдЪ? Въ конномъ, Его Величества короля Але- 

_ ксандра, полку! 
р — Да-ну?—усумнился Порфир!0о,—это невозможно! 
Гы. — Для царскаго ротмистра Зауръ-бека нЪтъ ничего 
_ невозможнаго! 
= Самолевск!й убЪдился въ этомъ. За часъ передъ тЪмъ, 
_какъ сБсть за столь, въ расторань вмЪ2тЪ сь плотнымъ 
_ капельмейстеромъ своимь, стройными рядами вошли коро-` 
левске трубача въ доломанахъ, расшитыхъ желтыми шну- 
рами и въ красныхъ чакчирахъ. Вошли, ‘сверкая начищен- 
ной мБдью своихъ инструментовъ. 
Видаль, мигдалъ?—торжествующе спросилъ Зауръ- 
_бекъ. | 

о  Порфиро лишь руками развелъ. Трубачами, Зауръ - 
_ бекъ окончательно покорилъ его сердце... г 
” А, самь Злуръ-бекъ уже отдавалъ метръ д‘отелю по-_ 
о слЬдыя распоряженя, какъ вождь начальнику штаба сво-. 
° его передь генеральнымь боемъ... и 
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Зауръ- Бекъ все помнилъ и не забылъ ничего. Ниче- 
го, до билетиковъ изъ твердаго, бристольскаго картона, _ 
включительно, съ именами гостей. Каждый билетикъ вкла- 
дывался въ широк! бокалъ, стоявший рядомъ съ прибо- 
ромъ. БЪлоснЪжныя салфетки въ видЪ папскихъ т1аръ, воз- 
вышаясь на тарелкахъ, двумя стройными рядами уходили 
въ перспективу. Мало этого. Четыре массивныхъ, бронзо- 
выхъ ка1делябра съ пирамидами зажженныхъ свЪчей со- 
общали столу какой-то особый уютъ, какую-то оо 
пышность. 

Самолевскй, въ порывЪ буйнаго восторга, готовъ 
былъ задушить въ объяпяхъ Зауръ-Бека. 

— Нъть, видно, ты дЪйствительно бывалъ въ обще 
ствЪ Великихъ Князей!.. 

— А ты сомнЪфвался? Несчастный я поражу тебя еще. 
сильнфе! Когда Императоръ, великодушно предавъ забве- 
нио вс мои старые грЪхи, произвелъ меня въ корнеты, я | 
удостоился обЪдать съ Его Величествомъ. Это. было в 
МогилевЪ, въ Государевой Ставкф... 

Объдъ прошелъ оживленно, Маташичьъ былъ элеган- | 
тенъ въ смокингЪ, Ирра Паэнъ была очаровательна въ _ 
_ открытомъ платьЪ. Гости, какь загипнотизированные, не 
могли оторвать глазъ отъ ея точеныхъ рукъ и покатыхъ 
плечъ. ОслЪпительными огнями горло колье изъ голу-. 
быхь брилмантовъ, колье, которое Армфельдъ мЪсяцъ на-_ 
задъ считалъ уже своимъ. ее 

Хоръ трубачей въ сосъднемъ кабинет. игралъ салон- 
ные штраусовске вальсы, и все это вм5стБ съ пышнымъ 
столомъ, изысканнымъ меню, тонкими винами и голубыми 
бриллантами Ирры Паэнъ, создавало настроенше того да- 
лекаго, минувшаго, когда ни ВОЙНЫ, НИ и не было 
и въ поминЪ, 


Къ концу обЪда т -Бекъ тайкомъ приберегъ сюр: 
призъ. Еще за н$сколько дней трубачи успЪли разучить. 
лезгинку и подъ ея темпераментные, задорные звуки, то. 
по восточному бурные, то по восточному тягуче, высту- =: 
пилъ танцоромъ-лезгинистомъ самъ Зауръ-Бекъ. > — 
| Легкость и ловкость соперничали между собою. Онь 
то неслышно, нев5сомо скользилъ, съ поднятыми вровень 
лица руками, то его ноги въ мягкихъ чувякахъ,»_ выбивали 
т рю прое —все опоаа, _кругомъ. _ ‚Дрожаий. 
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расцвЪченныя радугою хрустальныя подвЪски. 
ровъ и люстръ. И не върилось, что Зауръ-Беку за 
десятъ. Юноша, юноша полный силъ, огня и а 1% 
кружился на мЪстЪ, и его стройная фигура, его ша 
полы черкески, все это сливалось въ одинЪ спло 
мелькаюций кругъ... № 


Охваченный экстазомъ, не прерывая. ‘своихъ стреми- 
тельныхъ движений, онъ влругъ открылъ пальбу изъ ре- 
вольвера. сажая пуля за пулею въ паркетьъ. И. хотя, сише 
огоньки вспыхивали и погасали у самыхъ. ео НОГЪ, — ни 


‚одна пуля не задЪла. 


Звуки выстр$Зловъ, кисло- приторный, думанящи голо- 
ву, запахъ пороха опьянили гостей и Зауръ-Бекъ плясалъ 
уже въ концЪ подъ несмолкаемые бъшенные апплодисмен- 
ты гостей. 

Восхищена и ошеломлена была а Паэнъ. Никогда, 
ничего подобнаго не приходилось видЪть! И, она высказа-. 
ла это, подойдя къ Зауръ-Беку еще не пришедшему въ 
себя, еще съ буйнымъ горячимъ хм5лемъ въ глазахъ.. 

Подобравъ шашку, онъ, какъ рыцарь, опустился на 
одно колЪно, коснувшись губами руки этой единственной 
дамы, украсившей обЪдъ. 


Она сказала: 
— Если вы, кавказске горцы, таке же. бойцы, какъ 


И танцоры, въ чемъ я ни на одинъ мигъ не сомнЪваюсь, 


вы можете смести большевиковъ. 

— Мадаше, воскресите намъ Дикую дивизшю, и мы 
одни положимъ къ ногамъ будущаго Императора Всерос- 
сйскаго и Петербургъ и Москву... 

Ирра Паэнъ и Маташичъ удалились, провожаемые 
Самолевскимъ до автомобиля. 

ОбЪдъь окончился лишь на разсвЪтЪ. Выпито было 
еще „море“ шампанскаго. 

'Черезъ два дня Ирра и Магашичъ уЪхали въ Парижъ. 

БЪлградъ былъ слишкомъ провиншаленъь и не такъ 
для самихъь Ирры-и Маташича, какъ для ихъ чувства. 
Влюбленнымъ надо или полное одиночество, или большой, 


` большой городъ, гдЪ бы они могли затеряться ВМЪСТЬ с0 


своей любовью. Въ толиЪ, —ей нЪть до тебя никакого дЪ- 


°  ла--одиночество ощущается, пожалуй, еще сильнЪе чьмъ 
в вь пустынъ. 


Посльдше проводы, Самолевский ‘устроилъ съ таков 


же пышностью, съ какою. былъ т обЪдъ. т опу-_ 
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ведва-ли не половину цвфточнаго магазина, 
суп Ирры Паэнъ въ оранжерею. 

сюй экспрессъ, уже плавно двигался, увозя такъ 
ихъ свое счастье Маташича съ Иррой, и остав- 
‘провожавшихъ. Зауръ-Беку хотЪлось по-кав- 
ю выстрфлить нЪсколько разъ въ воздухьъ, 
спЪлъ схватить его за руку. 

Пий! Я вовсе не желаю очутиться ВиЪстЬ 


В ло встр5тиль влюбленныхъ весенн!й, 
сверкаю 


`имь впечатлЪн!емъ, когда они рее 
площадь Согласия, Паэнъ воскликнула: 
— Какъ дивно хорошо! Онъ мнЪ кажется улыбкою. 
м1ра, этоть волшебный Парижъ! НЪтъ, все, все волшебное.. 
На слБдующее утро, за кофе, имъ были поданы свЪ- 
ж!я газеты. ПробЪгая ихъ, Маташичъ хот5лъ кое-чЬмъ 
подзлиться съ Иррой, но она шаловливо отмахивалась. . 
— Ненавижу политику! ВозненавидЪла! Хочу отдох- 
нуть. Не находишь, развЪ, что я стала совсфмъ другая? 
— И5ть, дорогая, послушай. НапримЪръ, это,.. Очень 
интересно. 


— Не хочу, не хочу, не, хочу! ры повторяла она, г. | 
ясь, и закрывая уши кончиками бЪлыхЪъ, тонкихъ пальцевъ. 

СмЪялся и Маташичъ. Но, вдругъ, лицо его стало 
серьезнымъ. Онъ весь такъ и пригнулся къ первой В 
ницЪ „МаНп“. 

— Что такое? Не можетъ быть! Слушай! 

И это лицо и этоть голосъ? Ирра уже‘ не смЪялась и 
не закрывала ушей. 

— Что, дорогой? 

— Сэръ Джемсъ найденъ убитымъ у себя въ палаццо.. 
Армфельдъ исчезъ... ВмЪстЪ съ нимъ исчезли чемоданы 
сэра Джемса, туго набитые. иностранной валютой.. 


Побльднфвиие, молча смотрЗли другъ на и. 

ПослЪ длительной паузы Маташичъ вымолвилъ: 

— Это законъ возмездия. 

— По отношеню сэра Джемса?... 

— Часъ Армфельда еще не пробилъ, но пробьетъ 
очень скоро... Можетъ,; изъ вечернихъ газеть мы у 
что полищя уже схватила его, 

— Сэръ Джемсъ найденъ застрЪленнымъ? 


— Ньть, задушеннымъ... Сопротивлялся... Слзды = 


какъ это было сумерками, ет 
° Ирра прижалась къ Маташич 
лица... Они смотрЪли на залитую солнце м 
иглою обелиска и съ Бурбонскимъ дворцемъ, к 
м Сены... . 
Все вычеркнуть, все забыть. ро пало 
умерло. Начинается новое... Новое, а 


т 


о. КОНЕЦЪ. 
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